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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés dhe
po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té

pérdorimit né electrolux.com/manuals

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
@ shérbimin dhe riparimin né electrolux.com/support

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen tuaj né
@ electrolux.com/shop

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A TE DHENA PER SIGURINE

H ” Pérpara fillimit t& instalimit dhe pérdorimit té késaj
pajisje, lexoni me kujdes udhézimet e dhéna.

Prodhuesi nuk éshté pérgjegjées pér Iéndimet apo démet si
rezultat i instalimit apo pérdorimit t&€ papérshtatshém.
Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té sigurt dhe ku
mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
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ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvecgse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét mé té vegjél se 3 vje¢ duhet t& mbahen larg nga
pajisja, pérvegse kur mbikéqyren né menyreé té
vazhdueshme.

Fémijét duhet té monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

Mbajini detergjentet larg fémijéve.

Mbaijini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés qé dera e saj eshté e hapur.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté vetém pér larjen dhe tharjen e rrobave té
llojit shtépiak qé lahen né lavatrige.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

Ngarkesa maksimale e pajisjes éshté 8 kg. Mos tejkaloni
ngarkesén maksimale té ¢do programi (referojuni kapitullit
"Programet").
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* Presioni i punés i ujit né pikén e hyrjes sé ujit nga lidhja e
daljes duhet té jeté midis 0,5 bar (0,05 MPa) dhe 10 bar
(1.0 MPa).

* Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet t&€ mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.

 Pajisja duhet té lidhet me furnizimin me ujé duke pérdorur
kompletin e ri té tubave gé vjen me pajisjen ose komplete té
tjera té reja tubash té ofruara nga gendra e autorizuar e
shérbimit.

» Zorrat e vjetra nuk duhen ripérdorur.

» Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim t& ngjashém.

* Pérpara se té kryeni shérbim mirémbajtjeje, gaktivizoni
pajisjen dhe higni spinén nga priza.

* Mos pérdorni spérkatés me ujé me presion té larté dhe/ose
avull pér té pastruar pajisjen.

» Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té njomé. Pérdorni
vetém detergjente neutrale. Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té ashpra pastruese, tretés ose objekte
metalike.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té

2.1 Instalimi mbyllura.
* Ndigni udhézimet e instalimit t& dhéna me
1) pajisjen.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.
* Mos e instaloni ose mos e pérdorni

Instalimi duhet té jeté né pérputhje me
rregulloret pérkatés kombétare.

Higni té gjithé ambalazhin dhe bulonat e
transportit duke pérfshiré furgén prej gome
dhe distancatorin plastik.

Mbajini bulonat e transportit né njé vend té
sigurt. Nése pajisja do té transportohet né
té ardhmen, ata duhet té€ vendosen pér té
bllokuar kazanin pér té parandaluar
démtimet e brendshme.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
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pajisjen kur temperatura mund té jeté mé
e ulét se 0°C ose kur ekspozohet ndaj
kushteve atmosferike.

Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshté, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.

Sigurohuni gé ndérmijet pajisjes dhe
dyshemesé té qarkullojé ajér.



Pasi ta keni vendosur pajisjen né vendin e
saj té pérhershém té punés, kontrolloni qé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢ duhet.

Mos e instaloni pajisjen direkt mbi njé
pileté né dysheme.

Mos spérkatni ujé mbi pajisje dhe mos e
ekspozoni até ndaj lagéshtirés sé tepért.
Mos e instaloni pajisjen né njé vend ku
dera e pajisjes nuk mund té hapet
plotésisht.

Mos vendosni njé ené té mbyllur pér té
grumbulluar ujin gé mund té rrjedhé nén
pajisje. Kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar t& Shérbimit pér t'u siguruar se
cilét aksesoré mund té pérdoren.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

PARALAJMERIM: Kjo pajisje &shté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Mos e prekni kabllon elektrike ose spinén
e rrymés me duar té lagura.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

2.3 Lidhja e shkarkimit té ujit

Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.
Mos u shkaktoni démtim tubave té ujit.
Pérpara lidhjes me tuba té rinj, tubat gé
nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté,
aty ku jané kryer punime riparimi ose jané

vendosur pajisje té reja (sahate uji, et;.),
|€reni ujin té rrjiedhé derisa té jeté i
kthjellét dhe i pastér.

» Sigurohuni gé té mos keté rriedhje té
dukshme uji gjaté dhe pas pérdorimit té
paré té pajisjes.

¢ Mos pérdorni zorré zgjatuese nése zorra e
hyrjes sé ujit éshté tepér e shkurtér.
Kontaktoni me Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit pér zévendésimin e zorréve té
hyrjes sé uijit.

* Gjaté shpaketimit té& pajisjes, ka mundési
té shihni té derdhet ujé nga zorra e
shkarkimit. Kjo ndodh pér shkak té testimit
té pajisjes me ujé né fabriké.

* Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér zorrén tjetér té
kullimit dhe zgjatimin.

« Sigurohuni gé rubineti té jeté i arritshém
pas montimit.

2.4 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

* Ndigni udhézimet e sigurisé né
ambalazhin e detergjentit.

* Mos vendosni produkte qé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

¢ Mos lani pélhura gé jané té ndotura
shumé me vajra, graso apo substanca té
tjera vajore. Mund té démtojé pjesét prej
gome té pajisjes. Lajini paraprakisht me
doré kéto pélhura pérpara se t'i ngarkoni
né pajisje.

* Mos pérdorni aroma rrobash pér té
shmangur rrezikun e démtimit té pjeséve
plastike dhe prej gome té pajisjes.

¢ Mos e prekni xhamin e derés gjaté kohés
Q€ pajisja éshté né puné e sipér. Xhami
mund té nxehet.

« Sigurohuni gé té keni hequr té gjitha
objektet metalike nga rrobat.

2.5 Shérbimi

« Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
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Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme té kémbimit jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga qarkullimi t& modelit: motori
dhe karbonginat e motorit, transmisioni
mes motorit dhe kazanit, amortizatorét
dhe sustat, kazani i larjes, grupi i pasmé i
kazanit dhe kushinetat pérkatése,
ngrohésit dhe elementet e ngrohjes, duke
pérfshiré pompat e nxehtésisé, tubacionet
dhe pajisjet pérkatése duke pérfshiré
zorrét, valvulat, filtrat dhe bllokuesit e uijit,
garqet elektrike, ekranet elektrike, celésat
e presionit, termostatet dhe sensorét,
softuerét dhe firmuerét duke pérfshiré
softuerin e rivendosjes, derén, menteshén
dhe guarnicionet e derés, guarnicionet e
tjera, grupin e kygjes sé derés, mjetet
periferike plastike si p.sh. foleté e
detergjentit. Afati mund té jeté mé i gjaté
né vendin tuaj. Pér informacion té
métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.
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* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.6 Eliminimi i pajisjes

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji dhe ai me ujé.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake brenda kazanit.

« Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina
elektrike dhe elektronike (WEEE).



3. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

3.1 Pérmbledhja e funksioneve té pajisjes

Pjesa e sipérme

Foleja e detergjentit

Paneli i kontrollit

Doreza e derés

Etiketa e specifikimeve

Filtri i pompés sé shkarkimit
Kémbét pér nivelimin e pajisjes

h};@'lil"
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Mod. 3000000000

Hmuo.
I~

000V ~ 00Hz 0000 W = oon
| [ Ser-No. 00000000

BCD E
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Bl Tubi i shkarkimit

El Lidhja e tubit té furnizimit me ujé
Kordoni elektrik

Bulonat transit

Suporti i tubit

Pllaka e té dhénave raporton:

Kodi QR

Emri i modelit

Numri i produktit
Specifikimet elektrike
Numri serial

Skanoni kodin QR né pajisje pér té regjistruar produktin tuaj dhe pér té pérfituar sa mé shumé prej

ti.

. [D - Aksesoni detajet, dokumentacionin dhe artikujt e pajisjes suaj pér pérdorimin e vegorive
mé té mira (Manuali i pérdoruesit disponohet gjithashtu né electrolux.com/manuals )

. ﬁ - Merrni késhilla pér pérdorimin, zgjidhjen e problemeve, informacionin e shérbimit dhe
riparimin (gjithashtu té disponueshme né electrolux.com/support )

. lﬂ - Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé kémbimi origjinale pér pajisjen tuaj (gjithashtu té

disponueshme né electrolux.com/shop )
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4. INFORMACIONI TEKNIK

Pérmasat Gjerésia / Lartésia / Thellésia totale 59,6 cm /84,7 cm /57,6 cm
Lidhja elektrike Tensioni 230V

Overall power 1900 W

Fuse 10A

Frekuenca 50 Hz

Niveli i mbrojtjes kundér hyrjes sé grimcave té ngurta dhe lagéshtisé i siguruar IPX4
prej mbulesés mbrojtése, pérveg rasteve kur pajisjet e voltazhit té ulét nuk kané

mbrojtje nga lagéshtia

Presioni i furnizimit me ujé Minimal 0.5 bar (0.05 MPa)

Maksimal 10 bar (1.0 MPa)
Furnizimi me uje 1) Ujé i ftohté
Ngarkesa maksimale Té pambukta 8 kg

1) Lidheni zorrén e hyrjes s ujit me njé rubinet me 3/4" filetim.

5. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Shpaketimi

1. Hapeni derén. Nxirrni t€ gjitha rrobat nga
kazani.

Aksesorét gé keni marré bashké me
pajisjen mund té variojné né varési té
modelit.
2. Vendoseni elementin e paketimit né
dysheme prapa pajisjes dhe uleni me
kujdes mbi pjesén e saj té pasme. Higni
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mbrojtésen nga pjesa e poshtme.

/\ KUJDES!
Mos e shtrini lavatrigen nga ana e

pérparme.

3. Vendosni pajisjen pas né pozicion
vertikal. Higni kabllon e furnizimit me
energji dhe zorrén e shkarkimit nga
mbaijtéset e zorrés.




/N PARALAJMERIM!

Ka mundési té shihni té& derdhet ujé
nga zorra e shkarkimit. Kjo ndodh
sepse makina larése éshté testuar né
fabriké.

4. Higni tre bulonat e transportit dhe nxirrni
jashté distancatorét plastiké.

Rekomandojmé ta mbani té gjithé
ambalazhin dhe bulonat e
transportit pér ¢do rast kur ju
duhet ta transportoni pajisjen.

5. Vendosni népér vrima tapat plastike qé

gjeni né gesen e manualit t&€ pérdorimit.

5.2 Informacion pér instalimin
Pozicionimi dhe nivelimi

Rregulloni pajisjen saktésisht pér té

parandaluar dridhjen, zhurmén dhe I€évizjen e

pajisjes kur €shté né puné.

1.

Instalojeni pajisjen mbi njé dysheme té
forté e té sheshté. Pajisja duhet té jeté e
niveluar dhe e palévizshme. Kontrolloni
Q€ pajisja t& mos preké murin apo pajisje
té tjera dhe qé té keté garkullim té ajrit
poshté pajisjes.

2. Lironi ose shtréngoni kémbézat pér té
rregulluar nivelin. Té gjitha kémbét duhet
té géndrojné miré mbi dysheme.

/N\ PARALAJMERIM!

Mos vendosni materiale prej kartoni, druri
ose té ngjashme poshté kémbéve té
pajisjes pér té pérshtatur nivelin.

Zorra e futjes sé ujit

/\ KUJDES!

Sigurohuni gé zorrét t&é mos kené
démtime dhe gé té mos keté rriedhje nga
vendet e bashkimit. Mos pérdorni zorré
zgjatuese nése zorra e hyrjes sé uijit
éshté tepér e shkurtér. Kontaktoni
gendrén e servisit pér informacion mbi
z&vendésimin e zorrés sé furnizimit.

1. Lidhni zorrén e hyrjes sé ujit me pjesén e
pasme té pajisjes nése ka nevojé.
Zakonisht, éshté i instaluar né fabriké.

2. Pozicionojeni até majtas ose djathtas né
varési té pozicionit té rubinetit té uijit.
Sigurohuni gé zorra e hyrjes sé ujit té
mos jeté né pozicion vertikal.

3. Nése éshté e nevojshme, lironi dadon
unazeé pér ta vendosur né pozicionin e
duhur.

4. Lidheni zorrén e hyrjes sé ujit me
rubinetin e ujit té ftohté me filetim 3/4".

5. Disa modele mund té& pérmbajné zorrén e
hyrjes me pajisje pér ndalimin e ujit.
Parandalon ¢do rriedhje né zorré pér
shkak té vjetrimit t&€ natyrshém té saj.
Sektori né dritare tregon kété gabim A.
Nése kjo ndodh, mbyllni rubinetin e ujit
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dhe kontaktoni me gendrén e autorizuar
té shérbimit pér informacion mbi
z&évendésimin e zorrés.

5
6@
i

/N\ PARALAJMERIM!
Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.

Shkarkimi i ujit
Zorra e shkarkimit duhet t& géndrojé né njé

lartési jo mé té vogél se 60 cm dhe jo mé té
madhe se 100 cm.

®

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni gendrén
e autorizuar té servisit pér té€ bleré zorrén
tjetér té kullimit dhe zgjatimin.

Sigurohuni gé tubi i shkarkimit té krijojé njé
hark pér té parandaluar qé copézat té futen
né pajisje nga lavamani.

Lidhni zorrén e shkarkimit me spigotén dhe
shtréngojeni me njé fasheté. Sigurohuni qé
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tubi i shkarkimit té krijojé njé hark pér té
parandaluar qé copézat té futen né pajisje
nga lavamani.

Pozicionojeni zorrén direkt né njé tub
shkarkimi té futur né murin e dhomés dhe
shtréngojeni me fasheté.

Pa udhézuesin e zorrés plastike, me njé
spigoté pér lavaman- Vendoseni zorrén e
shkarkimit né spigoté dhe sigurojeni me njé
fasheté.

Zorra e shkarkimit mund té pérkulet né formé
U dhe té vendoset rrotull udhézuesit plastik.
Né cepin e njé lavamani - Shtréngojeni
udhézuesin me rubinetin e ujit ose né mur.

@

Sigurohuni gé udhézuesi plastik t& mos
|évizé kur pajisja shkarkon dhe fundi i
zorrés sé shkarkimit t& mos jeté i zhytur
né ujé. Mund té kthehet ujé i ndotur
brenda né pajisje. Blini aksesoré nga
distributori lokal.

Né njé tub vertikal me vrimé ajrimi - Fusni
zorrén e shkarkimit direkt né njé tub
shkarkimi ose tub vetikal

@

Gryka e zorrés sé shkarkimit duhet té
ajroset gjithmong, pra diametri i
brendshém i tubit t& shkarkimit (min. 38
mm - min. 1,5") duhet té jeté mé i madh
se diametri i jashtém i zorrés sé
shkarkimit.




Zorra e shkarkimit mund té lidhet né ményra té ndryshme:

min.600 mm
max.1000 mm
C

(*) Mund té ndryshohet pa paralajmérim.

5.3 Lidhja elektrike

Né fund té instalimit mund té futni spinén né
prizé.

Pliaka e specifikimeve dhe kapitulli "Té
dhénat teknike" tregojné specifikimet e
nevojshme elektrike. Sigurohuni gé té jené né
pajtim me rrjetin kryesor elektrik.

Kontrolloni gé instalimi elektrik i sht€pisé suaj
mund ta pérballojé ngarkesén maksimale té
kérkuar, duke marré parasysh ¢do pajisje
tjetér né pérdorim.

Lidheni pajisjen né njé prizé me tokézim.

Kablloja e rrjetit elektrik duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas instalimit té&
pajisjes.

Pér punimet elektrike gé nevojiten pér
instalimin e késaj pajisjeje, kontaktoni me
gendrén toné té autorizuar té shérbimit.

Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési pér
démtimin ose Iéndimin nga mosrespektimi i
masave t& mésipérme paraprake té sigurisé.
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6. PANELI | KONTROLLIT

6.1 Pérshkrimi i panelit té kontrollit

H A
] ==l
I\ (= =]
—
/\
= N

Celési i programit

Ekrani

Butoni me prekje Time Manager
Butoni me prekje Delay Start

Butoni me prekje start/Pausel |l
Butoni me prekje Prewash

Spin butoni me prekje i opsioneve té
reduktimit

6.2 Ekrani

AR ODEN

é B 6 |
B} Butoni me prekje Temp.

El Butoni me shtypje On/Off
Treguesit:
* Ndérprerja e shpélarjes D
. Silent U

» Shpélarja shtesé &I

A. Treguesiiderés sé mbyllur.
B. Treguesii kygjes sé sigurisé pér fémijét.
C. Treguesi dixhital mund té tregojé:

-,

» Kohézgjatjen e programit (p.sh. ===
- Koha e vonesés (p.sh. £ H).

« Pérfundimin e ciklit (LAI).

* Kodin e paralajmérimit (p.sh. EE‘B)
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* Temperatura (E:EIO).
» Shpejtésia e centrifugimit (l HH =:|,

treguesi Pa centrifugim = = =).

» Trguesi i oréve totale té punés té
pajisjes. Referojuni seksionit
"Numéruesi i oréve té punés" né
paragrafin "Cilésimet" pér mé shumé
detaje.



7. CELESI PERZGJEDHES DHE BUTONAT

7.1 Hyrje

®

Opsionet/funksionet nuk jané té
disponueshme pér gjithé programet e
larjes. Kontrolloni pérputhshmériné midis
opsioneve/funksioneve dhe programeve
té larjes né "Tabelén e programeve". Njé
opsion/funksion mund té pérjashtojé njé
tjetér, né kété rast pajisja nuk ju lejon té
vendosni opsione/funksione té
papajtueshme.

7.2 Temp.

Kur pérzgjidhni njé program larjeje, pajisja
propozon automatikisht njé temperaturé té
parazgjedhur.

Prekeni kété buton né ményré té pérséritur
derisa té shfaqet vlera e déshiruar e
temperaturés né ekran.

Kur ekrani shfaq treguesit _ _o, pajisja nuk e
ngroh ujin.

7.3 Spin

Kur vendosni njé program, pajisja ciléson

automatikisht shpejtésiné e parazgjedhur té
lejuar té centrifugimit.

Shtypni kété buton pér té caktuar opsione
shtesé centrifugimi:

Ulni shpejtésiné e centrifugimit. Ekrani
tregon vetém shpejtésité e disponueshme
té centrifugimit pér programin e vendosur.

Pa centrifugim — — — shfaget né ekran.
Vendosni kété opsion pér té gaktivizuar té
gjitha fazat e centrifugés. Pajisja kryen
vetém fazén e shkarkimit té& programit té
zgjedhur té larjes. Vendosni kété opsion
pér tekstile shumé delikate. Faza e
shpélarjes pérdor mé shumé ujé pér disa
programe larjeje

Ndérprerje e shpélarjes = . Treguesi
pérkatés ndizet.

Nuk éshté kryer centrifugimi i fundit. Uji i
shpélarjes sé fundit nuk do té shkarkohet
pér té evituar zhubrosjen e rrobave.

Programi i larjes pérfundon me ujé né
kazan.

Dera géndron e kycur dhe kazani
rrotullohet rregullisht pér té reduktuar
rrudhosjen. Duhet té& zbrazni ujin pér té
hapur derén.

Nése prekni butonin Start/Pause|>||,
pajisja kryen njé fazé centrifugimi dhe
shkarkon ujin.

Silent ) . Treguesi pérkatés ndizet.

Té gjitha fazat e centrifugimit té
ndérmjetme dhe pérfundimtare anulohen
dhe programi pérfundon me ujé né kazan.
Kjo ndihmon pér té reduktuar rrudhosjen.
Dera e furrés géndron e mbyllur. Kazani
rrotullohet rregullisht pér té reduktuar
rrudhosjen. Duhet té& zbrazni ujin pér té
hapur derén.

Duke gené se programi éshté shumé i
heshtur, éshté i pérshtatshém pér t'u
pérdorur gjaté natés kur disponohen edhe
tarifa mé té lira pér energjiné elektrike. Né
disa programe, shpélarjet kryhen me mé
shumé ujé.

Nése prekni butonin Start/Pause|>||,
pajisja kryen vetém fazén e shkarkimit.

@

Pajisja e zbraz ujin automatikisht pas afro
18 orésh.

7.4 Prewash

Me kété opsion mund té shtoni njé fazé
paralarjeje te njé program larjeje.

Treguesi pérkatés ndrigon.
» Pérdoreni kété funksion pér té shtuar njé

fazé paralarjeje né 30 °C pérpara fazés sé

larjes.

Ky opsion rekomandohet pér rrobat e
ndotura shumé, veganérisht nése
pérmbajné réré, pluhur, balté dhe grimca
té tjera té ngurta.

@

Ky opsion mund té rrisé pak kohézgjatjen

e programit.
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7.5 Time Manager

Me kété opsion mund té zvogéloni
kohézgjatjen e programit né varési té
madhésisé sé ngarkesés dhe nivelit t&
ndotjes. Ekzistojné katér nivele té reduktimit
té kohés sé ciklit.

Prekni butonin Time Manager pér té
reduktuar kohézgjatjen e programit sipas
nevojave tuaja. Ekrani tregon kohézgjatjen e
programit té ri.

Time Manager éshté i disponueshém vetém
me programet né tabelé.

n

2 .2

E=

¢ £

et o

Kohézgjatja e (] s,

programit @
Mé e gjata 1) - =
Mesatarisht e gjaté u n
| gatuar mesatarisht n2) .
Mé e shkurtra n2) "

1) Kohézgjatja e opsionit té€ paracaktuar pér té gjitha
programet.

2) Ky nivel i opsionit Time Manager nuk éshté i
disponueshém né 90°C.

Pér mé shumé detaje, referojuni
pajtueshmérisé sé opsioneve té Programit te
kapitulli "Programet".
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7.6 Delay Start

Me kété opsion mund ta shtyni fillimin e
programit deri né njé kohé mé té té volitshme.

Prekni né ményré té pérséritur butonin pér té
vendosur shtyrjen e kérkuar. Koha rritet me
hapa prej 1 ore deri né 20 orésh.

Pas prekjes sé butonit Start/PauseD”, ndizet
treguesi pérkatés dhe koha e vonesés dhe
pajisja fillon numérimin mbrapsht. Dera
bllokohet.

7.7 Start/Pause Dl

Prekni D” butonin pér té filluar, vendosur né
pauzé ose ndérpreré pajisjen ose pér té
ndérpreré njé program gé funksionon.

7.8 On/Off

Shtypni kété buton pér pak sekonda pér té
aktivizuar ose caktivizuar pajisjen. Dégjohen
dy tinguj té€ ndryshém gjaté ndezjes ose fikjes
s€ pajisjes.

Ndérsa funksion i Pritjes aktive e gaktivizon
automatikisht pajisjen pas disa minutash pér
té ulur konsumin e energjisé, mund t'ju
nevojitet ta aktivizoni sérish pajisjen.

Opsioni i paracaktuar nga programi i
zgjedhur, né ndezjen e makinés, éshté
gjithnjé programi Eco 40-60, edhe pas zgjimit
nga pritja.



8. PROGRAMET

8.1 Skica e programeve

Programi Shpejtésia Ngarkes Pérshkrimi i programit
Temperaturae referencée a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimi maksim
Diapazoni i t ale
temperaturés Gamae
shpejtésisé
sé
centrifugimi
t (rpm)
Cottons 1400 rpm 8 kg Té pambukta té bardha dhe me ngjyra. Ideale pér ndotje
40°C (1400 - 400) normale dhe té réndé.
90 °C - Ftohté
- 1200 rpm 3 kg Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera. Ndotje normale.
Synehetlos (1200 - 400)
60 °C - Ftohté
Delicates 800 rpm 2 kg Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze dhe tekstile té
30°C (1200 - 400) pérziera kérkojné larje mé delikate. Ndotje normale.
40 °C - Ftohté
Wool @ @ 1200 rpm 1,5 kg Té leshta gqé lahen né makiné larése, té leshta gé lahen me
40?,?; ° (1200 - 400) doré dhe tekstile té tjera me simbolin e kujdesit "larje me
40 °C - Ftohté dorg"1).
Rapid 14min 800 rpm 1,5 kg Artikuj té pambukté dhe sintetiké me pak ndotje ose té veshur
30°C (800 - 400) vetém njé heré.
Rinse 1400 rpm 8 kg Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé
(1400 - 400) delikate. Program pér té shpélaré dhe pér té centrifuguar
rrobat. Shpejtésia e parazgjedhur e centrifugimit €shté ajo qé
pérdoret pér programet e pambukut. Reduktoni shpejtésiné e
centrifugimit sipas llojit t& rrobave. Nése éshté e nevojshme,
caktoni opsionin Shpélarje shtesé pér té shtuar shpélarje. Me
njé shpejtési té ulét centrifugimi, pajisja kryen shpélarje
delikate dhe centrifugim té shkurtér.
Spin/Drain 1400 rpm 8 kg Pér té centrifuguar rrobat dhe pér té shkarkuar ujin e kazanit.
(1400 - 400) Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve delikate.
Jeans 800 rpm 3 kg Program special pér xhinse me fazé delikate larjeje pér té
30°C (1200 - 400) minimizuar zbehjen e ngjyrave dhe shenjat. Pér kujdes mé té
40 °C - Ftohts miré, rekomandohet njé ngarkesé e reduktuar.
Sport 1200 rpm 3 kg Artikuj sportivé sintetiké. Ky program éshté projektuar pér té
30°C (1200 - 400) laré butésisht rrobat moderne sportive gé pérdoren jashté dhe
40 °C - Ftohté éshté gjithashtu i pérshtatshém pér rrobat e palestrés,
¢iklizmit apo vrapimit ose artikuj t& ngjashém.
Silk 800 rpm 1kg Méndafsh dhe pélhura té tjera delikate gé lahen me lavatrice
30°C (800 - 400) dhe doré. Zbutés. Kryeni njé cikél té ploté larjeje dhe tharjeje

pér té reduktuar rrudhat.
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Programi Shpejtésia Ngarkes Pérshkrimi i programit

Temperaturae referencée a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimi maksim
Diapazoni i t ale
temperaturés Gamae

shpejtésisé

sé

centrifugimi

t (rpm)
Duvet 800 rpm Program i vecanté pér batanije sintetike ose t& mbushura me
30°C (800 - 400) 3 kg p__erj_dé, dL_lee, mbulesélshtrati e_tj. Pérdorni detergjent delikat
60 °C - Ftohts té Iéngshém, si detergjent leshi.
Outdoor Cﬁl 1200 rpm 2,5 k92) Mos pérdorr)_i _sz_{tés rro"bash dhe'sigl.'irohuni qé kené mbetur
30°C (1200 - 400) 3) mbetje z?utg& né _folent_e_ e detergjentit. ) }

1kg Rroba qé vishen jashté, rroba pune, sportive, xhaketa té

40 °C - Ftoht& papérshkueshme nga uji, xhupa me shtresé té heqshme

me push ose me izolim té brendshém. Ngarkesa e
rekomanduar pér rrobat éshté 2,5 kg. Ky program mund té
pérdoret gjithashtu si cikél pér rikthimin e
papérshkueshmérisé sé ujit, projektuar vecanérisht pér
trajtimin e rrobave me shtresé hidrofobike. Pér té kryer ciklin
e rikthimit t& papérshkueshmérisé sé ujit, veproni si vijon:

« Derdhni detergjentin e larjes né ndarjen |l|
« Derdhni né folené e zbutésit té& rrobave, njé restaurues

special papérshkueshmérie pér rroba %
« Pakésoni ngarkesén e rrobave né 1 kg.
Pér té pérmirésuar mé tej veprimin e restaurimit té
papérshkueshmeérisé sé ujit, thajini rrobat né njé tharése
rrobash duke vendosur programin e tharjes Outdoor (nése
disponohet dhe nése etiketa e rrobave lejon tharjen né
tharése rrobash).

Hvai ':EJ({IIB 1400 rpm 8 kg Artikuj té bardhé té pambukté. Ky program i larjes me
Gg?éene (1400 - 400) performancé té larté i kombinuar me avuj té avullit, heq mé

shumé se 99,99% té baktereve dhe viruseve4) mbajtja e
temperaturés mbi 60 °C gjaté gjithé fazés sé larjes; me njé
veprim shtesé mbi fibrat falé njé faze avulli, njé fazé
shpélarjeje e pérmirésuar siguron hegjen e duhur t€ mbetjeve
té detergjentit dhe mikroorganizmave. Ky program siguron
gjithashtu zvogélimin e duhur té poleneve/artikujve alergjenté.
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Programi Shpejtésia Ngarkes Pérshkrimi i programit

Temperaturae referencée a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimi maksim
Diapazoni i t ale
temperaturés Gamae
shpejtésisé
sé
centrifugimi
t (rpm)
Eco 40-60 1400 rpm 8 kg Té pambuktat e bardha dhe me ngjyra té shpejta. Artikuj té
40°C 9) (1400 - 400) ndotur normalisht. Konsumi i energjisé ulet dhe koha e
programit té larjes zgjatet, duke siguruar rezultate t& mira né
larje.

1) Gjaté kétij cikli kazani rrotullohet ngadalé pér té garantuar larje delikate. Mund té duket gé kazani nuk rrotullohet
fare ose nuk rrotullohet miré, por &shté normale pér kété program.

2) Programi i larjes.

3) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uji.

4) | testuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe
MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG né vitin 2021 (Raporti i Testit
Nr. 202120117).

5) Sipas Rregullores 2019/2023 té& Komisionit t&€ BE-sé, ky program né 40 °C mund té pastrojé rrobat me ndotje
normale té deklaruara se mund té lahen né 40 °C ose 60 °C, sé bashku né té njéjtin cikél.

®

Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té dhénat e tjera, ju lutemi shikoni kapitullin
“Vlerat e konsumit”.

Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né
temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

Pajtueshmeéria e opsioneve té programit

)
t

- o 7 S g

£ --- O =] g % §

=3 H > =

» o kS =

Programi =

COttOnS n n n n n n n |}

Synthetics - " - - " - " -
Delicates " . " " . .
Wool 6.2 . . . .
Rapid 14min " u - u
Rinse n n n n n

SHaQIP 17




@
=

— . < 8 g
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o 3 > =

» e = -
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Programi =
Spin/Drain 1) " .
Jeans L} n L} | | n
Sport [ | | | | | | | n
Silk - "
Duvet " .
Outdoor & . . . "
Hygiene o C\?) . " - "
Eco 40-60 u u ]

1) Vendosni shpejtésiné e centrifugimit. Sigurohu gé té jeté e pérshtatshme pér llojin e tekstileve qé po lahen.
Nése vendosni opsionin Pa centrifugim, atéheré vetém faza e shkarkimit &shté e disponueshme.

Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes

Pluhur universal Lépg hir:g pmé; Delikate té Special
Programi 1) universal ngjyra leshta
Cottons 4 4 A - -
Synthetics 4 A A - -
Delicates - - - A A

Wool @m@

Rapid 14min

Jeans

Sport

Silk

Duvet

Outdoor 9’2

Hygiene ED:'((Ib
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Pluhur universal Lgng

Programi

1) universal

Léng pér
rroba me
ngjyra

Delikate té

leshta EE=

Eco 40-60 A A

A - -

1) Ne temperaturé mé té larté se 60°C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

-- = Nuk rekomandohet 4 = Rekomandohet

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Blu

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Cikli i larjes pér té leshtat né kété makiné éshté analizuar dhe
miratuar nga The Woolmark Company pér larjen e rrobave té
leshta qé mbajné etiketén pér «larje me doré» nése produktet
lahen sipas udhézimeve né etiketén e rrobés dhe ato té€ dhéna
nga prodhuesi i késaj makine larése.

M1511

9. CILESIMET

9.1 Sinjalet akustike

Kjo pajisje ka sinjale té ndryshme akustike,
qé veprojné kur:

+ Aktivizoni pajisjen (sinjal i shkurtér i
vecganté).

+ Caktivizoni pajisjen (sinjal i shkurtér i
vecganté).

» Prekni butonat (tingull klikimi).

» Béni pérzgjedhjen e gabuar (3 tinguj té
shkurtér).

» Programi pérfundon (sekuencé tingujsh
pér rreth 1 minuté).

» Programi ka kegfunksionim (sekuencé
tingujsh té shkurtér pér rreth 5 minuta).

Pér té aktivizuar/gaktivizuar sinjalet

akustike kur pérfundon programi, prekni

njékohésisht butonat Time Manager dhe

Delay Start pér rreth 2 sekonda.

®

Nése caktivizoni sinjalet akustike, ato
vazhdojné té punojné kur pajisja ka
kegfunksionim.

9.2 Bllokimi pér fémijét

Me kété opsion mund té parandaloni qé
fémijét té luajné me panelin e kontrollit.

Pér té aktivizuar/gaktivizuar kété opsion,

mbani shtypur butonin Spin derisa Bté
ndizet/fiket né ekran.

Pajisja do té kalojé si parazgjedhje te ky
opsion pasi e fikni.

Funksioni i bllokimit pér fémijét mund t€ mos
jeté i disponueshém pér pak sekonda pas
ndezjes sé pajisjes.

9.3 | pérhershém Extra Rinsel&

Me kété funksion mund té keni né ményré té
pérhershme njé shpélarje shtesé kur
vendosni njé program té ri.

+ Pér té aktivizuar/caktivizuar kété opsion,
mbani té shtypur butonin Prewash derisa

+
treguesi pérkatés [=lté ndizet/fiket.
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9.4 Matési i oréve té punés

Mund té shikoni kohén totale té& punés sé
pajisjes né oré, duke filluar qé nga ndezja e
paré. Kjo vleré do t& maté kohén e punés sé
cikleve (nuk pérfshin kohén e pushimeve,
kohén e shtyrjes sé programit). Pér té paré
kété vleré, veproni si vijon:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur On/Off
butonin.

2. Rrotullojeni celésin e programeve né
cilindo program.

3. Shtypni dhe mbani té shtypni butonin
Temp. dhe Spin pér disa sekonda
(brenda 10 sekonave pas ndezjes. Pas
kétyre 10 sekondave, aktivizohet
kombinimi i gelésit dhe gaktivizon sinjalet
akustike).

4. Pas 3 sekondash, orét totale t& punés sé
pajisjes tregohen né ekran: p.sh. 1276
oré, ekrani tregon tekstin Hr pér 2
sekonda, 12 (mijéra dhe gindra) pér 2
sekonda dhe 76 (dhjetéra dhe njési).

®

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak té ndérprerjes, pozicionit té gabuar
té fushés sé programit ose kombinimit té
gabuar té gelésit), fikeni pajisjen dhe
pérsériteni sekuencén nga fillimi.

10. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

10.1 Aktivizimi i pajisjes

1. Futeni spinén né prizé.

2. Hapni rubinetin e ujit.

3. Shtypni butonin On/Off pér pak sekonda
pér té aktivizuar pajisjen.

Tingéllon njé melodi e shkurtér.

10.2 Mbushja e ngarkesés

1. Hapni derén e pajisjes.

2. Zbrazni xhepat dhe shpalosni rrobat
artikujt pérpara se t'i vendosni ato brenda
pajisjes.

3. Vendosni rrobat né kazan, njé nga njé.

Mos fusni shumé rroba né kazan.
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9.5 Rivendosja né gjendje fabrike

Ky funksion lejon té rikthehen opsionet e
paracaktuara té fabrikés. Pér té aktivizuar
kété opsion ndigni hapat mé poshté:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur On/Off
butonin.

2. Rrotullojeni gelésin e programeve né
cilindo program.

3. Shtypni dhe mbani té shtypni butonin
Spin dhe Prewash pér disa sekonda
(brenda 10 sekonave pas ndezjes. Pas
kétyre 10 sekondave, aktivizohet
kombinimi i ¢celésit dhe gaktivizon sinjalet
akustike).

4. Ekrani do té shfaqé = = = pér rreth 5
sekonda.

@

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak té& ndérprerjes, pozicionit t& gabuar
té fushés sé programit ose kombinimit té
gabuar té celésit), fikeni pajisjen dhe
pérsériteni sekuencén nga fillimi.

4. Mbylini derén fort.

/\ KUJDES!




- Sigurohuni gé t€ mos ngecin rroba mes
guarnicionit dhe derés pér té shmangur
rrezikun e rriedhjes sé ujit dhe démtimit té
rrobave.

- Larja e njollave tepér té ndotura me vaj dhe
graso ose pérdorimi i parfumeve mund té
shkaktojé démtim té pjeséve prej gome té
makinés rrobalarése.

10.3 Mbushja me detergjent dhe aditivé

Ndarja pér fazén e paralarjes, programin e
njomjes ose hegjen e njollave.

Ndarja pér fazén e larjes.

°|E|E

Kutia pér aditivét e Iéngét (zbutés rrobash,
niseshte).

MAX

Niveli maksimal i sasisé s€ aditivéve té
léngshém.

QKX Kapaku pér detergjentin pluhur ose té

Iéngshém.

1. Matni sasiné e specifikuar té detergjenteve dhe té zbutésit té rrobave.
2. Vendosni detergjentin dhe zbutésin e rrobave te ndarjet e duhura.

®

-Gjithmoné zbatoni udhézimet qé gjeni
tek ambalazhi i produkteve té
detergjentit, por rekomandojmé qé té
mos tejkaloni nivelin maksimal té treguar
MAX Kjo sasi, megjithaté, do té
garantojé rezultatet mé té mira té larjes.

®

-Pas njé cikli larjeje, nése éshté e
nevojshme, higni mbetjet e detergjentit
nga kutia e detergjentit.

10.4 Kontrolloni pozicionin e
ndaréses té detergjentit

1. Térhigni lart folené e detergjentit derisa té
ndalojé.

2. Shtypeni levén poshté pér ta hequr
folené.

3. Pér té pérdorur detergjent pluhur, ktheni
kapakun lart.

4. Pér té pérdorur detergjent Iéng, ktheni
kapakun poshté.
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Me ndarésen né pozicionin POSHTE:
* Mos pérdorni detergjenté xhelatinozé
ose detergjenté prej [éngu té trashé.
* Mos e tejkaloni dozén e detergjentit té
Iéngshém qé tregohet né ndarje.
* Mos e caktoni opsionin e paralarjes.
* Mos e vendosni funksionin e shtyrjes
sé programit.
5. Matni sasiné e detergjentit dhe té zbutésit
té rrobave.
6. Mbylleni me kujdes folené e detergjentit.

Sigurohuni gqé kapaku t& mos shkaktojé
bllokim kur t& mbylini sirtarin.

10.5 Vendosja e njé programi

1. Rrotulloni gelésin e programeve pér té
zgjedhur programin e déshiruar té larjes.

Treguesi i start/Pausel> | butonit pulson.
Ekrani tregon kohézgjatjen e pérafért té
programit.

2. Prekni butonat pérkatés pér té ndryshuar
temperaturén dhe/ose shpejtésiné e
centrifugimit.

3. Nése déshironi, vendosni njé ose mé
shumé opsione duke prekur butonat
pérkatés. Treguesit pérkatés ndizen né
ekran dhe informacioni i dhéné ndryshon
pérkatésisht.
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Nése nuk mund té kryhet njé
pérzgjedhje, bie njé sinjal akustik dhe

ekrani shfaq = = —.

10.6 Informacion shtesé pér
pérdorimin e pérditshém.

Dallimi i ngarkesés me SensiCare System
SensiCare System nis llogaritjen e peshés sé
ngarkesés pér té llogaritur kohézgjatjen reale
té programit. Pajisja rregullon automatikisht
kohézgjatjen e programit pér rrobat pér té
arritur rezultatet mé té mira né larje brenda
kohés mé té shkurtér t& mundshme.
SensiCare System nuk éshté i disponueshém
programe me cikle té shkurtér.

Nisja e njé programi

Prekni butonin Start/PauseD” pér té nisur
programin. Treguesi pérkatés ndalon sé
pulsuari dhe géndron i ndezur. Programi
fillon, dera mbyllet. Ekrani shfaq treguesin
Programi fillon, dera éshté e bllokuar. Ekrani

shfaq treguesin“u.

Nisja e njé programi me ané té ndezjes té
vonuar

1. Prekni butonin Delay Start né ményré té
pérséritur derisa ekrani té shfagé kohén e
déshiruar té vonesés.

2. Prekni butonin Start/Pause|>”. Dera e
pajisjes kyget dhe fillon numérimin mbrapsht
té shtyrjes sé programit. Kur pérfundon
numérimi mbrapsht, programi fillon
automatikisht.

Ndérprerja e njé programi dhe ndryshimi i
opsioneve.

1. Kur programi éshté né puné, mund té
ndryshoni vetém disa opsione. Prekni butonin

Start/Pause|>||.

2. Ndryshoni opsionet. Informacioni i dhéné
né ekran ndryshon pérkatésisht

3. Prekni Start/Pausel> | pérséri. Programi i

larjes vazhdon.

Anulimi i njé programi né puné

« Shtypni butonin On/Off butonin pér té
anuluar programin dhe pér té caktivizuar



pajisjen Shtypni butonin sérish pér té
aktivizuar pajisjen.

* Rrotulloni dorezén e pérzgjedhjes né
pozicionin "riciléso" pér té aktivizuar

pajisjen ® . Prisni 2 sekonda. Tani mund
té cilésoni njé program té ri té larjes.
Fundi i programit
» Pajisja ndalon automatikisht. Né ekran
shfaqget XY Sinjalet akustike
funksionojné (nése jané aktive).

+ Treguesi i butonit Start/Pause[>|| fiket.

= derés sé bllokuar fiket dhe dera
zhbllokohet.

+ Shtypni butonin On/Off pér disa sekonda
pér té gaktivizuar pajisjen. Mbajeni derén
dhe folené e detergjentit paksa té hapur,
pér té parandaluar mykun dhe erérat e
pakéndshme.

11. KUJDESI DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

Shkarkimi i ujit jashté pas mbarimit té
ciklit

Nése keni zgjedhur njé program ose njé
opsion gé nuk e zbraz ujin e shpélarjes sé
fundit, duhet t& mbani mend t'a zbrazni ujin:

* Prekni butonin Spin pér té ulur shpejtésiné
e centrifugimit té€ sugjeruar nga pajisja

*  Shtypni Start/PauseD”

e Kur programi mbaron dhe treguesi ~—;
bllokimit t& derés fiket, ju mund ta hapni
derén.

*  On/Offpér té caktivizuar pajisjen.

Funksioni aktiv né pritje

Funksioni i gatishmérisé c¢aktivizon

automatikisht pajisjen pér té& pakésuar

konsumimin e energjisé kur.

Pastrimi i folesé sé
detergjentit

Cdo dy muaj

®

Lexoni me kujdes kapitullin pér
mirémbaijtjen dhe kujdesin mé té miré.

11.1 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né zgjatjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Pas ¢do cikli, mbajeni derén dhe folené e
detergjentit paksa té hapur gé té keté
garkullim té ajrit dhe gé té thani lagéshtirén
brenda pajisjes: kjo do té parandalojé mykun
dhe aromat e kéqjija.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Programi tregues i pastrimit periodik:

Pastrimi i filtrit t& pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Pastrimi i tubit té hyrjes
sé ujit dhe filtrit té
valvulés

Dy heré né vit

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si
duhet ta pastroni secilén pjesé.

11.2 Heqja e objekteve té huaja

@

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.
Referohuni tek "Ngarkesa e rrobave" te

"Udhézime dhe késhilla".

Heqja e gmérsit Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ =~ Cdo dy muaj
derés
Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) gé mund té
gjeni né guarnicionin e derés, filtra dhe
kazan. Referohuni tek paragrafét "Guarnicioni
i derés me filtér me buzé té dyfishté",
"Pastrimi i kazanit", "Pastrimi i pompés sé
shkarkimit" dhe "Pastrimi i tubit t& hyrjes sé
ujit dhe filtrit t& valvulés". Nése éshté e
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nevojshme, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar t&€ Shérbimit.

11.3 Pastrimi i jashtém

Pastrojeni pajisjen vetém me ujé té ngrohté
dhe sapun té buté. Thajini plotésisht té gjitha
sipérfaget. Mos pérdorni shtupa kruajtése ose
materiale té tjera gérvishtése.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni alkool, tretés boje ose
produkte kimike.

11.6 Guarnicioni i derés me filtér me
buzé té dyfishté

Kjo pajisje &shté projektuar me sistem
shkarkues me vetépastrim, gé i lejon fibrat
e lehta té pushit gé bien nga rrobat té
shkarkohen jashté bashké& me ujin.
Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe, nése
éshté e nevojshme, pastrojeni si¢
pérshkruhet né skemén e méposhtme.
Monedhat, kopsat, objektet e tjera té vogla
mund té mblidhen né pérfundim té ciklit.

/\ KUJDES!

Mos pastroni sipérfaget metalike me
detergjent me bazé klori.

11.4 Heqja e ¢mérsit

®

Nése uji né zonén tuaj éshté i forté ose
mesatarisht i forté, rekomandojmé qé té
pérdorni njé zbutés uji pér makinat e
larjes.

Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
kontrolluar pér gmérs.

Detergjentet standarde pérmbajné agjenté
pér zbutjen e ujit, por rekomandojmé gé té
vini né puné njé cikél me kazan bosh dhe njé
produkt kundér ¢gmérsit.

@

Respektoni gjithmoné udhézimet gé gjeni

tek ambalazhi i produktit.

®

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

11.5 Larja e mirémbajtjes

Pérdorimi i pérséritur dhe i zgjatur i
programeve me temperaturé té ulét mund té
shkaktojé depozitime té detergjenteve,
mbetje pushi, rritje té baktereve brenda
kazanit. Kjo mund té krijojé aroma té kégija
dhe myk. Pér té eliminuar depozitimet dhe
pér té pastruar pjesén e brendshme té
pajisjes, aplikoni njé larje mirémbaijtjeje
rregullisht (t& paktén njé heré né muaj).

®

Referojuni paragrafit "Pastrimi i kazanit".
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Kontrolloni dhe higni objektet (nése ka) gé
mund té ngecin né palosje.

Sigurohuni gé t& mos mbesin rroba ndérmjet
guarnicionit dhe derés.

Pérdorni njé copé té njomé pér té fshiré ¢do
papastérti ose mbetje uji prapa guarnacionit
té derés pas mbarimit té ciklit t& programit.

11.7 Pastrimi i kazanit

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
parandaluar depozitimet e padéshiruara.

Né kazan mund té formohen grumbullime
ndryshku si pasojé e ndryshkjes sé trupave té
huaj nga larja apo nga uji i rubinetit qé
pérmban hekur

Pastroni kazanin me produkte t& posagcme
pér inoks.




®

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

Mos e pastroni kazanin me produkte
acide pér hegjen e ¢mérsit, produkte
gérryese qé pérmbajné klor ose hekur
apo me lesh teli.

Pér pastrim té ploté:

1. Nxirrni té gjitha rrobat nga kazani.

2. Vini né puné njé program Cottons me
temperaturén mé té larté.

3. Shtoni njé sasi té vogél detergjenti pluhur
né kazanin bosh pér té shpélaré mbetjet
e mundshme.

11.8 Pastrimi i folesé sé detergjentit

Pér té parandaluar depozitimet e mundshme
té detergjenteve té thara apo grumbullimin e
zbutésit té rrobave dhe/ose formimin e mykut
né sirtarin e detergjentit, cdo dy muaj kryeni
procedurén e pastrimit si¢ pérshkruhet né
skemat e méposhtme.

1. Hapni sirtarin. Shtypni kapésen poshté
si¢ tregohet né figuré dhe térhigeni.

2. Higni pjesén e sipérme té folesé sé
aditivit pér té ndihmuar pastrimin dhe pér
ta laré né ujé té rriedhshém té ngrohté,
pér té hequr gjurmét e detergjentit t&
akumuluar. Pas pastrimit, vendoseni
sérish pjesén e sipérme né vendin e vet.

3. Sigurohuni gé té gjitha mbetjet e
detergjentit t€ higen nga pjesa e sipérme
dhe e poshtme e folesé. Pérdorni njé
furcgé té vogél pér té pastruar folené.

4. Futeni sirtarin e detergjentit né
udhézuesit e vet dhe mbylleni. Vini né
puné njé program shpélarjeje pa rroba né
kazan.

11.9 Pastrimi i filtrit té pompés sé
shkarkimit

Kontrolloni rregullisht filtrin e pompés sé
shkarkimit dhe sigurohuni gé té jeté i pastér.

Pastrojeni filtrin e pompés sé shkarkimit
nése:
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Pajisja nuk e shkarkon ujin.

Kazani nuk rrotullohet.

Pajisja bén njé zhurmé té pazakonté pér
shkak té bllokimit t& pompés sé
shkarkimit.

Né ekran shfaget kodi i alarmit E E B

/N PARALAJMERIM!

Higni spinén e pajisjes nga rrjeti
elektrik.

Mos e higni filtrin gjaté kohés qé
pajisja éshté né puné.

Mos e pastroni pompén nése uji né
pajisje éshté i nxehté. Prisni derisa uji
té ftohet.

Pérséritni hapin 3 disa heré duke
mbyllur dhe hapur valvulén derisa uji
té ndalojé daljen.

Mbani gjithmoné njé lecké prané pér té fshiré
¢do rriedhje uji gjaté hegjes sé filtrit.

Veproni si¢ pérshkruhet né diagramat e
méposhtme pér té pastruar filtrin e
pompés:

26
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8.

/\ PARALAJMERIM!

Sigurohuni gé helika e pompés té mund
té rrotullohet. Nése nuk rrotullohet,
kontaktoni gendrén e autorizuar té
shérbimit. Sigurohuni gjithashtu qé filtri t&
jeté shtrénguar miré pér té shmangur
rrjedhjet.

11.10 Pastrimi i zorrés sé futjes sé ujit dhe filtrit té€ valvulés

®

Rekomandohet gé té pastroni té dy filtrat
e zorrés sé hyrjes sé ujit dhe té valvulés
dy heré né vit pér té hequr ¢do depozitim
gé grumbullohen me kalimin e kohés.
Vazhdoni duke ndjekur diagramet pér té
pastruar filtrat:

1.
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11.11 Shkarkimi i emergjencés

Nése pajisja nuk mund ta shkarkojé ujin,
kryeni té njéjtén proceduré qé pérshkruhet né
paragrafin "Pastrimi i pompés sé shkarkimit".
Nése éshté e nevojshme, pastroni pompén.

11.12 Masat paraprake té
parandalimit té brymés

Nése pajisja &shté e instaluar né njé zoné ku
temperatura mund té arrijé vlera rreth 0° C

12. VLERAT E KONSUMIT
12.1 Koment

ose té bjeré mé poshté, higni ujin e mbetur
nga tubi i hyrjes sé ujit dhe pompa e
shkarkimit.

1. Higni spinén nga priza elektrike.

2. Mbylini rubinetin e uijit.

3. Vendosni dy skajet e tubit t& hyrjes sé ujit
né njé ené dhe léreni ujin té rriedhé nga
tubi.

4. Zbrazni pompén e shkarkimit. Referojuni
procedurés sé shkarkimit t& emergjencés.

5. Kur pompa e shkarkimit té jeté e zbrazur,
vendosni pérséri tubin e hyrjes sé uijit.

/N PARALAJMERIM!

Sigurohuni qé temperatura té jeté mé e
larté se 0 °C pérpara se ta pérdorni
sérish pajisjen.

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
déme té shkaktuara nga temperaturat e

uléta.

®

Kodi QR né etiketén e energjisé t& dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni gé lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé€ bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha

dokumentet e tjera qé ofrohen me kété pajisje.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit qé gjeni né pllakézén e

specifikimeve té pajisjes.

Vlerat dhe kohézgjatja e programit mund té€ variojné né varési té kushteve t&€ ndryshme
(p.sh. temperatura e dhomés, temperatura e ujit dhe presioni, madhésia e ngarkesés dhe
lloji i rrobave, tensioni i furnizimit) dhe gjithashtu nése ndryshoni cilésimin e parazgjedhur

té njé programi.

Sipas Rregullores sé Komisionit té BE-sé 2019/2023

Programi Eco

40-60 kg kWh

Litra

%
hh:mm 1) w© rpm?2)

Ngarkesé e ploté 8 0.790

52.0 3:25

53.00 39.0 1351
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Programi Eco %
- kWh  Litra  hhonm g °C )

40-60 kg
Gjysmé ngarkese 4 0.420 42.0 2:40 53.00 30.0 1351
Cerek ngarkese 2 0.165 33.0 2:35 54.00 22.0 1351

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, ag mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét &shté lagéshtia e mbetur.

2) Shpejtésia maksimale e centrifugimit.

Programet e zakonshme

@

Kéto vlera jané vetém pér géllim informativ.

Programet %

s kg kWh Litra  hh:mm 1'; °C rpm?2)
gg}gns 3) 8 2.450 80.0 4:05 52.00 85.0 1400
ggotg)ns 8 1.750 75.0 3:50 52.00 55.0 1400
gg}gns 20 4) 8 0.300 75.0 2:50 52.00 20.0 1400
fgﬂ‘éhencs 3 0.600 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
ggjigates 5) 2 0.400 50.0 1:15 35.00 30.0 1200
Wool .
30°C 15 0.300 60.0 1:05 30.00 30.0 1200

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, aq mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét éshté lagéshtia e mbetur.

2) Treguesi i referencés sé shpejtésisé sé centrifugimit.

3) E pérshtatshme vetém pér larjen e tekstileve me ndotje t€ madhe.

4) | pérshtatshém pér té laré rroba té pambukta, sintetike dhe té pérziera me pak ndotje.
5) Gjithashtu vepron si cikél i larjes sé shpejté pér rrobat e ndotura pak.

Konsumi i energjisé né regjime té ndryshme

. .. . . Shtyrja e
Fikur (W) Né gatishméri (W) programit (W)
0.50 0.50 4.00

Koha deri né fikje/Regjimi né pritje &shté maksimumi 15 minuta.
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13. UDHEZUES | SHPEJTE

13.1 Pérdorimi i pérditshém

)
O e

ry

v

Futeni spinén né prizé.
Hapni rubinetin e ujit.
Ngarkoni rrobat pér larje.

Derdhni detergjentin dhe ¢do trajtim tjetér né
ndarjen pérkatése té folesé sé detergjentit.

» Shtypni butonin On/Off pér t& ndezur
pajisjen. Rrotulloni ¢elésin e programeve
pér té vendosur programin e déshiruar.

* Vendosni opsionet e déshiruara pérmes
butonave korrespondues me prekje. Pér té
nisur programin, prekni butonin Start/

PauseD”
* Pajisja ndizet.
Né pérfundim té programit, higni rrobat pér té
parandaluar rrudhat.

Shtypni butonin On/Off pér té fikur pajisjen.
13.2 Kujdesi dhe pastrimi

Plani i pastrimit periodik do té ndihmojé
né zgjatjen e jetégjatésisé sé pajisjes.
Pas ¢do cikli, mbajeni derén dhe folené e
detergjentit paksa té hapur gé té keté
garkullim té ajrit dhe gé té thani lagéshtirén
brenda pajisjes: kjo do té parandalojé mykun
dhe aromat e kéqija.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Pastrimi i guarnicionitt¢ ~ Cdo dy muaj
derés

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i folesé sé Cdo dy muaj

detergjentit

Pastrimi i filtrit t&€ pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Pastrimi i tubit t& hyrjes
sé ujit dhe filtrit té
valvulés

Dy heré né vit

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si
duhet ta pastroni secilén pjesé.

Guarnicioni i derés me filtér me buzé té
dyfishté

Kjo pajisje &shté projektuar me sistem
shkarkues me vetépastrim, gé i lejon fibrat
e lehta té pushit gé bien nga rrobat té
shkarkohen jashté bashké me ujin.
Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe, nése
éshté e nevojshme, pastrojeni si¢
pérshkruhet né skemén e méposhtme.
Monedhat, kopsat, objektet e tjera té vogla
mund té mblidhen né pérfundim té ciklit.

Hegja e gmérsit Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj
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Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

®

Respektoni gjithmoné udhézimet gé gjeni
tek ambalazhi i produktit.

Kontrolloni dhe higni objektet (nése ka)
gé mund té ngecin né palosje.
Sigurohuni gé t&é mos mbesin rroba
ndérmjet guarnicionit dhe derés.

Pé&rdorni njé copé té njomé pér té fshiré
¢do papastérti ose mbetje uji prapa
guarnacionit té derés pas mbarimit té
ciklit té programit.

Hegja e objekteve té huaja

®

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) g&¢ mund té
gjeni né guarnicionin e derés, filtra dhe
kazan. Nése éshté e nevojshme, kontaktoni
me Qendrén e Autorizuar t& Shérbimit.

Pastrimi i filtrit t&¢ pompés sé shkarkimit
Pastrojeni filtrin rregullisht dhe, veganérisht,

nése shfaget kodi EE:':’ né ekran.

13.3 Programet

Programi Ngarkesa Pérshkrimi i produktit
Té pambukta té bardha dhe me ngjyra. Ideale pér ndotje normale dhe
Cottons 8 kg té réndé.
Synthetics 3 kg Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera.
Delicates 2 kg Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze, poliestér.
oA Té leshta gé lahen me lavatrice, té leshta qé lahen me doré dhe

Wool &%) 1.5kg tekstile delikate.

i i Artikuj t& pambukté dhe sintetiké me pak ndotje ose té veshur vetém
Rapid 14min 1,5kg njé hers.

. Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé delikate.

Rinse 8 kg

Program pér té shpélaré dhe pér té centrifuguar.
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Programi Ngarkesa Pérshkrimi i produktit

Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé delikate.

Spin/Drain 8kg Program pér té centrifuguar dhe pér té shkarkuar ujin.
Jeans 3 kg Rroba prej xhinsi dhe artikuj té trikotuar.
Sport 3 kg Veshije sportive.
Silk 1 kg Program special pér rroba méndafshi dhe sintetike té pérziera.
Artikuj pambuku ose sende prej pélhure té pérziera me ngjyra té

Duvet 3kg erréta.

Iy 2,5 kg1) R . & vishen iashté
Outdoor <. ] kgz) roba sportive moderne gé vishen jashté.

EDJ(“) 8k Artikuj té bardhé té pambukté. Ky program heq mé shumé se 99,99%
Hygiene ur g té baktereve dhe té viruseve3)

8 ki

Eco 40-60 4)g Té pambuktat e bardha dhe ato me ngjyra. Rrobat me ndotje normale.

1) Programi i larjes.
2) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uji.

3) | testuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe
MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG né vitin 2021 (Raporti i Testit
Nr. 202120117).

4) Sipas Rregullores 2019/2023 té& Komisionit t&€ BE-sé&, ky program né 40 °C mund té pastrojé rrobat me ndotje
normale té deklaruara se mund té lahen né 40 °C ose 60 °C, sé bashku né té njéjtin cikél.

®

Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té& dhénat e tjera, ju lutemi shikoni kapitullin
“Vlerat e konsumit”.

Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né
temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

Mbushja e pajisjes deri né kapacitetin programeve ndihmon né reduktimin e
maksimal qé tregohet pér secilin prej konsumit té energjisé dhe ujit.

Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes

Programi Pluhur Léng Léng pér Delikate té Special
universal 1) universal rroba me leshta
ngjyra
Cottons A A A - _
Synthetics 4 A A - -
Delicates - -- - A a
W00|@®@ - -- -- a a
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Programi Pluhur Léng Léng pér Delikate té Special
universal 1) universal rroba me leshta
ngjyra
Rapid 14min - 4 4 - -
Jeans - 4 4 - 4
Sport - -— A A A
Silk - - - 4 .
Duvet - - - 4 4
Outdoorf&.]. - - - 4 4
Hygiene':‘\:::| aw B 4 - - 4
Eco 40-60 A 4 4 -- --

1) Né temperaturé mé té larté se 60°C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

-- = Nuk rekomandohet 4 = Rekomandohet

13.4 Lloji dhe sasia e detergjentit.

» Pérdorni vetém detergjente dhe trajtime té
tjera té prodhuara posaceérisht pér
lavatrige. Sé pari, ndigni kéto rregulla té
pérgjithshme:

— detergjenté pluhur (gjithashtu tableta
dhe detergjenté me doza té vetme)
pér té gjitha llojet e pélhurés, me
pérjashtim té delikateve. Preferohen
detergjente pluhur qé pérmbajné
zbardhues pér higjienizimin e té
bardhave dhe rrobave té palara,

— detergjentet Iéngje (gjithashtu
detergjenté me dozé té vetme),
mundésisht pér programe me
temperatura té uléta té larjes (60°C
maksimumi) pér té gjitha llojet e
pélhurave ose té posagme vetém pér
té leshtat.

¢ Mos pérzjeni lloje t& ndryshme
detergjentésh.

« Pérdorni mé pak detergjent, nése:
— po lani njé sasi té vogél rrobash,
— rrobat nuk jané shumé té ndotura,

— formohet shumé shkumé gjaté larjes.

* Kur pérdorni tableta ose pods té
detergjentit, gjithmoné futini brenda né
kazan, jo né sirtarin e detergjentit dhe
ndigni rekomandimet e prodhuesit.

Detergjenti i pamjaftueshém mund té

shkaktojé:

* rezultate té pakénagshme larjeje,
ngarkesa e larjes béhet gri,

* rroba me yndyré,

* myk né pajisje.

Detergjenti i tepért mund té shkaktojé:
¢ prodhim té tepért shkume,
efekt larjeje té reduktuar,
« shpélarje t& pamjaftueshme,
* ndikim mé t& madh né mjedis.

13.5 Kodet e alarmeve dhe defektet e mundshme

Pajisja nuk fillon ose ndalon gjaté punés. Sé pari, pérpiquni té€ gjeni njé zgjidhje pér problemin

(shikoni tabelat).

/\ PARALAJMERIM!

Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.

SHaQIP
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Problemi Zgjidhja e mundshme

E :B »  Sigurohuni gé rubineti i ujit té jeté i hapur.
Pajisja nuk mbushet sig +  Sigurohuni gé presioni i furnizimit me ujé t&€ mos jeté shumé i ulét. Pér kété
duhet me ujé. informacion, kontaktoni autoritetin tuaj lokal té ujit.

» Sigurohuni gé rubineti i ujit t& mos jeté bllokuar.

» Sigurohuni gé tubi i furnizimit t& mos keté pérdredhje, démtime apo
pérthyerje.

» Sigurohuni gé lidhja e tubit té furnizimit me ujé éshté e sakté.

E E B +  Sigurohuni gé tapa e lavamanit t& mos jeté e bllokuar.

Sigurohuni gé tubi i shkarkimit t& mos keté pérdredhje ose pérthyerje.
« Sigurohuni gé lidhja e tubit t& shkarkimit té ujit té jeté e sakté.
» Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé program pa fazén e

Pajisja nuk e shkarkon ujin.

shkarkimit.
« Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé opsion gé pérfundon me ujé
né kazan.
E Y D +  Sigurohuni qé dera té jeté e mbyllur miré.
Dera e pajisjes éshté e hapur
ose nuk éshté e mbyllur miré.
E 9 : *  Programi nuk ka pérfunduar si¢ duhet ose pajisja ka ndaluar shumé herét.
Avari e brendshme. Nuk ka Fikeni dhe rindizeni pajisjen.
komunikim ndérmjet * Nése shfaqet sérish kodi i alarmit, kontaktoni Qendrén e Autorizuar té
elementeve elektronike té Shérbimit.
pajisjes.
E H D «  Prisni derisa furnizimi me energji té jeté i qéndrueshém.
Furnizimi me energji éshté i
pagéndrueshém.
EFQ +  Shképusni pajisjen dhe mbylini rubinetin e ujit. Kontaktoni gendrén e

Eshté aktivizuar paijisja shérbimit té autorizuar.

kundér pérmbytjes.

Nése problemi vazhdon, lidhuni me gendrén e autorizuar té shérbimit. Té dhénat e nevojshme pér gendrén e
shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve

*Disa kode té alarmeve mund t& mos ndodhin. Mund té ndryshohet pa paralajmérim.

14. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L/:) elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e me simbolin & e mbeturinave shtépiake.
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
mjedisit dhe shéndetit t&€ njerézve dhe né ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priru¢niku na
electrolux.com/manuals
@ Savjeti o koristenju, rieSavanju problema, brosure i informacije o servisu i popravcima

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici

dostupni su na electrolux.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj
na electrolux.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

H n Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja
pazljivo procitajte isporucene upute.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili oSteéenje
koji su rezultat neispravne ugradnje ili uporabe. Upute uvijek
drzite na sigurnom i pristupacnom mjestu za buducu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu Kkoristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
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sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti.

Djeca dobi izmedu 3 i 8 godina i osobe s vrlo teSkim i
slozenim invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo pranju rublja koje se
moze prati u domacinstvu.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosje¢nu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Maksimalna napunjenost uredaja je 8 kg. Ne prekoracujte
maksimalnu napunjenost za svaki program (pogledaijte
poglavlje "Programi").

Radni tlak vode na mjestu ulaska vode s izlaznog prikljucka
mora biti izmedu 0,5 bara (0,05 MPa) i 10 bara (1.0 MPa).
Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven
tepinhom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.
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» Uredaj mora biti priklju¢en na vodovod pomoc¢u novih

isporucenih kompleta crijeva ili drugih novih kompleta
crijeva isporucenih od strane ovlastenog servisnog centra.

« Stari kompleti crijeva ne smiju se ponovno Koristiti.
» Ako je mrezni kabel za napajanje oSte¢en, mora ga

zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

* Prije svakog postupka odrzavanja, iskljuCite uredaj i

iskopcCajte utikac iz utiCnice.

» Za CiScenje uredaja nemoijte Koristiti rasprsivace s vodom

pod visokim tlakom i/ili paru.

 Ocistite uredaj vlaznom krpom. Koristite samo neutralne

deterdzente. Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne predmete.

2. SIGURNOSNE UPUTE

* Provjerite cirkulira li zrak izmedu uredaja i

2.1 Postavljanje poda.
* Nakon $to se uredaj postavi u konacan
@ polozaj, libelom provjerite je li uredaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite

Ugradnja mora biti u skladu s

S h . . nozice.
odgovarajuc¢im nacionalnim propisima.

« Uredaj ne postavljajte izravno iznad

podnog odvoda.

* Ne prskajte vodom po uredaju i ne izlazite
ga pretjeranoj vlazi.

« Uredaj ne postavljajte na mjesta gdje se
vrata uredaja ne mogu potpuno otvoriti.

» Ispod uredaja ne stavljajte zatvoreni
spremnik za prikupljanje vode koja mozda
curi. Kontaktirajte ovlasteni servisni centar
kako biste provjerili koji se pribor moze
upotrijebiti.

2.2 Elektri¢ni prikljuc¢ak

Uklonite sve ambalaze i transportne vijke,
uklju€ujuc¢i gumeni umetak s plasti¢nim
odstojnikom.

Transportne vijke Cuvajte na sigurnom
mjestu. Ako cete uredaj u buducnosti
premjestati, morat ¢ete ih ponovno
pri¢vrstiti kako biste blokirali bubanj i
sprijecili unutarnje ostecivanje.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Slijedite upute za postavljanje isporucene

s uredajem.

Ne postavljajte i ne koristite o$tec¢eni /\ UPOZORENJE!

uredaj. L o Rizik od poZara i strujnog udara.

Uredaj ne postavljajte ili ne upotrebljavajte

na mjestima gdje temperatura moze biti *« UPOZORENUJE: Ovaj je uredaj dizajniran
niza od 0 °C ili gdje je izlozen vremenskim za ugradnju / spajanje na prikljuak za
utjecajima. uzemljenje u zgradi.

Povrsina na podu na koju ¢e se postaviti « Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna sa zastitom od strujnog udara.

na toplinu i Cista.
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» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

* Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

» Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektricni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

« Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
utinicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

+ Kabel napajanja ili utika¢ ne dodirujte
vlaznim rukama.

» Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

2.3 Priklju¢ak vode

» Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

* Ne ostecuijte crijeva za vodu.

» Prije spajanja na nove cijevi, cijevi koje se
nisu koristile dulje vrijeme, gdje su
izvedeni popravci ili su ugradeni novi
uredaiji (vodomijeri itd.), pustite da voda
teCe dok ne postane Cista i bistra.

» Uvjerite se da nema vidljivih curenje vode
tijekom i nakon prve uporabe uredaja.

» Nemojte koristiti produzno crijevo ako je
ulazno crijevo prekratko. Kontaktirajte
ovlasteni servisni centar za zamjenu
crijeva za dovod.

» Kad raspakirate uredaj, moguce je da
voda potece iz crijeva za odvod. To je zato
jer se uredaj u tvornici testira uz uporabu
vode.

» Crijevo za odvod mozete produziti na
najvise 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za drugo crijevo za odvod i
produzetak.

» Provjerite postoji li pristup slavini nakon
postavljanja.

2.4 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili oSte¢enja uredaja.

 Slijedite sigurnosne upute na pakiranju
deterdzenta.
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Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

Ne perite tkanine koje su jako zaprljane
uljem, mascu ili drugim masnim tvarima.
To moze oStetiti gumene dijelove uredaja.
Prethodno ruéno ocistite takve tkanine
prije nego $to ih stavite u ureda;.

Ne upotrebljavajte mirise za rublje kako
biste izbjegli opasnost od ostecenja
plasti¢nih i gumenih dijelova uredaja.

Ne dodirujte staklena vrata tijekom rada
programa. Staklo moze postati vruce.
Obavezno uklonite sve metalne predmete
iz rublja.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljededi rezervni dijelovi bit ¢e dostupni 10
godina nakon ukidanja modela: motor i
Cetkice motora, prijenos izmedu motora i
bubnja, crpke, amortizeri i opruge, bubanj,
remenica bubnja i povezani kugli¢ni
lezajevi, grijaci i grijaci elementi,
ukljuéujuci toplinske pumpe, cijevi i slicna
oprema, ukljuCujuci crijeva, ventile, filtre i
aquastop sustav, tiskane plocice,
elektroni¢ke zaslone, tlacne sklopke,
termostate i senzore, softver i firmware,
ukljuCujuci softver za resetiranje, vrata,
Sarke i brtve, ostale brtve, sklop za
zakljucavanje vrata, plasti¢ne periferne
jedinice kao $to su spremnici
deterdzenata. Trajanje u vasoj zemlji
moze biti dulje. Za viSe informacija
posjetite nasu internetsku stranicu.

Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju



uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

» |Iskopcajte uredaj iz elektricne iz
vodovodne mreze.

3. OPIS PROIZVODA
3.1 Pregled uredaja

Radna ploca

Spremnik za deterdzent
Upravljacka plo¢a

Rucica na vratima

Natpisna plocica

Filtar odvodne pumpe
Nozica za niveliranje uredaja

ARDRDEN

« Odrezite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

« Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecili zatvaranje djece ili kuénih
ljubimaca u bubnju.

* Uredaj odlozite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje elektri¢ne
i elektronicke opreme (WEEE).

Bl Odvodno crijevo

Bl Prikljucak dovodnog crijeva
Kabel za napajanje
Transportni vijci

Nosac crijeva
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Na natpisnoj ploéici stoji:
Mod. xx0000000¢ A. QR kod
rodNo. [910000000 J00] .
oot o = o Naziv modela
IrSerNu 00000000 Broj proizvoda
Elektriécne klase
Serijski broj

B
B

3
L]
oO—F

|
D E

> —

B

moow

Skenirajte QR kod na uredaju kako biste registrirali svoj proizvod i iskoristili ga na najbolji moguci
nacin.
. lIl - Pristup pojedinostima vaSeg uredaja, dokumentaciji i artiklima o nacinu koristenja
najboljih znacajki (Korisnicki priru¢nik takoder je dostupan na electrolux.com/manuals)

. ;j - Pronadite savjete o koristenju, rjeSavanju problema, informacije o servisu i popravcima
(takoder dostupne na electrolux.com/support)

. lﬂ - Kupite pribor, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za vas uredaj (takoder
dostupno na electrolux.com/shop)

4. TEHNICKE INFORMACIJE

Dimenzije Sirina / Visina / Ukupna dubina 59,6 cm /84,7 cm /57,6 cm
Elektriéni prikljucak Napon 230V
Ukupna snaga 1900 W
Osigura¢ 10A
Frekvencija 50 Hz
Razina zastite od prodora krutih Cestica i vlage osigurana je zastitnim poklop- IPX4
cem, osim ako niskonaponska oprema nema zastitu od vlage
Tlak dovoda vode Najnize 0,5 bara (0,05 MPa)
Maksimalno 10 bara (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Hladna voda
Maksimalno punjenje Pamuk 8 kg

1) Crijevo za dovod vode spojite na slavinu s 3/4" navojem.

5. INSTALACIJA

5.1 Raspakiravanje

1. Otvorite vrata. Uklonite sve predmete iz
bubnja.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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Pribor isporu¢en s uredajem moze se
razlikovati ovisno o modelu.

2. Stavite element pakiranje na pod iza
uredaja i pazljivo ga polozite na straznju
stranu. Skinite zastitu s dna.

/\ OPREZ!

Ne spustajte perilicu rublja na prednju
stranu.
3. Vratite uredaj u uspravan polozaj. Skinite

kabel napajanja i crijevo za odvod s
drzaca crijeva.

/\ UPOZORENJE!

Moguce je da voda potece iz crijeva
za odvod. To je zato Sto je perilica
rublja testirana u tvornici.

4. |zvadite tri vijka za prijevoz i izvucite
plasti¢ne odstojnike.

Preporuc¢ujemo da ambalazu i
transportne vijke sacuvate u
slu€aju prijevoza uredaja.

5. Stavite plastiCne Cepove, koji se nalaze u
vrecici s priruénikom, u rupe.

5.2 Informacije za instalaciju
Pozicioniranje i izravnavanje

Uredaj podesite na ispravan nacin kako biste
sprijecili vibracije, buku i pomicanje uredaja
tijekom rada.

1. Ugradite aparat na ravni tvrdi pod. Uredaj
mora biti stabilan i pravilno niveliran.
Pazite da uredaj ne dodiruje zid ili druge
jedinice i pobrinite se da ispod uredaja
cirkulira zrak.

2. Otpustite ili zategnite nozice da biste
podesili razinu. Sve nozice moraju évrsto
lezati na podu.

/\ UPOZORENJE!

Ne stavljajte karton, drvo ili ekvivalentne
materijale ispod nozica uredaja kako
biste podesili razinu.

Ulazno crijevo
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/\ OPREZ!

Provjerite da crijeva nisu o$teéena i da
nema curenja na spojevima. Nemojte
koristiti produzno crijevo ako je ulazno
crijevo prekratko. Kontaktirajte servisni
centar za informacije o zamjeni
dovodnog crijeva.

1. Crijevo za dovod vode prikljucite na
straznju stranu uredaja, ako je potrebno.
Obic¢no je vec instalirano u tvornici.

2. Namjestite ga prema lijevo ili desno,
ovisno o polozaju slavine za vodu.
Uvjerite se da crijevo za dovod nije u
okomitom polozaju.

3. Ako je potrebno, otpustite maticu kako bi
sjela u ispravan polozaj.

4. Spojite crijevo za dovod vode na slavinu
hladne vode s navojem od 3/4".

5. Neki modeli mogu imati dovodno crijevo s
uredajem za zaustavljanje vode. To
sprjecava bilo kakva curenje vode iz
crijeva zbog prirodnog starenja. Odjeljak
u prozor€i¢u pokazuje ovu greSku A. Ako
se to dogodi, zatvorite slavinu i
kontaktirajte ovlasteni servisni centar za
informacije o zamjeni crijeva.
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/\ UPOZORENJE!
Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

Odvodnja vode

Odvodno crijevo treba biti na visini ne manjoj
od 60 cm i ne ve¢oj od 100 cm.

@

Odvodno crijevo mozete produziti na
najvise 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za kupnju drugog
odvodnog crijeva i produzetka.

Provjerite da se crijevo za odvod vode nalazi
na poviSenom dijelu kako bi se sprijecilo da
ostaci hrane iz sudopera ulaze u ureda;.

Spojite odvodno crijevo na sifon i pricvrstite
ga obujmicom. Provjerite da se crijevo za
odvod vode nalazi na poviSenom dijelu kako
bi se sprijecilo da ostaci hrane iz sudopera
ulaze u uredaj.

Namjestite crijevo izravno na ugradenu cijev
za ispustanje u zidu prostorije i pritegnite
stezaljkom.

Bez plasti¢ne vodilice crijeva, na sifon
sudopera - Stavite odvodno crijevo u otvor i
zategnite ga stezaljkom.

Odvodno crijevo moze se saviti u obliku slova
U i postaviti oko plasti¢ne vodilice. Na rubu
sudopera - Pri¢vrstite vodilicu na slavinu ili na
zid.



®

Provjerite da se plasti¢na vodilica ne
moze pomicati kada uredaj ispusta vodu,
a kraj odvodnog crijeva nije uronjen u
vodu. Moze doéi do povrata prljave vode
u uredaj. Dodatnu opremu kupujte kod
ovlastenog dobavljaca.

Na cijev vertikale s otvorom za odvod -
Umetnite odvodno crijevo izravno u odvodnu
cijev ili cijev vertikale

@

Kraj odvodne cijevi se treba stalno
ventilirati, tj. unutrasnji promjer odvodnog
kanala (min. 38 mm min. 1.5") mora biti
Siri od vanjskog promjera odvodnog
crijeva.

Moguce je povezati odvodno crijevo na razli¢ite nacine:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) PodloZno promjenama bez prethodne obavijesti.

5.3 Elektricni prikljucak

Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utika€ u uti€nicu.

Na natpisnoj plocici i u poglavlju , Tehnicki
podaci” navedene su potrebne elektricne
vrijednosti. Provijerite jesu li kompatibilne s
mreznim napajanjem.

Provjerite moze li vasa kucna elektrina
instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, uzimajuci u obzir i sve druge
uredaje koji mogu biti u upotrebi.

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu.

Kabel elektricnog napajanja nakon
postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.
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Za bilo kakve elektricne radove potrebne za
postavljanje ovog uredaja obratite se nasem
ovlastenom servisnom centru.

6. UPRAVLJACKA PLOCA

6.1 Opis upravljacke ploce

Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost
za Stetu ili ozljede zbog nepostivanja gornjih
sigurnosnih mjera opreza.

o
=

T —— ===

= J

Programator

Zaslon

Time Manager dodirna tipka

Delay Start dodirna tipka
startiPause Pl dodira tipka

A Prewash dodirna tipka

Spin opcije smanjenja dodirnite tipku

6.2 Zaslon

BEE gl

BHH B H

Temp. dodirna tipka

On/Off pritisna tipka
Indikatori:

» Zadrzavanje ispiranja =
- silent QU

» Dodatno ispiranje |f|

ol S

| |

—0 (201 °
D

gt Do

A. Indikator zaklju¢anih vrata.
B. Indikator zakljuc¢avanja roditeljske zastite.
C. Digitalni indikator moze prikazati:

«  Trajanje programa (npr. £H01).
Vrijeme odgode (npr. C‘l'l).
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« Kraj ciklusa (LAJ).

» Kod upozorenja (npr. EED)
1Z(1=1°
Temperatura (201 )



» Brzina centrifuge (12 |:“:=, indikator

bez centrifuge= = =).
* Prikaz ukupnih sati rada uredaja.

Pogledajte odjeljak "Brojac sati rada" u

7. BIRAC | TIPKE
7.1 Uvod

®

Opcije/funkcije ne mogu se odabrati sa
svim programima pranja U "Tablici
programa" provjerite kompatibilnost
izmedu opcija/funkcija i programa pranja.
Opcija/funkcija mogu jedna drugu
iskljuCivati, u kojem slucaju uredaj vam
ne dozvoljava postaviti nekompatibilne
opcije/funkcije.

7.2 Temp.

Kad odaberete program pranja, uredaj
automatski predlaze osnovnu temperaturu.

Dodirujte ovu tipku dok s ena zaslonu ne
pojavi zeljena temperatura.

Kad se na zaslonu prikazu indikatori _ _o,
uredaj ne zagrijava vodu.

7.3 Spin

Kad podesite program, uredaj automatski
podeSava zadanu dopustenu brzinu
centrifuge.

Pritisnite tipku za postavljanje dodatnih

opcija centrifuge:

+ Smanjite brzinu centrifuge. Zaslon
prikazuje samo brzine centrifugiranja
dostupne za odabrani program.

* Na zaslonu se pojavljuje Bez centrifuge
Ovu opciju postavite za isklju¢enje svih
faza centrifuge. Uredaj izvodi jedinu fazu
ispustanja odabranog programa pranja.
Postavite ovu opciju za jako osjetljive
tkanine. Za neke programe pranja faza
ispiranja trosi viSe vode.

. Zadrzavanje vode [ . Ukljuduje se
odgovarajucéi indikator.

odlomku "Postavke" za viSe
pojedinosti.

Zadnja centrifuga se ne obavlja. Voda od
posljednjeg ispiranja ne ispusta se kako bi
se sprijeCilo guzvanje tkanina. Program
pranja zavr§ava s vodom u bubnju.

Vrata ostaju blokirana, a bubanj se
redovito okrece kako bi se smanijilo
guzvanije rublja. Morate ispustiti vodu kako
biste otkljucali vrata.

Ako dodirnete tipku Start/Pause|>||, uredaj
izvrSava fazu centrifugiranja i ispusta
vodu.

silent QU . Ukljuduje se odgovarajuéi
indikator.

Srednja i zavrSna faza centrifuge su
potisnute i program zavr§ava s vodom u
bubnju. Time se smanjuje guzvanje. Vrata
ostaju blokirana. Bubanj se redovito
okreée kako bi se sprijecila pojava nabora.
Morate ispustiti vodu kako biste otklju¢ali
vrata.

Buduci da je program vrlo tih, pogodan je
za koriStenje u no¢nim satima kada su
dostupne jeftinije tarife elektricne energije.
U nekim programima ispiranja se izvode s
viSe vode.

Ako dodirnete Start/Pause|>|| tipku, uredaj
izvrSava samo fazu ispustanja vode.

@

Uredaj automatski isprazni vodu nakon
otprilike 18 sati.

7.4 Prewash

Pomocu ove opcije mozete programu pranja
dodati fazu pretpranja.

Ukljuciti ¢e se odgovarajuéi indikator.

Ovu opciju koristite kako biste dodali fazu
pretpranja na 30 °C prije faze pranja.

Ta opcija preporucuje se za jako zaprljano
rublje, narocito ono zaprljano pijeskom,
prasinom, blatom i drugim krutim
Cesticama.
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Ova opcija moze produziti trajanje
programa.

7.5 Time Manager

S ovom opcijom mozete smanijiti trajanje
programa ovisno o koli€ini punjenja i stupnju
zaprljanosti. Postoje Cetiri razine smanjenja
vremena ciklusa.

Dodirnite tipku Time Manager kako biste
skratili vrijeme trajanja programa u skladu s
vasSim potrebama. Na zaslonu se prikazuje
novo trajanje programa.

Time Manager je dostupno samo s
programima u tablici.

n

» o

5 5

: f

o >

Trajanje programa @
Najdulie 1) = =
Srednje dugo u L
Srednje pec¢eno n2) »
Najkrace u2) n

1) Zadano trajanje svih programa.

2) Ova razina opcije Time Manager nije dostupna na
90°C.

Za vise pojedinosti, pogledajte Programi i
kompatibilnost opcija s programima u
poglavlju ,Programi”.
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7.6 Delay Start

S tom opcijom mozete odgoditi pocetak
programa na prikladnije vrijeme.

Dodirujte tipku za postavljanje Zeljene
odgode. Vrijeme se povecava u koracima od
1 sata do 20 sati.

Nakon dodirivanja tipke Start/PauseD”
svijetli odgovarajuci indikator i uredaj
zapocinje s odbrojavanjem. Vrata su
zabravljena.

7.7 Start/Pause Dl

Za pokretanje, pauziranje uredaja ili
prekidanje pokrenutog programa, dodirnite

gumb Dl

7.8 On/Off

Pritisnite ovaj gumb nekoliko sekundi za
ukljucivanje ili isklju¢ivanje uredaja. Dva
razlicita zvuka oglasavaju se tijekom
ukljucivanja ili isklju€ivanja uredaja.

Buduci da funkcija stanja pripravnosti
automatski iskljuCuje uredaj nakon nekoliko
minuta zbog smanjenja potrosnje energije,
mozda cete trebati da ponovno aktivirajte
uredaj.

Zadani odabrani program prilikom
ukljucivanja uredaja uvijek je program Eco
40-60, takoder i nakon aktiviranja iz stanja
mirovanja.



8. PROGRAMI

8.1 Grafikon programa

Program Referentna Maksi- Opis programa
Zadana tempe- brzinacen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)
ratura trifuge punje-
Raspon tempe- Raspon br- nje
rature zina centri-
fuge (o/m)
Cottons 1400 o/min 8 kg Bijele i obojene pamuéne tkanine. Idealno za normalno i te-
40 °C (1400 - 400) $ko zaprljanje.
90 °C - Hladno
. 1200 o/min 3 kg Sinteticki ili predmeti od mijeSane tkanine. Normalno zaprlja-
232@e“°5 (1200 - 400) no.
60 °C - Hladno
Delicates 800 o/min 2 kg Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze i mijeSanih tkanina ko-
30 °C (1200 - 400) je zahtijevaju njeznije pranje. Normalno zaprljano.
40 °C - Hladno
Wool @ @ 1200 o/min 1,5 kg Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru
40 °C (1200 - 400) ruéno i ostale tkanine sa simbolom "ru¢no pranje"1).
40 °C - Hladno
f ; 800 o/min 1,5 kg Pamucni i sinteticki predmeti malo zaprljani ili noSeni samo
258514"“n (800 - 400) jednom.
Rinse 1400 o/min 8 kg Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program
(1400 - 400) za ispiranje i centrifugiranje rublja. Zadana brzina centrifuge
ista je kao i ona koja se koristi za programe za pamuk. Sma-
njite brzinu centrifuge prema vrsti rublja. Po potrebi postavite
opciju Extra Rinse (Dodatno ispiranje) kako biste dodali ispi-
ranja. S malom brzinom centrifuge uredaj provodi njezna ispi-
ranja i kratko centrifugiranje.
Spin/Drain 1400 o/min 8 kg Za centrifugiranje rublja i izbacivanje vode iz bubnja. Sve tka-
(1400 - 400) nine, osim vunenih i osjetljivih tkanina.
Jeans 800 o/min 3 kg Specijalni program za odjecu od trapera s osjetljivom fazom
30 °C (1200 - 400) pranja kako bi se smanijilo blijedenje boje i tragovi. Za bolju
40 °C - Hladno njegu preporucuje se smanjena koli¢ina punjenja.
Sport 1200 o/min 3 kg SintetiCki sportski odjevni predmeti. Ovaj je program osmis-
30 °C (1200 - 400) lien za njezno pranje moderne vanjske sportske odjece, a po-
40 °C - Hiadno godan je i za odjecu za teretanu, biciklizam ili odje¢u za tréa-
nje ili sli¢no.
Silk 800 o/min 1kg Svila koja se moze prati u perilici i ruéno te ostale osjetljive
30 °C (800 - 400) tkanine. Pokreti bubnja tako su njezni da je moguce tretiranje
¢ak i jako osjetljivu odjecu. Obavite potpuni ciklus pranja i su-
Senja za smanjenje guzvanja.
Duvet 800 o/min Posebni program za pokrivace s ispunom od sintetike ili perja
30 °C (800 - 400) 3 kg i paperja, poplun, prekriva¢ za krevet i sliéno. Koristite tekuci
60 °C - Hiladno deterdZent za osjetljive tkanine, poput deterdzenta za vunu.
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Program Referentna Maksi- Opis programa
Zadana tempe- brzinacen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)
ratura trifuge punje-
Raspon tempe- Raspon br- nje
rature zina centri-
fuge (o/m)

Outdoor &y 1200 o/min 25 kgz) Ne koristite omeksiva¢ rublja i pazite da u spremniku za de-

30°C - (1200 - 400) 3) terdzent nema ostataka omeksivaca.

20 °G - Hiadno 1kg Odjeca za boravak na otvorenom, tehnicke, sportske tka-
nine, vodootporne i diSuce jakne, nepropusne jakne s od-
vojivim flisom ili unutarnjom izolacijom. Preporu¢eno pu-
njenje rublja je 2,5 kg. Ovaj program moze se koristiti i kao ci-
klus za obnavljanje vodootpornosti, posebno prilagoden za
tretiranje odjeée s impregnacijom. Da biste izvrsili ciklus vra-
¢anja vodootpornosti, postupite na sljedeéi nacin:

« Deterdzent za pranje uspite u odjeljak ||_Il
» Ulijte posebno sredstvo za obnavljanje vodootpornosti

tkanine u pretinac ladice za omeksivac rublja %
* Smanijite koli¢inu rublja na 1 kg.
Kako biste dodatno poboljsali obnavljanje funkcije odbijanja
vode, osusite rublje u susilici postavljanjem programa susenja
Outdoor (ako je dostupno i ako etiketa na odje¢i dopusta su-
$enje u susilici).

Hvai E::“Jq'l;) 1400 o/min 8 kg Bijelo pamucno rublje. Ovaj program pranja visokih perfor-
63’%3”9 (1400 - 400) mansi u kombinaciji s parom, uklanja vise od 99,99% bakteri-

jai virusa®) odrzavanje temperature iznad 60 ° C tijekom fa-
ze pranja; s dodatnim djelovanjem na vlakna zahvaljujuéi fazi
s parnom, poboljSana faza ispiranja osigurava pravilno ukla-
njanje ostataka deterdzenta i mikroorganizama. Ovaj program
osigurava i pravilno smanjenje peludi/alergenih.

Eco 40-60 1400 o/min 8 kg Bijeli i $areni pamuk postojanih boja.. Uobi¢ajeno zaprljani
40 °C 5) (1400 - 400) predmeti. Smanjuje se potroSnja energije i produljuje se vrije-
me pranja, osiguravajuci dobre rezultate pranja.

1) Tijekom ovog ciklusa bubanj se polako okreée kako bi se osiguralo njezno pranje. MozZe se €initi da se bubanj
ne okrece ili se ne okrece pravilno, ali to je normalno za ovaj program.

2) Program pranja.
3) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.

4) Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2
Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvjeSc¢e
o ispitivanju br. 202120117).

5) U skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023, ovaj program na 40 °C moze oprati uobi¢ajeno prljavo pamuéno
rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom ciklusu.

®

Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti po-
troSnje".

Najefikasniji programi u pogledu potroSnje energije su opéenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama i
dulje traju.
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Kompatibilnost opcija programa

@
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Program =

COttOnS L} n L} | | n n n

Synthetics - - - " - " -
Delicates " " " " "
Wool @@,@ " u n
Rapid 14min - - "
Rinse - - " "
Spin/Drain 1) " "
Jeans [ | | | [ ] | | n
Sport ] ] ] ] ]
Silk " "
Duvet - "
Outdoor é‘i_f " " " .
Hygiene ':DJ (Q) " . u "
Eco 40-60 u ] n

1) postavite brzinu centrifuge. Provjerite je li prikladna za vrstu tkanine koja se pere. Ako postavite opciju Bez cen-

trifuge, tada je dostupna samo faza izbacivanja vode.

Prikladni deterdzenti za programe pranja

Univerzalni de-

Univerzalni

Tekuéi deter-

terdzent u prahu tekuéi deter- dzent za obo- 2Sietliivo Posebni
Program 1) dzent jeno rublje  rublieivuna
Cottons 4 A A - -
Synthetics 4 A A - -
Delicates -- - - A a
Wool @m@ - - -- A a
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Univerzalni de-  Univerzalni  Tekuéi deter-

terdzent u prahu tekuéi deter- dzent za obo- OSicthive Posebni

Program 1) dzent jenorublje  rublieivuna

Rapid 14min - A A - -
Jeans - - A A A
Sport -- A A - A
Silk -- - - A A
Duvet - -- - A A
Qutdoor 9‘2 -- - - a N
Hygiene EDJ (ﬁ) 4 A - . R
Eco 40-60 A a R ~ —

1) Pri temperaturi viSoj od 60 °C preporucuje se uporaba sredstva za ¢iSéenje u prahu.
-- = Nije preporucljivo 4 = Preporu¢eno

8.2 Woolmark Premium Wool Care - plavo

Ciklus pranja vune na ovom uredaju je testirala i odobrila
tvrtka Woolmark za pranje odjeée od vune s oznakom ,hand
wash” (ruéno pranje) uz uvjet da je rublje oprano u skladu s
uputama na etiketi odje¢e i onima koje je izdao proizvodac
ove perilice rublja.

M1511

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

9. POSTAVKE

9.1 Akusticni signali Za aktiviranje/deaktiviranje zvuénih signala
podeSenih za odredeni program, istovremeno
dodirnite gumbe Time Manager i Delay Start
u na priblizno 2 sekunde.

Uredaj posjeduje razli¢ite zvuéne signale, koji
rade kada:

* Ukljucite uredaj (posebni kratki zvuk).

» Iskljucite uredaj (posebni kratki zvuk). @
* Dotaknete neki gumb (zvuk Klik). Ako deaktivirate zvugne signale oni ¢e se
» Kod krivog odabira (3 kratka zvuka). i dalje &uti ako je uredaj u kvaru.

* Program zavrsi s radom (niz zvukova u
trajanju od priblizno 1 minute).

» Uredaj je u kvaru (niz kratkih zvukova u
trajanju od priblizno 5 minuta).
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9.2 Roditeljska zastita

Pomocu ove opcije mozete sprijeciti igranje
djece s upravljackom plo¢om.

Za ukljucivanjelisklju€ivanje ove opcije,
drzite pritisnutim gumb Spin dok se na

zaslonu ne ukljuéiliskljuéia.

Uredaj ¢e zadrzati odabir ove opcije nakon
Sto ga iskljucite.

Funkcija roditeljske zastite mozda nece biti
dostupna nekoliko sekundi nakon ukljucivanja
uredaja.

9.3 Trajno Extra Rinsel®

S ovom opcijom mozete trajno imati dodatno
ispiranje kad podesite novi program.

» Za ukljucivanjelisklju€ivanje ove opcije,
drzite pritisnutim gumb Prewash dok se na
zaslonu ne ukljuéi/iskljuéilél relevantni
indikator.

9.4 Brojac sati rada

Ukupno vrijeme rada uredaja moguce je
prikazati u satima, pocevsi od prvog
ukljucivanja. Ova ¢e vrijednost racunati
vrijeme ciklusa (ne ukljuCuje pauze, vrijeme
odgodenog pokretanja). Za prikazivanje ove
vrijednost, postupite na sljedeci nacin:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba On/Off.

2. Okrenite programator na bilo koji
program.

3. Pritisnite i drzite gumbe Temp. i Spin
nekoliko sekundi (unutar 10 sekundi
nakon uklju¢ivanja. Nakon tih 10 sekundi

10. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

10.1 Aktiviranje uredaja

1. Utikag prikljucite u uti€nicu elektrine
mreze.

2. Otvorite slavinu za vodu.

3. Pritisnite tipku On/Off na nekoliko sekundi
kako biste ukljucili uredaj.

kombinacija gumba aktivira i deaktivira
zvucne signale).

4. Nakon 3 sekunde na zaslonu se prikazuju
ukupni sati rada uredaja: npr. 1276 sati,
zaslon prikazuje tekst Hr tijekom 2
sekunde, 12 (tisuce i stotice) tijekom 2
sekunde i 76 (desetice i jedinice).

@

Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ograni¢enja, pogresnog
polozaja programatora ili pogreSne
kombinacije gumba), iskljucite uredaj i
ponovite postupak od pocetka.

9.5 Vraéanje na tvornic¢ke postavke

Ova funkcija omogucuje vrac¢anje tvornicki
zadanih opcija. Za aktiviranje ove opcije,
slijedite korake u nastavku:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba On/Off.

2. Okrenite programator na bilo koji
program.

3. Pritisnite i drzite gumbe Spin i Prewash
nekoliko sekundi (unutar 10 sekundi
nakon uklju€ivanja. Nakon tih 10 sekundi
kombinacija gumba aktivira i deaktivira
zvucne signale).

4. Na zaslonu na prikazuje = = = priblizno
5 sekundi.

@

Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ogranicenja, pogresnog
polozaja programatora ili pogresne
kombinacije gumba), iskljucite uredaj i
ponovite postupak od pocetka.

Oglasava se kratki zvuk.

10.2 Umetanje rublja

1. Otvorite vrata uredaja.

2. Ispraznite dzepove i razvijte predmete
prije nego $to ih stavite u uredaj.

3. Stavite rublje u bubanj, jedan po jedan
predmet.

Ne stavljajte previse rublja u buban.

4. Dobro zatvorite vrata.
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/\ OPREZ!

- Provjerite da izmedu brtve i vrata nema
zahvacenog rublja kako biste izbjegli
opasnost od curenja vode i osteéenja rublja.

- Pranje jako nauljenih, masnih mrlja ili
uporaba mirisa moze uzrokovati osteéenja
gumenih dijelova perilice rublja.

Spremnik za fazu pretpranja, program namaka-
nja ili za sredstvo za uklanjanje mrlja.

Spremnik za fazu pranja:

°|E|E

Pretinac za tekuc¢e dodatke (omeksSivac za rub-
lje, Stirka).

MAX Maksimalna razina za koli¢inu tekucih dodata-

ka.

3|8\ Zaklopka za prasak ili tekuci deterdZent.
- [

1. Izmjerite koli¢inu odredenog deterdZenta i omeksSivaca.
2. Stavite deterdzent i omeksiva¢ u odgovarajuce pretince.

®

-Uvijek slijedite upute koje ste pronasli na
pakiranju deterdzenta, ali preporucujemo
da ne prelazite maksimalno oznacenu
razinu. MAX Ta ce koli¢ina ipak jamditi
najbolje rezultate pranja.

®

-Nakon ciklusa pranja, ako je potrebno,
uklonite sve ostatke deterdzenta iz
spremnika za deterdzent.

10.4 Provjerite polozaj poklopca za
deterdzent

1. lzvucite spremnik za deterdzent dok se
ne zaustavi.

2. Pritisnite polugu prema dolje i izvadite
spremnik.
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3. Za koristenje deterdzenta u prahu
okrenite poklopac prema gore.



4. Za koristenje tekuceg deterdzenta
okrenite poklopac prema dolje.

X

Sa poklopcem u polozaju DOLJE:
* Ne koristite zelatinozne ili guste
tekuce deterdzente.
* Ne prelazite dozu teku¢eg deterdzenta
naznacenu na poklopcu.
* Ne postavljajte fazu pretpranja.
* Ne postavljajte funkciju odgodenog
pokretanja.
5. Izmijerite koliinu deterdZenta i
omeksivaca.
6. Pazljivo zatvorite spremnik za deterdzent.

Pazite da poklopac ne uzrokuje blokiranje
prilikom zatvaranja ladice.

10.5 Postavka programa

1. Okrenite programator za odabir Zeljenog
programa pranja.

Indikator tipke Start/PauseD” bljeska.

Na zaslonu se prikazuje indikativno trajanje

programa.

2. Za promjenu temperature i/ili brzine
centrifuge, dodirnite odgovarajuce tipke.

3. Ako zelite, postavite jednu ili viSe opcija
dodirom odgovarajucih tipki.
Odgovarajuéi indikatori na zaslonu
svijetle, a dane informacije se mijenjaju u
skladu s tim.

@

Ako odabir nije mogu¢ javlja se zvucni

signal i na zaslonu se prikazuje = = —.

10.6 Dodatne informacije o
svakodnevnoj uporabi

Detekcija SensiCare System punjenja
SensiCare System zapocinje procjenu tezine
napunjenosti kako bi se izracunalo stvarno
trajanje programa. Uredaj automatski
prilagodava trajanje programa prema
napunjenosti za postizanje savr§enih
rezultata pranja u najkracem moguéem
vremenu. SensiCare System nije dostupan u
programima s kratkim ciklusima.

Pokretanje programa
Za pokretanje programa dodirnite gumb Start/

Pause|>||. Povezani indikator prestaje blinkati
i ostaje ukljuc¢en. Program se pokrece, vrata
su zaklju¢ana. Na zaslonu se prikazuje
indikator Program zapocinje, vrata su
zaklju¢ana. Na zaslonu se prikazuje

pokazatelj —0,

Pokretanje programa s odgodom
pokretanja

1. Dodirujte tipku Delay Start dok se na
zaslonu ne prikaze Zeljeno vrijeme odgode.

2. Dodirnite gumb Start/PauseD”. Vrata
uredaja se zakljucaju i zapocinje
odbrojavanje odgode pocetka. Po dovrSetku
odbrojavanja, program se automatski
pokrece.

HRVATSKI 53



Prekid programa i promjena opcija.
1. Kada program radi, mozete mijenjati samo

neke opcije. Dodirnite gumb Start/PauseD”.

2. Promijenite opcije. Informacije prikazane
na zaslonu se mijenjaju u skladu s tim

3. Ponovno dodirnite Start/PauseD”.
Program pranja se nastavlja.

Otkazivanje pokrenutog programa

» Za ponistavanje programa i iskljucivanje
uredaja pritisnite gumb On/Off. Ponovno
pritisnite da biste ukljuciti uredaj.

» Okrenite podeSivac na polozaj
"resetiranje" i ukljudite uredaj © .
Pricekajte 2 sekunde. Sada mozete
postaviti novi program pranja.

Kraj programa

» Uredaj se automatski zaustavlja. Na

S T .
zaslonu se ukljuCuje L. Akusticni
signali se oglasavaju (ako su aktivni).

 Iskljucuje se indikator tipke Start/Pause

DI, indikator ™0 za zaklju¢ana vrata se
iskljucuje i vrata se otkljucavaju.

11. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

e ZaiskljuCivanje uredaja, nekoliko sekundi
pritisnite tipku On/Off. Vrata i spremnik
deterdZenta ostavite odSkrinute kako biste
sprijecili stvaranje plijesni i nastanak
neugodnih mirisa.

Ispustanje vode nakon zavrsetka ciklusa
Ako ste odabrali program ili opciju koja ne
izbacuju vodu nakon posljednjeg ispiranja,
morate se pobrinuti da ispraznite vodu:

» Dodirnite gumb Spin da bi smanjili brzinu
centrifuge koju predlaze uredaj

e Pritisnite Start/PauseD”

« Kada se program zavrsi i iskljuci se
indikator zaklju¢anih vrata 0 mozete
otvoriti vrata.

«  On/Off da biste iskljucili uredaj.

Stand-by funkcija

Funkcija nacina pripravnosti automatski

isklju€uje uredaj kako bi smanjila potro$nju

energije.

Okvirni raspored periodi¢énog ¢iS¢enja:

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjeseéno

®

Pazljivo procitajte poglavlje za najbolju
njegu i odrzavanje.

11.1 Periodicni raspored ciS¢enja
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, vrata i spremnik za
deterdzent malo otvorite kako bi zrak

cirkulirao i osusila se vlaga unutar uredaja: to
¢e sprijeciti pojavu plijesni i neugodne mirise.

Ako se uredaj ne Koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz
utiénice.
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Ciscenje brtve vrata Svaka dva mjeseca

Ciséenje bubnja Svaka dva mjeseca

Ocistite spremnik za de-
terdzent

Svaka dva mjeseca

Ocistite filtar pumpe za
odvod vode

Dva puta godisnje

Ocistite filtar crijeva za
dovod vode i filtar ventila

Dva puta godisnje

U sljede¢im odlomcima objasnjeno je kako
biste trebali oistiti svaki dio.



11.2 Uklanjanje stranih predmeta

®

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani. Pogledajte "Punjenje rublja" u
poglavlju "Savijeti i preporuke”.

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kop€e, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronaci u brtvi vrata, filtrima i bubnju.
Pogledajte odjeljke "Brtva vrata s dvostrukim
jeziccom", "Ciscenje bubnja", "Ciscenje
pumpe za izbacivanje vode" i "CiSéenje filtra
crijeva za dovod vode i filtra ventila". Ako je
potrebno, kontaktirajte ovlasteni servisni
centar.

11.3 Vanjsko ¢€iSéenje
Uredaj Cistite samo blagim sapunom i toplom
vodom. Potpuno osusite sve povrsine.

Nemoijte koristiti spuzve za ribanje ili bilo
kakav grubi materijal.

/\ OPREZ!

Ne koristite alkohol, otapala ili kemijske
proizvode.

/\ OPREZ!

Metalne povrsine nemojte Cistiti
deterdzentom na bazi klora.

11.4 Uklanjanje kamenca

®

Ako je voda u vasem podrucju tvrda ili
srednje tvrda, preporucujemo koristenje
omeksivaca vode za perilice rublja.

Redovito pregledavajte bubanj kako biste
provijerili ima li kamenca.

Uobic¢ajeni deterdzenti ve¢ sadrze sredstva
za omeks$avanje vode, ali preporuc¢ujemo
pokretanje ciklusa s praznim bubnjem i
sredstvom za uklanjanje kamenca.

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

11.5 Pranje za odrzavanja

Ponovljena i duga uporaba programa s
niskom temperaturom moze uzrokovati
naslage deterdzenta, dlacica, rast bakterija
unutar bubnja i kade. To moze dovesti do
neugodnog mirisa i plijesni. Za uklanjanje tih
naslaga i ¢i§¢enje unutarnjeg dijela uredaja,
redovito obavljajte pranje za odrzavanje
(najmanje jednom mjesecno).

@

Pogledajte odjeljak "Ciséenje bubnja”.

11.6 Brtva na vratima s dvostrukim
jeziécima

Ovaj je uredaj dizajniran sasamociste¢im
odvodnim sustavom, koji omogucuje da se
lagana pahuljasta vlakna koja padnu s odjece
isprazne vodom. Redovito provjeravajte brtvu
i ako je potrebno, o istite je kako je opisano
na sljede¢em dijagramu. Na kraju ciklusa
mogu se pronaci kovanice, dugmad i drugi
sitni predmeti.

Ocistite je po potrebi koriste¢i kremu za
CiScenje na bazi amonijaka bez grabanja po
povrsini brtve.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Provjerite i uklonite predmete (ako ih ima) koji
bi mogli biti zarobljeni u naboru.

Pazite da izmedu brtve i vrata ne ostane
rublje.

Vlaznom krpom obriSite svu prljavstinu ili
ostatke vode koji su ostali na brtvi vrata
nakon zavrSetka ciklusa programa.
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11.7 Ciséenje bubnja
Redovito provjeravajte bubanj kako biste
sprijeCili nezeljene naslage.

Naslage hrde u bubnju mogu biti posljedica
hrdanja stranih tijela u vodi za pranje ili iz
slavine koja sadrzi Zeljezo

Ocistite bubanj posebnim sredstvom za
GiS¢enje nehrdajuceg Celika.

tople vode da biste uklonili tragove
nakupljenog deterdzenta. Nakon CiS¢enja
vratite gornji dio na svoje mjesto.

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Nemojte Gistiti bubanj kiselinama za
skidanje vodenog kamenca, sredstvima
za skidanje hrde koja sadrze klor,
zeljeznom ili ¢elicnom vunom.

Za detaljno ciscenje:

1. lzvadite svo rublje iz bubnja.

2. Odaberite program Cottons s najviSom
temperaturom.

3. Dodajte malu koli¢inu deterdzenta u
prahu u prazan bubanj, kako biste isprali
sve preostale ostatke.

11.8 Ciséenje spremnika za
deterdzent

Kako biste sprijeCili moguce naslage
osusenog deterdzenta ili omeksivaca tkanine
i/ili stvaranja plijesni u pretincu za deterdzent,
svaka dva mjeseca provedite sljededi
postupak ¢is¢enja, kako je navedeno u
slijedecim dijagramima.
1. Otvorite pretinac. Pritisnite kvacicu prema
dolje kako je prikazano na slici i izvucite

2. Skinite gornji dio odjeljka za aditive radi
lakSeg CiSéenja i isperite pod mlazom
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3. Pobrinite se da su sve naslage
deterdZenta iz gornjeg i donjeg dijela
udubljenja uklonjene. Malom ¢etkicom
ocistite udubljenje.

4. Umetnite pretinac za deterdzent u
vodilice i zatvorite ga. Obavite program
ispiranja bez rublja u bubnju.

11.9 Ciséenje odvodnog filtra
pumpe
Redovito pregledavaijte filtar pumpe za

izbacivanje vode kako biste se uvjerilili da je
Cist.



Ocistite odvodni filtar pumpe ako:

Uredaj ne izbacuje vodu.
Bubanj se ne okrece.
Uredaj proizvodi neobi¢an zvuk zbog

zacepljenja odvodne pumpe.

Na zaslonu se prikazuje Sifra alarma
anm
cu

/\ UPOZORENJE!

Iskopcajte elektricni utikac iz utiCnice.
Ne uklanjajte filtar dok uredaj radi.

Ne cistite odvodnu pumpu ako je voda
u uredaju vruéa. Pri¢ekajte dok se
voda ohladi.

Korak 3 ponovite nekoliko puta
zatvaranjem i otvaranjem ventila dok
voda ne prestane istjecati.

Uvijek drzite krpu u blizini kako biste obrisali
svu prolivenu vodu dok skidate filtar.

Postupite kao u dijagramima koji slijede
za CiScenje filtra pumpe:
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8.

/\ UPOZORENJE!

Provjerite moze li se propeler pumpe
okretati. Ako ne moze, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar. Obavezno
ispravno pritegnite filtar kako biste
sprijecili istjecanje.

11.10 Ciséenje filtra crijeva za dovod vode i filtra ventila

2,

®

PreporucCuje se CiSc¢enje filtara dovodnog
crijeva i ventila dvaput godisSnje kako bi
se uklonile sve eventualne naslage
nakupljene tijekom vremena. Za CiS¢enje
filtara postupite na sljedeci nacin:

1.
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11.11 Hitni odvod

Ako uredaj ne moZe izbaciti vodu, provedite
isti postupak opisan u poglavlju "Cisc¢enje
pumpe za izbacivanje vode". Ako je potrebno,
ocistite pumpu.

11.12 Sprje€avanje stvaranja inja

Ako se uredaj postavi u podrucju u kojem
temperatura moze dosegnuti oko 0° C ili pasti

12. VRIJEDNOSTI POTROSNJE

12.1 Komentar

ispod toga, ispraznite preostalu vodu iz
crijeva za dovod vode i pumpe za izbacivanje
vode.

1. Utika¢ izvucite iz uti€nice elektricne
mreze.

2. Zatvorite slavinu.

3. Oba kraja crijeva za dovod vode stavite u
posudu i pustite da voda istece iz crijeva.

4. |spraznite odvodnu pumpu. Pogledajte
postupak za izbacivanje vode u nuzdi.

5. Kad se odvodna pumpa isprazni,
ponovno postavite crijevo za dovod vode.

/\ UPOZORENJE!

Prije nego ponovno koristite uredaj,
provijerite je li temperatura u prostoriji
visa od 0 °C.

Proizvodac nije odgovoran za oStecenja
uzrokovana niskim temperaturama.

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s korisni¢kim priruénikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u pomoc¢u poveznice https://eprel.ec.europa.eu.
Vrijednosti i trajanje programa mogu se razlikovati ovisno o razli¢itim uvjetima (npr. sobna
temperatura, temperatura vode i tlak, koli€¢ina punjenja i vrsta rublja, napon napajanja),

kao i o promjenama zadanih postavki programa.

Prema Uredbi Komisije EU 2019/2023

Eco 40-60 program

%

kg kWh Litre hh:mm 1) %© o/min?2)
Puna perilica 8 0.790 52.0 3:25 53.00 39.0 1351
Polovica punjenja 4 0.420 42.0 2:40 53.00 30.0 1351
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Eco 40-60 %
o program g kWh  Litre  hhomm g °C o/min2

Cetvrtina punjenja 2 0.165 33.0 2:35 54.00 22.0 1351

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veéa brzina centrifuge, veéa je buka i niza je preostala viaga.

2) Maksimalna brzina centrifuge.

Uobicajeni programi

@

Ove vrijednosti su samo indikativne.

Program kg KWh  Lite  hh:mm :A; °C  o/min?
ggt}gns 3) 8 2.450 80.0 4:05 52.00 85.0 1400
ggtfg”s 8 1.750 75.0 3:50 52.00 55.0 1400
ggt}gns 20°4) 8 0.300 75.0 2:50 52.00 20.0 1400
f(’)"ltche“cs 3 0.600 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
gglj?tes 5) 2 0.400 50.0 1:15 35.00 30.0 1200
\3{\(/)09(': 1,5 0.300 60.0 1:05 30.00 30.0 1200

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veéa brzina centrifuge, veéa je buka i niza je preostala viaga.
2) Referentni pokazatelj brzine centrifuge.

3) Prikladno za pranje jako zaprljanog tekstila.

4) Pogodno za pranje malo zaprljanog pamuka, sintetike i mjeSane tkanine.

5) Takoder se vrsi kao brzi ciklus pranja za malo zaprljano rublje.

Potrosnja energije u razli€¢itim nacinima rada

Iskljuceno (W) Stanje pripravnosti (W) °d9g::j:<; vlg;;kre-

0.50 0.50 4.00

Vrijeme do isklju€enja / Stanja pripravnosti je maksimalno 15 minuta.
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13. BRZI VODIC

13.1 Svakodnevna uporaba

)
O e

}

v

Utika¢ prikljucite u uti¢nicu elektriéne mreze.
Otvorite slavinu za vodu.
Stavite rublje.

Ulijte deterdzent i ostala sredstva u
odgovarajuce pretince spremnika za
deterdZent.

+ Pritisnite gumb On/Off i ukljuCite uredaj.
Okrenite programator i odaberite Zeljeni
program.

» Postavite zeljene opcije pomocu
odgovarajuéih gumba osjetljivih na dodir.
Za pokretanje programa, dodirnite gumb

Start/PauseD”
» Uredaj pocinje raditi.
Na kraju programa, izvadite rublje kako biste
sprijecCili nabore.

Pritisnite gumb On/Off i iskljucite ureda;j.
13.2 Odrzavanje i ¢iS¢enje
Periodi¢no ciS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, vrata i spremnik za
deterdzent malo otvorite kako bi zrak

cirkulirao i osusila se vlaga unutar uredaja: to
¢e sprijeciti pojavu plijesni i neugodne mirise.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz
uti¢nice.

Cicenje brtve vrata Svaka dva mjeseca

Cisc¢enje bubnja Svaka dva mjeseca

Ocistite spremnik za de-
terdzent

Svaka dva mjeseca

Ocistite filtar pumpe za
odvod vode

Dva puta godi$nje

Ocistite filtar crijeva za
dovod vode i filtar ventila

Dva puta godi$nje

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjese¢no

U sljede¢im odlomcima objasnjeno je kako
biste trebali oCistiti svaki dio.

Brtva na vratima s dvostrukim jeziécima
Ovaj je uredaj dizajniran sasamodiste¢im
odvodnim sustavom, koji omogucuje da se
lagana pahuljasta vlakna koja padnu s odjece
isprazne vodom. Redovito provjeravajte brtvu
i ako je potrebno, o istite je kako je opisano
na sljede¢em dijagramu. Na kraju ciklusa
mogu se pronaci kovanice, dugmad i drugi
sitni predmeti.

Ocistite je po potrebi koristec¢i kremu za
¢iS¢enje na bazi amonijaka bez grabanja po
povrsini brtve.
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®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Provjerite i uklonite predmete (ako ih
ima) koji bi mogli biti zarobljeni u naboru.
Pazite da izmedu brtve i vrata ne ostane
rublje.

Vlaznom krpom obriSite svu prljavstinu ili
ostatke vode koji su ostali na brtvi vrata
nakon zavrSetka ciklusa programa.

Uklanjanje stranih predmeta

®

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani.

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kop€e, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronaci u brtvi vrata, filtrima i bubnju.
Ako je potrebno, kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

Ciséenje odvodnog filtra pumpe
Redovito Cistite filtar, a posebno ako se na

o ]
zaslonu pojavi Sifra alarma EEL’.

13.3 Programi

Koli¢ina punje-

Program nja Opis proizvoda
Bijele i obojene pamuéne tkanine. Idealno za normalno i tesko zaprlja-
Cottons 8kg nje.
Synthetics 3 kg Sinteticki ili predmeti od mijeSane tkanine.
Delicates 2 kg Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze, predmeti od poliestera.
@ A 15k Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru ruéno i
Wool . |%] ~ K9 osjetljivi predmeti.
Rapid 14min 1,5 kg Pamucni i sinteticki predmeti malo zaprljani ili noSeni samo jednom.
i 8k Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program za ispira-
Rinse 9 nje i centrifugiranje.
. . 8k Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program za centri-
Spin/Drain 9 fugiranje i ispustanje vode.
Jeans 3 kg Odjeca od trapera i predmeti od dzerseja.
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Koli¢ina punje-

Program nja Opis proizvoda
Sport 3 kg Sportska odjeca.
Silk 1 kg Poseban program za predmete od svile i mijeSane sintetike.
Duvet 3 kg Pamugni ili predmeti od mjeSovite tkanine tamnih boja.
Iy 2,5 kg1) M ka odieé K
Outdoor <. ] kgz) oderna sportska odjeca za boravak na otvorenom.
Bijelo pamucno rublje. Ovaj program pranja uklanja vise od 99,99 %
Hygiene (LGP 8k bakterija i virusa3
8 kg L . ) -
Eco 40-60 4) Bijeli i $areni pamuk. Uobi¢ajeno prljava odjec¢a.

1) Program pranja.
2) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.

3) Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2
Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvje$c¢e
o ispitivanju br. 202120117).

4) U skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023, ovaj program na 40 °C moze oprati uobi¢ajeno prljavo pamu¢no
rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom ciklusu.

®

Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti po-
tros$nje".

Najefikasniji programi u pogledu potro$nje energije su opéenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama i
dulje traju.

Punjenje uredaja do maksimalnog pomaze u smanjenju potrosnje energije i
kapaciteta naznacenog za svaki program vode.

Prikladni deterdzenti za programe pranja

Program Univerzalni Univerzalni Tekuci deter- Osjetljivo rub- Posebni
deterdzent u  tekuci deter- dzent za obo- ljeivuna
prahu 1) dzent jeno rublje
Cottons 4 . . - -
Synthetics . . 4 - -
Delicates - - - 4 .
WOOI@Q@ - - - 4 4
Rapid 14min - . . - -
Jeans - . . - .
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Program Univerzalni Univerzalni Tekuci deter- Osjetljivo rub- Posebni
deterdzent u  tekuci deter- dzent za obo- lje i vuna
prahu 1) dzent jeno rublje
Sport - - 4 4 4
Silk - - - . .
Duvet - - - . .
Outdoor - - - B B
Hygiene':::::I aw 4 4 - - 4
Eco 40-60 A A A - -

1) pri temperaturi vi$oj od 60 °C preporucuje se uporaba sredstva za ¢i§¢enje u prahu.

-- = Nije preporucljivo 4 = Preporu¢eno

13.4 Vrsta i kvaliteta detredzenta.

» Koristite samo sredstva za pranje i druga
sredstva posebno namijenjena uporabi u
perilici rublja. Prvo, slijedite ova opcenita
pravila:

— deterdzenti u prahu (takoder tablete i
deterdzenti za jednu dozu) za sve
vrste tkanina, osim osjetljivih.
Preferirajte deterdzente u prahu koji
sadrze izbjeljivac za izbjeljivanje i
dezinfekciju rublja,

— tekudi deterdzenti (deterdzenti za
jednu dozu), po moguc¢nosti za
programe pranja na nizim
temperaturama (maks. 60 °C) za sve
vrste tkanina ili posebne samo za
vunene tkanine.

* Ne mijesajte razliCite vrste deterdzenata.

13.5 Sifre alarma i moguéi kvarovi

Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada.

(pogledajte tablice).

» Upotrijebite manje deterdzenta ako:
— perete malu koli¢inu rublja,
— rublje je neznatno zaprljano,
— se stvara prevelika koli¢ina pjene
tijekom pranja.

« Kada koristite tablete ili kapsule za pranje
rublja, umetnite ih u bubanj, a ne u
spremnik za deterdzent i slijedite
preporuke proizvodaca .

Nedovoljno deterdzenta moze uzrokovati:

» nezadovoljavajuéi rezultate pranja,

* rublje u pranju postaje sivo,

* masna odjeca,

« stvaranje plijesni u uredaju.

PreviSe deterdZzenta moze uzrokovati:
« stvaranje pjene,

* smanjen ucinak pranja,

* neadekvatno ispiranje,

« veci utjecaj na okolis.

Najprije poku$ajte pronaci rjeSenje problema

/\ UPOZORENJE!
Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

Problem Moguca rjeSenja
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E o

(N]
Uredaj se ne puni pravilno
vodom.

Provijerite je li slavina za vodu otvorena.

Provjerite da tlak u dovodu vode nije prenizak. Za ove informacije obratite se
lokalnoj vodnoj upravi.

Provijerite nije li slavina za vodu zacgepljena.

Provijerite da dovodno crijevo nije prignjec¢eno, ostec¢eno ili savijeno.
Provjerite jesu li prikljucci crijeva za dovod vode ispravni.

mn
EcC
Uredaj ne izbacuje vodu.

Pazite da otvor umivaonika nije zacepljen.

Provijerite da odvodno crijevo nije nagnjec¢eno ili savijeno.

Provjerite je li priklju¢ak odvodnog crijeva ispravan.

Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili program bez faze
izbacivanja vode.

Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili opciju koja zavrsa-
va vodom u kadi.

EHD

Vrata uredaja su otvorena ili
nisu ispravno zatvorena.

Provijerite jesu li vrata uredaja ispravno zatvorena.

[ (
ES I
Unutarnji kvar. Nema komu-

nikacije izmedu elektronickih
elemenata uredaja.

Program nije ispravno dovrsen ili je uredaj prerano zaustavljen. Iskljucite i po-
novno ukljucite ureda;.
Ako se Sifra alarma i dalje pojavljuje, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

[N
cHU
Napajanje je nestabilno.

Pri¢ekajte dok se napajanje ne stabilizira.

EF0
Uredaj protiv poplave je uk-
ljucen.

Iskljucite uredaj i zatvorite slavinu za vodu. Kontaktirajte ovlasteni servisni
centar.

Ako se problem ne otkloni, obratite se ovlastenom servisnom centru. Podaci potrebni za servisni centar nalaze se

na natpisnoj plocici

*Neke $ifre alarma se mozda neée pojaviti. PodloZzno promjenama bez prethodne obavijesti.

14. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada

oznacene simbolom :E ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.

od elektriénih i elektronickih uredaja. Uredaje
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt electrolux.com/

manuals

Noéuandeid, broSiilre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
@ electrolux.com/support

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt
electrolux.com/shop

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSTEAVE

H ” Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult [&bi.

Tootja ei vastuta kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis
on tingitud paigaldus- voi kasutusnduete eiramisest. Hoidke
kasutusjuhendit kindlas ja kattesaadavas kohas, et saaksite
seda vajadusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimete voi vaheste
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kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte.

Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske voi keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
kdrvaldage see nduetekohaselt.

Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette ndhtud ainult koduse masinpestava pesu
pesemiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kiulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

Seadme maksimaalne pesukogus on 8 kg. Arge Uletage
igale pesuprogrammile ette nahtud maksimumkogust (vt
jaotist "Programmid").

Kasutatav veesurve veevarustuse Uhenduskoha
sisenemispunktis peab olema vahemikus 0,5 bar (0,05
MPa) kuni 10 bar (1,0 MPa).
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Pohjal olevaid ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi
muu taolise materjaliga tokestada.

Seadme veevarustusega Uhendamisel tuleb kasutada uusi
kaasasolevaid voolikukomplekte voi volitatud
hoolduskeskusest saadud uusi voolikukomplekte.

* Vanu voolikukomplekte ei tohi kasutada.
 Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse

tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse vdi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

* Enne mistahes hooldust lUlitage seade valja ja eemaldage

toitepistik pistikupesast.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks korgsurve vee- ega

aurupihustit.

* Puhastage seadet niiske lapiga. Kasutage ainult

neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid
vahendeid, kiurimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

+ Arge paigutage seadet kohta, kus
temperatuur jaab alla 0 °C voi kohta, kus

see puutub kokku vélisdhuga.

Eemaldage kogu pakend ja
transpordipoldid, sealhulgas kummihari
koos plastist vahepuksiga.

Pange transpordipoldid kindlasse kohta
hoiule. Kui seadet tahetakse teise kohta
viia, tuleb transpordipolte kasutada trumli
paigalekinnitamiseks, et valtida seadme
kahjustamist.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.
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) + Seadme alla jaév pdrand peab olema sile,

. . N o stabiilne, kuumakindel ja puhas.
Paigaldamisel tuleb jargida kehtivaid « Veenduge, et seadme JJa Séranda vahel
kohalikke eeskirju. oleks tagatud dhuringlus.

Kui te seadme pisivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
voi langetage tugijalgu.

Arge paigaldage seadet porandas oleva
aravoolukoha peale.

Arge pritsige seadmele vett ega laske sel
kokku puutuda liigse niiskusega.

Arge paigaldage seadet kohta, kus selle
ust ei saa taielikult avada.

Arge asetage seadme alla voimaliku
lekkevee kogumiseks anumaid. Sobivate
tarvikute kohta saate lisateavet volitatud
teeninduskeskusest.



2.2 Elektritthendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

+ HOIATUS: See seade on ette nahtud
paigaldamiseks/ihendamiseks hoone
maandatud Uhendusega.

» Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu néitajatele.

» Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis po6rduge meie
hoolduskeskusse.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaés toitepistikule.

» Arge katsuge toitejuhet ega toitepistikut
margade katega.

» Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

2.3 Veelihendus

» Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

» Valtige veevoolikute kahjustamist.

* Enne Uhendamist uute vai pikalt
kasutamata torudega voi parast
parandustéid v&i uute seadeldiste (nt
veemoddikute) paigaldamist laske veel
monda aega voolata, kuni see on puhas ja
selge.

» Seadme esmakordsel kasutamisel ja
parast seda kontrollige, ega kuskil pole
lekkeid.

» Arge kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on liiga lihike.
Sisselaskevooliku asendamiseks
pddrduge volitatud teeninduskeskuse
poole.

» Seadme lahtipakkimisel on véimalik, et
vesi voolab tihjendusvoolikust valja. Selle
pdhjuseks on tehases labi viidud seadme
testimine koos veega.

» Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Teise

tihjendusvooliku ja pikenduse saamiseks
pdorduge volitatud teeninduskeskusesse.

« Parast paigaldamist veenduge, et on
tagatud juurdepaas kraanile.

2.4 Kasutamine

/\ HOIATUS!
Vigastuse, elektril6ogi, tulekahju,

pdletuste voi seadme kahjustamise oht!

« Jargige pesuainepakendil toodud
ohutusjuhiseid.

« Arge pange tuleohtlikke vdi tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

* Arge peske masinas riideesemeid, mis on
Olised, rasvased voi maardeainetega
maardunud. See vdib kahjustada seadme
kummiosi. Enne masinasse panekut tuleks
selliseid esemeid eelnevalt kasitsi pesta.

* Seadme plast- ja kummiosade
kahjustamise valtimiseks hoiduge
pesuparfiiimide kasutamisest.

» Arge puudutage klaasust, kui programm
tootab. Klaas voib minna kuumaks.

* Koik metallist esemed peavad olema riiete
kiljest eemaldatud.

2.5 Hooldus

* Seadme parandamiseks votke Gihendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise voi lasknud seda teha
ebapéadeval isikul, voib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

« Parast mudeli tootmise [6petamist on
vahemalt 10 aasta jooksul saadaval
jargmised tagavaraosad: mootorid ja
mootoriharjad, mootori ja trumli
Ulekandesusteem, pumbad, amortisaatorid
ja vedrud, pesutrummel, trumliraam ja
vastavad kuullaagrid, kitteseadmed ja
kuumutuselemendid, sh soojuspumbad,
torud ja nende juurde kuuluvad tarvikud,
sealhulgas voolikud, ventiilid, filtrid ja
veesulgurid, triikkplaadid, elektroonilised
kuvarid, survelllitid, termostaadid ja
andurid, tarkvara ja pUsivara, sealhulgas
seadistatud tarkvara, uks, uksehing ja -
tihendid, muud tihendid, ukse
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lukumehhanism, plastikust lisatarvikud,
naiteks pesuainejaoturid. Kestus voib teie
riigis olla pikem. Lisateabe saamiseks
vaadake meie veebisaiti.

» Pidage meeles, et mdned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et méned varuosad ei pruugi kdigile
mudelitele sobida.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi miiidavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete d&rmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust v6i on méeldud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

3. TOOTE KIRJELDUS

3.1 Seadme lilevaade

To66pind

Pesuaine jaotur
Juhtpaneel

Ukse kaepide

Andmesilt

A Tuhjenduspumba filter
Jalad seadme loodimiseks
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2.6 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!

Vigastus- voi lambumisoht.

Eemaldage seade vooluvorgust ja
veevarustusest.

Ldigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi ja
visake ara.

Eemaldage uksekaepide, et véltida laste
voi lemmikloomade seadmesse
|I0ksujaamist.

Seadme araviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
kdrvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.

Bl Tuhjendusvoolik

El Sisselaskevooliku Ghendus
Toitekaabel
Transpordipoldid
Voolikutugi
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Toote registreerimiseks ja sellest suurima kasu saamiseks skannige seadmel olev QR-kood.

. I:I:l Juurdepaas oma seadme Uksikasjadele, dokumentatsioonile ja artiklitele selle kohta,
kuidas parimaid funktsioone kasutada (Kasutusjuhend on saadaval ka electrolux.com/
manuals )

. ;j Hankige kasutusnduandeid, torkeotsingu teavet, hooldus- ja remonditeavet (saadaval ka
electrolux.com/support )

. Iﬂ Ostke oma seadmele lisatarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi (saadaval ka
electrolux.com/shop )

4. TEHNILINE TEAVE

M&odud Laius/ korgus/ kogusiigavus 59,6 cm /84,7 cm /57,6 cm
Elektriihendus Pinge 230V

Koguvéimsus 1900 W

Kaitse 10A

Sagedus 50 Hz

Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepaasu eest on tagatud kaitsekat-  IPX4
tega, valja arvatud juhtudel, kus madalpingeseadmel puudub kaitse niiskuse

eest

Veesurve Minimaalne 0,5 bar (0,05 MPa)
Maksimaalne 10 bar (1,0 MPa)

Veevarustus 1) Kdlm vesi

Maksimumkogus Cotton (Puuvillane) 8 kg

1) Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4" keermega kraani kiilge.

5. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

EESTI
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5.1 Lahtipakkimine

1. Avage uks. Eemaldage trumlist k&ik
esemed.

Seadmega kaasnevad tarvikud
voivad mudelist olenevalt varieeruda.

2. Pange pakkeelement seadme taha
pdrandale ja seejarel asetage seade
tagumise kiljega ettevaatlikult selle
peale. Eemaldage pdhja alt kaitse.

/\ ETTEVAATUST!

Arge pange pesumasinat maha

esikilg ees.

3. Pange seade uuesti pustisesse
asendisse. Eemaldage toitekaabel ja
tihjendusvoolik vooliku hoidikute kljest.
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/\ HOIATUS!

On naha, et vesi voolab
tiihjendusvoolikust valja. See on
tingitud asjaolust, et seadet on
tehases testitud.

4. Eemaldage kolm transpordipolti ja
tdmmake valja plastikust vahepuksid.

Soovitatav on pakend ja
transpordipoldid voimaliku
hilisema transportimise tarbeks
alles hoida.

5. Pange aukudesse plastikkorgid, mille
leiate kasutusjuhendiga kaasnenud kotist.

5.2 Paigaldusinfo
Paigaldamine ja loodimine

Reguleerige seadme asendit, et valtida
vibratsiooni, mira ja liikumist seadme
toéotamise ajal.

1. Paigaldage seade tasasele ja kovale
pdrandale. Seade peab olema loodis ja
stabiilne. Kontrollige, et masin ei puutuks
vastu seina voi kddgikappe ja veenduge,
et 6hk saaks seadme Umber vabalt
liikuda.



2. Tasakaalustamiseks I6dvendage voi
pingutage tugijalgu. Kdik tugijalad peavad
olema tugevalt vastu porandat.

/\ HOIATUS!

Tasakaalu reguleerimiseks arge asetage
seadme tugijalgade alla pappi, puitu voi
muid sarnaseid materjale.

Sisselaskevoolikud

/N\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et voolikud on taiesti terved ja
et Uhenduskohad ei leki. Arge kasutage
pikendusvoolikut, kui sisselaskevoolik on
liiga lihike. Sisselaskevooliku
asendamisega seotud teabe saamiseks
pddérduge teeninduskeskuse poole.

1. Vajadusel Uhendage vee sisselaskevoolik
seadme tagakiljele. Tavaliselt on see
juba tehases paigaldatud.

2. Paigutage voolik vasakule voi paremale,
soltuvalt veekraani asukohast.
Sisselaskevoolik ei tohi asetseda
vertikaalasendis.

3. Vajadusel Iddvendage dige asendi
saavutamiseks rongasmutrit.

4. Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4"
keermega kllmaveekraani kulge.

5. Moned mudelid vdivad sisaldada vee
sulgemisseadmega sisselaskevoolikut.
See seade hoiab ara veelekked vooliku
loomuliku vananemise tottu. Aknas olev
sektor naitab seda viga A. Selle
ilmnemisel sulgege veekraan ja votke
vooliku asendamiseks uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

/\ HOIATUS!

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

Vee aravool

Tihjendusvoolik peaks asetsema kdrgusel
mitte vahem kui 60 cm ja mitte rohkem kui
100 cm.

@

Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Muu
tiihjendusvooliku ja pikenduse ostmiseks
pdorduge volitatud hoolduskeskusesse.

Veenduge, et tihjendusvoolik moodustab
silmuse, mis takistab osakeste lilkkumist
seadmest valamusse.

Uhendage tiihjendusvoolik &ravoolutoruga ja
kinnitage see klambriga. Veenduge, et
tuhjendusvoolik moodustab silmuse, mis
takistab osakeste liikumist seadmest
valamusse.

Pange voolik otse sisseehitatud
tuhjendustorusse ruumi seinal ja kinnitage
see klambriga.

lima plastikust voolikujuhikuta, valamu
aravoolutorule — ihendage tuhjendusvoolik
valamu aravoolutoruga ja kinnitage see
klambriga.

Tlhjendusvooliku saab painutada U-
kujuliseks ja asetada Gmber plastjuhiku.
Valamu serval - kinnitage juhik veekraanile
voi seinale.

EESTI 73



®

Veenduge, et plastikust juhik ei liigu, kui
seadet tihjendatakse, ja et
tihjendusvooliku otsa ei ole vette
likatud. Seadmesse voib tekkida musta
vee tagasivool. Ostke tarvikuid volitatud
tarnijalt.

@

TlUhjendusvooliku ots peab alati olema
ventileeritud, s.t et tihjendustoru
sisediameeter (min 38 mm - min. 1.5")
peab olema tihjendusvooliku
valisdiameetrist suurem.

Ventilatsiooniavaga pustiktorusse — sisestage
tihjendusvoolik otse dravoolutorusse voi
pustikutorusse

Tuhjendusvooliku saab ihendada erinevatel viisidel:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Voidakse muuta iima ette teatamata.

5.3 Elektrilihendus

Kui paigaldustddd on I6petatud, voite
toitejuhtme seinakontakti thendada.

Noutavad elektrivorgu parameetrid leiate
andmesildilt ja jaotisest , Tehnilised andmed*.
Veenduge, et need vastavad teie toitevorgu
naitajatele.

Kontrollige, kas teie kodune elektrivork
suudab maksimumkoormusele vastu pidada
ning arvestage ka muude kasutusel olevate
seadmetega.
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Uhendage seade maandatud pistikupessa.

Parast seadme paigaldamist tuleb tagada
hélbus juurdepaas toitekaablile.

Seadmega seotud elektritddde labiviimiseks
poorduge meie volitatud teeninduskeskusse.



Tootja ei vota mingisugust vastutust
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on

6. JUHTPANEEL
6.1 Juhtpaneeli kirjeldus

pohjustatud eelnimetatud ettevaatusabinou
eiramisest.

o
HOE==8=
J o\ [j
— )
/-—\\
(ol 8] 6 |
Programminupp Bl Temp. puutenupp
Ekraan El On/Off nupp
Time Manager puutenupp Indikaatorid:
Delay Start puutenupp * Loputusvee hoidmineD
start/Pause Pl puutenupp - silent QU .
@A Prewash puutenupp + Lisaloputus [z
Spin vahendamisvalikute puutenupp

6.2 Ekraan

i
B

WN
‘- T—0

A. Lukustatud ukse indikaator.
B. Lapseluku indikaator.
C. Digitaalne indikaator voib naidata:

+  Programmi kestust (nt £™H40).
- Viivitusaeg (nt 2 H).
. Tsiikli 15ppu (LHAD}).

* Hoiatuskoodi ntl_ED
» Temperatuuri (i = :O)
» Poodrlemiskiirust (“ Pl I

tsentrifuugimiseta valiku indikaator

-==)
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» Seadme kogu to6tundide arvu nait.
Lisateavet leiate jaotise ,Seadistused”
alaldigust ,Tootundide loendur”.

7. KETAS JA NUPUD

7.1 Sissejuhatus

®

Valikuid/funktsioone ei saa kdigi
pesuprogrammidega valida. Kontrollige
valikute/funktsioonide ja programmide
omavabhelist sobivust jaotisest
"Programmitabel". Valikud/funktsioonid
voivad ka teineteist vélistada; sel juhul ei
lase seade omavahel mittesobivaid
valikuid/funktsioone valida.

7.2 Temp.

Pesuprogrammi valimisel soovitab seade
automaatselt vaiketemperatuuri.

Puudutage jarjest seda nuppu, kuni ekraanile
ilmub soovitud temperatuuri nait.

Kui ekraanil kuvatakse indikaatorid _ _o, ei
kuumuta seade vett.

7.3 Spin

Programmi valimisel valib seade
automaatselt maksimaalse pddrlemiskiiruse.

Vajutage seda nuppu, et valida tdiendavad
poorlemisvalikud:

Vahendage tsentrifuugimiskiirust.
Ekraanil kuvatakse ainult seadistatud
programmi puhul saadaolevad
tsentrifuugimiskiirused.

Ekraanile ilmub valik Tsentrifuugimiseta

Valige see funktsioon, et koik
tsentrifuugimistsuklid valja lilitada. Seade
teostab ainult valitud pesuprogrammi
tihjendustsukli. Valige see funktsioon
vaga o6rnade kangaste puhul.
Loputuststkkel kasutab méne
pesuprogrammi puhul rohkem vett.

Loputusvee hoidmine = . Suttib vastav
indikaator.

Loputsentrifuugimist ei teostata. Viimane
loputusvesi jaetakse trumlisse, et riided ei
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kortsuks. Pesuprogrammi |16pus jaab vesi
trumlisse.

Uks jaab lukustatuks ja trummel pdorleb
regulaarselt, et valtida riiete kortsumist.
Ukse avamiseks tuleb enne trummel veest
tuhjendada.

Nupu Start/Pausel |l vajutamisel teeb
seade tsentrifuugimistsikli ja laseb vee
valja.

silent Q. Siittib vastav indikaator.
Vahepealne ja I6putsentrifuugimine
teostatakse 6rnemalt ja programm |16peb
trumlisse jaetava veega. Nii vdhendatakse
esemete kortsumist. Uks jaab lukku.
Trummel podrieb regulaarselt, et
vahendada kortsumist. Ukse avamiseks
tuleb enne trummel veest tihjendada.
Kuna tegemist on vaga vaikse
programmiga, sobib see kasutamiseks
00sel, mil saab kasutada ka odavamat
elektrit. Méne programmi puhul
kasutatakse loputamisel rohkem vett.

Puudutades nuppu Start/Pause|>||,
teostab seade ainult tihjendustskli.

@

Umbes 18 tunni parast laseb seade vee
trumlist automaatselt valja.

7.4 Prewash

Selle valikuga saate lisada pesuprogrammile
eelpesu tsukli.

Vastav indikaator pdleb.

Kasutage seda funktsiooni
pesuprogrammile 30 °C eelpesutsikli
lisamiseks.

See valik sobib tugevasti maardunud
pesu, eeskatt liivaste, tolmuste, mudaste
jms riiete puhul.

@

See valik vdib pikendada programmi
kestust.




7.5 Time Manager

Selle valikuga saate programmi kestust
vahendada vastavalt pesu kogusele ja
maardumistasemele. Tsukli kestuse
vahendamise tasemeid on neli.

Puudutage nuppu Time Manager, et
programmi kestust vastavalt vajadusele
vaéhendada. Ekraan néitab programmi
kestust.

Time Manager on saadaval ainult koos
tabelis olevate programmidega.

0

0 o

S B

& £

o >

Programmi kestus @
pikim 1) . .
Keskmine pikkus L] L]
Keskmine n2) "
Lithim u2) .

1) Koigi programmide vaikekestus.
2) See valik Time Manager pole 90 °C juures saadaval.

Lisateabe saamiseks lugege
programmivalikute tGhilduvuse kohta peatikis
"Programmid".

8. PROGRAMMID

8.1 Programmitabel

7.6 Delay Start

Selle valikuga saate programmi alguse
endale sobivamale ajale edasi likata.

Puudutage jarjest nuppu, et valida vajalik
viivitusaeg. Aeg pikeneb 1-tunniste
sammudena kuni 20 tunnini.

Parast nupu Start/PauseD” puudutamist
suttib vastav indikaator ja valitud viivitusaeg
ning seade alustab p6drdloendust. Uks on
lukustatud.

7.7 Start/Pause Dl

Seadme kaivitamiseks, peatamiseks voi
kaimasoleva programmi katkestamiseks

puudutage nuppu Dl
7.8 On/Off

Seadme sisse- voi valjalllitamiseks vajutage
paar sekundit seda nuppu. Seadme sisse- voi
valjalilitamisel kdlavad kaks erinevat heli.

Kuna ootereziimi funktsioon lilitab seadme
automaatselt mone minuti parast energia
kokkuhoidmise nimel vélja, tuleb see teil
uuesti sisse lulitada.

Vaikimisi valitud programm masina
sisselllitamise ajal on alati Eco 40-60
programm, ka parast ootereziimist arkamist.

Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera-  véetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- gus
Temperatuuriva- Kkiirus
hemik Tsentrifuu-

gimiskiiruse

vahemik (p/

min)
Cottons 1400 p/min 8 kg Valged ja varvilised puuvillased kangad. Ideaalne tavaliste ja
40 °C (1400 - 400) tugevate plekkide jaoks.
90 °C - kilm
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Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera-  voetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poodrlemis- gus
Temperatuuriva- kiirus
hemik Tsentrifuu-
gimiskiiruse
vahemik (p/
min)
: 1200 p/min 3 kg Siinteetilised voi segakangast esemed.. Tavaline maardumi-
ggqgencs (1200 - 400) ne
60 °C — kilm
Delicates 800 p/min 2 kg Ornad kangad nagu akriiil, viskoos, poliiester ja muud érnpe-
30°C (1200 - 400) su eeldavad segakangad. Tavaline maardumine.
40 °C - kilm
Wool @ @ 1200 p/min 1,5 kg Masinaga pestav vill, kasitsi pestav vill ja muud kangad, millel
40 °C (1200 - 400) on hooldussiimbol ,,késipesu“1 ).
40 °C - kllm
Rapid 14min 800 p/min 1,5kg Puuvillased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt maardunud
30 °C (800 - 400) vOi mida on kantud vaid ks kord.
Rinse 1400 p/min 8 kg Koik materjalid, vélja arvatud villased ja vaga 6rnad kangad.
(1400 - 400) Programm pesu loputamiseks ja tsentrifuugimiseks. Vaiket-
sentrifuugimiskiirus on puuvillase pesu jaoks kasutatav kiirus.
Vahendage tsentrifuugimiskiirust vastavalt pestava pesu tud-
bile. Vajadusel valige loputuskordade lisamiseks funktsioon
Lisaloputus. Seade sooritab madalal tsentrifuugimiskiirusel
ornad loputused ning lihikese tsentrifuugimise.
Spin/Drain 1400 p/min 8 kg Pesu tsentrifuugimiseks ja trumli veest tihjendamiseks. Koik
(1400 - 400) materjalid, valja arvatud villased ja 6rnad kangad.
Jeans 800 p/min 3 kg Eriprogramm teksariietele kasutab érnatoimelist pesufaasi, et
30 °C (1200 - 400) minimeerida luitumist ja jutte. Parima tulemuse saamiseks on
40 °C — kiilm soovitatav pesukogust vahendada.
Sport 1200 p/min 3 kg Tehiskiust spordiriided. See programm on mdeldud kaasaeg-
30 °C (1200 - 400) sete valispordiriiete voi spordiriiete (voimlemis-, rattasdidu-,
40 °C — kiilm jooksu- vms) kergeks pesemiseks.
Silk 800 p/min 1kg Masin- ja kasitsipestav siid ja muud drnad materjalid. Trumli
30 °C (800 - 400) likumine on nii kerge, et teil on seadmes voimalik pesta ka
vaga ornu esemeid. Teostage téielik pesu- ja kuivatustsikkel,
et vahendada kortse.
Duvet 800 p/min Eriprogramm siinteetilisele v&i sulg- ja udusulgtéidisega teki-
30 °C (800 - 400) 3 kg le, vatitekile, voodikattele jms. Kasutage vedelat érnatoimelist
60 °C — kiilm pesuvahendit, naiteks villapesuvahendit.

78 EESTI



Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus

Vaiketempera-  voetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poodrlemis- gus
Temperatuuriva- kiirus
hemik Tsentrifuu-
gimiskiiruse
vahemik (p/
min)
Outdoor 9‘1 1200 p/min 25 kgz) Arge kgsutage pesupehmend?ja_t"ging vaadake ega pesuai-
(1200 - 400) nelahtris pole pesupehmendaja jaake.

38 °g il k93) Pealis-, tehniliste, spordiriiete ning veekindlate, 6hku la-
—Kulim bilaskvate ja eemaldatava fliis- voi sisevoodriga tuulejak-
kide kuivatamiseks. Soovitatav pesukogus on 2,5 kg. Pro-
grammi voib kasutada ka materjali vetthiilgavate omaduste
taastamiseks riiete puhul, millel on spetsiaalne vett torjuv
pealiskiht. Vetthilgavate omaduste taastamistsukli 1&biviimi-
seks toimige jargmiselt.

« Kallake pesuaine lahtrisse w
« Kallake spetsiaalne vetthilgava kihi taastamisvahend pe-

supehmendaja lahtrisse %
« Véahendage pesukogust tasemeni 1 kg.
Vetthlilgavate omaduste parandamiseks kuivatage riideid
trummelkuivatis, valides Outdoor kuivatusprogrammi (kui see
on olemas ja kui rdivaeseme hooldussilt lubab eset trummel-
kuivatada).

Hygiene EDJ((I;) 1400 p/min 8 kg Valged pu_uwllgsed esemed. See korge efektllvsusegg au-
60 °C (1400 - 400) ruga kombineeritud pesuprogramm eemaldab enam kui

99,99 % bakteritest ja viirustest4) temperatuuri hoidmine ko-
gu pesemisfaasi jooksul lile 60 °C; koos aurufaasis kiududele
méjuva tdiendava toimega tagab tdhustatud loputusfaas pe-
suvahendi ja mikroorganismide jaakide pohjaliku eemaldami-
se. See programm tagab ka dietolmu/allergeenide koguse
pohjaliku vahenemise.

Eco 40-60 1400 p/min 8 kg Valge puuvillane ja véarvikindel puuvillane. Tavaliselt maardu-
40 °C 5) (1400 - 400) nud esemed. Energiatarve vaheneb ja pesuprogrammi aeg
pikeneb, tagades sel viisil head pesutulemused.

1) Orna pesemise tagamiseks pdérieb trummel selle tsiikli ajal aeglaselt. V5ib tunduda, et trummel ei pdérlegi véi
ei poorle digesti, kuid selle programmi puhul see peabki nii olema.

2) Pesuprogramm.
3) Pesuprogramm ja veekindlust lisav tsiikkel.

4) Testitud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja MS2
bakteriofaagi suhtes véliskatses, mille viis 2021. aastal labi Swissatest Testmaterialien AG. (katsearuanne Nr
202120117).

5) Vastavalt Euroopa Komisjoni méarusele EL 2019/2023 on see 40 °C programm suuteline pesema tavaliselt
maardunud puuvillast pesu, mis on téhistatud pestavaks 40 °C v6i 60 °C juures, korraga sama tsiikliga.

®

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatikist , Tarbi-
misvaartused”.

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatbhusamad uldiselt need programmid, mis kasutavad madala-
maid temperatuure ja on pikema kestusega.
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Programmi funktsioonide tihilduvus

@
=

— . £ s g

g --- 0O d B3] g * g

@ o g =

Programm =

Cottons L} n n L} | | n n n

Synthetics - " - u " = u =
Delicates " u - " " u
Wool @@,@ " " " -
Rapid 14min - " - "
R|nse L} n n | | n
Spin/Drain 1) " " u
Jeans [ | | | | | [ ] | | n
Sport ] ] ] ] ] ]
Silk " " =
Duvet - " u
Qutdoor é‘i_f = u L] n -
Hygiene ':DJ (Q) . . - . -
Eco 40-60 u ] n

1) Seadistage tsentrifuugimiskiirus. Jalgige, et see sobiks pestavate esemete materjaliga. Tsentrifuugimiseta funkt-
siooni puhul saate kasutada ainult tihjendusfaasi.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Universaalne Vedel pesuai- Vedel pesuai- Ornad villa-  Spetsiaal-
Programm pesupulber 1) ne ne varvilistele sed ne
Cottons A A A - -
Synthetics 4 A A - -
Delicates - -- - N N
Wool @g@ - - - N N
Rapid 14min - 4 A - -
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Universaalne

Vedel pesuai- Vedel pesuai- Ornad villa-  Spetsiaal-

Programm pesupulber 1) ne ne varvilistele sed ne

Jeans - - 4 4 4
Sport - 4 4 - 4
Silk - - - . .
Duvet - - - 4 .
Outdoor & - - - 4 a
Hygiene E‘\:J cﬁb B . - - A
Eco 40-60 A 4 A -- -

1) Temperatuuril Gile 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

-- = mittesoovitatav 4 = soovitatav

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Sinine

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Selle pesumasina villapesutsiikkel on testiatud ja saanud The
Woolmark Company heakskiidu, millega lubatakse pesta villa-
seid ,kasipesu” tdhisega tooteid tingimusel, et esemeid pes-
takse vastavalt hooldussildil olevatele juhistele ning selle pe-
sumasina tootja soovituste kohaselt.

M1511

9. SEADED
9.1 Helisignaalid

Selle seadmel on erinevad helisignaalid, mis

hakkavad toole:

Seadme sisselilitamisel (spetsiaalne

IGhike heli).

Seadme valjalllitamisel (spetsiaalne

IGhike heli).

Nuppude puudutamisel (klopsu-heli).
Vale valiku tegemisel (3 lUhikest heli).
Programm on I6petatud (1 minuti jooksul

kolab helirida).

Seadme rikke puhul (umbes 5 minuti
jooksul kélavad lihikesed helid).

Programmi 16ppemisel kblavate helisignaalide
sisse-/véljaliilitamiseks puudutage 2
sekundi jooksul samaaegselt nuppu Time
Manager ja nuppu Delay Start.

@

Helisignaalide valjalulitamisel té6tavad
need ikka, kui seadmel on rike.

9.2 Lapselukk

Selle funktsiooniga saate takistada lastel
juhtpaneeliga méangimast.
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Selle valiku aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks hoidke all nuppu Spin,

kuni ekraanil asﬁttib/kustub.

Parast valjalilitamist hoiab seade selle valiku
vaikimisi sees.

Lapseluku funktsiooni ei saa valida méne
sekundi jooksul parast seadme
sisselulitamist.

9.3 Piisiv Extra Rinsels!

Selle valikuga jaab uue programmi valimisel
lisaloputus pusivalt valituks.

+ Selle valiku aktiveerimiseks/
inaktiveerimiseks hoidke all nuppu

Prewash, kuni vastav indikaator Iﬁt-lsﬁttib/
kustub.

9.4 Tootundide loendur

Seadme kogu td6aega on vdimalik
visualiseerida tundides, alates esimesest
sisselllitamisest. See vaartus arvestab
tsiiklite td6aega (ei sisalda pause, viivitatud
algusaega). Selle vaartuse visualiseerimiseks
toimige jargmiselt.

1. LUlitage seade sisse, vajutades nuppu
On/Off.

2. Keerake programminupp suvalisele
programmile.

3. Vajutage ja hoidke nuppe Temp. ja Spin
modned sekundid allavajutatud asendis
(10 sekundi jooksul parast sisselllitamist.
Pérast selle 10 sekundi mé6dumist
aktiveerib ja deaktiveerib
klahvikombinatsioon helisignaalid).

4. 3 sekundi parast kuvatakse ekraanil
seadme to6tundide koguarv: nt. 1276

10. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

10.1 Seadme sisseliilitamine

1. Uhendage toitejuhe pistikupesaga.

2. Avage veekraan.

3. Seadme sisselllitamiseks vajutage paar
sekundit nuppu On/Off.
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to6tunni korral kuvatakse ekraanil tekst
Hr 2 sekundiks, 12 (tuhandelised ja
sajalised) 2 sekundiks ja 76 (kiimnelised
ja uhelised).

@

Kui protseduur ei toimi (ajaldpu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.

9.5 Tehaseseadistus

See funktsioon voimaldab taastada tehase
vaikesatted. Selle valiku aktiveerimiseks
jargige alltoodud samme.

1. Lulitage seade sisse, vajutades nuppu
On/Off.

2. Keerake programminupp suvalisele
programmile.

3. Vajutage ja hoidke nuppe Spin ja
Prewash mdned sekundid allavajutatud
asendis (10 sekundi jooksul parast
sisselulitamist. Parast selle 10 sekundi
mooddumist aktiveerib ja deaktiveerib
klahvikombinatsioon helisignaalid).

4. Ekraan naitab = = = ligikaudu 5 sekundi
jooksul.

@

Kui protseduur ei toimi (ajaldpu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.

Kélab lthike heli.

10.2 Pesu laadimine

1. Avage seadme uks.

2. Enne esemete seadmesse panekut
tuhjendage taskud ja voltige riided lahti.

3. Pange pesu trumlisse likshaaval.

Arge pange trumlisse liiga palju pesu.

4. Sulgege kindlalt pesumasina uks.



/\ ETTEVAATUST!

- Et hoida ara voimalikku leket ja valtida riiete
kahjustamist, tuleb jalgida, et Ukski ese ei

jaaks ukse ja tihendi vahele kinni.

- Vaga dliste voi rasvaste riiete pesemine voi
I6hnaainete kasutamine voib kahjustada
pesumasina kummist osi.

Lahter eelpesu tsikli, leotusprogrammi véi ple-
kieemaldi jaoks.

Lahter pesutsukli jaoks.

°|E|E

Lahter vedelate lisandite (loputusvahendi, tar-
geldusvahendi) jaoks.

MAX Vedelate lisandite maksimumtase.

3|8\ Klapp pesupulbri voi vedela pesuaine jaoks.
)

1. MOootke valmis dige kogus pesuainet ja loputusvahendit.
2. Pange pesuaine ja loputusvahend vastavatesse lahtritesse.

®

-Jargige alati juhiseid, mida leiate
pesuvahendite pakendilt, kuid soovitame,
et te ei Uletaks margitud
maksimumkogust MAX See kogus tagab
siiski parimad pesutulemused.

®

-Vajadusel eemaldage pesutsukli
I6ppemisel pesuainelahtrist sinna
kogunenud pesuainejaagid.

10.4 Pesuainelahti klapi asendi
kontrollimine

1. Tdmmake pesuainejaotur valja
I6ppasendisse.

2. Vajutage hooba alla, et jaotur eemaldada.

3. Pesupulbri kasutamiseks poorake klapp
Ules.
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4. Vedela pesuaine kasutamiseks pdorake
klapp alla.

X

Kui klapp on asendis ALL.:
* Arge kasutage zelatiinitaolist ega vaga
viskoosset vedelat pesuainet.
+ Arge iletage klapil olevat vedela
pesuaine koguse tahist.
* Arge valige eelpesu tsiklit.
* Arge valige viitkaivituse tsuklit.
5. Mootke valmis dige kogus pesuainet ja
loputusvahendit.
6. Sulgege pesuainejaotur korralikult.

Veenduge, et klapp ei takista sahtli sulgemist.
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10.5 Programmi valimine

1. Keerake programminupp soovitud
pesuprogrammi kohale.

Nupu Start/Pausel>|l indikaator vilgub.

Ekraanil kuvatakse hinnanguline programmi

kestus.

2. Temperatuuri ja/voi pdorlemiskiiruse
muutmiseks puudutage vastavaid nuppe.

3. Soovi korral valige Uiks voi mitu valikut,
puudutades vastavaid nuppe. Ekraanil
pdlevad vastavad indikaatorid ja esitatud
info muutub tsuklite edenedes.

@

Kui tehtud valik ei ole véimalik , kdlab
helisignaal ja ekraanile kuvatakse = = —.

10.6 Lisateave igapaevase
kasutamise kohta

SensiCare System pesukoguse
tuvastamine

SensiCare System kaivitab pesukoguse
tuvastamise programmi kestuse tapseks
arvutamiseks. Seade reguleerib programmi
kestust automaatselt vastavalt pesu
kogusele, et saavutada parimad
pesutulemused lihima véimaliku ajaga.
SensiCare System ei ole saadaval lihikeste
tsliklitega programmides.

Programmi kaivitamine

Puudutage nuppu Start/Pause|>||, et
kaivitada programm. Vastav indikaator
|opetab vilkumise ja jaab pdlema. Programm
kaivitub, uks on lukustatud. Ekraanil
kuvatakse indikaator Programm kaivitub, uks

on lukustatud. Ekraanile ilmub indikaator=0.
Programmi kaivitamine viitkaivitusega

1. Puudutage korduvalt nuppu Delay Start,
kuni ekraanile ilmub soovitud viivitusaeg.

2. Puudutage Start/Pause[>|| nuppu. Uks
lukustub ja seade alustab viitkaivituse
pdordloendust. Kui pédrdloendus on
I6ppenud, kaivitub programm automaatselt.



Programmi katkestamine ja valiku
muutmine.

1. Programmi t66 ajal saate muuta vaid
monda funktsiooni. Puudutage nuppu Start/

Pause|>||.

2. Funktsioonide muutmine. Ekraanil olev info
muutub vastavalt

3. Puudutage uuesti Start/Pause[>|| .
Pesuprogramm jatkab t66d.

Jooksva programmi katkestamine

+ Vajutage nuppu On/Off , et tihistada
programm ja seade valja lilitada. Vajutage
uuesti, et seade sisse lilitada.

» Keerake valiku nupp asendisse

,Lahtesta“ ja lulitage seade sisse © .
Oodake 2 sekundit. Nlid saate seada
uue pesuprogrammi.

Programmi 16pp

* peatub seade automaatselt. Ekraanil

kuvatakse AL, Kolavad helisignaalid
(kui need on aktiveeritud).

* Nupu Start/PauseD” indikaator kustub.

Lukustatud ukse indikaator ™ kustub ja
uks avaneb.

« Seadme valjalilitamiseks vajutage -nuppu
On/Off méni sekund. Hallituse ja
ebameeldiva I6hna valtimiseks hoidke
seadme uks ja pesuainesahtel kergelt

paokil.

Vee viljalaskmine parast tsiikli Ioppu
Kui olete valinud programmi voi funktsiooni,
mis ei tihjenda viimase loputuse vett, peate
vee tihjendamist ise meeles pidama:

* Puudutage nuppu Spin, et vahendada
seadme poolt soovitatud poorlemiskiirust

» Vajutage Start/PauseD”
*  Kui programm on I6ppenud ja ukseluku

indikaator =0 kustub, saate ukse avada.
*  On/Off seadme valjalulitamiseks.
Ootereziimi funktsioon
Ootereziimi funktsioon lllitab seadme
automaatselt valja, et véhendada

energiatarbimist.

11. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

®

Lugege tahelepanelikult, et leida
parimaid hooldusnduandeid.

11.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast tsuklit hoidke ust ja pesuainejaoturit
kergelt avatuna, et tekitada ohuringlus ja
eemaldada seadmes olev niiskus: nii valdite
hallituse ja halva I6hna tekkimist.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja lahutage seade vooluvorgust.

Regulaarse puhastamise naitlik kava:

Katlakivi eemaldamine

Kaks korda aastas

Hoolduspesu

Uks kord kuus

Uksetihendi puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta-
mine

lga kahe kuu tagant

Tuhjenduspumbea filtri pu-
hastamine

Kaks korda aastas

Sissevotuvooliku ja klapi
filtri puhastamine

Kaks korda aastas

Jargnevalt kirjeldatakse koigi osade

puhastamist.
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11.2 Korvaliste esemete
eemaldamine

®

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja kbik
lahtised detailid oleks enne tsikli
kaivitamist kinnitatud. Vt jaotist
"Pesukogus" peatikis "Nouandeid ja
napunaiteid”.

Eemaldage koik lahtised detailid (pandlad,
ndobid, mundid), mis véivad sattuda
uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse. Vt
jaotisi "Kahesooneline uksetihend", "Trumli
puhastamine", "Tuhjenduspumba
puhastamine" ja "Sissevotuvooliku ja klapi
filtri puhastamine". Vajadusel pd6érduge
volitatud volitatud hoolduskeskusse.

11.3 Valispinna puhastamine

Puhastage seadet ainult neutraalse pesuaine
ja sooja veega. Kuivatage taielikult koik
pinnad. Arge kasutage klirimisSvamme ega
kraapivat materjali.

/N\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage alkoholi, lahusteid ega
keemilisi aineid.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puhastage metallpindu kloori
sisaldavate ainetega.

11.4 Katlakivi eemaldamine

®

Kui vee karedus teie piirkonnas on korge
vOi keskmine, soovitame kasutada
pesumasinate veepehmendajat.

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu.

Tavalised pesuvahendid sisaldavad kiill
pehmendavaid aineid, kuid aeg-ajalt on siiski
soovitatav 1abi viia ilma pesuta pesutsiikkel
koos katlakivieemaldiga.

®

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.
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11.5 Hoolduspesu

Pidev madala temperatuuriga programmide
kasutamine voib pdhjustada
pesupulbrijaakide ja ebemete kogunemist
ning bakterite tekkimist trumlis voi paagis.
Tagajarjeks voib olla ebameeldiv I6hn ja
hallitus. Jaakide korvaldamiseks ja seadme
sisemuse puhastamiseks teostage
regulaarselt hoolduspesu (v8hemalt kord
kuus):

@

Vaadake jaotist ,Trumli puhastamine®.

11.6 Kahesooneline uksetihend

Seadmel on olemas isepuhastuv
tilhjendussiisteem, mille abil uhutakse riiete
kiljest tulnud ebemed seadmest veega valja.
Kontrollige tihendit regulaarselt ja vajadusel
puhastage, nagu on kirjeldatud jargmisel
joonisel. Miindid, nd6bid ja muud vaikesed
esemed saate katte tsikli I6pus.

Vajadusel puhastage, kasutades selleks
ammoniaaki sisaldavat puhastusvahendit
ning valtige tihendi pinna kriimustamist.

@

Jargige alati toote pakendil olevaid
juhiseid.

Kontrollige je eemaldage kinnijadnud esemed
(nende olemasolul).

Sulgege uks ning veenduge, et pesu ei
jaanud ukse ja tihendi vahele kinni.

Parast programmitsukli Idppu, puhkige niiske
lapiga ukse tihendisse jaanud mustus ning
veejaagid.



11.7 Trumli puhastamine

Kontrollige regulaarselt trumlit, et valtida
soovimatute setete kogunemist.

Trumlisse kogunev rooste voib tekkida riietel
olevatelt metalldetailidelt voi ka kraanivees
sisalduvast rauast

Puhastage trumlit spetsiaalselt roostevabale
terasele moeldud tootega.

puhastamist, asetage Ulemine osa tagasi
oma kohale.

®

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

Arge puhastage trumlist happeliste
katlakivieemaldus- vdi rauda voi kloori
sisaldavate vahenditega voi
traatSvammiga.

Pdhjalikuks puhastamiseks:

1. Eemaldage trumlist kdik esemed.

2. Valige programm Cottons koos kérgeima
temperatuuriga.

3. Voimalike jaakide valjaloputamiseks
lisage trumlisse vaike kogus pesupulbrit.

11.8 Pesuainejaoturi puhastamine

Valtimaks kuivanud pesupulbri véi tahkunud
pesupehmendi setete moodustumist ja/voi
hallituse tekkimist pesuainelahtris, viige iga
kahe kuu jarel |abi jargneval joonisel
kirjeldatud puhastustoiming.

1. Avage lahter. Vajutage riivi allapoole,
nagu joonisel naidatud, ja tommake see
vélja.

2. Puhastamise holbustamiseks eemaldage
lisaainelahtri kate ning loputage seda
voolava sooja vee all, et eemaldada koik
kogunenud pesuainejaagid. Parast

3. Veenduge, et kdik pesuainejaagid on
eemaldatud sivendi Ulemisest ja
alumisest osast. Siivendi puhastamiseks
kasutage vaikest harja.

4. Asetage pesuvahendi sahtel
juhtsiinidesse ja sulgege see. Kaivitage
loputusprogramm, ilma et trumlis oleks
riideid.

11.9 Tuhjenduspumba filtri
puhastamine

Kontrollige regulaarselt tihjenduspumba filtrit
ning veenduge selle puhtuses.
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Puhastage tihjenduspumba filter kui:

Seade ei tihjene veest.

Trummel ei p&orle.

Seade teeb aravoolupumba ummistuse
tottu imelikku haalt.

Ekraanil kuvatakse veakood E E‘G

/\ HOIATUS!

Eemaldage toitepistik seinakontaktist.
Arge eemaldage filtrit, kui seade
tootab.

Arge puhastage tiihjenduspumpa, kui
vesi seadmes on kuum. Oodake, kuni
vesi jahtub.

Korrake 3. sammu mitu korda,
sulgedes ja avades ventiili, kuni vesi
enam valja ei valgu.

Filtri eemaldamisel hoidke vee
arakuivatamiseks alati kaeparast moni lapp.

Pumba filtri puhastamiseks toimige
jargneval joonise jargi:

88

EESTI




8.

/\ HOIATUS!

Veenduge, et pumba tiivik podrieb. Kui
see ei pdodrle, poorduge
teeninduskeskusse. Lekete valtimiseks
keerake filter kindlasti korralikult kinni.

11.10 Sissevotuvooliku ja klapi filtri puhastamine

@ 2-
Aja jooksul kogunenud jaakide
eemaldamiseks on soovitatav puhastada
nii sisselaskevooliku kui ka klapi filtreid
kaks korda aastas. Filtrite puhastamiseks
toimige jargneval joonise jargi:

1.
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11.11 Avariitiihjendamine

Kui seade ei suuda vett valja lasta, teostage
sama toiming, mida on kirjeldatud jaotises
"Tuhjenduspumba puhastamine". Vajadusel
puhastage pump.

11.12 Abin6ud kiilmumise vastu

Kui seade on paigaldatud kohta, kus
temperatuur voib langeda 0° C véi alla selle,

12. TARBIMISVAARTUSED

12.1 Kommentaar

eemaldage allesjaanud vesi
sisselaskevoolikust ja tihjenduspumbast.

1. Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

2. Sulgege veekraan.

3. Asetage sissevotuvooliku otsad
anumasse ja laske veel voolikust vélja
voolata.

4. Tuhjendage tuhjenduspump. Vt
hadaolukorras vee tiihjendamise
toimingut.

5. Kui tihjenduspump on tihi, paigaldage
sissevotuvoolik uuesti.

/\ HOIATUS!

Enne seadme uuesti kasutamist
veenduge, et temperatuur oleks (le 0 °C.
Tootja ei vastuta madalatest

temperatuuridest tingitud kahjude eest.

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiamargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
Sama teavet EPREL-is on vdimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil.

Vaartused ja programmi kestus voivad erineda olenevalt tingimustest (nt toatemperatuur,
veetemperatuur ja -surve, pesu kogus ja tllp, toitepinge) ja ka sellest, kas olete

programmi vaikeseadeid muutnud.

Vastavalt komisjoni maarusele EL 2019/2023

Eco 40-60 pro- . %

gramm kg kWh Liitrid  hh:mm 1) °C p/min2)
Taiskogus 8 0.790 52.0 3:25 53.00 39.0 1351
Pool kogust 4 0.420 42.0 2:40 53.00 30.0 1351
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Eco 40-60 pro-

. % .
gramm kg kWh Liitrid hh:mm 1) C plmin2)

Veerand kogust 2 0.165 33.0 2:35 54.00 22.0 1351

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi I6pus. Mida suurem tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda
madalam jaakniiskus.
2) Maksimaalne tsentrifuugimiskiirus.

Tavalised programmid

@

Tegemist on ainult kaudsete vaartustega.

Programm . %
kg kWh  Liitrid  hh:mm 1) °C  p/min2)

ggt}gns 3 8 2.450 80.0 4:05 52.00 85.0 1400
ggtfgns 8 1.750 75.0 3:50 52.00 55.0 1400
ggt}gns 20°4) 8 0.300 75.0 2:50 52.00 20.0 1400
fgrltche“cs 3 0.600 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
gg'jccates 5) 2 0.400 50.0 1:15 35.00 30.0 1200
\é\g’% 15 0.300 60.0 1:05 30.00 30.0 1200

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi I6pus. Mida suurem tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda
madalam jaakniiskus.

2) Tsentrifuugimiskiirust tahistav indikaator.

3) sobib tugevasti maardunud esemete pesemiseks.

4) sobib kergelt maardunud puuvillaste, tehis- ja segakiust kangaste pesemiseks.

5) Kasutatav ka kiirpesutsuklina kergelt maardunud esemetele.

Voimsustarve eri reziimides

Viljas (W) Ootereziim (W) Viitkaivitus (W)

0.50 0.50 4.00

Maksimaalne aeg olekuni valjas/ootereziim on 15 minutit.
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13. KIRJUHEND

13.1 Igapdevane kasutamine

)
O e

ry

v

Uhendage toitejuhe pistikupesaga.
Avage veekraan.
Laadige pesu.

Valage pesuaine ja muud vahendid digesse
pesuainesahtlisse.

» Seadme sisselllitamiseks vajutage nuppu
On/Off. Keerake programmi valikunuppu
soovitud pesuprogrammi seadmiseks.

» Seadke soovitud funktsioonid, valides
vastavad puutenupud. Programmi
kaivitamiseks vajutage nuppu Start/Pause

Dl

+ Seade kaivitub.
Pesuprogrammi I6pus eemaldage pesu
kortsude valtimiseks.

Seadme valja lilitamiseks vajutage nuppu
On/Off.

13.2 Puhastamine ja hooldus

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast tsuklit hoidke ust ja pesuainejaoturit
kergelt avatuna, et tekitada 6huringlus ja
eemaldada seadmes olev niiskus: nii valdite
hallituse ja halva I6hna tekkimist.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Uksetihendi puhastamine Iga kahe kuu tagant
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Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta-
mine

lga kahe kuu tagant

Tihjenduspumbea filtri pu-  Kaks korda aastas

hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Jargnevalt kirjeldatakse koigi osade
puhastamist.

Kahesooneline uksetihend

Seadmel on olemas isepuhastuv
tiihjendussiisteem, mille abil uhutakse riiete
kiljest tulnud ebemed seadmest veega valja.
Kontrollige tihendit regulaarselt ja vajadusel
puhastage, nagu on kirjeldatud jargmisel
joonisel. Miindid, nd6bid ja muud vaikesed
esemed saate katte tsukli I6pus.

Vajadusel puhastage, kasutades selleks
ammoniaaki sisaldavat puhastusvahendit
ning valtige tihendi pinna kriimustamist.



®

Jargige alati toote pakendil olevaid
juhiseid.

Kontrollige je eemaldage kinnijaanud
esemed (nende olemasolul).

Sulgege uks ning veenduge, et pesu ei
jaanud ukse ja tihendi vahele kinni.
Pérast programmitskli 16ppu, plhkige
niiske lapiga ukse tihendisse jaanud
mustus ning veejaagid.

Korvaliste esemete eemaldamine

®

Vaadake, et taskud oleksid tuhjad ja kdik
lahtised detailid oleks enne tsikli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage koik lahtised detailid (pandlad,
no6bid, miindid), mis voivad sattuda
uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse.
Vajadusel péorduge volitatud
hoolduskeskusse.

Tiihjenduspumba filtri puhastamine
Puhastage filtrit regulaarselt, eriti aga

hairekoodi £2L) kuvamisel.

13.3 Programmid

Programm Pesu kogus Tootekirjeldus
8 ki Valged ja varvilised puuvillased kangad. Ideaalne tavaliste ja tugevate
Cottons 9 plekkide jaoks.
Synthetics 3 kg Siinteetilised v6i segakangast esemed..
Delicates 2 kg Ornad kangad nagu akriiil, viskoos, poliester.
Wool .12 1,5kg Masinpestav villane, kasitsipestav villane ja 6rnad kangad.
i i 15k Puuvillased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt maardunud vai mida
Rapid 14min K9 on kantud vaid ks kord.
. 8 ki Ko&ik materjalid, valja arvatud villased ja vaga 6rnad kangad. Pro-
Rinse 9 gramm loputamiseks ja tsentrifuugimiseks.
. . 8k Koéik materjalid, valja arvatud villased ja vaga 6rnad kangad. Pro-
Spin/Drain 9 gramm tsentrifuugimiseks ja seadme tiihjendamiseks veest.
Jeans 3 kg Teksariietele ja venivatele esemetele.
Sport 3 kg Spordiriided.
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Programm Pesu kogus Tootekirjeldus

Silk 1kg Eriprogramm siidist ja sega-tehiskiust esemetele.
Duvet 3 kg Puuvillased esemed v6i segakangast tumedad esemed.

85 25kg1) K 4 valisoordiriided
Outdoor <. ] kgz) aasaegsed valispordiriided.

Valged puuvillased esemed. See programm eemaldab enam kui
i qp 8k
Hygiene Tl g 99,99% bakteritest ja viirustest3)
8 kg R ' . i

Eco 40-60 4) Valge ja varviline puuvillane. Tavaliselt maardunud esemed.

1) Pesuprogramm.
) Pesuprogramm ja veekindlust lisav tsiikkel.

3) Katsetatud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 Bacteriophage suhtes valiskatsega, mille viis 2021. aastal 1&bi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne
nr 202120117).

4) Vastavalt Euroopa Komisjoni méarusele EL 2019/2023 on see 40 °C programm suuteline pesema tavaliselt
maardunud puuvillast pesu, mis on tahistatud pestavaks 40 °C v6i 60 °C juures, korraga sama tsikliga.

®

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatikist , Tarbi-
misvaartused”.

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatbhusamad uldiselt need programmid, mis kasutavad madala-
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

Kui téidate pesumasina iga programmi pesukogusega, aitab see vihendada vee-
jaoks ette ndahtud maksimaalse ja energiakulu.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm Universaalne Vedel pesuai- Vedel pesuai- Ornad villa- Spetsiaalne
pesupulber 1) ne ne varvilistele sed
Cottons A N R ~ B
Synthetics A A . B —
Delicates - - - N N
Wool@@@ - - - N .
Rapid 14min - A R B ~
Jeans - A A ~ R
Sport -- - a R R
silk - _ B K R
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Programm Universaalne Vedel pesuai- Vedel pesuai- Ornad villa- Spetsiaalne
pesupulber 1) ne ne varvilistele sed

Duvet . . . . .

Outdoor™” - - - 4 4

Hygiene':::::I aw 4 4 - - 4

Eco 40-60 A A A - -

1) Temperatuuril Gle 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

-- = mittesoovitatav 4 = soovitatav

13.4 Pesuaine tiilip ja kogus.

» Kasutage ainult pesumasinate jaoks
valmistatud pesuaineid ja muid lisandeid.
Kdigepealt jargige neid Uldisi reegleid:

— pulberpesuained (ka tabletid ja
pesuaine Uksikannused) igat tulpi
kangale, vélja arvatud drnad kangad.
Valge pesu puhul tuleks eelistada
pleegitusainet sisaldavat pulbrit ja
desinfitseerivaid,

— vedelad pesuained (ka pesuaine
Uksikannused), soovitatavalt madalal
temperatuuril pestavate (max 60 °C)
koigi kangatulipide voi spetsiaalselt
villaste esemete jaoks.

+ Arge segage erinevat tiilipi pesuaineid.

» Kasutage vahem pesuainet, kui:

— pesete vaiksemaid pesukoguseid,

13.5 Héairekoodid ja voimalikud torked

— pesu on vahesel maaral maardunud,
— pesemise kaigus tekib liiga palju
vahtu.

* Pesuainetablettide voi pesuainekapslite
kasutamisel asetage need alati otse
trumlisse, mitte pesuainejaoturisse, ja
jargige tootja soovitusi.

Liiga vaike kogus pesuainet voib

pohjustada:

« ebarahuldavaid pesutulemusi,

e pesu voib muutuda hallikaks,

e pesu jaab rasvaseks,

« seadmes tekib hallitus.

Liiga suur kogus pesuainet voib
pohjustada:

« liigset vahtu,

* halvemaid pesutulemusi,

* ebapiisavat loputamist,

« suuremat koormust keskkonnale.

Seade ei kaivitu voi peatub té6tamise kaigus. Pliudke esmalt leida probleemile lahendus (vt

tabeleid).

/\ HOIATUS!

Eemaldage seade vooluvorgust enne mistahes kontrollimise Iabiviimist.

Probleem Voimalik lahendus

:D » Veenduge, et veekraan on avatud.
Seade ei taitu korralikult vee- * Veenduge, et veesurve ei ole liga madal. Lisateabe saamiseks votke ihen-
ga. dust kohaliku vee-ettevéttega.

* Veenduge, et veekraan ei ole ummistunud.
*  Veenduge, et sisselaskevoolikul pole vaandeid, kahjustusi ega kdverusi.
* Veenduge, et vee sisselaskevooliku (ihendus on nduetekohane.
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m
EcC
Seade ei tlihjene veest.

Veenduge, et valamu aravoolutoru ei ole ummistunud.

Veenduge, et tihjendusvoolikul pole vaandeid ega kdverusi.

Veenduge, et tihjendusvooliku thendus on nduetekohane.

Kui valite programmi ilma tiihjendusfaasita, siis valige tihjendusprogramm.
Kui valite valiku, mille I6pus jaab vesi paaki, siis valige tihjendusprogramm.

m
EHD
Seadme uks on lahti voi ei
ole korralikult suletud.

Veenduge, et uks on korralikult suletud.

==
Sisemine torge. Elektroonilis-

te osade ja seadme vahel
puudub Uhendus.

Programm ei I6ppenud digesti voi peatati seadme t60 liiga vara. Lilitage sea-
de uuesti vélja ja sisse.
Kui veakood kuvatakse uuesti, pé6rduge volitatud hoolduskeskusse.

]
EHD
Elektrivarustus on kéikuv.

Oodake, kuni elektrivarustus stabiliseerub.

EFD

Uleujutusvastane seade on
sees.

Sulgege veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust. P66rduge volitatud tee-
ninduskeskusse.

Kui probleem pusib, pd6rduge volitatud teeninduskeskusse. Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed leiate

andmesildilt

*Méned hairekoodid ei pruugi ilmuda. Véidakse muuta iima ette teatamata.

14. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tanistatud
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seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.




Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.

Atbilstosi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodro$inam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lietoSanas instrukciju

vietné electrolux.com/manuals

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un bro$iras, traucéjumu novérsanas, servisa un
@ remonta informaciju vietné electrolux.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreiz€jas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné electrolux.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

H ” Pirms Sis ierices uzstadisanas un lietoSanas rupigi
izlasiet pievienotos noradijumus.

Razotajs neatbild par savainojumiem un bojajumiem, kas
radusSies ierices nepareizas uzstadiSanas vai izmanto$anas
rezultata. Vienmeér glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama
vieta, lai tas varétu izmantot nakotneé.

1.1 Bérnu un ipasi jatigu personu drosiba

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
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pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

Bérniem vecuma no 3-8 gadiem un personam ar loti plasu
un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien tie
netiek pastavigi uzraudziti.

Nelaujiet bérniem tris gadu vecumu nesashiegusiem
bérniem tuvoties iericei, ja vien vini netiek pastavigi
uzraudziti.

Mazi bérni jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

Glabajiet mazgasanas ldzeklus bérniem nepieejamas
vietas.

Nelaujiet berniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvertas
ierices durvis.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice ir paredzéta velas mazgasanai majas apstak|os,
tikai tadai velai, kuru ir atlauts mazgat velas masina.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet Si produkta specifikaciju.

lerices maksimala velas ietilpiba ir 8 kg. Neparsniedziet
ierices maksimalo velas ietilpibu (skatiet nodalu
“Programmu tabula”).

Udens spiedienam tdens iepludes punkta no savienojuma
ir jabat no 0,5 bar(0,05 MPa) lidz 10 bar (1,0 MPa).
Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai
citu gridas segumu.
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lerice japievieno udens padevei, izmantojot komplektacija
ieklautos jaunos Slatenu caurulu komplektus vai citus
pilnvarota servisa centra piegadatus jaunus Slutenu

komplektus.

Vecas Slutenes nedrikst izmantot atkartoti.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam

specialistam.

Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrofikla.
lerices tiriSanai neizmantojiet augstspiediena tUdens struklas

un/vai tvaiku.

Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu. Izmantojiet tikai neitralus
mazgasanas lidzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus, Skidinatajus vai metala

priekSmetus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

®

UzstadiSanai jaatbilst attiecigajiem valsts
noteikumiem.

Nonemiet visu iepakojumu un
parvadasanas skrives, ieskaitot gumijas
ieliktni ar plastmasas starpliku.

Glabajiet transportéSanai paredzétas
skrives drosa vieta. Ja ierice vélak
japarvieto, tas atkartoti jaievieto, lai
nofiksétu tilpni, lai novérstu iek§é&jus
ierices bojajumus.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperattra ir zemaka par 0 °C un kur ta
ir paklauta nokriSnu iedarbibai.

Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabut lidzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

Parliecinieties, ka starp ierici un gridu
cirkulé gaiss.

Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noreguléjiet kajinas
attiecigi.

Neuzstadiet ierici virs gridas noteces
l0kas.

Neslakstiet ideni uz ierici un nepaklaujiet
to parmérigam mitrumam.

Neuzstadiet ierici vieta, kur ierices durvis
nevar atvért lidz galam.

Nelieciet zem ierices slégtu trauku udens
savak$anai iesp€jamas nopludes
gadijuma. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru, lai parliecinatos, kadus
piederumus var lietot.
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2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

« UZMANIBU: STierice ir paredzéta
uzstadiSanai/pievienoSanai €kas
zemeéjuma savienojumam.

» Vienmeér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomainit, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

» Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

* Neaiztieciet stravas kabeli vai
kontaktspraudni ar slapjam rokam.

» Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

2.3 Udens pieslégums

* lepludes Udens temperatira nedrikst
parsniegt 25 °C.

* Nebojajiet tdens §|utenes.

» Pirms pievienoSanas jaunam caurulém,
ilgaku laiku neizmantotam caurulém,
labotam caurulém vai caurulém, kuram
pievienotas jaunas ierices (udens skaititaji
u.c.), laujiet idenim teceét, lidz tas klast tirs
un dzidrs.

* Parbaudiet, vai nav redzamas tudens
nopludes ierices pirmas lietoSanas reizes
laika un péc tas.

* Neizmantojiet lokana savienojuma
pagarinajumu, ja udens ievada lokanais
savienojums ir parak 1sa. Sazinieties ar
servisa centru, lai sanemtu jaunu iepludes
$|dteni.

* lespéjams, ka izsainoSanas laika
noveérosiet tidens izpli$anu no aizplides
caurules. Tas ir ripnica veiktas ierices
parbaudes ar tdeni dél.
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» Udens novadi$anas $|Gteni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru par otru idens
novadi$anas $|Uteni un tas pagarinajumu.

« Parbaudiet, vai péc uzstadisanas var brivi
pieklut dens kranam.

2.4 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgréeku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

« leverojiet uz mazgasanas lidzekla
iepakojuma sniegtos drosibas
noradijumus.

* Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priek8metus.

* Nedrikst mazgat audumus, kuri stipri
sasmeéréti ar ellu, smérvielam vai citam
taukainam vielam. Tas var sabojat ierices
gumijas dalas. Pirms $adu izstradajumu
ievietoSanas ierice, tie ieprieks jamazga ar
rokam.

* Neizmantojiet velas smarzas, lai izvairitos
no ierices plastmasas un gumijas dalu
sabojasanas riska.

* Programmas darbibas laika
nepieskarieties stikla durvim. Stikls var
sakarst.

« Parliecinieties, ka no velas ir iznemti visi
metala priekSmeti.

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

¢ L0Odzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudé€jumu, un garantija var
zaudét speku.

« Turpmak noraditas rezerves dalas ir
pieejamas vismaz 10 gadus péc modela
razo$anas partraukSanas: motors un
motora kontakti, transmisija starp motoru
un velas tilpni, sukni, amortizatori un
atsperes, velas tilpne, velas tilpnes
zvaigzne un tas lodiSu gultni, silditaji un
sildelementi, ieskaitot siltumsuknus,



caurulvadi un to aprikojums, ieskaitot
§|utenes, varstus, filtrus un ddens
noslégvarstus, iespiedshémas plates,
elektroniskie displeji, spiediena slédzi,
termostati un sensori, programmatira un
aparatprogrammatura, ieskaitot
programmaturas atiestatiSanu, durvis,
durvju enges un blives, citas blives, durvju
slédzenu mehanismi, plastmasas
piederumi, pieméram, mazgasanas
lldzekla dozatori. JUsu valsti var tikt
piemérots ilgaks laiks. Lai iegutu papildu
informaciju, apmekléjeit musu timekla
vietni.

Lddzu, nemiet véra, ka dazas no Sim
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.
Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzéetas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,

vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informéSanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

Atvienoijiet ierici no elektropadeves un
udens padeves.

Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zavétaja tilpné un tur sevi ieslégt.
Utilizéjiet ierici saskana ar WEEE Direktivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.

3. PRODUKTA APRAKSTS

3.1 lerices parskats

Darba virsma
Mazgasanas lidzekla dozators
Vadibas panelis

Durvju rokturis
Datu plaksnite
[@ Udens izsuknésanas stknis
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Kajinas ierices limenoSanai lerices transportéSanai paredzétas
B zsiknésanas lokanais savienojums skruves
Bl Udens iepliides $|Gtenes savienojums Slltenes balsts
Elektrotikla kabelis
Razotaja plaksnité noradits:
Mod. xxxxx;xxx A. QR kods
Prod.No. 10000000
-E r oz o0 w = o B. Modela nosaukums
;H,.I_ H I [ SerNo. 00000000 C Produkta numurs
BCD E D. El_elftriskie raksturlielumi
E. Sérijas numurs

Skenéjiet ierices QR kodu, lai registrétu savu produktu un maksimali izmantotu visas ta iespéjas.

. [I] — pieklUstiet ierices informacijai, dokumentacijai un rakstiem par to, ka izmantot labakas
funkcijas (lietotaja rokasgramata pieejama ari vietné electrolux.com/manuals)

. ﬂ — sanemiet lietoSanas padomus, problému novérsanu, apkopes un remonta informaciju
(pieejami ari vietné electrolux.com/support)

. lﬁ — iegadajieties papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un originalas
rezerves dalas savai iericei (pieejams ari vietné electrolux.com/shop)

4. TEHNISKA INFORMACIJA

Izméri Platums/augstums/kopéjais dzilums 59,6 cm /84,7 cm /57,6 cm
Pieslégums elektrotiklam Spriegums 230V

Kopéja jauda 1900 W

DrosSinatajs 10 A

Frekvence 50 Hz

Aizsargapvalka nodroSinatais aizsardzibas limenis pret cieto dalinu un mitruma  IPX4
iedarbibu, iznemot gadijumus, kad zemsprieguma iericém nav aizsardzibas pret
mitrumu

Udens pievada spiediens Minimalais 0,5 bar (0,05 MPa)
Maksimalais 10 bar (1,0 MPa)

Udens padeve 1) Aukstais Gdens

Maksimalais velas daudzums Cotton (Kokvilna) 8 kg

1) Pievienojiet Udens iepludes $|ateni Gdens kranam ar 3/4" vitni.

5. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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5.1 IzsainoSana

1. Atveriet durvis. Iznemiet visu no velas
tilpnes.

lerices komplektacija ieklautie
piederumi var atSkirties atkariba no
modela.

2. Novietojiet iesainojuma elementu uz
gridas aiz ierices un uzmanigi apgaziet
ierici ar aizmuguréjo dalu uz leju.
Nonemiet aizsardzibu no apak$as.

/\ UZMANIBU!
Nenovietojiet velas masinu ar
priekSpusi uz leju.

3. Novietojiet ierici atpakal stavus.
Atvienojiet baro$anas kabeli un izplides
S|ateni no Slatenes turétajiem.

/\ BRIDINAJUMS!

lespéjams, ka novérosiet tdens
izpliSanu no izpludes Slutenes. Tas ir
tadél, ka mazgajama masina ir
parbaudita ripnica.

4. |zskrivéjiet tris transportéSanai
paredzétas skraves un izvelciet
plastmasas starplikas.

lesakam saglabat iesainojuma
materialus un transportésanai
paredzéetas skriives gadijumam, ja
ierice bus japarvada.
5. levietojiet atverés plastmasas vacinus,
kas atrodami lietotaja rokasgramatas
maisina.

5.2 UzstadiSanas informacija
NovietoSana un limenosana

Noreguléjiet ierici pienacigi, lai novérstu
vibraciju, troksni un tas kustésanos darbibas
laika.

1. Uzstadiet ierici uz lidzenas, stingras
pamatnes gridas. lericei jabut nolimenotai
un stabilai. Parliecinieties, ka ierice
nepieskaras sienai vai citiem
priekSmetiem un ka zem tas cirkul€ gaiss.
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2. Atskravejiet valigak vai pievelciet
reguléjamas kajinas, lai regulétu ierices
imenojumu. Visam ierices kajinam stingri
jabalstas uz gridas.

/\ BRIDINAJUMS!

lerices limenoSanas noluka nenovietojiet
zem tas kajinam kartona, koka vai
tamlidzigus materialus.

levada lokanais savienojums

/N\ UZMANIBU!

Parliecinieties, ka lokanais savienojums
nav bojats un savienojuma vietas nav
noplizu. Neizmantojiet lokana
savienojuma pagarinajumu, ja udens
ievada lokanais savienojums ir parak 1sa.
Sazinieties ar servisa centru, lai sanemtu
informaciju par iepludes $|utenes
nomainu.

1. Ja nepiecieSams, pievienojiet tdens
ievada lokano savienojumu ierices
aizmuguré. Parasti to uzstada jau
rapnica.

2. Novietojiet to pa labi vai pa kreisi atkariba
no tdens krana atrasanas vietas.
Parliecinieties, ka udens ievada lokanais
savienojums neatrastos vertikala stavoklr.

3. Ja nepiecieSams, atskruvéjiet
gredzenveida uzgriezni, lai novietotu to
pareiza pozicija.

4. Pievienojiet udens ieplides S|uteni auksta
Udens kranam ar 3/4 collu vitni.

5. Daziem modeliem var but ieplides
S|Utenes ar GUdens apturé$anas varstu.
Tas novers jebkadas Udens noplides
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Slutené nolietojuma dél. Sektors lodzina
norada uz $o problému A. Ja tas notiek,
aizgrieziet udens kranu un sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru saistiba ar
informaciju par to, ka nomaintt $|teni.

®
Y
3@

/\ BRIDINAJUMS!

leplides Udens temperatura nedrikst
parsniegt 25 °C.

Udens izsiiknésana

Udens novadi$anas $latenei jaatrodas vismaz
60 cm augstuma, bet ne augstak par 100 cm.

@

Udens novadisanas $|Gteni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru, lai iegadatos
otru tdens novadiSanas $|uteni un tas
pagarinajumu.

Parliecinieties, ka tdens novadiSanas S|utene
veido cilpu, lai nelautu netirumiem no ierices
nok|ut izlietné.

Pievienojiet idens novadiSanas $|ateni
sifonam un nostipriniet to ar skavu.
Parliecinieties, ka tdens novadiSanas $|itene
veido cilpu, lai nelautu netirumiem no ierices
nokluat izlietne.

levietojiet S|uteni tieSi istabas siena
iebuvétaja novadcaurulé, piestiprinot to ar
skavu.

Izlietnes sifonam bez plastmasas Slitenes
vadiklas — uzbidiet Gdens novadiSanas
§lateni uz sifona pieslégvietas un nostipriniet
to ar skavu.



Novadcaurules S|uteni var salocit U forma un
apliekt ap plastmasas vadotni. I1zlietnes mala
— piestipriniet vadiklu Gdens kranam vai
sienai.

Pie stavvada ar ventilacijas atveri — ievietojiet
noplides $lateni pasa novadcaurulé.

®

Parliecinieties, ka, iericei izsukné&jot
tdeni, plastmasas vadikla nekustas un
Udens novadisanas $|utenes gals nav
iemérkts Gdent. Sada veida iericé var
ieplUst atpakal netirs Gdens. legadajieties
papildpiederumus no pilnvarota
piegadataja.

@

Udens novadisanas $litenes gals
vienmeér janodrosina ar atbilstosSu
ventilaciju, t.i., novadcaurules iek$&jam
diametram (min. 38 mm — min.

1,5" collas) jabut lielakam neka tdens
nopludes $lutenes aréjam diametram.

Udens novadiSanas $lateni iespéjams pievienot dazados veidos:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Informacija var mainities bez iepriek$€ja pazinojuma.

5.3 Elektrotikla savienojums

lerices uzstadiSanas beigas jUs varat pieslégt
spraudkontaktu kontaktligzdai.

NepiecieSamie elektroenerdijas parametri ir
noraditi datu plaksnité un sadala “Tehniskie
dati”. Parbaudiet, vai tie ir saderigi ar
elektrotikla parametriem.

Parbaudiet, vai majas elektrotikls ir piemérots
ierices maksimalajai jaudai, nemot véra ari
visas citas ierices, kuras var tikt izmantotas.

Pieslédziet ierici sazemétai kontaktligzdai.

Stravas padeves kabelim ir jabut viegli
sniedzamam péc ierices uzstadiSanas.
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Lai veiktu jebkadus elektriskos darbus, kas Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par
nepiecieSami Sis ierices uzstadiSanai, bojajumiem un traumam, kas rodas minéto
sazinieties ar musu pilnvaroto servisa centru. droSibas pasakumu neievérosanas dél.

6. VADIBAS PANELIS
6.1 Vadibas panela apraksts

— — 5 o B ==
a— ) e el
—

BHH B H

BEE gl

Programmu ripas parslégs Skarientausting Temp.
Displejs Spiedpoga On/Off
Skarientaustin$ Time Manager Indikatori:
Skarientausting Delay Start » Skalo$anas pauze =
start/Pause |l skarienpoga - silent QI .
A Skarientausting Prewash + Papildu skaloana (=
Samazinasanas skarienpoga Spin
6.2 Displejs
ki i
| |
- v -, O
pacf[ T B
B- (L
A. Durvju bloké$anas indikators. « Cikla bei o
B. Bérnu droSibas slédza indikators. I_ E_a _.elgas ( ) EE,—.
C. Digitalais indikators var radit kadu no + Bridinajuma ko_ds_(oplem., u).
turpmak noraditajiem parametriem. »  Temperatiru (i:“:: ).

+ Programmas ilgums (piem., £40).
- Atlikta starta laiku (piem., € F).
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. v — (020
* lzgrieSanas atrumu (121202, bez velas
izgrieSanas indikatora = = =).
» Noradijums par kop€jo ierices darba
stundu skaitu. Detalizétaku informacija

ir pieejama sadalas “Darba laika
skaititajs” punkta “lestafijumi”.

7. CENTRALA POGAS UN TAUSTINI

7.1 levads

®

lespéjas/funkcijas nav pieejamas ar
visam mazgasanas programmam.
Parbaudiet iespéju/funkciju un
mazgasanas programmu saderibu,
aplukojot "Programmu tabulu”. lespé&ja/
funkcija var izslégt citu, Saja gadijuma
ierice nelaus jums iestatit
nesavienojamas iesp€jas/funkcijas.

7.2 Temp.

Izvéloties mazgasanas programmu, ierice
automatiski iesaka noklus€juma temperaturu.

Nospiediet So taustinu vairakkart, lidz vélama
temperatura paradas displeja.

Kad displeja redzami indikatori _ _o, ierice
nesilda tudeni.

7.3 Spin

lestatot programmu, ierice automatiski iestata
nokluséjuma velas izgrieSanas atrumu.

Nospiediet So pogu, lai iestatitu papildu
velas izgrieSanas iespéjas:

Samazinat izgrieSanas atrumu. Displeja
redzami tikai izgrieSanas atrumi, kas
darbojas ar iestafito programmu.

Displeja paradasBez velas izgrieSanas
lestatiet So iespéju visu izgrieSanas fazu
deaktivizéSanai. lerice veic tikai izvelétas
mazgasanas programmas udens
izstiknésanas fazi. lestatiet So iespéju loti
smalkiem audumiem. SkaloSanas fazée
patéré vairak idens dazam mazgasanas
programmam.

SkaloSanas pauze =. ledegas
attiecigais indikators.

Péedeja skaloSana netiks veikta. Ped€jas
skalo$anas laika Gdens no velas masinas
netiks izsuknéts, lai pasargatu velu no
kroko$anas. Mazgasanas programma tiek
partraukta ar tdeni velas tilpné.

Durvis turpina but blokétas, un tilpne
regulari griezas, lai samazinatu
saburzi$anos. Lai atblokétu durvis, Jums ir
jaizstkné no tilpnes udens..

Ja pieskarsieties taustinam Start/Pause

D” ierice veiks velas izgrieSanas fazi un
izsuknés tdeni.

silent QL. ledegas attiecigais indikators.
Visas starpposma un beigu velas
izgrieSanas fazes tiek atceltas, un
programmas beigas velas tilpné paliek
Udens. Tas palidz samazinat burzi$anos.
Durvis ir blokétas. Velas tilpne regulari
griezas, lai samazinatu burzisanos. Lai
atblokétu durvis, Jums ir jaizsukné no
tilpnes tdens..

Ta ka programma ir loti klusa, ta ir
piemérota nakii, kad pieejami Iétaki
energijas tarifi. Dazas programmas
skalo$ana tiks veikta, izmantojot lielaku
udens daudzumu.

Ja pieskarsieties pogai Start/PauseD”,
ierice veiks tikai tdens izsuknésanas fazi.

@

lerice automatiski izstikné tdeni péc
aptuveni 18 stundam.

7.4 Prewash

Ar So iesp€ju var pievienot mazgasanas
programmai priekSmazgasanas fazi.

ledegas attiecigais indikators.

Izmantojiet So iespéju, lai aktivizétu
priekSmazgasanas fazi 30 °C temperatura
pirms mazgasanas fazes.
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So iespéju ieteicams izmantot |oti netirai
velai, it ipasi, ja taja atrodamas smiltis,
putekli, dubli un citas cietas dalinas.

®

Siiespéja var pagarinat programmas
ilgumu.

7.5 Time Manager

Ar S0 iespéju jus varat samazinat
programmas ilgumu atkariba no velas ielades
daudzuma un nefiribas pakapes. Ir Cetri cikla
laika samazinasanas limeni.

Pieskarieties taustinam Time Manager, lai
samazinatu programmas ilgumu péc jusu
vajadzibam. Displeja redzams jaunas
programmas ilgums.

lespéja Time Manager ir pieejama tikai tabula
noraditajam programmam.

0
2] L
5 k]
£ £
programmas ilgums;
Garakais 1) " "
Vidéji gars = =
Vidéjs u2) .
Tsakais u2) »

1) Noklus€juma darbibas ilgums visam programmam.

2) §is fimenis Time Manager iespéjai nav pieejams pie
90 °C.
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Sikaku informaciju mekléjiet sadala
“Programmas” punkta “Programmu iespé&ju
saderiba”.

7.6 Delay Start

Ar $o iespéju jus varat atlikt programmas
startu uz ertaku laiku.

Pieskarieties taustinam vairakkart, lai iestatitu
nepiecieSamo atlikta starta laiku. Laika
pieauguma solis no 1stundas lidz pat 20
stundam.

Péc pieskarsanas Start/Pause[>|| taustinam,
iedegas attiecigais indikators un izvélétais
atlikta starta laiks, un ierice uzsak laika
atskaiti. Durvis ir blokétas.

7.7 Start/Pause Dl

Pieskarieties D“ lai palaistu, apturétu vai
atceltu ieslégto programmu.

7.8 On/Off

Piespiediet $o taustinu dazas sekundes, lai
aktivizétu vai deaktivizétu ierici. leslédzot vai
izsleédzot ierici, atskan dazadas melodijas.

Ta ka gaidstaves funkcija automatiski
deaktivizés ierici peéc dazam minatém, lai
samazinatu elektroenergijas patérinu jums,
iespéjams, vajadzés atkal aktivizéet ierici.
Nokluséjuma atlasita programma, ieslédzot
ierici, vienmeér ir Eco 40-60 programma, ari
péc aktivizéSanas péc gaidiSanas rezima.



8. PROGRAMMAS

8.1 Programmu tabula

Programmas Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais  (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperatiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
(apgr. min)
Cottons 1400 apgr./min 8 kg Balti un krasaini kokvilnas izstradajumi. Ideali piemérots vidéji
40 °C (1400 - 400) nefirai un |oti nefirai velai.
90 °C - auksts
- 1200 apgr./min 3 kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi. Vidéji netiri.
Synthet
e e (1200 - 400)
60 °C - auksts
Delicates 800 apgr./min 2 kg Smalki audumi, pieméram, akrils, viskoze un jaukta veida au-
30°C (1200 - 400) dumi, kam nepiecieSama saudzigaka mazgasana. Vidéji nefi-
40 °C — auksts rl-
Wool @ @ 1200 apgr./min 1,5 kg Velas mazgajamaja masina mazgajami vilnas izstradajumi, ar
40(:% ° (1200 - 400) rokam mazgajami vilnas izstradajumi un citi apgérbi ar kopsa-
40 °C - auksts nas simbolu “mazgat ar rokam” 1)
f : 800 apgr./min 1,5 kg Viegli netiri vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstra-
Rapid 14
soee | mn (800 - 400) dajumi.
Rinse 1400 apgr./min 8 kg Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Pro-
(1400 - 400) gramma velas skalo$anai un izgrieSanai. Nokluséjuma velas
izgrieSanas atrums ir kokvilnas izstradajumu programmam
paredzétais atrums. Samaziniet velas izgrieSanas atrumu at-
bilstosi velas veidam. NepiecieSamibas gadijuma iestatiet pa-
pildu skalo$anas iespéju, lai palielinatu skalo$anas reizu skai-
tu. Atlasot zemu velas izgrieSanas atrumu, ierice veic saudzi-
gu skaloSanu un islaicigu izgrieSanu.
Spin/Drain 1400 apgr./min 8 kg Velas izgrie$ana un Gdens izsiknéSana no velas tilpnes. Visi
(1400 - 400) audumi, iznemot vilnas un smalkos audumus.
Jeans 800 apgr./min 3 kg Tpasa programma dzinsu apgérbiem ar saudzigu mazgasanas
30 °C (1200 - 400) fazi, lai samazinatu krasas izbalé$anu un plankumus. Laba-
40 °C — auksts kiem mazgasanas rezultatiem ir ieteicams mazaks velas iela-
des daudzums.
Sport 1200 apgr./min 3 kg Sintétisku audumu sporta apgérbi. Programma paredzéta, lai
30 °C (1200 - 400) maigi mazgatu modernus ara sporta apgérbus, ka ari ir pie-

40 °C - auksts

mérota tadiem sporta apgérbiem, kurus lieto sporta zalg, ri-
tenbrauk3ana, skrieSana u.c.
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Programmas Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais  (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperatiiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
(apgr. min)
Silk 800 apgr./min 1 kg Velas mazgajamaja masina un ar rokam mazgajami zida au-
30 °C (800 - 400) dumi un citi smalki audumi. Velas tilpnes kustibas ir ti]( sau-
dzigas, ka taja iespéjams mazgat pat loti smalkus apgérbus.
Palaidiet pilnu mazgasanas un zavésanas ciklu, lai samazina-
tu apgérbu burzi$anos.
Duvet 800 apgr./min Tpasa programma sintétiskai vai dinu segai, parvalkam, gul-
30°C (800 - 400) 3 kg tas parklajam utt. Izmantojiet Skidro mazgasanas lidzekli deli-
60 °C — auksts katiem audumiem, pieméram, vilnai.
Outdoor ("Q_{ 1200 apgr./min 25 kgz) Nfa!ietojiet auduma mTkstipétéju_ un eréjietieslpa_lr_tp, Iai.maz-
30 °C (1200 - 400) 1ka3) gasana§_ﬁdzek!a dqzatqra nebitu ve!?§ mTks_tlnataJa atlieku. )
40 °C — auksts g Ara apgérbs, tehniskais, sporta apgérbs, idensnecaurlai-
digas un gaisu caurlaidigas jakas, véjjakas ar iznemamu
vilnas vai iek$éjo silto oderi. leteicamais tilpné ievietoja-
mais velas daudzums ir 2,5 kg. So programmu var izmantot
art ka udensnecaurlaidibas atjauno$anas ciklu, kas 1pasi pa-
redzéts apgérbiem ar hidrofobu parklajumu. Lai veiktu $o
Gdensnecaurlaidibas atjauno$anas ciklu, rikojieties $adi:
« lepildiet nodalljuma mazgasanas lidzekli lll
« lepildiet ipasu Gdensnecaurlaidibas atjaunosanas lidzekli
velas mikstinataja dozatora @
« Samaziniet tilpné ievietoto velas daudzumu lidz 1 kg.
Lai vél vairak uzlabotu tGdensizturibas atjaunosanas darbibu,
zaveéjiet velu zavétaja, iestatot Outdoor zavéSanas program-
mu (ja ta pieejama un ja velas informativas etiketes noradits,
ka apgeérbu var zavet zavétaja).
Hvgiene ':DJ((I)) 1400 apgr./min 8 kg Balti kokvilnas izstradajumi. ST augstas efektivitates maz-
68,"9C (1400 - 400) gasanas programma, kas apvienota ar tvaikiem, likvidé vairak

neka 99,99 % baktériju un virusu4) mazgasanas laika uzturot
temperatiru virs 60 °C; tvaika faze nodrosina papildu iedarbi-
bu uz Skiedram; uzlabota skaloSanas faze nodroSina pienaci-
gu velas mazgajama lidzekla un mikroorganismu likvidésanu.
Si programma nodrosina ari ziedputekSnu / alergénu pienaci-
gu likvidésanu.
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Programmas
Nokluséjuma

Atsauces Maksi-
velas izgrie- malais

Programmas apraksts

(Velas veids un netiribas pakape)

temperatira Sanas velas
Temperatiiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
(apgr. min)
Eco 40-60 1400 apgr./min 8 kg Balti kokvilnas audumi un krasnoturigi kokvilnas audumi. Vi-
40 °C 5) (1400 - 400) déji netira vela. Elektroenergijas patérin§ samazinas, un pa-

lielinas mazgasanas programmas ilgums, nodrosinot labus

mazgasanas rezultatus.

1) Si cikla laika velas tilpne griezas I8nam, lai nodrosinatu saudzigu mazgasanu. ST cikla laika velas tilpne griezas

Iénam, lai nodroSinatu saudzigu mazgasanu, bet tas ir normali $ai programmai.

2) Mazgasanas programma.

3) Mazgasanas programma un tdensnecaurlaidibas atjaunosanas faze.

4) Parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida

sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaudé, kuru

2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117),

5) Saskana ar Eiropas Komisijas regulu ES 2019/2023 &1 programma 40 °C temperatura viena cikla |auj izmazgat
vid&ji netiru kokvilnas velu, kuru drikst mazgat 40 °C vai 60 °C temperatira.

®

Velas sasniegto temperatiru, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatira un ilgaku

laiku.

Programmu iespéju saderiba

@

_ X = 5 2

£ --- O e g » §

o 3 > s

n o © S
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Programmas =

COttonS L} n n L} | | n n n

Synthetics - " - - " - " -
Delicates " . " " " "
Wool @g@ " " " "
Rapid 14min " " - "
Rinse n n n | | n
Spin/Drain 1) ] ] =
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Programmas =
Jeans L} n n L} | | n
Sport L} n n | | n n
Silk " " "
Duvet - " "
Outdoor & . . . . .
Hygiene LGw . " " . "
Eco 40-60 L] u u

1) lestatiet velas izgrieSanas atrumu. Parliecinieties, ka ir piemérots mazgajamajiem audumiem. lestatot iesp€ju
Bez velas izgrieSanas, ir pieejama tikai ddens izsuknésanas faze.

Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

Skidrais maz-

Universals velas 35:2;7;?;“ gasanas lidz- Smalkvela, _
mazgasanas =x eklis krasai-  vilnas izstra- Ipass
1) mazgasanas . du- daiumi

pulveris lidzeklis niem audu ajumi
Programmas miem
Cottons 4 . 4 - -
Synthetics 4 . . - -
Delicates - - - . .
Wool @.12) - - - . .
Rapid 14min - . . - -
Jeans - - . . .
Sport - 4 4 - 4
Silk - - - . .
Duvet - - . . .
Outdoor & - - - 4 4
Hygiene il 4 4 - - 4
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Skidrais maz-

: 5 Skidrais uni- 2. _
UnlveEaIs velas sérgé?a?su gasanas lidz- Smalkvela, ~
mazgasanas mazgasanas eklis krasai- vilnas izstra- Ipass
pulveris 1) Iszegins niem audu- dajumi
Programmas miem
Eco 40-60 A A A - -

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas ldzekli.

-- = Nav ieteicams 4 = |leteicams

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Zils

velas m
M1511

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Uznémums "Woolmark Company" ir parbaudijis s masinas
vilnas mazgasanas programmu un atzinis to par piemérotu vil-
nu saturo$u apgérbu, kuriem uz etiketes noradits, ka tie "ja-
mazga ar rokam", mazgasanai ar nosacijumu, ka Sie izstrada-
jumi tiek mazgati saskana ar noradém uz apgeérbu etiketéem un

asinas razotaja noradijumiem.

9. IESTATIJUMI

9.1 Skanas signali

Sai iericei ir dazadi skanas signali, kas

darbojas $ados gadijumos:

+ aktivizéjot ierici (ipaSa 1sa melodija);

* izslédzot ierici (ipasa isa melodija);

+ pieskaroties taustiniem (klikSka skana);

» veicot nederigu izvéli (tris Tsi klikski);

» Programmas darbiba ir beigusies (secigas
skanas, kuras dzirdamas aptuveni
1 mindtes garuma).

* ierices darbiba radusies traucéjumi
(secigas skanas, kas dzirdamas aptuveni
piecu mindsu garuma).

Lai izslegtu/aktivizétu skanas signalus, kad

programmas darbiba ir pabeigta, vienlaikus

pieskarieties taustiniem Time Manager un

Delay Start, un turiet tos piespiestus divu

sekunzu garuma.

®

Ja jus izsledzat skanas signalus, ierices
darbibas traucéjumu gadijuma tie turpina
skanét.

9.2 Bérnu drosibas funkcija

Ar S0 iesp€ju Js varat nelaut bérniem
spéléties ar vadibas paneli.

Lai ieslégtulizslégtu So iespéju, turiet

nospiestu taustinu Spin, lidz Eiedegasl
nodziest displeja.

lerice paries uz Sis iespéjas izveli péc tam,
kad to izslédz.

Bérnu droSibas funkcija var nebit pieejama
dazas sekundes péc ierices ieslégSanas.

9.3 Pastavigi Extra Rinsel]

lestatot jaunu programmu, Si iespéja
pastavigi nodroSinas papildu skalo$anu.

» Laiiesléegtulizslégtu So iespéju, turiet
nospiestu taustinu Prewash, lidz

attiecigais indikators I’:?r‘;liedegas/nodziest.
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9.4 Darba stundu skaititajs

Pastav iespéja aplukot ierices kopéjo darba
stundu skaitu, sakot no pirmas ieslégSanas
reizes. Si vértiba skaita ciklu darbibas laiku
(neietver pauzes, atlikta starta laiku). Lai
aplikotu $o raditaju, veiciet turpmakas
darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot taustinu On/
Off.

2. Pagrieziet programmu izvéles slédzi
jebkuras programmas pozicija.

3. Nospiediet un dazas sekundes turiet
taustinus Temp. un Spin (10 sekunzu
laika péc ieslegSanas. Péc Sim
10 sekundém $T taustinu kombinacija
ieslédz vai izsleédz skanas signalus).

4. Péc 3 sekundém displeja tiek paradits
kop€jais ierices darbibas stundu skaits,
pieméram, 1276 stundas, divas (2)
sekundes displeja tiek radits teksts Hr,
divas (2) sekundes — 12 (tkstoSi un
simti) un 76 (desmiti un vieni).

®

Ja procedura nedarbojas (noildzes vai
nepareiza programmu taustina pozicija,
vai nepareizas taustinu kombinacijas
dél), izslédziet ierici un atkartojiet secibu
no jauna.

10. IKDIENAS LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

10.1 lerices aktivizéSana

1. Pievienojiet elektrotikla vada spraudni
elektrofikla kontaktligzdai.

2. Atveriet udens kranu.

3. Laiieslégtu ierici, dazu sekundes turiet
nospiestu taustinu On/Off.

Atskan 1ss skanas signals.

10.2 Velas ievieto$ana tilpné

1. Atveriet ierices durvis.

2. IztuksSojiet kabatas un atlokiet apgérba
gabalus pirms to ievietoSanas iericé.

3. levietojiet velu tilpné pa vienam gabalam.

Neievietojiet velas tilpné parak daudz velas.
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9.5 Rapnicas iestatijumu atgrieze

ST funkcija lauj atjaunot rGipnicas nokluséjuma
iestatljumus. Lai aktivizétu So iesp€ju, veiciet
turpmakas darbibas.

1. lesledziet ierici, nospiezot taustinu On/
Off.

2. Pagrieziet programmu izvéles slédzi
jebkuras programmas pozicija.

3. Nospiediet un dazas sekundes turiet
taustinus Spin un Prewash (10 sekunzu
laika péc ieslégSanas. Péc Sim
10 sekundém $§i taustinu kombinacija
ieslédz vai izslédz skanas signalus).

4. Displeja aptuveni 5 sekundes tiks radits

@

Ja procedura nedarbojas (noildzes vai
nepareiza programmu taustina pozicija,
vai nepareizas taustinu kombinacijas
dél), izsledziet ierici un atkartojiet secibu
no jauna.

4. Stingri aizveriet durvis.

/\ UZMANIBU!




-Parliecinieties, ka neviens apgérba gabals
netiek iespiests starp blivéjumu un durvim, lai
izvairitos no tdens nopludes riska un velas

sabojasanas.

-Ma

zgajot stipri ellainus, taukainus traipus vai

izmantojot smarzvielas, var sabojat velas
mazgajamas masinas gumijas dalas.

10.3 Mazgasanas lidzekla un piedevu uzpilde

L

Nodalijums priek§mazgasanas fazei, mércésa-

nas programmai vai traipu tirisanas lidzeklim.

1]

Nodalljums mazgasanas fazei.

B

Nodalijums $kidrajiem papildiidzekliem (velas
mikstinatajam, cietei).

MAX

Skidro velas kop$anas lidzeklu daudzuma mak-
simalais imenis.

A58\ Aizbidnis pulverveida vai kidrajam mazgasa-

nas lidzeklim.

1. Noradito mazgasanas lidzeklu un auduma mikstinataja iepildisana.
2. lepildiet mazgasanas idzekli un auduma mikstinataju attiecigajos nodaljumos.

®

Vienmér ievérojiet noradijumus uz
mazgasana lidzekla iepakojuma, tacu
meés iesakam neparsniegt maksimalo
noradito imeni MAX_ Sis daudzums
garantés labakos mazgasanas
rezultatus.

®

Ja nepiecieSams, péc mazgasanas cikla
nofiriet mazgasanas lidzekla atlikumu no
mazgasanas lidzekla dozatora.

10.4 Parbaudiet mazgasanas
lidzekla aizbidna poziciju

1. Lidz galam izvelciet uz aru mazgasanas

ldzekla dozatoru.
2. Nospiediet sviru uz leju, lai iznemtu
dozatoru.

3.

4,

Lai lietotu pulverveida mazgasanas
idzekli, pagrieziet aizbidni uz augsu.

Lai lietotu Skidro mazgasanas lidzekli,
pagrieziet aizbidni uz leju.
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7

Q/\

Kad aizbidnis vérsts UZ LEJU:

* Nelietojiet Zelejveida vai biezas
konsistences Skidros mazgasanas
idzek|us.

* Neparsniedziet Skidra mazgasanas
lldzekla devu, kas noradita uz
aizbidna.

* Neiestatiet priekSmazgasanas fazi.

» Neiestatiet atlikta starta funkciju.

5. lepildiet mazgasanas lidzekli un auduma
mikstinataju.

6. Uzmanigi aizveriet mazgaSanas lidzek|a
dozatoru.

Parliecinieties, ka, aizverot atvilktni, aizbidnis
nerada nosprostojumu.

10.5 Programmas iestatiSana

1. Pagrieziet programmu izvéles parslégu
izveletas mazgasanas programmas
pozicija.

Mirgo pogas Start/Pausel> |l indikators.

Displeja redzams noradoS$s programmas

ilgums.

2. Lai mainitu temperatiru un/vai velas
izgrieSanas atrumu, nospiediet attiecigas
pogas.

3. Ja vélaties, iestatiet vienu vai vairakas
iespéjas, pieskaroties attiecigajiem
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taustiniem. Displeja izgaismojas saistitie
indikatori un attiecigi mainas noradita
informacija.

@

Jaizvéle nav iespéjama, atskan skanas

signals un displeja paradas = = -.

10.6 Papildu informacija par
ikdienas lietoSanu

SensiCare System velas daudzuma
noteikSana

SensiCare System sak noteikt velas
daudzumu, lai aprékinatu programmas
darbibas faktisko ilgumu. lerice automatiski
pielago programmas darbibas ilgumu velas
daudzumam, lai iegitu izcilu mazgasanas
rezultatu iespéjami 1sakaja laika. SensiCare
System nav pieejams programmas ar isiem
cikliem.

Programmas saksana

Pieskarieties taustinam Start/Pause[>||, lai
ieslégtu programmu. Attiecigais indikators
partrauc mirgot un turpina degt. Programma
uzsak darbibu, durvis ir blokétas. Displeja
redzams indikators. Programma sak
darboties, durvis tiek blokétas. Displejs rada

indikatoru =10.

Programmas saksana ar atlikto startu

1. Vairakkart piespiediet taustinu Delay Start,
[1dz displeja redzams veélamais atlikta starta
laiks.

2. Pieskarieties taustinam Start/PauseD”.
lerices durvis blokéjas un sakas atlikta starta
laika atskaite. Kad laika atskaite beigusies,
programma uzsak darbu automatiski.

Programmas partrauk$ana un iespéju
maina.

1. Kad programma darbojas, mainit var tikai
dazas iesp€jas. Pieskarieties taustinam Start/

Pausel .
2. Nomainiet iesp€jas. Displeja noradita
informacija attiecigi mainas

3. Vélreiz pieskarieties pie Start/Pausel>|l.
Mazgasanas programma turpina darboties.




Darbojosas programmas atcelSana

* Nospiediet pogu On/Off, lai atceltu
programmu un izslégtu ierici. Vélreiz
nospiediet taustinu, lai ieslégtu ierici.

» Pagrieziet izvéles parslégu pozicija
“atiestatit”, lai aktivizétu ierici ® . Uzgaidiet
2 sekundes. Tagad varat iestatit jaunu
mazgasanas programmu.

Programmas darbibas beigas

* lerice automatiski apstajas. Displeja
paradas Tl Atskan skanas signali (ja
tie ir aktivizeti).

+ Taustina Start/PauseD” indikators
izdziest. Durvju blokéSanas indikators ~—
izdziest un durvis atblokéjas.

» Piespiediet taustinu On/Off uz dazam
sekundém, lai izslégtu ierici. Turiet durvis
un mazgasanas lidzekla dozatoru
pusvirus, lai iericé neveidotos peléjums un
smakas.

11. APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

®

Lai nodrosinatu vislabako apkopi un

uzturéSanu, rapigi izlasiet sadalu.

11.1 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miuizu.

Péc katra cikla atstajiet durvis un
mazgasanas [idzekla dozatoru mazliet
atvertu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzutu
mitrums — tas noversis peléjumu un smakas.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet tdens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménesi

cikls

Durvju blives tiriSana Reizi divos ménesos

Udens izsiiknésana no tilpnes péc cikla
beigam

Ja izvélejaties programmu vai iesp€ju, kas
neizsukné pédéjas skaloSanas tdeni,
neaizmirstiet to iztuk3ot:

» Pieskarieties pogai Spin, lai samazinatu
ierices piedavato velas izgrieSanas
atrumu.

* Nospiediet Start/Pause|>||

« Kad programmas darbiba beigusies un

lUkas blokéSanas indikators ~ir izdzisis,
jus varat atvért durvis.
*  On/Off, lai izslégtu ierici.
Gaidstaves funkcija
Gaidstaves funkcija automatiski izslédz ierici,
lai samazinatu energijas patérinu.

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos

Mazgasanas lldzekla do-  Reizi divos méneSos

zatora tiriSana

Izvadsistémas sikna filtra Divreiz gada
tiriSana
Udens ieplides $latenes  Divreiz gada

un varsta filtra firisana

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka katra
dala jatira.

11.2 SveSkermenu iznems$ana

@

Pirms cikla aktivizéSanas gadajiet, lai
visas kabatas bitu tukSas un viss, kas
kustas, piesiets. Skatiet sadalu “Velas
ielade” nodala “Padomi un ieteikumi”.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradzes, pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast durvju blivé, filtros un velas
tilpné. Skatiet sadalas “Durvju blive un
dubultas apmales noslégs”, “Velas tilpnes
finsana”, “Aizplides sukna tirisana” un
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“lepludes Slutenes un varsta filtra tirisana”. Ja
nepiecieSams, sazinieties ar pilnvaroto
apkopes centru.

11.3 Arpuses tiriana

Tiriet ierici tikai ar maigam ziepém un siltu
Udeni. Pilniba nosusiniet visas virsmas.
Nelietojiet abrazivus suklus vai citus
skrapéjosSus materialus.

/\ UZMANIBU!

kimikalijas.

/\ UZMANIBU!

Netiriet metala virsmas ar tiriSanas
lldzekliem uz hlora bazes.

11.4 AtkalkoSana

@

Ja Udens jusu apkartné ir ciets vai vidéji
ciets, velas mazgajamam masinam
iesakam izmantot Gdens mikstinasanas
lidzekli.

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veido$anos.

Parastie mazgasanas lidzek|i jau satur tdens
mikstinasanas lidzek|us, taCu més iesakam
ieslegt ciklu ar tukSu velas tilpni un
atkalkoSanas idzekli.

®

Vienmeér ieveérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

11.5 Apkopes mazgasana

Atkartoti un ilgstosi lietojot programmas ar
zemu temperaturu, velas tilpné un tvertné var
uzkraties mazgasanas lidzeklis, pukas un
baktérijas. Tas var izraisit sliktu smaku un
peléjumu. Lai likvidetu Sis atliekas un iztiritu
ierices iekSpusi, regulari ieslédziet apkopes
mazgasanas ciklu (vismaz reizi ménesi):

@

Skatiet rindkopu “Tvertnes tirisana”.
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11.6 Durvju divkarss blivéjums

Sai iericei ir pasattiro$a tidens
iztuk§oSanas sistéma, kas |auj no apgérba
atdalijusas nelielas pukas izvadit kopa ar
Udeni. Regulari parbaudiet blivi un, ja
nepiecieSams, izfiriet, ka noradits turpmak
sniegtaja diagramma. Cikla beigas var izvakt
monétas, pogas un citus mazus priekSmetus.

Nofiriet to nepiecieSamibas gadijuma,
izmantojot amonjaka kréma firiSanas ldzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

@

Vienmer ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

Parbaudiet un iznemiet priekSmetus (ja tadi
ir), kuri var nonakt locijumos.

Parliecinieties, ka starp blivéjumu un durvim
netiktu iespiesta vela.

Izmantojiet mitru dranu, lai péc mazgasanas
programmas cikla beigam no durvju
blivéjuma noslaucitu netirumus un Gdens
nogulsnéjumus.

11.7 Velas tilpnes tiriSana

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai noverstu
nevélamu nogulsnéjumu veidoSanos.

Velas tilpné var veidoties rusa, ko izraisa
oksidéejosi sveskermeni vai dzelzi satuross
krana udens

Iztiriet velas tilpni, izmantojot neris€joSam
teraudam 1pasi paredzétus firiSanas Ndzek|us.



®

Vienmeér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

Nekada gadijuma nefiriet velas tilpni ar
katlakmens nonems$anas lidzekliem,
tinSanas Ndzekliem, kas satur hloru vai
dzelzi, vai ar dzelzs sukli.

Rapigai tirisanai.

1. Iznemiet velu no velas tilpnes.

2. Palaidiet programmu Cottons
visaugstakaja temperatiras iestatijuma.

3. Pievienojiet nelielu daudzumu
pulverveida mazgasanas lidzekla tuksa
velas tilpne, lai izskalotu palikusas
atliekas.

11.8 Mazgasanas lidzekla dozatora
tiriSana

Lai noveérstu iespéjamus sakaltusa
mazgasanas lidzekla vai sarecéjusa velas
mikstinataja nosedumus un/vai peléjuma
veidoSanos mazgasanas [idzekla dozatora
atvilktné, ik péc diviem ménesiem veiciet
finSanas proceduru, ka noradits turpmak
shiegtajas diagrammas.

1. Atveriet atvilktni. Piespiediet uz leju

fiksatoru, ka paradits attéla, un izvelciet
atvilktni.

2. Lai atvieglotu firisanu, nonemiet
papildpiedevu nodaljuma augsdalu un
izskalojiet to zem teko3a silta Gidens,
likvidéjot visas uzkrata mazgasanas
lldzekla atliekas. Péc firiSanas uzstadiet
detalu atpakal.

3. Iztiriet visas mazgasanas lidzekla atliekas

no padzilinajuma augséjas un apakséjas
dalas. Padzilinajuma firi$anai izmantojiet
nelielu suku.

4. levietojiet mazgasanas lidzek|a atvilktni

vadotnés un aizveriet to. Palaidiet
skaloSanas programmu, neievietojot
tilpné velu.

11.9 Udens izvadsistémas siikna
filtra tiriSana

Regulari parbaudiet izvadsistémas sukna
filtru un parliecinieties, ka tas ir firs.

Udens izvadsistémas sikna filtra firfiana
nepiecieSama, ja:
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lerice neizsukné udeni.
velas tilpne negriezas;
lerice rada neparastu skanu tadeél, ka ir
aizsergjis udens izvadsistémas suknis.

ekrana paradas klumes kods EEE

/\ BRIDINAJUMS!

Atvienojiet ierices kontaktspraudni no
elektrotikla kontaktligzdas.

Neiznemiet filtru ierices darbibas laika.
Netiriet stkni, ja Gdens iericé ir karsts.
Nogaidiet, idz tdens ir atdzisis.
Atkartojiet 3. soli vairakas reizes,
aizverot un atverot varstu, lidz tdens
beidz izplust.

Vienmeér turiet pa rokai lupatu, jo, iznemot
filtru, var izplust tdens.

Lai iztiritu stikna filtru, rikojieties, ka
noradits turpmak sniegtajas diagrammas.
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8.

/\ BRIDINAJUMS!

Parliecinieties, ka griezas sukna
lapstinritenis. Ja tas negriezas,
sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Parliecinieties, ka filtrs ir pareizi
piegriezts, lai novérstu udens noplides.

11.10 leplides Slutenes un varsta filtra tiriSana

®

leteicams divreiz gada firit iepludes
S|utenes un varsta filtrus, lai likvidétu
laika gaita uzkratas nogulsnes. Lai izfiritu
filtrus, rikojieties atbilstoSi turpmak
sniegtajas diagrammas noraditajam.

1.

2,
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11.11 Arkartas iztuk$osana

Ja ierice neizsikné tdeni, veiciet to pasu
proceddru, kas minéta rindkopa “Nopludes
sukna tirisana”. Ja nepiecieSams, iztiriet

temperaturu, izlaidiet atlikuSo tdeni no
iepltdes $|ttenes un izsuknéjiet to no sukna.

1.

Atvienojiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

2. Aizgrieziet udens kranu.
3. lelieciet iepludes Slutenes divus galus

konteinera un laujiet Gdenim izplist no
§|atenes.

4. |ztukSojiet sukni. Skatiet arkartas Udens

izvadiSanas proceddru.

5. Kad suknis ir tukSs, uzstadiet atpakal

iepludes Slateni.

/\ BRIDINAJUMS!

Parliecinieties, ka temperatura ir
augstaka par 0 °C, pirms atkal lietojat
ierici.

Razotajs neatbild par bojajumiem, kas

sakni. raduSies zemas temperatiras rezultata.

11.12 Bridinajumi par salu

Ja ierice uzstadita vieta, kur gaisa
temperatira var sasniegt 0 °C vai zemaku

12. PATERINA DATI

12.1 Piezime

®

QR kods uz ierices komplektacija ieklautd energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu baze ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markéjumu kopa ar lietotdja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.

So pasu informaciju var uzzinat ari EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu
un produkta numuru.

Veértibas un programmu ilgums var atSkirties atkariba no dazadiem apstakliem (piem.,
istabas temperatlras, Udens temperaturas un spiediena, velas daudzuma un veida,
elektrotikla sprieguma), ka ari no programmas nokluséjuma iestafijumu mainas.

Saskana ar Komisijas regulu ES 2019/2023

Eco 40-60 pro- . % o apgr./mi
gramma kg kWh Litri hh:mm 1) © n2)
Pins velas ielades 8 0.790 52.0 3:25 53.00 39.0 1351

daudzums
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Eco 40-60 pro- . % apgr./mi
gramma kg kWh Litri hh:mm 1) °C n2)
Daléjas noslodzes tilp-

nes velas ielades 4 0.420 42.0 2:40 53.00 30.0 1351
daudzums

Ceturtdalas pilnibas pa-

kapes velas ielades 2 0.165 33.0 2:35 54.00 22.0 1351
daudzums

1) AtlikuSais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo lielaks ir troksnis un jo ze-

maks ir atlikusa mitruma limenis.
2) Maksimalais velas izgrieSanas atrums.

Biezi lietotas programmas

@

Sis vértibas ir tikai orient&josas.

Programmas % apgr./

g kg KWh  Liti  hhomm g 7 b
min

Cottons 3) 8 2.450 80.0 4:05 52.00 85.0 1400

90 °C

ggt}gns 8 1.750 75.0 3:50 52.00 55.0 1400

Cottons 20° 4) 8 0.300 75.0 2:50 52.00 20.0 1400

20 °C

f(’)"ltcheﬁcs 3 0.600 55.0 2:15 35.00 40.0 1200

Delicates 5) 2 0.400 50.0 1:15 35.00 30.0 1200

30°C

Wool .

30 °C 15 0.300 60.0 1:05 30.00 30.0 1200

1) AtlikuSais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo lielaks ir troksnis un jo ze-

maks ir atlikusa mitruma imenis.
2) Velas izgrieSanas atruma atsauces indikators.
3) Piemérota |oti netiru audumu mazgasanai.

4) Piemérota viegli netiru kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumu mazgasanai.

5) Ta veic arf atru mazgasanas ciklu viegli nefirai velai.
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Jaudas patérin$ dazados darbibas rezZimos

Izslégts (W)

Atliktais starts

Gaidstave (W) (W)

0.50

0.50 4.00

Laiks lidz izslegtam/gaidstaves rezimam ir ne vairak ka 15 minutes.

13. ISA PAMACIBA

13.1 Ikdienas lietoSana

5

==

Pievienojiet elektrotikla vada spraudni
elektrotikla kontaktligzdai.

Atveriet tdens kranu.
levietojiet tilpné velu.

lelejiet mazgasanas lidzekli un citu velas
kopSanas [idzekli attiecigaja mazgasanas
lldzekla dozatora nodalijuma.

» Nospiediet taustinu On/Off, lai ieslégtu
ierici. Pagrieziet programmu izvéles
parslégu, lai iestafitu vélamo programmu.

» |estatiet vélamas iespéjas, pieskaroties
attiecigajiem skarientaustiniem. Lai
aktivizétu programmu, pieskarieties
taustinam Start/PauseD”.

 lerice sak darboties.

Programmas beigas iznemiet velu, lai

noveérstu burziSanos.

Nospiediet taustinu On/Off, lai izslégtu ierici.

13.2 Apkope un tiriSana

Periodiska tiriSanas prakse palidz
pagarinat ierices miizu.

Péc katra cikla atstajiet durvis un
mazgasanas lidzekla dozatoru mazliet
atvertu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzitu

mitrums — tas noversis peléjumu un smakas.
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Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet Udens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménesi

cikls

Durvju blives tiriSana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos

Mazgasanas lidzekla do- Reizi divos méneSos

zatora tifiSana

Izvadsistémas sukna filtra Divreiz gada
fifsana
Udens ieplides $litenes  Divreiz gada

un varsta filtra firisana

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka katra
dala jatira.

Durvju divkarss blivejums

Sai iericei ir pasattiro$a tdens
iztukSoSanas sistéma, kas |auj no apgérba
atdalijusas nelielas pukas izvadit kopa ar
Udeni. Regulari parbaudiet blivi un, ja
nepiecieSams, izfiriet, ka noradits turpmak
sniegtaja diagramma. Cikla beigas var izvakt
monétas, pogas un citus mazus priekSmetus.



Notiriet to nepiecieSamibas gadijuma,
izmantojot amonjaka kréma tiriSanas lidzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

®

Vienmeér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.
Parbaudiet un iznemiet priekSmetus (ja
tadi ir), kuri var nonakt locijumos.
Parliecinieties, ka starp blivéjumu un
durvim netiktu iespiesta vela.

Izmantojiet mitru dranu, lai péc
mazgasanas programmas cikla beigam
no durvju blivéjuma noslaucitu netirumus
un tdens nogulsng&jumus.

Sveskermenu iznem$ana

@

Pirms cikla aktiviz€éSanas gadajiet, lai
visas kabatas butu tukSas un viss, kas
kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradzes, pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast durvju blivé, filtros un velas
tilpné. Ja nepiecieSams, sazinieties ar
pilnvaroto apkopes centru.

Udens izvadsistémas sikna filtra tirisana
Regulari izfiriet So filtru, Tpasi, ja displeja
paradas bridinajuma kods £

13.3 Programmas

levietojamais

Programma velas daudz- Produkta apraksts
ums
8 ki Balti un krasaini kokvilnas izstradajumi. Ideali piemérots vidéji netirai
Cottons 9 un loti nefirai velai.
Synthetics 3 kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi.
Delicates 2 kg Smalki audumi, pieméram, akrila, viskozes, poliestera izstradajumi.
4 Vilnas izstradajumi, kurus var mazgat velas masina, vilnas un smalki
Wool @@@ 1.5kg ) J

izstradajumi, kurus jamazga ar rokam.
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levietojamais

Programma velas daudz- Produkta apraksts
ums
Rapid 14min 1,5 kg Viegli netiri vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstradajumi.
i 8k Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Programma
Rinse 9 skalo$anai un velas izgrie$anai.
. . 8k Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Programma
Spin/Drain 9 velas izgrie$anai un Gdens izsikné$anai.
Jeans 3 kg Dzinsa un trikotazas apgérbi.
Sport 3 kg Sporta apgérbi.
Silk 1kg Tpada mazgasanas programma zida un sintétiskiem izstradajumiem.
Duvet 3 kg Tumsas krasas kokvilnas vai jauktu audumu izstradajumi.
2,5kg1) o _—
Outdoor g’{ ’ 2 Moderni ara sporta apgérbi.
1kg2)
Balta kokvilnas vela. ST programma likvidé vairak neka 99,99 % bakté-
i a» 8k '
Hygiene [DJ s g riju un virusu3)
8 kg e ' I
Eco 40-60 4) Balta un krasaina kokvilna. Vidéji netiri apgérbi.

1) Mazgasanas programma.

2) Mazgasanas programma un tdensnecaurlaidibas atjaunoSanas faze.

3) Parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida
sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaude, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117).

4) Saskana ar Eiropas Komisijas regulu ES 2019/2023 &1 programma 40 °C temperatira viena cikla lauj izmazgat
vidéji netiru kokvilnas velu, kuru drikst mazgat 40 °C vai 60 °C temperatira.

®

Velas sasniegto temperatiru, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatira un ilgaku

laiku.

levietojot iericé velu ldz katras programmas
maksimalajai noraditajai ietilpibai, Jus

samazinasit elektroenergijas un Gdens
patérinu.

Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

Programmas  Universals Skidrais uni-  Skidrais maz- Smalkvela,  Ipass
velas mazga- versalais gasanas lidz- vilnas izstra-
Sanas pulve- mazgasanas eklis krasai- dajumi
ris 1) lidzeklis ni'em audu-
miem
Cottons 4 . . - -
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Programmas Universals Skidrais uni-  Skidrais maz- Smalkvela, Ipass

velas mazga- versalais gasanas lIidz- vilnas izstra-

Sanas pulve- mazgasanas eklis krasai-  dajumi

ris 1) lidzeklis niem audu-

miem

Synthetics 4 4 4 - -
Delicates - - - 4 4
Woorl £} - - - : :
Rapid 14min - 4 4 - -
Jeans - 4 4 - 4
Sport - - 4 . .
Silk - - - 4 4
Duvet - - - . .
Outdoor2 - - - 4 4
Hygiene':DJ@ 4 4 - - 4
Eco 40-60 A A A - -

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

-- = Nav ieteicams 4 = |eteicams

13.4 Mazgasanas lidzekla veids un

daudzums.

+ Lietojiet tikai velas mazgajamam masinam

paredzeétos mazgasanas un citus
lldzeklus. Vispirms ieverojiet Sadus
visparéjus noteikumus:

— pulvera mazgasanas lidzekli (art

tabletes un vienas devas mazgasanas

lidzekli) visiem auduma veidiem,

iznemot delikatiem. Dodiet priekSroku
velas pulverim ar balinataju baltajiem

apgérbiem un velas dezinfekcijai,

— 8kidrie mazgasanas [idzekli (arf vienas

devas mazgasanas lidzekli),
programmam mazgasanai zemas

temperatiras (60 °C maks.) visu veidu

audumiem, vai ipasi tikai vilnai.
* Nejauciet kopa dazadus velas
mazgasanas lidzek|u veidus.

* lzmantojiet mazaku mazgasanas lidzekla

daudzumu, ja:

— mazgajat nelielu velas daudzumu;

— vela ir tikai nedaudz netira.

— jamazgasanas laika veidojas daudz

putu.

* Izmantojot mazgasanas [lidzekli tableSu vai
kapsulu forma, vienmér ievietojiet to velas

tilpné, nevis mazgasanas lidzekla
dozatora, un ieverojiet razotaja
ieteikumus.
Nepietiekams mazgasanas lidzekla
daudzums var izraisit:

* neapmierinoSus mazgasanas rezultatus;

* mazgajama vela var palikt peléka;
< taukainas drébes;

e peléjumu ierice.

Parmérigs mazgasanas lidzekla
daudzums var izraisit:

* putas;

» sliktaku mazgasanas rezultatu;

* nepietiekamu skaloSanu;

« lielaku ietekmi uz vidi.
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13.5 Bridinajuma kodi un iesp&jamas klumes
lerici neuzsak darbu vai art darbibas laika ta partrauc darboties. Vispirms méginiet rast probléemas

risinajumu (skatiet tabulas).

/\ BRIDINAJUMS!
Pirms jebkuras parbaudes veik$anas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Probléma lespéjamais risinajums
E :B « Parliecinieties, ka ir atvérts Gdens krans.
« Parbaudiet, vai Gdens padeves spiediens nav parak zems. Lai sanemtu $o in-

lerice pienacigi neuzpildas ar
Gdeni. formaciju, sazinieties ar savu vietéjo idensapgades uznémumu.

« Parliecinieties, ka nav aizsprostots udens krans.
« Parliecinieties, ka iepllides lokanais savienojums nav salocijies, bojats vai sa-

liekts.
« Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizplides lokana savienojuma pieslée-
gums.
anm » Parliecinieties, ka nav aizsprostots izlietnes sifons.

(g N}

lerice neizsikné tdeni. « Parliecinieties, ka aizpludes lokanais savienojums nav salocijies vai saliekts.

» Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizplides lokana savienojuma pieslé-
gums.

» lestatiet aizpludes programmu, ja iestatat programmu bez aizpludes fazes.

» Jaesat izvélgjies iesp€ju, kuras beigas udens netiek izvadits no velas tilpnes,
iestatiet aizplides programmu.

e . Daflianiniat s o m
c Liu Parliecinieties, ka ierices durvis ir kartigi aizvertas.

lerices durvis ir atvértas vai
nav pareizi aizvértas.

E 9 { +  Programma netika pienacigi pabeigta, vai iefice parak atri partrauca darbibu.
lekséja klume. lerices elek- Izslédziet ierici un ieslédziet to atkartoti.

tronisko elementu starpa nav  * Ja bridindjuma kods paradas atkartoti, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
sazinas.

E HE + Pagaidiet, i[dz elektroenergijas padeve nostabiliz&jas.

Elektroenergijas padeve ir

nestabila.

EFH * Atvienojiet ierici un aizveriet idens kranu. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
o centru.

Udens pretnoplades sistéma
ir ieslégta.

Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru. Servisa centram nepiecieSamie dati ir nora-
diti tehnisko datu plaksnité

* Dazi bridinajuma kodi var netikt paraditi. Informacija var mainities bez iepriek$€ja pazinojuma.

14. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar atbilsto$ajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkart€jo vidi

A%
. & T . .
simbolu TO. levietojiet iepakojuma materialus un cilvaku veselibu, atkartoti parstradajot
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elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus. atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties

simbolu £, kopa ar majsaimniecibas ar vietéjo pasvaldibu.
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux‘ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
pateikiame internete. Raskite visa naudojimo instrukcijg adresu electrolux.com/
manuals
Gaukite naudojimo patarimy, brositry, trik€iy $alinimo, aptarnavimo ir remonto
@ informacijos adresu electrolux.com/support

Jusy prietaisui skirty priedu, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
@ ieSkokite Cia: electrolux.com/shop

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMAGCIJA. ... 130
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS........cooiiiiiiiiiii 132
3. GAMINIO APRASYMAS ... 134
4. TECHNINE INFORMAGCIJA .....ooviiiiieeieiieceeeeie e 135
5. MONTAVIMAS ... 135
6. VALDYMO SKYDELIS ... 139
7. RATUKAS IR MYGTUKAI ...t 140
8. PROGRAMOS ... 142
9. NUSTATYMAL ... s 146
10. KASDIENIS NAUDOUJIMAS ........cocooiiiiiiiiiicc 147
11. VALYMAS IR PRIEZIURA ..ottt 150
12. SANAUDU VERTES ..ottt 155
13. TRUMPASIS VADOVAS....... .ottt 156
14. APLINKOS APSAUGA.... ... 161

1. A SAUGOS INFORMACIJA

H ” Prie$ jrengdami ir naudodami prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcija.

Gamintojas neatsako uz suzalojimus ar nuostolius, patirtus
del netinkamo prietaiso jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg
visada laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
galéetumete ja pasinaudoti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
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v —

kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmeny, turin€iy sunkig negalia,
negalima palikti be priezitros ir kitaip leisti pasiekti
naudojamg prietaisa.

Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima palikti be prieziuros ar
kitaip leisti pasiekti naudojamg prietaisg.

Vaikus butina priziaréti ir uztikrinti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyvunams buti Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darbuy.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis buitinis prietaisas skirtas skalbti tik tokius skalbinius,
kurie yra tinkami skalbti skalbyklese.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
Nebandykite pakeisti Sio prietaiso techniniy savybiy.
Didziausia leistina prietaiso apkrova — 8 kg. NevirSykite
maksimalaus kiekvienai programai numatyto skalbiniy
kiekio (zr. skyriy ,Programos®).

Darbinis vandens slégis vandens tiekimo taske turi bati nuo
0,5 baro (0,05 MPa) iki 10 bary (1,0 MPa).
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Pasirtpinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy neblokuoty
kilimai ar kitos grindy dangos.
Prietaisg prie vandentiekio junkite naujomis kartu su

prietaisu gautomis arba jgaliotojo techninés priezitros

centro patvirtintomis zarnomis.

« Nenaudokite seny zarny.

Jei bty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik

gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros

pavojus.

Pries bet kokius techninés prieziuros darbus iSjunkite

prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros

lizdo.

Nevalykite prietaiso didelio slégio vandens purkstuvais

ir (arba) garais.

ISvalykite prietaisg drégna Sluoste. Naudokite tik neutralius
ploviklius. Nenaudokite SveiCiamuyjy produkty, Sveitimo
kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

®

[rengimas turi atitikti galiojancias
nacionalines taisykles.

Nuimkite visas pakuotés medziagas ir
gabenimo varztus, jskaitant gumine jvore
su plastikiniu tarpikliu.

Gabenimo varztus laikykite saugioje
vietoje. Jeigu prietaisg ateityje reikés
perkelti, juos reikia jsukti, kad bugnas buty
uzfiksuotas ir apsaugotas nuo vidinio
sugadinimo.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muveékite apsaugines pirstines ir avekite
uzdarg avalyne.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.
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Nejrenkite ir nenaudokite prietaiso ten, kur
temperatira gali bati zemesné nei 0 °C,
arba ten, kur jis gali buti veikiamas oro
salygu.

Grindys, ant kuriy bus jrengtas prietaisas,
turi buti plokScios, stabilios, atsparios
kars¢iui ir Svarios.

Pasirtpinkite, kad tarp prietaiso ir grindy
vykty oro cirkuliacija.

Pastate prietaisg | nuolatine jo vieta,
gulscCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

Nejrenkite prietaiso tiesiai vir§ grindyse
esancio kanalizacijos vamzdzio.
Nepurkskite ant prietaiso vandens ir
saugokite jj nuo pernelyg didelés dregmeés
poveikio.

Nestatykite prietaiso ten, kur prietaiso
dureliy negalima atidaryti iki galo.
Nedékite po prietaisu uzdaros talpyklés
iStekéjusiam vandeniui surinkti. Kreipkités
| igaliotgjj techninés prieziuros centra, kad



iSsiaiSkintuméte, kokius priedus galite
naudoti.

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

DEMESIO! Sj prietais reikia jungti prie
jzeminto lizdo.

Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.
[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
priezidros centras.

Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
[sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kistukg baty lengva pasiekti.
Nelieskite maitinimo laido arba elektros
kiStuko Slapiomis rankomis.

Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

2.3 Vandens jungtis

Tiekiamo vandens temperatura neturi
virSyti 25 °C.

Nepazeiskite vandens zarny.

Prie$ jungdami prietaisg prie naujy ar ilgai
nenaudoty vamzdziy, remontuoty arba
naujy prietaisy (vandens skaitikliy ir pan.),
palaukite kol pradeés tekéti Svarus ir
skaidrus vanduo.

Pirma kartg naudodami prietaisg ir juo
pasinaudoje patikrinkite, ar néra vandens
nuotékio.

Nenaudokite ilginamujy zarny vandens
jleidimo zarnai pailginti. Dél vandens
tiekimo zarnos keitimo kreipkités | jgaliotajj
technineés prieziuros atstova.

ISpakave prietaisg galite pamatyti iS
vandens isleidimo zarnos iStekantj
vandenj. Taip yra todél, kad gamykloje

prietaisas buvo bandomas naudojant
vanden;.

Vandens iSleidimo Zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél kitos vandens isleidimo
zarnos arba jos ilginamosios dalies
kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
atstova.

Pasirtpinkite, kad jrengus prietaisg likty
prieiga prie Ciaupo.

2.4 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

Vadovaukités ploviklio pakuotéje
pateiktais saugos nurodymais.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedeékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrékinty daikty.
Neskalbkite stipriai alyva, tepalu ar kitomis
riebiomis medziagomis sutepty audiniy.
Gali sugadinti prietaiso gumines dalis.
Tokius audinius, prieS dédami | prietaisa,
iSskalbkite rankomis.

Nenaudokite skalbiniy kvapu, kad
nepazeistumete plastikiniy ir guminiy
prietaiso daliy.

Programai veikiant nelieskite dureliy stiklo.
Stiklas gali jkaisti.

Pasirtpinkite, kad nuo skalbiniy bity
pasalinti visi metaliniai objektai.

2.5 Paslauga

Deél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantija.
Nutraukus modelio gamyba, Siy atsarginiy
daliy galima jsigyti bent 10 mety: variklj ir
variklio Sepetélius, variklio ir bigno
sgsajos mazga, siurblius, amortizatorius ir
spyruokles, skalbimo bugna, bugno
kryzme ir rutulinius guolius, Sildytuvus ir
kaitinimo elementus, jskaitant Sildymo
siurblius, vamzdzius ir susijusig jranga,
zarnas, voztuvus, filtrus, hermetikus,
spausdintines plokstes, elektroninius
ekranus, sléginius jungiklius, termostatus
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ir kitus jutiklius, programine ir aparatine
jranga, jskaitant atkdrimo, dureles,
lankstus, sandariklius, dureliy uzrakinimo
mazgaq ir plastikines detales, pavyzdZiui,

skalbimo priemoniy dozatoriy. Jusy Salyje

Sis laikotarpis gali bati ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite masy internetinéje
svetaingje.

+ |sidémékite, kad tam tikros Sios atsarginés

dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

+  Sio gaminio viduje esanti (-&ios) lemputé (-

és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines salygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperattra,
vibracijg, drégme, arba yra skirtos

3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 Prietaiso apzvalga

Darbastalis

Skalbiklio dalytuvas

Valdymo skydelis

Dureliy rankena

Techniniy duomeny plokstelé
A Vandens isleidimo siurblio filtras
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informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apSviesti.

2.6 Salinimas

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

* Atjunkite prietaisg nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

» I8imkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvinai nejstrigty bugne.

« Prietaisg Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.

Kojelés prietaisui ilyginti

Bl Vandens isleidimo zarna

El Vandens tiekimo zarnos jungtis
Elektros maitinimo laidas
Transportavimo varztai

Zarnos atrama



Techniniy duomeny lenteléje nurodyta:

AR o A. QR kodas
?}1@@{ FLZS{“‘;NE B. Modelio pavadinimas
Bl i ot oo C. Gaminio numeris
ll\ é (I; ||3 ||E D. Elektros parametrai
E. Serijos numeris

Nuskaitykite ant prietaiso esantj QR kodg , kad uzregistruotuméte savo gaminj ir iSnaudotumeéte

visas jo galimybes.

. lIl — gaukite prieiga prie iSsamios informacijos apie savo prietaisg, dokumenty ir straipsniy
apie tai, kaip naudotis geriausiomis funkcijomis (naudojimo instrukcija taip pat rasite

electrolux.com/manuals)

. ﬂ — gaukite naudojimo patarimy, informacijos apie trik€iy Salinima, priezilrg ir remontg (taip

pat rasite electrolux.com/support)

. lﬂ — [sigykite prietaiso priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy (taip pat

rasite electrolux.com/shop)

4. TECHNINE INFORMACIJA

Matmenys Plotis / aukstis / bendras gylis 59,6 cm /84,7 cm /57,6 cm
Elektros prijungimas |tampa 230V

Bendroiji galia 1900 W

Saugiklis 10A

Daznis 50 Hz
Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisg apsaugo nuo kietyjy daleliy ir IPX4

drégmeés, iSskyrus nuo drégmés neapsaugotg zemos jtampos jranga.

Tiekiamo vandens slégis Maziausias
DidZiausias

0,5 baro (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Vandens tiekimas 1)

Saltas vanduo

Didziausias kiekis ,Cotton*

8 kg

1) Prijunkite vandens jleidimo Zarng prie vandens Ciaupo su 3/4" sriegiu.

5. MONTAVIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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5.1 ISpakavimas

1. Atidarykite dureles. IS bugno iSimkite
visas dalis.

Priklausomai nuo prietaiso modelio
tiekiami priedai gali skirtis.

2. Padeékite pakuote ant grindy, uz prietaiso,
ir atsargiai paverskite prietaisg ant
nugarélés. Nuimkite apsauga nuo
prietaiso apacios.

/\ DEMESIO

Neguldykite skalbyklés ant jos
priekio.
3. Vél pastatykite prietaisa. IStraukite

maitinimo kabelj ir vandens iSleidimo
zarng i$ zarnos laikikliy.
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/\ ISPEJIMAS!

IS zarnos galite iStekéti vandens.
Vandens gali likti po skalbyklés

tikrinimo gamykloje.

4. ISsukite tris gabenimo varztus ir iStraukite
plastikinius tarpiklius.

Rekomenduojame i$saugoti

pakuote ir gabenimui skirtus

varztus, jei ateityje prietaisg tekty

gabenti.

5. Angas uzdenkite plastikiniais dangteliais,
kuriuos rasite maiSelyje, kartu su
naudojimo vadovu.

5.2 Informacija apie jrengima
Pastatymas ir iSlygiavimas

Tinkamai sureguliuokite prietaisa, kad jis
veikdamas nevibruoty, nekelty triukSmo ir
nejudéty.

1. Prietaisg pastatykite ant kiety ir lygiy
grindy. Pastatykite prietaisa, taip, kad jis
stovety horizontaliai ir stabiliai.
Patikrinkite, ar prietaisas neliecia sienos ir
kity baldy, o po prietaisu gali cirkuliuoti
oras.



2. Prietaiso horizontalumg reguliuokite
kojelémis. Visos kojelés turi remtis |
grindis.

/\ ISPEJIMAS!

Nekiskite po prietaiso kojelémis kartono,
medzio gabaliuky ar kity medziagu.

Vandens jleidimo zarna

/\ DEMESIO

Patikrinkite, ar zarnos nepazeistos ir ar
jungtys sandarios. Nenaudokite
ilginamujy zarny vandens jleidimo zarnai
pailginti. Susisiekite su aptarnavimo
centru dél informacijos apie vandens
padavimo Zarnos keitima.

1. Jei reikia, prijunkite vandens padavimo
zarng prie jvado prietaiso nugarinéje
dalyje. Dazniausiai $i funkcija bina
jdiegta gamykloje.

2. Nukreipkite jg kairén ar deSinén,
atsizvelgdami j vandens Ciaupo padét.
Pasirlpinkite, kad vandens tiekimo Zzarna
neblty vertikalioje padétyje.

3. Jeigu reikia, atsukite verzle, kad
galétuméte nustatyti tinkamg padét;.

4. Prijunkite vandens zarng prie 3/4 colio
sriegio Salto vandens Ciaupo.

5. Kai kuriuose modeliuose vandens
padavimo zarna gali bati su vandens
stabdymo prietaisu. Jis neleidzia
vandeniui pratekéti dél jprasto zarnos
nusidéveéjimo. Jei sektorius langelyje rodo
A triktj, uzsukite vandens Ciaupg ir dél
vandens zarnos keitimo susisiekite su
jgaliotuoju techninés priezitros centru.

/\ ISPEJIMAS!

Tiekiamo vandens temperatura neturi
virSyti 25 °C.

Vandens isleidimas

Vandens isleidimo Zarna turi bati ne Zemiau
kaip 60 cm ir ne auksciau kaip 100 cm nuo
zemes.

@

Vandens iSleidimo zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél atsarginés vandens
iSleidimo zarnos arba jos ilginamosios
dalies susisiekite su jgaliotuoju paslaugy
centru.

Vandens i$leidimo Zarna turi bati sulenkta j
kilpa, kad | prietaisg i$ kriauklés nepaklitty
purvinas vanduo.

Prijunkite vandens isleidimo zarng prie sifono
ir pritvirtinkite spaustuvu. Vandens isleidimo
zarna turi buti sulenkta j kilpg, kad | prietaisg
iS kriauklés nepakliuty purvinas vanduo.

|kiSkite zarng tiesiai | sienoje jrengtg
nutekamajj vamzdj ir pritvirtinkite jg
spaustuvu.

Tvirtinimas prie kriauklés sifono be plastikinio
kreiptuvo: jkiskite vandens iSleidimo zarnos
galg j sifong ir pritvirtinkite verzikliu.

Nutekejimo zarng galima sulenkti j U formg ir
uzdéti ant plastikinio laikiklio. Pakabinimas
ant kriauklés krasto: pritvirtinkite kreiptuvg
prie vandens Ciaupo arba sienos.
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®

Patikrinkite, ar i$ prietaiso iStekant
vandeniui plastikinis kreiptuvas nejuda, ir
ar vandens iSleidimo zarnos galas néra
panardintas j vandenj. NeSvarus vanduo
gali patekti | prietaiso vidy. Priedus pirkite
tik i$ jgaliotojo tiekejo.

Tvirtinimas prie nuoteky vamzdzio su
alsuokliu — jkiSkite vandens isleidimo zarnos

galg tiesiai j iSleidimo vamzdelj arba
nutekamajj vamzdj.

@

Vandens iSleidimo Zarnos galas turi bati
nuolat vedinamas, t. y., nuoteky
vamzdzio vidinis skersmuo (min. 38 mm -
min. 1,5 col.) turi buti didesnis uz
vandens iSleidimo Zarnos iSorinj
skersmenj.

Vandens iSleidimo Zarng galima prijungti skirtingais bidais.

min.600 mm
max.1000 mm
C

(*) Galimi pakeitimai nejspéjus.

5.3 Elektros prijungimas
Baige jrengimo darbus, galite prijungti
maitinimo kistuka prie maitinimo lizdo.

Techniniy duomeny lenteléje ir skyriuje
»Techniniai duomenys* nurodyti reikalingi
elektros parametrai. |sitikinkite, kad jie
atitinka maitinimo galios parametrus.

|vertine visus prie elektros tinklo galimai

prijungtus prietaisus patikrinkite, ar jusy namy

elektros tinklas pakankamo galingumo.
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Prietaisg junkite j jzeminta elektros lizda.

Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi
bati lengvai pasiekiamas.

Dél Sio prietaiso elektros jrengimo darby
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centra.



Gamintojas neprisiima jokios atsakomybeés uz
Zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél Cia
nurodyty saugos taisykliy nesilaikymo.

6. VALDYMO SKYDELIS
6.1 Valdymo skydelio apraSymas
4]
— J|
e e ER T
=/ | [(==]l==]
——=
_/\
=] J

Programos pasirinkimo ratukas
Ekranas

Time Manager mygtukas
Delay Start mygtukas

start/Pause Dl jutiklinis mygtukas
@ Prewash mygtukas
Spin mazinimo parinkéiy mygtukas

6.2 Ekranas

B
|

éﬂﬂ

Bl Temp. mygtukas
El On/Off mygtukas
Indikatoriai:
+ Skalavimo sustabdymas =
- sient 4
‘
+ Papildomas skalavimas =]

0
-0

11
L
o

()
B- 0

A. Uzrakinty dureliy indikatorius.
B. Vaiky saugos uzrakto indikatorius.
C. Skaitmeninis indikatorius gali rodyti:

«  Programos trukme (pvz., 2H0).
» Atidéto paleidimo laikg (pvz. E'I'I).

- Ciklo pabaiga (LAAL).
anm

- ispéjamaji koda (pvz., EC ).
119
» temperatlrg (H H );
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e grezimo gI’EIt[( : ,Be grezimo*“

indikatoriy = = =);
» Bendro prietaiso veikimo laiko
indikatorius. Daugiau informacijos

7. RATUKAS IR MYGTUKAI
7.1 Jzanga

®

Parinktys / funkcijos negali bati
pasirenkamos su visomis skalbimo
programomis. Patikrinkite parinkciy /
funkcijy ir skalbimo programy
suderinamuma programy lenteléje.
Parinktis / funkcija gali pasalinti viena
kitg; Siuo atveju prietaisas neleis jums
nustatyti nesuderinamy parinkciy /
funkcijy.

7.2 Temp.

Pasirinkus skalbimo programa, prietaisas

automatiSkai nustato numatytajg temperatura.

Pakartotinai lieskite §j mygtuka, kol ekrane
bus rodoma pageidaujamos temperaturos
verté.

Jeigu ekrane rodomi indikatoriai _ _o,
prietaisas nesildo vandens.

7.3 Spin

Kai pasirenkate programa, prietaisas
automatiskai parenka didziausig leisting
grezimo greitj.

Paspauskite Sj mygtuka ir nustatykite

papildomas grezimo parinktis:

+ Sumazintuméte grezimo greitj. Ekrane
bus rodomas tik pasirinktai programai
priimtino grezimo intensyvumo parinktys.

* Be grezimo = = - rodoma ekrane.
Pasirinkite Sig funkcija, jei norite iSjungti
visus grezimo ciklus. Prietaisas vykdo tik
pasirinktos skalbimo programos vandens
iSleidimo faze. Pasirinkite Sig funkcija jei
skalbiate plonus ir gleznus audinius. Kai
kurioms skalbimo programoms skalavimo
fazés metu naudojama daugiau vandens
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rasite skyriuje ,Nustatymai“, poskyryje
»Veikimo valandy skaitiklis".

» Skalavimo sulaikymas |_] [sijungs
atitinkamas indikatorius.
Galutinis grezimo ciklas nebus vykdomas.
Po paskutinio skalavimo vanduo i$ bugno
neisleidziamas, todél skalbiniai maziau
susiglamzo. Skalbimo programos
pabaigoje bugne lieka vandens.
Durelés lieka uzrakintos, o bugnas
reguliaru intervalu pasisuka, kad skalbiniai
maziau susiglamzyty. Jei norite atrakinti
dureles, turite iSleisti vanden|.
Jeigu spusteléesite mygtukg Start/Pause

D” prietaisas jvykdys grezimo ciklg ir
iSleis vanden;.

. silent Q4. |sijungs atitinkamas
indikatorius.
Tarpiné ir galutiné grezimo fazes
nevykdomos ir programa baigiama
paliekant vandenj bugne. Tai padeda
sumazinti susiglamzyma. Durelés liks
uzrakintos. Blgnas reguliariai sukasi, kad
sumazinty susiglamzyma. Jei norite
atrakinti dureles, turite iSleisti vanden;.
Kadangi programa yra labai tyli, ja galima
naudoti naktj, kai elektros energija yra
pigesné. Pasirinkus kai kurias programas,
skalavimui naudojama daugiau vandens.

Jeigu paliesite StartPausel |l mygtuka,
isijungs tik vandens isleidimo ciklas.

@

Prietaisas automatiskai isleis vandenj
mazdaug po 18 val.

7.4 Prewash

Naudodami Sig parinktj, prie skalbimo
programos galite pridéti pirminio skalbimo
faze.

|siziebia atitinkamas indikatorius.



» Naudokite Sig parinktj, norédami prideti
pirminio skalbimo faze skalbiant 30 °C
temperaturoje pries$ skalbimo faze.

Si parinktis rekomenduojama labai
neSvariems skalbiniams, ypac jeigu juose
yra smélio, dulkiy, purvo ir kity kietujy
daleliy.

®

Naudojant Sig parinktj gali pailgéti
programos trukme.

7.5 Time Manager

Sia parinktimi galite sumazinti programos
trukme, atsizvelgiant j skalbiniy kiekj ir jy
uzterStumo lygj. Yra keturi ciklo trukmes
mazinimo lygiai.

Palieskite mygtukg Time Manager, kad
sumazintuméte programos trukme pagal savo
poreikius. Ekrane matysite naujg programos
trukme.

Funkcija Time Manager galima tik su lenteléje
nurodytomis programomis.

(7]
»n (3]
g 3
= £
o
o s
Programos trukme @
ligiausia 1) - -
VidutiniSkai ilga L] L]
Vidutiniska =2) =
Trumpiausia u2) L]

1) visy programy numatytoji trukme.

2) Sis Time Manager parinkties lygis negalimas su
90 °C temperatira.

ISsamesneés informacijos rasite skyriaus
LProgramos” skyrelyje ,Progamy parink¢iy
suderinamumas"“.

7.6 Delay Start

Sia parinktimi galite atidéti programos
paleidimg patogesniam laikui.

Pakartotinai lieskite mygtuka, kad
nustatytuméte reikiamg atidétg paleidima.
Laikas didinamas 1 valandos padalomis iki 20
valandy.

Palietus mygtuka Start/Pause|>||, ekrane
rodomas indikatorius ir pasirinktas atidétas
paleidimo laikas, o prietaisas pradeda
atgaline atskaitg. Durelés yra uzrakintos.

7.7 Start/Pause Dl

Palieskite D” mygtuka, kad paleistuméte,
pristabdytuméte arba nutrauktumeéte
vykdomg programa.

7.8 On/Off

Kelias sekundes palaikykite paspausta $j
mygtuka, kad jjungtuméte arba iSjungtumeéte
prietaisg. |jungiant ir iSjungiant prietaisg
suveikia du skirtingi garso signalai.

Kadangi budéjimo funkcija automatiskai
iSjungia prietaisg po keliy minuciy siekiant
sumazinti energijos sgnaudas, jums gali tekti
vél jjungti prietaisa.

Numatytoji pasirinkta programa, jjungus
masina, taip pat ir pabudus i$ budéjimo
rezimo visada yra programa ,Eco 40-60“.
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8. PROGRAMOS

8.1 Programy lentelé

Programa Grezimo Didziau- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greicio ats- sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita kis
Temperatiuros Grezimo
diapazonas greicio in-
tervalas
(aps./min.)
Cottons 1400 aps./min. 8 kg Balti ir spalvoti medvilniniai audiniai. Idealiai tinka normaliai ar
40 °C (1400 - 400) stipriai suteptiems skalbiniams.
90 °C - Saltas
- 1200 aps./min. 3 kg Sintetiniai arba miSras audiniai. VidutiniSkai sutepti.
Sy hetlos (1200 - 400)
60 °C - Saltas
Delicates 800 aps./min. 2 kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé ir misrs. Viduti-
30 °C (1200 - 400) niskai sutepti.
40 °C - Saltas
Wool @ @ 1200 aps./min. 1,5 kg Skalbykléje tinkama skalbti vilna, rankomis tinkama skalbti vil-
00 =P (1200 - 400) P ' <o 1)
40 °C na ir kiti gaminiai pazyméti Zenklu ,skalbti rankomis®.
40 °C - Saltas
f : 800 aps./min. 1,5 kg Mazai sutepti arba viena kartg naudoti medvilniniai ir sinteti-
Eg‘fg T4min (800 — 400) niai audiniai.
Rinse 1400 aps./min. 8 kg Visi audiniai, i§skyrus vilng ir labai gleznus audinius. Skalbiniy
(1400 - 400) skalavimo ir grezimo programa. Numatytasis grezimo greitis
taikomas su medvilnés skalbimo programomis. Grezimo greitj
sumazinkite atsizvelgdami j skalbiniy rasj. Jeigu norite pridéti
skalavimo ciklg (-y), nustatykite papildomo skalavimo (,Extra
Rinse®) parinktj. Jei pasirenkamas mazas grezimo greitis,
prietaisas skalauja Svelniai, o grezia trumpai.
Spin/Drain 1400 aps./min. 8 kg Skalbiniy grezimas ir vandens iSpylimas i$ bugno. Visi audi-
(1400 - 400) niai, iSskyrus vilnonius ir gleznus.
Jeans 800 aps./min. 3 kg Speciali programa, skirta dzinsiniams drabuziams Svelniai
30 °C (1200 - 400) skalbti, kad maziau iSblukty spalva ir neatsirasty Zymiy. Sie-
40 °C - &altas kiant aukstesnés skalbimo kokybés, rekomenduojame skalbti
mazesnj skalbiniy kiekj.
Sport 1200 aps./min. 3 kg Sintetiniai sporto drabuziai. Si programa yra skirta $velniam
30 °C (1200 - 400) Siuolaikisky lauko sportiniy drabuziy skalbimui ir ji taip pat tin-
40 °C — &altas ka drabuziy, skirty sporto klubui, dviraciy sportui ar bégioji-
mui, ir panasiy drabuziy skalbimui.
Silk 800 aps./min.  1kg |prastai rankomis skalbiami Silkiniai ir kiti glezti audiniai. Svel-
30 °C (800 - 400) nus bugno judesiai tinkami net ir labai delikatiems audiniams.

Norédami sumazinti skalbiniy susiglamzyma, nustatykite visg
skalbimo ir dziovinimo ciklg.
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Programa Grezimo Didziau- Programos aprasymas

Numatytoji tem- greicio ats- sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)

peratiira kaita kis

Temperatiros Grezimo

diapazonas greicio in-

tervalas
(aps./min.)

Duvet 800 aps./min. Speciali programa, skirta sintetinéms arba nataraliy plunksny

30 °C (800 - 400) 3 kg antk.lqdéms, Iovatigséms ir pan. skalbti. Ngudokite glezniems

60 °C — Saltas audiniams (pvz., vilnai) skirtg skysta skalbiklj.

Outdoor Cﬁl 1200 aps./min. 25 k92) Nenaudc_)kite au'dilniq minvk§ti!(liq ir Eatikrinkite, ar ploviklio da-

30 °C (1200 - 400) 1k 3) Iy_tuye nera audlnuim_lnkstlkl_lo _Ilkucm. o

20 °G - saltas g Virsutiniai drabu_zm'l-, set_emall ap_ranga_, svp-)orto d_rab_uzta-l,
vandens nepraleidziancios, orui pralaidzios striukés, zZie-
minés striukés su iSimamu arba iSsegamu vilnoniu pa-
musalu. Rekomenduojamas skalbiniy kiekis — 2,5 kg. Sig
programa taip pat galima naudoti kaip apsaugos nuo vandens
atkdrimo ciklg, specialiai sukurtg drabuziams su hidrofobine
danga. Norédami atlikti apsaugos nuo vandens atkdrimo cik-
la, darykite toliau nurodytus veiksmus.

| lll skyrelj pripilkite skalbiklio.

« | audiniy minkstiklio skyrelj jpilkite specialios audiniams
skirtos priemonés, atkurian¢ios apsaugos nuo vandens
savybes @

* Sumazinkite skalbiniy kiekj iki 1 kg.

Norédami pagerinti apsaugos nuo vandens savybes, naudoki-

tés dziovyklés nustatymu Outdoor (jei yra ir jei drabuzius gali-

ma dziovinti dziovykléje).
Hygiene EEJ(G) gffé)oap%gin. 8 kg r?f;ltsiumed_vi_lniniaiVsklalbiniai.lVeiks_minga sokalbimo progra-
60 °C - garinimu pasalina daugiau nei 99,99 % bakterijy ir viru-

sq4) Viso skalbimo ciklo metu palaikoma vir§ 60 °C tempera-
tara; papildomas audiniy pluosto garinimo ciklas; patobulintas
skalavimo ciklas uZztikrina likusiy skalbimo priemoniy ir mikro-
organizmy pasalinima. Si programa taip pat uztikrina Zieda-
dulkiy ir kity alergizuojanciy daleliy kiekio sumazinima.
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Programa Grezimo Didziau- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greicio ats- sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita kis

Temperaturos Grezimo

diapazonas greicio in-

tervalas

(aps./min.)
Eco 40-60 1400 aps./min. 8 kg Balta ir neblunkanti spalvota medvilné. VidutiniSkai sutepti
40 °c 5) (1400 - 400) skalbiniai. Energijos sgnaudos sumazéja, o skalbimo progra-

mos trukmeé pailgéja, taip uztikrinami geri skalbimo rezultatai.

1) Sio ciklo metu biignas sukasi létai ir skalbia $velniai. Gali atrodyti, kad bignas nesisuka arba sukasi netinkamai,
bet tai su Sia programa normalu.

2) skalbimo programa.
3) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo fazeé.

4) ISbandyta su ,Staphylococcus aureus”, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(tyrimo ataskaitos Nr. 202120117).

5) Pagal Komisijos reglamentg ES 2019/2023 Sia 40 °C programa galima iSskalbti vidutiniSkai suteptus medvilni-
nius skalbinius, kuriuos reikia skalbti 40 °C ar 60 °C temperattroje, tame paciame cikle.

®

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperattrg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-
naudy vertés®.

Energijos sanaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama Zemesné tem-
peratara ir kuriy trukme ilgesné.

Programos parink¢iy suderinamumas

)

_ . 5 5 g

s ---d i} B3] 8 » §

o 3 > s

7 ° 5] S

Programa =

COttOnS L} n n L} | | n n n

Synthetics - " - - " - " -
Delicates " . " " " "
Wool @g@ . " " "
Rapid 14min " " - "
Rlnse n n n | | n
Spin/Drain 1) ] ] =
Jeans n | | | | n | | | |
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@
=

— . < 8 g

g --- OO =] g % §

o 3 > =

» ¢ s =

Programa =
SpOI’t - |} - u | ] |}
Silk - " "
Duvet " . "
Outdoor ?i.l = . u n -
Hygiene eIt " " . " "
Eco 40-60 L] ] [

1) Nustatykite grezimo greitj. [sitikinkite, kad jis buty tinkamas skalbiamiems audiniams. Jei pasirinksite funkcijg
,Be grezimo®, bus vykdomas tik vandens iSleidimo ciklas.

Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Universali Skysta skalbi-

Universalas mil- sl_(ysta s'kal- mo prie.moné Glezna vilna Speciali

teliai 1) bimo priemo- spalvotiems
Programa né skalbiniams
Cottons 4 A A - -
Synthetics 4 A A - -
Delicates - - - A A
Wool @m@ - - - N a
Rapid 14min - A A - -
Jeans - -- A A N
Sport - A A - N
Silk -- - - A A
Duvet - - - A a
Qutdoor 9’2 -- - — a N
Hygiene 7 dlb - 4 - - A
Eco 40-60 A A A - -

1) Auktesnés nei 60 °C temperaturos atveju rekomenduojame naudoti skalbimo miltelius.
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-- = Nerekomenduojama
4 = Rekomenduojama

8.2 Woolmark Premium Wool Care — Mélyna

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Bendrove ,The Woolmark Company* iSbandé ir patvirtino Sios
skalbyklés vilnos skalbimo ciklo tinkamuma vilnoniams gami-
niams, kuriy etiketése nurodyta ,skalbti rankomis®, jei laikoma-
si gaminio etiketéje ir Sios skalbyklés gamintojo instrukcijoje
pateikty nurodymuy.

M1511

9. NUSTATYMAI

9.1 Garsiniai signalai

Siame prietaise suveikia skirtingi garso
signalai, kai:

* |jungiate prietaisg (iSskirtinis trumpas
signalas).

» |Sjungiate prietaisg (iSskirtinis trumpas
signalas).

» PaliecCiate mygtukus (paspaudimo garsas).

* Netinkamai pasirenkate (3 trumpi
signalai).

* Programa baigta (mazdaug 1 minutés
trukmés garsy seka).

» Sugenda prietaisas (mazdaug 5 minuciy
trukmés trumpy garsy seka).

Jei norite iSjungti/jjungti programos

pabaigos garso signalus, mazdaug 2

sekundes palaikykite paliete mygtukus Time

Manager ir Delay Start.

®

Jei garso signalus iSjungsite, prietaiso
gedimo atveju jie vis tiek veiks.
9.2 Apsaugos nuo vaiky uzraktas

Naudodamiesi Sia funkcija apsaugosite
prietaisg nuo vaiky.

Norédami jjungti / iSjungti Sig parinktj,
palaikykite nuspaude mygtuka , Spin kol
ekrane Eisijungs | uzges.
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Prietaise Si parinktis bus numatytoji ir jj
iSjungus.

Apsaugos nuo vaiky uzrakto funkcija gali bati
negalima kelias sekundes nuo prietaiso
jjungimo.

9.3 Nuolatiné Extra Rinsel

Si parinktis leidzia su kiekviena naujai

nustatyta programa nuolat naudoti papildomag

skalavimo cikla.

» Norédami jjungti / iSjungti Sig parinktj,
palaikykite nuspaude mygtukg Prewash,
kol jsijungs / uzges atitinkamas

indikatorius lil .

9.4 Veikimo valandy skaitiklis

Bendrag prietaiso veikimo laikg valandomis
galima pamatyti jjungus prietaisa. Sis
skaitiklis skai€iuoja cikly veikimo laikg (taciau
neskaiciuojamos pauzes ar atidéto paleidimo
laikai). Jei norite pamatyti Sig reikSme, atlikite
toliau nurodytus veiksmus.

1. |junkite prietaisg paspausdami mygtukg
On/Off.

2. Programy pasirinkimo rankenéle
pasirinkite bet kurig programa.

3. Kelias sekundes palaikykite nuspaude
mygtukus Temp. ir Spin (per 10
sekundziy po jjungimo; véliau $i mygtuky



kombinacija jjungia arba iSjungia
garsinius signalus).

4. Po 3 sekundziy ekrane matysite, kiek
valandy prietaisas jau veikeé, pvz., jei
prietaisas veiké 1276 valandas, ekrane i$
pradziy 2 sekundes matysite uzrasg Hr,
tada 2 sekundes skaiciy 12 (tukstancius ir
Simtus), o pabaigoje 76 (deSimtis ir
vienetus).

®

Jei parodyti skaitiklio reikSmés nepavykty
(deél netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), i§junkite
prietaisg ir pabandykite dar karta.

1. |junkite prietaisg paspausdami mygtukg
On/Off.

2. Programy pasirinkimo rankenéle
pasirinkite bet kurig programa.

3. Kelias sekundes palaikykite nuspaude
mygtukus Spin ir Prewash (per 10
sekundziy po jjungimo; véliau §i mygtuky
kombinacija jjungia arba iSjungia
garsinius signalus).

4. Ekrane mazdaug 5 sekundes matysite

9.5 Gamyklos nuostatos

Si funkcija leidzia atkurti numatytasias
gamyklines parinktis. Jei norite jjungti Sig
funkcija, atlikite Siuos veiksmus:

10. KASDIENIS NAUDOJIMAS

@

Jei parodyti skaitiklio reikSmés nepavykty
(del netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), i§junkite
prietaisg ir pabandykite dar kartg.

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

10.1 Prietaiso jjungimas

1. Maitinimo laido kistuka jjunkite j tinklo
lizda.

2. Atsukite vandens Ciaupa.

3. Norédami jjungti prietaisa, kelias
sekundes palaikykite nuspaustg mygtukg
On/Off.

Pasigirs trumpas signalas.

10.2 Skalbiniy jdéjimas

1. Atidarykite prietaiso dureles.

2. Prie$ dédami skalbinius | prietaisg,
iStustinkite kiSenes ir iSlankstykite juos.

3. Skalbinius j blgng dékite po viena.

Nedékite per daug skalbiniy j bagna.

4. Gerai uzdarykite dureles.

/\ DEMESIO

-Patikrinkite, ar skalbiniy nejstrigo tarp
tarpiklio ir dureliy, kad iSvengtumeéte vandens
nuotekio ir skalbiniy sugadinimo.

-Plaunant stipriai alyvuotas, riebias démes
arba naudojant kvepalus, gali buti pazeistos
skalbimo masinos guminés dalys.
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10.3 Skalbimo priemoniy ir priedy pildymas

L]

Pirminio skalbimo fazés, mirkymo programos ar
démiy Salinimo priemoneés skyrelis.

L]

Skalbimo fazés skyrelis.

B

Skysty priedy (audiniy kondicionieriaus, krak-
molo) skyrelis.

MAX

Skystujy skalbimo priedy maksimalus lygis.

74/ 0N

Sklendé skalbimo milteliams arba skystoms
priemonéms.

1.
2.

Pasiruoskite reikiamas skalbimo priemonés ir audiniy minkstiklio dozes.
|berkite skalbimo priemone ir audiniy minkstiklj  atitinkamus skyrius.

®

- Visuomet laikykités ant skalbimo
priemoniy pakuociy pateikty nurodymy.
Rekomenduojame nevirSyti maksimalaus
nurodyto kiekio (MAX). Sis kiekis
uztikrins geriausius skalbimo rezultatus.

®

- Po skalbimo ciklo, jeigu reikia, i$
skalbimo priemoniy dalytuvo pasalinkite
visus skalbimo priemoniy likuCius.

10.4 Patikrinkite skalbimo
priemonés sklendés padétj

1.

2,

3.

IStraukite skalbimo priemonés dozatoriy,
iki jis sustos.

Jei norite iSimti dozatoriy, paspauskite
svirtele zemyn.

Jei norite naudoti skalbimo miltelius,
pasukite skydelj aukstyn.
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4,

jei norite naudoti skystg plovimo

priemone, pasukite skydelj zemyn.

I

Q/\

Kai sklendé yra NULEISTOJE padeétyje:

» nenaudokite geliniy arba tirSty
skalbikliy;

» nevirSykite leistino skystos skalbimo
priemonés kiekio;

* Nenaudokite pirminio skalbimo ciklo.

* nenaudokite atidéto paleidimo
funkcijos.



5. Sudozuokite skalbimo priemonés ir
audiniy minkstiklio.

6. Atsargiai uzdarykite skalbimo priemoniy
stalCiuka.

Prie§ uzdarydami patikrinkite, ar skydelis
netrukdo uzdaryti stalCiuko.
10.5 Programos nustatymas

1. Sukdami programy pasirinkimo ratukg
pasirinkite norimg skalbimo programa.

Mirksés Start/PauseD” mygtuko indikatorius.

Ekrane bus rodoma orientaciné programos

trukmé.

2. Norédami pakeisti temperatirg ir (arba)
grezimo greitj, palieskite atitinkamus
mygtukus.

3. Galite rinktis vieng ar is karto kelias
papildomas funkcijas. Ekrane jsijungs
atitinkamy funkcijy indikatoriai ir pasikeis
programos informacija.

®

Jeigu pasirinkimas negalimas, pasigirs
signalas ir ekrane pamatysite = = —.

10.6 Papildoma informacija apie
kasdienj naudojima

SensiCare System skalbiniy kiekio
nustatymas

SensiCare System pradés skalbiniy svorio ir
programos trukmés nustatyma. Prietaisas
programos trukme koreguoja automatiskai
pagal skalbiniy kiekj, kad per trumpiausig
imanoma laikg buty pasiektas geriausias
skalbimo rezultatas. SensiCare System
trumpuyjy cikly programose neveikia.

Programos paleidimas

Palieskite Start/Pause[>|| mygtuka, kad
paleistuméte programg. Atitinkamas
indikatorius nustos mirkséti ir Svies nuolat.
Durelés uzsirakins ir programa prasidés.
Ekrane rodomas indikatorius ,Programa
paleidziama, durelés uzrakintos“. Ekrane

rodomas indikatorius =10.

Atidétas programos paleidimas

1. Paspauskite mygtuka Delay Start tiek
karty, kad valdymo skydelyje matytumete
pageidaujama atidéto jjungimo laika.

2. Palieskite mygtukag start/Pausel |l .
Prietaiso durelés uZsirakins ir prasides
atidéto paleidimo atskaita. Pasibaigus
pasirinktam laikui programa pasileis
automatiskai.

Programos sustabdymas ir nustatymy
keitimas.

1. Kai programa vykdoma, galite keisti tik
kelias parinktis. Palieskite mygtuka Start/

PauseD”.

2. Pakeiskite parinktj. Ekrane rodoma
informacija atitinkamai pasikeis.

3. Dar karta palieskite Start/PauseD”.
Skalbimo programa veiks toliau.

Paleistos programos atSaukimas

* Norédami atSaukti programg ir iSjungti
prietaisa, paspauskite On/Off mygtuka.
Norédami vél jjungti prietaisg, dar kartg
paspauskite.

« Pasukite pasirinkimo rankenéle | padétj

Jreset” (atkurti) ir jjunkite ® . Palaukite
2 sekundes. Dabar galite pasirinkti naujg
skalbimo programa.

Programos pabaiga

« Prietaisas iSsijungia automatiskai.

Valdymo skydelyje pasirodys R

Suveikia garsinis signalas (jeigu jjungtas).
* I8sijungs mygtuko Start/PauseD”
indikatorius. ISsijungia uzrakinty dureliy

= ir dureles atrakinamos.

« Norédami iSjungti prietaisa, spauskite ir
kelias sekundes palaikykite nuspaude
mygtukg On/Off. Palikite dureles
ir skalbimo priemoniy stal€iukg atidarytus,
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kad neatsirasty pelésis ir nemalonus
kvapas.

Vandens iSleidimas pasibaigus ciklui

Jeigu pasirinkote programg arba parinktj, kuri

neisleidzia paskutinio skalavimo vandens,

nepamirskite jo iSleisti:

» Palieskite Spin mygtuka, kad
sumazintuméte prietaiso rekomenduojamg
skalbiniy grezimo greitj.

» Paspauskite Start/PauseD”.

11. VALYMAS IR PRIEZIURA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

* Programai pasibaigus ir uzrakinty dureliy

indikatoriui =0 uzgesus, galite atidaryti
dureles.
«  On/Off prietaisui iSjungti.
Budéjimo funkcija
Budéjimo funkcija automatiskai isjungs
prietaisg, kad be reikalo neeikvotuméte
energijos.

Valyti vandens tiekimo
Zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

®

Atidziai perskaitykite skyriy, kad
galétumeéte suteikti geriausig technine
priezilra.

11.1 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétumeéte ilgiau naudotis.

Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu palikite
dureles ir ploviklio dozatoriy Siek tiek
pravirus, kad prietaiso vidus védintysi ir
neatsirasty pelésis ar blogas kvapas.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupg ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo
tvarkarastis:

Kalkiy nuosédy Salinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per ménesj

Valyti dureliy sandarinimo Kas du ménesius

gumas

Valyti bigng Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo- Kas du ménesius

nés dalytuvg

Valyti i$leidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus
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Siuose paragrafuose paaiskinama, kaip
turétuméte valyti kiekvieng dalj.

11.2 Pasaliniy daikty iSémimas

@

Prie$ vykdydami cikla, sitikinkite, kad
kiSenés baty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi. Zr. ,Patarimai“,
»Skalbiniy kiekis".

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti dureliy tarpiklyje,
filtruose ir bugne. Zr. ,Dviejy juosteliy dureliy
sandariklis®, ,Bugno valymas®, ,Vandens
iSleidimo siurblio valymas* ir ,Vandens
jleidimo zarnos ir voztuvo filtro valymas®.
Jeigu reikia, kreipkités | jgaliotajj techninés
prieziuros centra.

11.3 Valymas is iSorés

Prietaisg valykite tik Svelniu muilu ir Siltu
vandeniu. Kruops$ciai nusausinkite visus
pavirSius. Nenaudokite Sveitimo kempiniy
arba bet kokios braizan¢ios medziagos.

/\ DEMESIO

Valymui nenaudokite alkoholio, tirpikliy
arba cheminiy priemoniy.




/\ DEMESIO

Nevalykite metaliniy pavirSiy chloro
pagrindo plovikliu.

11.4 Kalkiy nuosédy Salinimas

®

Jei jusy buitinis vanduo yra vidutiniskai
kietas arba kietas, rekomenduojame
naudoti skalbimo masinoms skirtg
vandens minkstinimo priemone.

Reguliariai tikrinkite, ar bugne néra kalkiy
nuosédy.

|prastose skalbimo priemonése jau yra
vandens minkstinimo medziaguy, bet mes
rekomenduojame kartais paleisti tus¢io bugno
su kalkiy nuosédy Salinimo priemone cikla.

®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

11.5 Profilaktinis skalbimo ciklas

Dél kartotinio ir ilgalaikio zemos temperattros
programy naudojimo gali susidaryti skalbimo
priemoniy nuosedy, likti puky, buagno viduje
pradéti augti bakterijos. Dél to gali atsirasti
blogas kvapas ir pelésis. Norédami pasalinti
Sias nuoseédas ir iSvalyti prietaiso vidy,
reguliariai atlikite techninés priezitros
skalbimo ciklg (bent kartg per ménesj):

®

Zr. paragrafg ,Biigno valymas".

11.6 Dureliy sandariklis su dviguba
gaudykle

Sis prietaisas suprojektuotas su savaime
iSsivalanéia vandens iSleidimo sistema,
leidZziancia nuo drabuziy atsiskyrusius
pukelius iSleisti kartu su vandeniu. Reguliariai
tikrinkite sandariklj ir, jei reikia, iSvalykite, kaip
apraSyta toliau pateiktoje schemoje. Ciklo
pabaigoje galima atgauti monetas, sagas,
kitus mazus daiktus.

Valykite jj, kai reikia, naudodami kremine
valymo priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

@

Visuomet laikykités ant pakuotés pateikty
nurodymuy.

Patikrinkite ir pasalinkite objektus (jei yra),
kurie gali pakliati | sulenkima.
Pasirtpinkite, kad tarp dureliy ir tarpinés
nebuty jokiy skalbiniy.

Pasibaigus skalbimo programai dréegna

servetéle nuvalykite dury tarpine nuo purvo ir
vandens.

11.7 Bagno valymas

Reguliariai tikrinkite bugna, kad nesusidaryty
nepageidaujamy nuosedy.

Radziy nuosédy ant bagno gali atsirasti dél
rudijanciy svetimkuniy, kuriy yra gelezingame
vandentiekio vandenyje

ISvalykite bugng nerudijanciajam plienui valyti
skirtais specialiais valikliais.

@

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.
Nevalykite bugno rugstiniais kalkiy
Salinimo gaminiais, Svei¢iamosiomis
priemonémis su chloru arba plieniniais
Sveitikliais.

Kruopstus valymas:

1. ISimkite visus skalbinius i$ bigno.

2. Paleiskite Cottons programa su
auksSciausia temperatira.

3. | tuScCig bugna jdekite nedidelj kiekj
skalbiamuyjy milteliy, kad iSplautumeéte
liku€ius.
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11.8 Skalbimo priemonés dalytuvo
valymas

skalbiklio arba audiniy minkstiklio nuosédy
susidarymo skalbimo priemoniy dalytuvo
stalCiuje, kas du ménesius atlikite Sig valymo
procedira, kaip paaiskinta tolesnése
schemose.

1. Atidarykite stalCiy. Paspauskite sklastj
zemyn, kaip parodyta paveikslélyje, ir
iStraukite jj.

2. ISimkite virSutine priedy skyrelio dalj, kad
buty lengviau valyti, ir praplaukite
tekangiu Siltu vandeniu, kad
pasalintumeéte visus susikaupusiy
skalbimo priemoniy likuCius. I1Svale vél
jdékite virSutine dalj j savo vieta.

3. Virsutinéje ir apatinéje griovelio dalyje
neturi likti né trupucio skalbimo
priemonés. |dubai valyti naudokite mazg
Sepetél|.
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4. |dekite skalbimo priemoniy stalCiy ir
kreipiamuosius bégelius ir jj uzdarykite.
Paleiskite skalavimo programg su tusciu
bugnu.

11.9 ISleidimo siurblio filtro valymas

Reguliariai tikrinkite vandens isleidimo

siurblio filtrg ir jsitikinkite, kad jis Svarus.

ISvalykite drenazinio siurblio filtra, jei:

« |8 prietaiso neiSbéga vanduo.

« Buagnas nesisuka.

e Del uzstrigusios drenazo pludés prietaisas
skleidzia nejprastg triukSma.

« Ekrane rodomas pavojaus kodas EcO

/\ |SPEJIMAS!

» |Straukite elektros laido kiStukg iS
sieninio lizdo.

» Nebandykite iSimti filtro, kol prietaisas
veikia.

* Nevalykite siurblio, jeigu prietaise
esantis vanduo yra karstas. Palaukite,
kol vanduo atvés.

» Kelis kartus pakartokite 3 veiksmg —
uzdarykite ir atidarykite voztuva, kol
vanduo nustos tekéti.




ISimdami filtrg, turékite Sluoste, kuria
galétumete iSkart iSSluostyti vandenj, jei
iSbégs.

Vandens siurblio filtrg valykite taip, kaip
nurodyta tolesnése schemose.
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8.

/\ ISPEJIMAS!

Patikrinkite, ar pasukta siurblio sparnuoté
laisvai sukasi. Jeigu ne, kreipkités j
jgaliotajj techninés priezitros centra. Taip
pat patikimai uzverzkite filtrg, kad
nepratekéty vanduo.

11.10 Vandens tiekimo zarnos ir voztuvo filtro valymas

@

Du kartus per metus rekomenduojama
iSvalyti vandens padavimo zarnos ir
voztuvo filtrus, kad baty pasalintos juose
susikaupusios nuosédos. Norédami
iSvalyti filtrus, atlikite toliau schemoje
nurodytus veiksmus.

1.
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11.11 Avarinis vandens isleidimas

Jeigu i$ prietaiso nepavyksta iSleisti vandens,
atlikite skyriuje ,Vandens iSleidimo siurblio
valymas" aprasytg procesa. Jei reikia,
iSvalykite siurblj.

11.12 Apsauga nuo uzsalimo

Jeigu prietaisas jrengtas tokioje vietoje, kur
temperatura gali nukristi apie 0 °C ir zemiau,



iSleiskite vandens jleidimo zarnoje ir vandens
iSleidimo siurblyje likusj vanden;.

1. IStraukite elektros laido kiStuka iS elektros
lizdo.

2. Uzsukite vandens Ciaupa.

3. |dékite abu vandens jleidimo zarnos galus
j indg ir palaukite, kol vanduo istekeés i$
zarnos. ;

4. |Svalykite vandens isleidimo siurblj. Zr.
skyriy, kaip iSleisti vandenj avariniu budu.

12. SANAUDUY VERTES

12.1 Komentaras

5. Kai vandens iSleidimo siurblys tuscias, veél
prijunkite vandens jleidimo zarna.

/\ ISPEJIMAS!

Jeigu vél norésite naudoti prietaisa,
jsitikinkite, kad aplinkos temperattra bty
aukstesné nei 0 °C.

Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg

deél zemos temperaturos.

®

ES EPREL duomeny bazéje saugomg

gaminio numer;.

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j
informacijg apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. ISsaugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinimg ir

Vertés ir programos trukmé gali skirtis, atsizvelgiant j skirtingas salygas (pvz., kambario
temperatira, vandens temperaturg ir slégj, skalbiniy kiekj ir rasj, maitinimo jtampa) ir taip
pat, jei pakeisite programos numatytajg parinkt;.

Pagal Komisijos reglamentg (ES) 2019/2023

5,? 40-60 progra- kg KWh  Litrai  hh:mm :A; °c ni::\sé)
Pilna jkrova 8 0.790 52.0 3:25 53.00 39.0 1351
Pusé jkrovos 4 0.420 42.0 2:40 53.00 30.0 1351
Ketvirtis jkrovos 2 0.165 33.0 2:35 54.00 22.0 1351

1) Likutiné drégmé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-

né drégme.
2) Maksimalus grezimo greitis.

|prastos programos

@

Sios vertés yra tik orientacinio pobiidzio.
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Programa % aps./

g kg kWh  Litrai  hhomm g °C o)
min.
ggt}gns 3) 8 2.450 80.0 4:05 52.00 85.0 1400
ggtfgns 8 1.750 75.0 3:50 52.00 55.0 1400
o4

ggt}gns 20 4) 8 0.300 75.0 2:50 52.00 20.0 1400

f(‘)”ltche"cs 3 0.600 55.0 2:15 35.00 40.0 1200

,Eg'j?tes 5) 2 0.400 50.0 1:15 35.00 30.0 1200

Wool .

30 °C 1,5 0.300 60.0 1:05 30.00 30.0 1200

1) Likutiné drégmé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-
né drégme.

2) Grezimo greicio indikatorius.

3) Tinka skalbti labai ne$varius tekstilés gaminius.

4) Tinka skalbti nestipriai suteptus medvilninius, sintetinius ir maiSytus audinius.

5) Skalbimo ciklas truks tiek pat, kiek ir nestipriai sutepty skalbiniy ciklas.

Energijos sanaudos skirtingais rezimais

ISjungta (W) Budéjimas (W) Atidémt:: ml)eidi-

0.50 0.50 4.00

ligiausias laikas iki iSjungimo / budéjimo rezimo yra 15 minugiy.

13. TRUMPASIS VADOVAS

13.1 Kasdienis naudojimas

= -

Maitinimo laido kistukg jjunkite j tinklo lizda. |dékite skalbinius.
Atsukite vandens Ciaupa.
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|pilkite skalbimo priemoneés ir kity apdorojimo
priemoniy | tinkama skalbiklio dozatoriaus
skyrelj.

» Jeigu norite jjungti prietaisg, paspauskite
On/Off mygtuka. Pasukite programy
ratukg, kad pasirinktuméte programa.

» Pasirinkite pageidaujamas parinktis
paliesdami atitinkamus jutiklinius
mygtukus. Jei norite paleisti programa,

palieskite mygtuka start/Pausel |l
» Prietaisas pradeda veikti.
Programai pasibaigus, iSimkite skalbinius,
kad nesusiglamzyty.

Jei prietaisg norite iSjungti, paspauskite
mygtukg On/Off.

13.2 Valymas ir prieziira

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétuméte naudotis ilgiau.

Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu palikite
dureles ir ploviklio dozatoriy Siek tiek
pravirus, kad prietaiso vidus védintysi ir
neatsirasty pelésis ar blogas kvapas.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupa ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Kalkiy nuosédy Salinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per menesj

Valyti dureliy sandarinimo Kas du ménesius
gumas

Valyti bugng Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo- Kas du ménesius

nés dalytuvg

Valyti iSleidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo
Zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

Siuose paragrafuose paaiskinama, kaip
turétuméte valyti kiekvieng dalj.
Dureliy sandariklis su dviguba gaudykle

Sis prietaisas suprojektuotas su savaime
iSsivalancia vandens isleidimo sistema,

leidzianCia nuo drabuziy atsiskyrusius
pukelius iSleisti kartu su vandeniu. Reguliariai
tikrinkite sandariklj ir, jei reikia, iSvalykite, kaip
aprasyta toliau pateiktoje schemoje. Ciklo
pabaigoje galima atgauti monetas, sagas,
kitus mazus daiktus.

Valykite jj, kai reikia, naudodami kremine
valymo priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

@

Visuomet laikykités ant pakuotés pateikty
nurodymuy.

Patikrinkite ir pasalinkite objektus (jei
yra), kurie gali pakliati | sulenkima.
Pasirtpinkite, kad tarp dureliy ir tarpinés
nebuty jokiy skalbiniy.

Pasibaigus skalbimo programai drégna
servetéle nuvalykite dury tarpine nuo
purvo ir vandens.

Pasaliniy daikty iSémimas

@

Prie§ vykdydami cikla, sitikinkite, kad
kiSenés bty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti dureliy tarpiklyje,
filtruose ir bugne. Jeigu reikia, kreipkites |
jgaliotajj techninés priezituros centra.

ISleidimo siurblio filtro valymas
Reguliariai iSvalykite filtrg ir, ypac, jei ekrane

o . r}
rodomas jspé&jamasis kodas 20,
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13.3 Programos

Skalbiniy jkro-

Programa va Gaminio aprasymas
Balti ir spalvoti medvilniniai audiniai. Idealiai tinka normaliai ar stipriai
Cottons 8kg suteptiems skalbiniams.
Synthetics 3 kg Sintetiniai arba misrus audiniai.
Delicates 2 kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé, poliesteris.
Wool @w@ 1,5 kg Skalbykléje ar rankomis skalbiami vilnoniai ir glezni audiniai.
Rapid 14min 15 kg m:fai sutepti arba vieng karta naudoti medvilniniai ir sintetiniai audi-
i Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleznus audinius. Skalavimo ir gre-
Rinse 8 kg Zimo programa.
i i Visi audiniai, i$skyrus vilng ir labai gleznus audinius. Grezimo ir van-
Spin/Drain 8kg dens ileidimo programa.
Jeans 3 kg DzZinsai ir dZinsiniai audiniai.
Sport 3 kg Sportiné apranga.
Silk 1kg Speciali programa $ilkiniams ir miSriems sintetiniams skalbiniams.
Duvet 3 kg Tamsus medvilniniai ar misriy audiniy gaminiai.
(o] % 25 kg1) Siuolaikiski sportiniai lauko drabuziai.
utdoor =~ 1 kgz) p
Hygiene EDJCG;) 8 kg ::yl;gnlzd;/!:tlz:‘:l{sil:ilil:lljr;lzg)S| programa pasalina daugiau nei
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Skalbiniy jkro-

Programa o Gaminio aprasymas
8kg . e e ) .
Eco 40-60 4) Balta ir spalvota medvilné. Vidutini$kai sutepti drabuzZiai.

1) Skalbimo programa.
2) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo faze.

3) ISbandyta su: ,Staphylococcus aureus*, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(bandymy ataskaitos Nr. 202120117).

4) Pagal Komisijos reglamentg ES 2019/2023 Sia 40 °C programa galima iSskalbti vidutiniSkai suteptus medvilni-
nius skalbinius, kuriuos reikia skalbti 40 °C ar 60 °C temperatiroje, tame paciame cikle.

®

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperatiirg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-
naudy vertés®.

Energijos sgnaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama zemesné tem-
peratdra ir kuriy trukmé ilgesne.

Prietaiso prikrovimas iki maksimalaus padeda sumazinti energijos ir vandens
pajégumo, nurodyto kiekvienai programai, | sgnaudas.

Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Programa Universalis  Universali Skysta skalbi- Glezna vilna  Speciali
milteliai 1) skysta skalbi- mo priemoné

mo priemoné spalvotiems

skalbiniams
Cottons 4 . . - -
Synthetics . 4 4 - -
Delicates - - - 4 .
WOOI@E@ - - - 4 4
Rapid 14min - . . - -
Jeans - . . - .
Sport - - . . 4
Silk - - - . .
Duvet - - - . .
Outdoor - - - 4 4
Hygiene':'\}' (G;) 4 4 - - 4
Eco 40-60 A A A -- --

1) Aukstesnés nei 60 °C temperatiros atveju rekomenduojame naudoti skalbimo miltelius.
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-- = Nerekomenduojama
4 = Rekomenduojama

« Sjais atvejais naudokite maziau skalbimo
priemonés:
— skalbiate nedidelj kiekj skalbiniy;

13.4 Skalbimo priemonés rasis ir — skalbiniai sutepti nestipriai.

kiekis.

» Naudokite tik specialiai skalbykléms
skirtas skalbimo ir kitas priemones: Visy
pirma, laikykités Siy bendro pobudzio

taisykliy:

— skalbimo milteliai (taip pat tabletes ir
vienos dozés ruosiniai) visiems
audiniy tipams, iSskyrus gleznus
audinius. Geriau naudokite
skalbiamuosius miltelius su balikliu
baltiems skalbiniams ir skalbiniy

dezinfekavimui,

— skalbiant susidaro daug puty.

« Jei naudojate skalbimo tabletes arba
kapsules, visada dékite jas | bugng, o ne |
skalbimo priemonés stalCiuka, taip pat
laikykités atitinkamo gamintojo nurodymuy.

Nepakankamas skalbimo priemonés kiekis

gali lemti:

* netenkinancius skalbimo rezultatus;

« skalbiniai gali papilketi;

 riebaluotus drabuzius;

* pelésius prietaise.

Per didelis skalbimo priemonés kiekis gali

— skysti skalbikliai (jskaitant vienos lemti:
dozés skalbiklius), skirti zemos » pernelyg didelj putojima;
temperatiiros programoms (iki 60 °C), * blogesnj skalbimo poveikj;
visy tipy audiniams arba specialiai tik * nepakankamg skalavima;

vilnai.

» NemaiSykite skirtingo tipo skalbimo

priemoniy.

« didesnj poveikj aplinkai.

13.5 Klaidy kodai ir galimi sutrikimai

Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes. IS pradziy pabandykite
problemos sprendima rasti patys (Zr. lenteles).

/\ ISPEJIMAS!

Prie$ atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisa.

Gedimas Sprendimas
:E « Patikrinkite, ar atidarytas vandens ¢iaupas

Prietaisas neprisipildo vande-
niu.

Patikrinkite, ar pakankamas tiekiamo vandens slégis. Susisiekite su vietine
vandens tiekimo kompanija.

Patikrinkite, ar neuzsikim$es vandens Ciaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi, pazeista ar uzsilen-
kusi.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna tinkamai prijungta prie jvado.

Ech

1S prietaiso neiSbéga vanduo.

Patikrinkite, ar neuzsikim$o praustuvo ciaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi ar uzsilenkusi.
Patikrinkite, ar vandens isleidimo zarna tinkamai sujungta.

Jei pasirinkote programg be vandens i$leidimo, papildomai pridékite vandens
iSleidimo faze.

Jei pasirinksite programa, kuri nesibaigia vandens i$leidimu, papildomai pridé-
kite vandens iSleidimo faze.
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E IJ‘E » Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytos durelés

Prietaiso durelés atidarytos
arba uzdarytos netinkamai.

E 9 : *  Programa nebuvo tinkamai baigta arba prietaisas per anksti i$sijungé. I1Sjunki-

Viding triktis. Néra rysio tarp te ir vel jjunkite prietaisa.
prietaiso elektroniniy elemen- * Jeigu vél rodomas jspéjamasis kodas, kreipkités | jgaliotajj techninés priezid-

ty. ros centra.

E HE +  Palaukite, kol elektros tiekimas stabilizuosis.

Triktys elektros tiekimo tinkle.

EFB «  Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir uzdarykite vandens voZztuva. Kreipki-
Veikia apsauga nuo vandens tés j jgaliotajj techninés priezidros centra.
nutekéjimo.

Jeigu problemos pasalinti nepavyksta, kreipkités j jgaliotajj techninés priezidros centrg. Duomenys, kuriuos batina
pateikti techninés priezilros centrui, nurodyti techniniy duomeny lenteléje.

*Kai kurie klaidy kodai gali neatsivaizduoti. Galimi pakeitimai nejspéjus.

14. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite pe/n;dirbti medziagas, pazymétas Neismeskite $iuo zenklu & pazymety

Siuo Zenklu TO. ISmeskite pakuote | prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atitinkamga atlieky surinkimo konteinerj, kad ji atliekomis. Atiduokite 8| gaminj j vietos atlieky
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti savivaldybe dél papildomos informacijos.

elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu bnarogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.

Bo HawwuTe Hanopu fa 6uaeme oapXnuBM, M HamanyBame XxapTMeHUTe CpeacTea u
' faBame LieNOCHUTE KOPUCHUYKN MPUpaYHMLIM Ha MHTepHeT. MNpucTtaneTte my Ha
BaLUMOT LIeNoCeH KOPUCHUYKN NMpupadHuK Ha electrolux.com/manuals
[obujTe coBeTn 3a kopucTerse, GpoLLypu, BoAMY 3a peLuaBare npobnemu,
@ MHGOPMaLmKn 3a cepucrpane 1 nornpaska Ha electrolux.com/support

KynyBajTe gogaToun, NOTPOLLHM MaTepujany U OpUrMHanHn pe3epBHu AenoBK 3a
BawumoT anapat Ha electrolux.com/shop

MoxHocTa 3a npomMeHn e 3agpxaHa.

COOPXVHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINN.......coiiiiiiie e 162
2. BESBEOHOCHU YTIATCTBA ... 164
3. ONMUNC HA TTIPOUBBOIOT ... 167
4. TEXHUYKUN HOOPMALIMU ..o 168
5. MOHTAXA L s 168
6. KOHTPOJTHA TITOUA ... 172
7. BUPAHE U KOTTUMHDA ..o 173
8. TIPOTPAMM ... 175
9. TTOCTABKN ... 179
10. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA .....ooiiiiiii e 180
T HETANMUUNCTERE ... 183
12. TTOTPOWYBAYKN BPEOHOCTU ... 189
13. KPATKO YTIATCTBO ..ot 190
14. TPVKA 3A OKOJINHATA. ... 195

1. A BESBEAHOCHU NH®OPMALIUU

H “ Mpen 3ano4HyBawe Ha MOHTaXxaTa 1 ynotpebarta Ha
OBOj anapaT, BHUMaTeNHO NpoYvnTajTe rm JOCTaBeHUTe
ynaTcTBa.

Mpon3BoANTENOT HE CHOCW O4rOBOPHOCT 3a NoBpeaa Unu
LUTETa KOW Cce pe3ynTaT Ha HenpaBUIiiHa MOHTaXa unu
ynoTpeba. Cekorawl 4yBajTe rm ynatcreara Ha CUTYpPHO U
6e306eaHO MecCTO 3a nogouHexHa ynotpeba.
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1.1 Be3begHOCT Ha Aeua U paHIMBU NMuUa

OBoj anapat MOXe Aa ro Kopucrar geua Hag 8 roanHu u
nmua co HamaneHn PUanYknu, CETUIHN UM MEHTANHN
cnocobHocTM unu nuua 6e3 NCKYCTBO U 3HaeH-e OOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNu SOKOMKY UM bune aageHu
ynatcTBa kako 6e3beaHo fa ro ynotpebysaat anapatoT, n
AOKOJKY M pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBP3aHM CO HEro.
AnapaTtoT He cmee ga 6uae Bo godart Ha geua mefy 3 n 8
roguilHa Bo3pacT M fiMua co MHOTy 0GEMHN N CNOXEHN
NnpeyYykn BO pa3BOjoT OCBEH ako He ce Nof NocTojaH Haa3op.
AnapaToT He cmee ga 6uae Bo godart Ha geua nomanu oA
3 roAnHM OCBEH aKo He ce NoA NocTojaH Haa3op.

Heuarta Tpeba ga dbugaT nog Hag3o0p Aa He urpaar co
anapaTor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua n dpnere ja
CO0ABETHO.

UyBajTe rm cute AeTepreHTn HacTpaHa o godat Ha ageua.
[pxeTe rv geuata n MMNeHNYMHaTa noganeky og
anapartoT Kora BpaTtaTta € OTBOpeHa.

AKO anapaTtoT uma ypea 3a 3awiTuiTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

[euata He Tpeba ga ro uictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36eagHoOCT

OBoOj anapaTt e HaMeHeT camo 3a Nepere anuiTa og
AOMaLLEH TUM, Ko ce nepat camo CO MalUWHa.

YpenoT € HaMeHeT aa ro KOpUcT egHO AOMaKMHCTBO BO
AOMaLLHWN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

Ypenot Moxe ga ce KOPUCTU BO KaHUenapum, XOTENCKu
cobu, rocTunHuymM, dapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CAINYHN
CMecTyBaha Kafle HEroBOTO KOPUCTEHE HE HAAMMHYBA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.

He meHyBajTe ja cneundomkayujata Ha 0BOj anapar.
MakcumarnHaTa KonumymHa Ha nofHeEHEe Ha anapaTtoT € 8 Kr..
He ja HagMnHyBajTe MakCuManHaTa KofmynHa Ha MosiHeHe
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Ha cekoja nporpama (nornegHeTe BO nornaesjeTo ,Tabena

CO nporpamn®).

* [MpnTMCOKOT Ha BoaaTa npu paboTa Kaj ToukaTa Ha Brnes3 Ha
BogaTa og 4oBoaoT mopa aga buae mery 0,5 bar (0,05 MPa)

1 10 bar (1,0 MPa).

i OTBOpI/ITe 3a BeHTI/IJ'IaLI,I/Ija BO OCHOBaTa He cmeaT Aa ugar
nonpeyvyeHn oa TanncoH, KMInm uiu Ouno kakos nokpumea4

3a nop.

« AnapatoTt mopa aa uge noBp3aH co BOAOBOAHATa Mpexa
CO NOoMOLU Ha AOBMEHMOT KOMMMET Ha LpeBa, U HOB
KOMMNMEeT of upeBa Kou Ke rn gobumete og OBnacteHnoT

CEPBWCEH LieHTap.

« CTapute KOMNNEeTU LUpeBa He cMeaT NOBTOPHO Aa ce

KopucTar.

 [lokonky ce owTeTn KabenoT 3a HanojyBake, Toj Tpeba faa
BGuae 3aMeHeT o4 cTpaHa Ha NPOM3BOAUTENOT, HErOB
OBJlaCTEH CEepPBUCEH LeHTap Ui CUYHO KBanmguKyBaHu
nvua 3a aa ce nsberHe enekTpmyHa onacHoCT.

 [Npepn cekoe ogpxKyBare, UCKITyYeTe ro anapartoT U
n3BageTe ro WTEKEPOT 3a CTpyja o4 NpuKnyvyHuuaTa.

* He kopucteTe Boga BO cripej CoO BUCOK MPUTUCOK U/UIN Ha

napea 3a YMCTEHE Ha ypeaoT.

« YucTeTe ro anapaTtoT co BnaxHa kpna. KopucreTte camo
HeyTpanHu aeTepreHTn. He kopucTtete abpasnsHu
Nnpoun3Boaun, abpasnBHN CyHIEpU 3a YNCTEHE,
pacTBOpYyBa4M UNK MeTanH NpeamMeTy.

2. BESBEJHOCHW/ YITATCTBA

2.1 MoHTaxa

®

MoHTaxara Mopa Aa ovoe HanpaeeHa BO
COrnacHOCT CO BaXXeyknuTte apxaBHU
3aKOHMU.

+ UsBageTe ja uenata ambanaxa u
TPaAHCMOPTHUTE 3apTKN BKIy4yBajKku ja u
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nnacTuyHaTa YyeTka co nnacTuyeH
pasgenysau.

YyBajTe rv TpaHCNoOpTHUTE LWTPadOoBM Ha
CUrypHO MecTo. AKO anapaToT ke ce
npemecTun BO MAHWHA TUe Mopa Aa bugat
3awTpadeHn 3a aa ce 3aknyyu
6apabaHoT 1 ga ce cnpeyr BHaATPELLHO
owTeTyBame.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anaparoT 3aToa LTo e TexoK. Cekorall



HoceTe 3alUTUTHW pakasuum u
NpUNoxeHuTe 0byBKU.

CnepeTe v UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaHe
AajeHu co anaparor.

HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpUCTUTE OLUTETEH anapar.

He mMoHTupajTe ro n He KopucTeTe ro
anapaTtoT Ha MecTa Kafe LUTO
TemnepaTypaTta e noHucka og 0°C unum
Kage LUTO e U3MoXeH Ha aTMocdepckm
BnnjaHuja.

BknyuyeTe ja pepHaTa.

[MpoBepeTe gann nva umpkynaumja Ha
BO34yX Mefy anapaToT 1 NOoAoT.

Kora anapaTtoT e noctaBeH BO Herosara
nocTojaHa noswvuuja, nposepeTe Aanu e
npaBuUIHO NOpamMHeT CO MOMOLL Ha
nnbena. Ako He e, npucrnocobeTe v
HorapkuTe gogeka He ce nopamMHu.
HewmojTe Aa ro MoHTMpaTe anapaTtoT
AVIPEKTHO Haj OABOAOT Ha NOAOT.

He npckajte Boga Ha anapartoT 1 He ro
M3NoXyBajTe Ha NpeTepaHa BMa)XHOCT.
He mMoHTupajTe ro anapatoT Ha mecTa
Kage LWTO BpaTaTta Ha anapartoT He MoXe
LIeNioCHO fa ce OTBOPMW.

He craBajTe 3aTBOpeH cag noa anapaTtoT
3a cobuparse BoAa BO Cry4aj Ha
npoTekyBawe. KoHTakTupajte co
OBnacTeHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a Aa
npoBepuTe Kou gogatoum MoxaT aa ce
KopwucTar.

2.2 MoBp3yBake Ha cTpyjaTa

/N\ NMPEOYNPEOYBAHE!
Puauk og noxap 1 cTpyeH yaap.

MPEOYMPEOYBAHSE: OBoj anapaT e
aunsajHupaH ga 6uge MoHTMpaH / nosp3aH
CO MPUKINY4OK 3a 3a3eMjyBarbe BO
3rpagara.

Cekorall kopucTeTe NpaBUITHO MOHTUpPaH
LUTeKep OTMOPEH Ha CTPYjHU yaapw.
MpoBepeTe fganv napameTpuTe Ha
nnoykara co cneuundukauum ce
KOMNaTUBUIIHN CO enekTpnuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha enekTpu4Ha eHepruja.

He kopucTeTe agantepu co noeeke
NPUKYYOLM 1N NPOAOITKHU Kabnu.
[MorpwxeTe ce ga He rn owTeTuTe
MPUVKINY4YOKOT 3a CTpyja 1 kabenor.
[okonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaToT

Tpeba Aa ce 3ameHu, Toa mopa Aa ro
Hanpasu HawmoT OBnacTeH cepBuceH
ueHTap.

» [loBp3eTe ro NpukIy4oKoT 3a CTpyja co
LUTEKePOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe Aanu NpUKITy4OKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

* He ponupajte ro kabenot 3a cTpyja unu
NPUKTYYOKOT CO BMaXHW paue.

* He Bneuvete ro kabenoT 3a ga ro
NCKNy4uTe anapatoT of cTpyja. Cekoraww
NOBIEKyBajTe ro NPUKMY4OKOT 3a CTpyja.

2.3 NoBp3yBak-€e 3a AOBOA Ha Boaa

» [oBogHaTa Boaa He Tpeba fa buae
notonna oa 25 °C.

* He rn owrTeTyBajTe upeBaTa 3a Boaa.

» [lpepn pa rv noBp3eTe HOBUTE LPEBa,
LpeBaTa Kou He Gune KopuUCTeHW Nogonr
nepuog, kage ce Hanpasuna Hekakaa
nonpaeka unu 6ure ctaBeHn HOBU ypeau
(Mepauun 3a Boga UTH.), ocTaBeTe ja
BOAaTa a Teye ce AoAeKa He CTaHe
yncta n buctpa.

» [lpoBepeTe ganu nva BUAIMBU
npoTekyBama Ha Boga 3a Bpeme unm
nocne npearta paboTa Ha anapaTor.

* He kopucTeTe NpoaomKeHo LpeBO ako
[OBOJHOTO LIPeBO e kpaTko. JaBeTe ce BO
OBMacTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a 3ameHa
Ha JOBOOHOTO LPEeBo.

» Kora ro oTnakyBaTte anapaTtoT, MOXHO e
o[ LpeBOTO 3a Lefere Aa UcTeye Boaa.
OBa e 3apaau TecTupameTo Ha
anapartute co Boga Bo camara cabpuka.

* MoxeTe fa ro npoaomkuTe 0gBOAHOTO
upeBo 3a makcumym 400 cm. JaBeTe ce BO
OBNaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a Aa
pobvieTe Apyro 0ABOAHO LIPEBO U
NPOLOIKETOK.

» [NposepeTe ganu nma npuctan go
YyelumaTa no MOHTUPaHETO.

2.4 YnoTtpeba

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

OnacHocCT o noBpeaa, CTpyeH yaap,
noXap, M3ropeHnLIM UNK OLITETYBaKE Ha

anapartor.

« Cnepete rn 6e36egHOCHUTE ynaTcTBa Ha
nakyBat-€TO Ha AETEPreHTOoT.
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He cTaBajTe 3ananveu Nnponssoaun Unu
npeamMeTy Kom ce MOKPW 3aeHO Co
3ananvievn NPOU3BOAMN BO anaparoT, Unm
BO HeroBa Gnu3sunHa.

HewmojTe oa nepete MHoOry BasnkaHu
TaKEeHVHW, MaCHW UnKn ApYru 3amacTeHu
mMaTepujanu. Moxe ga ru owteTtu
rymeHute Aenosu Ha anaparoT. Vicnepete
M NPETXOAHO payHo npej Aa rv ctaBute
BO anaparor.

He kopucTeTe Mupucm 3a anuwiTa 3a
nepetwe 3a ga n3berHeTte pusmnk og
oLITeTyBake Ha MNaCTUYHUTE U TYMEHUTe
[0enoBu Ha anaparoT.

He ponwupajTe ro ctaknoTto Ha BpaTata
[ofeka nporpamara e Bo yHKuuja.
CTaknoTo MoXxe aa buae XeLlko.
MpoBepeTe fanu cute MeTanHu NpeameTu
ce n3BageHn o anvwiTara.

2.5 CepBuc

3a fa ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe CO OBNacTEHNOT CEpPBUCEH
LeHTap. Kopuctete camMo opurmHanHym
pe3epBHU AENOBWU.

Tpeba fa 3HaeTe Aeka camo-nonpaskara
Unn HenpodecnoHanHaTta nonpaska Moxe
[a nmaat nocrneguum Bp3 6e3begHocTa n
MOXe [ia ja HanpaBu rapaHuujata
HeBaXkeuyka.

CnepHviBe pe3epBHU A4eNnoBK ce AocTanHu
Hajmarnky 10 roguHu oTkako ke 6uae
NpPeKkMHaTo NPON3BOACTBOTO Ha MOAENOT:
MOTOP N MOTOPHW YeTKKM, NpefasaTten
nomery MoTop 1 6apabaH, nymnu,
npurywysaym n amopTnsepun, 6apabaH,
nonatku 3a 6bapabaH 1 cooaBETHU narepu,
rpejayv v rpejHn enemeHTr, BKIyYUTenHo
M TOMAMHCKM NYMMW, LEEBKM N CMYHA
onpema, BKNy4yBajkv LpeBa, BEHTUMN,
UNTPY 1 aKBacTonu, NevaTeHn nnoyu,
€NEeKTPOHCKM AUCTNen, NPeKMHyBayn 3a
NMPUTUCOK, TEPMOCTATUN 1 CEH30PMU,
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codpTBEP 1 PUPMBEP, BKMTYUUTENHO U
codTBEp 3a peceTuparbe, BpaTa, Luapku
3a BpaTu 1 3anTWBKW, APYrv 3anTUBKU,
CKIIOMKM 3a 3aKnyyyBawe Ha BpaTuTe,
NNacTUYHW NepudepHN ypeam Kako WTo
Ce OMCneH3epn 3a AeTEPreHT.
BpemeTpaereTo Moxe aa 6uae nogonro
BO BallaTa 3emja. 3a noBeke
MHdOpMaL MK, NoceTeTe ja HalwaTa Beb-
cTpaHuua.

« Tpeba fa 3HaeTe Aeka HeKon of OBUeE
pe3epBHM AernoBuM ce AoCTarHy camo Kaj
npodecuoHanHn cepercepu, U aeka He
CUTe pe3epBHU OENOBU Ce PENeBaHTHY 3a
cuTe Mogenw.

* Bo 0gHOC Ha CBETUNUTE BO BHATPELLHOCTA
Ha OBOj NMPOW3BOA, 1 PE3ePBHUTE CBETUMKU
LWITO ce npodaBaat nocebHo: OBne
CBETWUMNKM Ce NpeaBuaeHW aa nsgpxat
EeKCTPEeMHU PU3NYKM YCIIOBU BO
anapartuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT nnm
ce nNpeaBUAEHN 3a faBakbe CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue He
ce npeaBuaeHW Ja ce kopucTar 3a Apyru
HaMeHW 1 He ce MOorodHN 3a OCBETINyBake
npocTopun BO AOMOT.

2.6 PacxonyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusuk oa nospena nnu 3agyulyBame.

* VlcknydeTe ro anapartoT of CTpyja u Boaa.

* W3BapgeTe ro enekTpmMyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaTtoT u dpneTe ro.

* VI3BapeTe ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a Aa
crnpeynTe 3aTBapame Ha geua unm
MuUneHuum Bo 6apabaHorT.

» ®pneTe ro anapartoT BO COrMacHOCT CO
ycnosuTe 3a hpnawe Ha VickopucrteHa
enekTpu4Ha 1 eneKkTpoHcka onpema
(MEEO).




3. ONMNC HA NMPOMN3BOAOT

3.1 Npernep Ha anapaToT

PaboTHa nospLuvHa Bl OneoaHo upeso

[osep 3a getepreHt El Mospsysate Ha 4OBOAHOTO LIPeBO
KoHTpornHa nnova KaGen 3a cTpyja

Payka Ha BpaTaTta 3aBpTKV 3a NPEBo3

Mnouka co cneyudmKalmm MoTnopa Ha upeso

A ovnrep Ha opBoaHaTa nymna

Horapku 3a nusenvparse Ha anapaToTt

MnoukaTa co cneyMcmrKaLm CoaPXM:
QR-koz

Nme Ha mopgen

Bpoj Ha npounsBog

EnekTpuyeH HanoH

Cepuicku 6poj

[ Ser-No. 00000000

1 |
BCD E

ElE Mod. 00000000
] : ProdNo.
I. T 000V ~ 00Hz 0000 W == ooa
E Frod |
A

moow>

CKeHVIpajTe ro QR-kopoT Ha anapartoT 3a Aa ro permcrtpmparte BallmoT Nnpon3soa 1 Aa ro n3snedete
MakCUMyMOT O Hero

. - MpucTaneTte go AeTanute, AOKyMeHTaumjaTa U HanucuTe 3a BalUMOT anapar 3a Toa kako
[a v KopucTute Hajaobpute dyHkuumM (YnaTcTBo 3a ynoTpeba UCTo Taka e foCTanHo Ha
electrolux.com/manuals)

. fﬁ - [obujTe coBeTun 3a KOPUCTEHE, peLlaBake Npobnemu, MHOOPMaLnn 3a CepBUCUMpPar-e 1
nonpaska (goctanHu u Ha electrolux.com/support)

. M. KyneTte gogatouu, NoTpoLLEH Matepujan U opurMHanHu pe3epBHU AerioBy 3a BalLMoT
anapat (goctanHu u Ha electrolux.com/shop)
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4. TEXHUYKU NHOOPMALINU

HnmeHanja WnpwuHa/ BucuHal/ BkynHa anabounHa 59,6 cm /84,7 cm /57,6 cm
[MoBp3yBare Ha cTpyjaTta HanoH 230V

BkynHa mokHoCT 1900 W

Ocurypysay 10A

PpekBeHUMja 50 Hz
HuBO Ha 3awwTnTa oA HaBneryBae LBPCTV YECTUYKM 1 Bara Aasa 3alTuTtHuoT  IPX4

Kanak OCBeH Kora HMCKOHanoHcKaTa onpemMa Hema 3allTuTa o Bnara

[Mputucok Ha 4OBOAOT Ha BoAa MwuHumanHo 0,5 bar (0,05 MPa)

Makcumym 10 bar (1.0 MPa)
CHabaysarse co sopa 1) Napna sopa
MakcumanHo nonHewe Mamyk 8 kr.

1) MoBp3eTe ro 4OBOAHOTO LIPEBO CO CraBvHa 3a Boga co 3/4" HaBoj.

5. MOHTAXA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUTypHOCT.

5.1 OTnakyBawe

1. OrtBopeTe ja BpaTata. I3aBageTe v cute
npeameTun oa 6apabaHor.

[JopatouuTte gocTaBeHy co anapartoTt
MOXe [1a ce pasnukysaaT BO
3aBUCHOCT 01 MOZENOT.

2. CraBeTe ro enemMeHTOT 3a NakyBake Ha
noJoT 3a4 anapaToT U BHUMATENHO
cnywTeTe ro Ha HeropaTa 3agHa CTpaHa.
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WN3BagerTe ja salTutarta of AOMHUOT Aen.

/\ BHUMAHMUE!
He nerHyBajte ja mawmHa 3a nepene

Ha npegHaTa cTpaHa.

3. Bpartete ro anapaToT BO ncnpaseHa
nosuumja. N3Bagete ro kabenot 3a cTpyja
1 OABOAHOTO LPEBO O ApXaynTe 3a
Lpesa.




/\ NMPEAYNPEOYBAHE!

Opf upeBOTO 3a Ueaerwe Moxe aa
ucteye Boga. Toa e 3atoa LWITO
MallvHaTa 3a nepeke e TecTupaHa
BO habpwukara.

4. W3Bagete rv TpuTe 3aBPTKM 3a
TPaHCNopT U n3BageTe v NnacTuYHUTE
pasgenysauu.

Bu npenopayyBame ga ru
3a4yyBaTte U NakyBaHeTo U
3aBpPTKUTE 3a TPaAHCMNOPT buaejku
ke BU TpebaaT Bo cny4aj ga ro
npemecTtyBaTe anaparorT.

5. Bo otBOpUTE, NOCTaBeTe ' NNacTUYHUTE

Kanayvka LITO Ke M1 HajaeTe Bo kecaTa
CO ynaTCcTBOTO 3a ynoTpeba.

5.2 UHdbopmaLumm 3a MOHTaxa
nOCTaByBaI'be U HuBenuvpamwe

MpunarogeTe ro TOYHO anapaToT 3a Aa
cnpeyeTe BUGpauun, byka n ABMKEHE HA
anapaToT Kora paboTu.

1. MoHTMpajTe ro anapaToT Ha pameH TBpA
noa. AnapatoT mopa ga buae HuBenupax
n ctabuneH. MNposepeTe fanu anapatoTt
ro fonvpa svuaoT unu opyru ypeau v
Aanv JOBOJIHO NPOTOK Ha BO3AYX NOf
anaparor.

2. PasnabaBeTe WUnu 3aTerHeTe rm
HorapkuTe 3a ga ro npucnocobure
HuBenupaweTo. CuTe Horapku mMmopa aa
ocTaHaT LBPCTU Ha NoAoT.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

He cTaBajTe kapToH, APBO WU CIIMYHM
maTepujanu nog HorapkuTe Ha anapatot
3a a ro HuBenupare.

JoBogHo upeBoO

/\ BHAMAHMUE!

[MpoBepeTe fanu upesaTa ce oWTeTeHN
UNW ganu nma npoTekyBake Kaj
cnojkute. He kopuctete NnpogomkeHo
LpeBO ako A0BOAHOTO LPEBO € KpaTKo.
JaBeTe ce BO CepBMCHUNOT LieHTap 3a
nHdopmaLun 3a 3aMeHa Ha JOBOAHOTO
LpeBo.

1. [okonky e notpe6Ho, NoBp3eTe ro
[OBOJHOTO LIPEBO 3a Boda CO 3a4HUOT
fAen Ha anapatoT. O6u4yHo, Toa e Beke
MHCTanupaHo Bo chabpukara.

2. T[locTtaBeTe r'v KOH NeBO NN KOH OECHO,
BO 3aBUCHOCT o nonoxbaTa Ha
cnasuHaTa 3a Bofa. lNorpuxeTe ce
[OBOOHOTO LipeBo Aa buae Bo
BepTUKanHa nonoxoa.
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3. Ako e notpebHo, pasnaBabeTe ro
NPCTEHOT 3a a ro NocTaBUTe BO TOYHaTa
nonoxoa.

4. [loBp3eTe ro 4OBOAHOTO LIPEBO CO
cnaBvHaTa 3a NagHa Boga co 3/4" Hagoj.

5. Hexou mogenu moxe ga cogpxat
[OBOJHO LpEBO CO Ypes 3a 3anunpare Ha
Bogata. OBa cnpeyyBa UCTEKyBake Ha
BOJa BO LpeBOTO Nopaamn Heroearta
npupogHa uctpolleHocT. Cektop BO
NpO30pELOT ja NoKaxyBa oBaa rpeLuka A.
Ako ce nojaBu oBa, 3aTBOpeTE ja
CcnaBvHaTa 1 KOHTaKTUpajTe ro
OBNACTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a
MHpopmaLmK 3a 3ameHa Ha LpeBOoTO.

®
Y
5@

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

[oBogHaTta Boga He Tpeba fa buge
notonna oA 25 °C.

OpBog 3a Boga

OpgopgHoTo upeso Tpeba aa buae noctaBeHo
Ha BMCUHA He nomarna og 60 cm 1 He
noronema og 100 cwm.

®

MoxxeTe Aa ro npogomK1Te 0ABOAHOTO
ypeBo 3a makcumym 400 cwm.
KoHTakTupajTe co oBnacTeHnoT
CepBUCEH LieHTap 3a Ada ro Kkynute
[pYyroTo 04BOAHO LPEBO U
NPOOOMKETOKOT.
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OpfBoaHOTO LpeBo Tpeba Aa vMa HanpaBeHo
jamMka 3a fa ro cnpeyu npeneBamweTo Ha
YECTWYKM Of MUjanHUKOT BO anaparor.

MoBp3aeTe ro 0ABOAHOTO LPEBO CO CIIMBHUKOT
¥ npuuBpcTeTe ro co ctera. OABOAHOTO
upeso Tpeba fa MMa HanpaBeHo jamka 3a Aa
ro Crpeyn npeneBareTo Ha YeCTUYKM 04
MI/IjaJ'IHI/IKOT BO anapartorT.

MocTtaBeTe ro LpeBOTO ANPEKTHO BO
BrpageHa ogBoAHa LeBKa BO sugoT BO
cobaTta u npuuBpcTeTe ro co crera.

Bes Bogunkara 3a NnacT1yHo Lpeso Ao
CMVBHUKOT Ha MUjanHuKoT - CTaBeTe ro
LPEBOTO 3a Lie[ieHe BO CINBHUKOT 1
3auBpcreTe co crera.

OLBOAHOTO LPEBO MOXeE [a ce CBUTKa BO
dopma Ha BykBaTta Y 1 ga ce cTaBu OKony
nnacTuyHMoT Boauy. Ha pabot Ha naBabo -
MpuuBpcTeTe ro HaBegyBayoT Ha cnaBuHaTa
3a BOAA UNW Ha SUAoT.

@

MpoBepeTe ganv NNacTMYHNOT BOAMY ce
OBWXKM KOra anapaToT ueau 1 ganu
KpajoT Ha LpeBOTO 3a LeaeHe He e
notoneH Bo Boga. Moxe ga gojae Ao
Bpakake Ha HeuucTaTa Bofa Hasaz BO
anapatoT. KynysajTe gogatouu o
oBnacteH gobaByBau.

Co ucnpaBseHa LieBKka CO OTBOP 3a BEHTWI -
BmeTHeTe ro o4BOAHOTO LPEBO ANPEKTHO BO
LieBKaTa 3a LefeHe Unn ncnpaBeHaTa LeBka

@

KpajoT Ha 04BOOHOTO LPEBO Cekoralw
Mopa ga buae BeHTUnmMpaHo, T.e.
BHaTPELUHMOT NPEeYHUK Ha OABOAHaTA
ueBka (MuH. 38 mm - muH. 1.5”) Mmopa ga
Guae norornem oA HafBOPELUHNOT
OvjameTap Ha LpeBOTO 3a LedeHeE.




OpBoAHOTO LpeB0O MOXe Aa Ce noBp3a Ha pasfindyHn HaYUHU:

min.600 mm
max.1000 mm
C

(*) MpeameT Ha npomeHa 6e3 NpeTxoaHa HajaBa.

5.3 NoBp3yBake Ha cTpyjaTa

Ha kpajoT Ha MOHTaxaTa, MoxeTe aa ro
rnoBp3eTe NPUKIYYHMUKOT Ha MpexaTta co
LUTEKepOT.

Ha nnoukaTa co cneumdukauum n Bo
nornaejeTo , TexXHNYkM nogaroun” ce
HaBeLleHN HEOMXOOHUTE eNEKTPUYHM
cneundmkaumn. Ocurypete ce Aeka TUe ce
KOMMaTUOWIMHN CO HanojyBaHETO.

MposepeTe Aanu Bawarta gomaluHa
eneKkTpuYHa MHCTanaumja Mmoxe aa ro
nogHece nNoTpeGHOTO MakcUMasHo
onToBapyBat-e, NPUTOa 3eMajkv 1 NpeaBuz,
UCTO TaKka 1 OCTaHaTUTE KOPUCTEHM ypeau.

MoBp3eTe ro anapaToT co 3a3eMjeHa
NPUKNy4YHULA.

Mo moHTaxaTa Ha ypenoT, kabenot 3a
HarojyBate Mopa Aa 6uze necHo JocTaneH.

3a kakBa 6uno enekTpunyHa paborta notpebHa
3a MOHTaXka Ha OBOj anapaT, KOHTaKkTUpajTe
co HawvoT OBnNacTeH CEPBUCEH LiEHTaPp.

[MpounssoguTenoT He npudaka O4roBOPHOCT
3a WTeTW U1 NoBpeamn KoOU HacTaHane
ropajwu HeycornaceHocT Co ropeHaBeaeHNTe
MEpPKM 3a NPeTnasnmBocCT.
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6. KOHTPOIJIHA TJTO4A

6.1 Onuc Ha KOHTpOJIHaTa nJyio4a

— TR ) S AR

/ \

/\

Konye 3a nporpamupare
EkpaH

Konue Ha gonup Time Manager
Konye Ha gonup Delay Start

start/Pause |l konue Ha gonup
Konuye Ha gonup Prewash

Spin kon4ye Ha gonup 3a onumu 3a
HamanyBame

AR OoENE

6.2 EkpaH

)

él B (6
Bl Konue Ha ponup Temp.

El On/Off konue 3a nputuckarse
MokasaTtenn:
*  3agpxaHo nnakHewe D
. Silent U

X
+ [lononHuTenHo nnakHere (=)

c
D 0(°

[Moka3Ho CBETMO 3a 3aKnyyeHa BpaTa.

MokasaTen 3a 6e3beagHocHa OpaBa 3a

deua.

C. [urutanHuoT nokasaTen MoXxe Aa

npuKaxe:

* BpemeTpaere Ha nporpama (Ha np.
o).

» OpnoxyBare Ha nporpama (Ha np.

ch.

w >

172 MAKEOOHCKU

. iuly]
* Kpaj Ha upnknycoT ().

» Kopg 3a npegynpenyBate (Ha np.
E20.
» TemnepaTypa (H ::Ic).
0202021
» bBp3auHa Ha ueHTpudyrata (N2,
Hema NokasHO CBETIO 3a LeHTpudyra

-==).



» [MokasaTen 3a BKyMHW paboTHM YacoBU
Ha anapatorT. NornegHeTe BO Aenot
,bpojay Ha paboTHM YacoBu® BO

7. BUPAHE N KOMYNHA
7.1 BoBen

®

Onuuute/dyHKUMUTE HE MOXe Aa ce
n3bupaar co cuTe Nporpamu 3a nepekrse.
MpoBepeTe ja komnaTubunHocta mefy
onuunTe/dyHKUMMTE U NporpaMuTe 3a
nepemwe BO ,Tabenata co nporpamu®.
EpnHa onuuja/dyHkumja moxe Aa ucknyuu
Apyra, Bo OBOj Cry4aj, anapaToT He BU
[o3BosyBa Aa nocrasute
HekoMnNaTneMnHW onumn/yHKLUK.

7.2 Temp.

Kora usbupate nporpama 3a nepetse,
anapaTtoT aBToMaTCKu npeanara craHaapaHa
TemnepaTypa.

JonpeTe ro oBa Konye noseke naTtu gogeka
Ha eKpaHOT He ce Mojasu BpeaHocTa Ha
cakaHaTta Temneparypa.

Kora ekpaHoT Ke rv nokaxe nokasHuire
cBeTna __o, anaparoT He ja 3arpesa Bogara.

7.3 Spin

Kora ke noctaBuTe nporpama, anapaToT
aBTOMAaTCKM ja NocTaByBa cTaHAapAHaTa
[03BoNeHa 6p3vHa Ha ueHTpudyraTta.

MpuTucHeTe Ha KonyeTo 3a Aa rm
nocTaBuTe AOMONHUTENTHATE ONUUK 3a
ueHTpudyra:

+ 3a paja HamanuTe Gp3vHaTa Ha
ueHTpudpyraTta. EkpaHoT ja nokaxysa
camo 6p3nHaTa Ha LeHTpudyrata
[JocTarnHa 3a nocrtaBeHara nporpama.

* Ha ekpaHoT ce nojaByBa be3s

ueHTpudyra— — —.

[MocTaBeTe ja oBaa onuuja 3a ga rn
oTKaxeTe cute pasu Ha
ueHTpudyrmpare. AnaparorT ja nywTa
camo ha3aTa Ha Liefete Ha oabpaHaTa
nporpama 3a Muemne. [octaseTe ja oBaa
onuuja 3a MHOTY HeXHW TkaeHnHu. Pasata

nornasjeTto ,llocTaBkn” 3a noseke
aetanu.

Ha nnakHewe KOpUcTu noseke BoAa Kaj
HeKoW nporpamu 3a nepewe

* 3anupake Ha NrakHeHeTo |_l .Ce
nanv cooABeTHUOT nokasaTern.
KpajHaTta ueHTpudyyra e oTkaxaHa.
Bopata of nocnegHoOTo niakHeke He ce
Leau 3a aa ce cnpeyv TyTkawe Ha
TKaeHuHuTe. MNporpamaTa 3a nepexe
3anupa co Boga Bo 6apabaHoT.
BpataTa octaHyBa 3akny4yeHa u
b6apabaHoT nocTojaHo BPTY 3a Aa ro
Hamanu TyTkaweTo. Mopa aa ja
MCMyLWTWTe BoAaTa 3a Aa ja oTKnyuuTte
Bparara.
Ako cTe ro gonpene kon4yeto Start/Pause

|>|| anapaTorT ja nywTa dasara Ha
LueHTpudpyra v ja ueam sogara.

« Silent |:]¢ . Ce nanu coogBeTHMNOT
nokasarern.
LleHTpndyrute mery dasmn n 3aBpLuHuTe
LeHTpUdyrn ce oTkaxaHu n nporpamarta
3aBpLUlyBa co Boga Bo 6bapabaHot. OBa
rnomMara fa ce Hamanu TyTKaheTo.
BpataTa octaHyBa 3akny4yeHa. bapabaHoT
NnocTojaHo BPTU 3a Aa ro Hamanm
TyTKaweTo. Mopa fa ja ucnywtute
BOAaTa 3a Aa ja oTKIy4ynTe BpaTara.
Bupejkn nporpamata e MHOry TvBKa,
norogHa e 3a ynotpeba HaBeuep Kora nma
€eBTUHa Tapuda Ha enekTpuyHaTa cTpyja.
Kaj Hekon nporpamu nnakHewarta ce
BpLUAT CO noBeKe BoAA.

Ako ro gonpete Kon4yeTo Start/Pause[>||,
anaparoT ja nywTa camo dasara Ha
uenere.

@

AnapaToT ja npasHu Bogata aBToOMaTCKu

no okony 18 vaca.

7.4 Prewash

Co oBaa onuuja MoxeTe fa gogagete asa
Ha npeanepere KOH Nporpamara 3a nepeme.
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CoopfBeTHOTO NOKa3HO CBETIO CBETHYyBa.

» OBaa (hyHKLMja KOpUCTeTE ja 3a aa
popapete hbasa Ha npeTnepere Ha 30 °C
npeg asata Ha nepeme.

Osaa onuuja ce npenopadysa 3a MHOTY
n3BankaHu anuwTa, ocobeHo ako
cogpxaTt necok, npalunHa, kan u apyru
TBPAW YECTUYKN.

®

OBaa onuuja Moxe Aa ro NpoaomKu
BpeMeTpaeHeTo Ha nporpamarTa.

7.5 Time Manager

Co oBaa onuuja, MoXxeTe Aa ro HamanuTe
TpaeweTO Ha nporpamara BO 3aBMCHOCT Of
rornemMvHaTa Ha MofHeHEeTO CO anuwTa u
CTEeNeHOT Ha u3sankaHocT. [locTojat Yyetupmn
HMBOA Ha HamarnyBawe Ha BPeMEeTO Ha
LMKMyC.

DonpeTte ro konyeto Time Manager 3a ga ro
HamanuTe TpaeweTo Ha Nporpamara cnopep
BalumTe noTpebu. Ha ekpaHoT ce npukaxysa
BpeMeTpaeHeTO Ha HoBaTa nporpama.

Time Manager e goctanHa camo co
nporpamute Bo Tabenara.

n

o 2

2]

s 2

o c

BpemeTpaene Ha o >

nporpamara @
Hajgonro 1) " "
CpeaHo ] ]
CpeaHo u2) n
HajkpaTtko n2) L

1) CraHgapaHo Tpaee 3a cuTe Nporpamu.

2) OB.a HuBO Ha Time Manager onuuja He e gocTanHo
Ha 90°C.
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3a noseke getanu, BuaeTe BO
KOMMaTUOMMHOCT Ha oNuuKM Ha Nporpamu Bo
nornasjeto ,lporpamn®.

7.6 Delay Start

Co oBaa onuuja MoXeTe Aja ro OAnoXurTe
MOYEeTOKOT Ha MporpaMara Bo NMoCOOABETHO
Bpeme.

[HonpeTe ro kon4yeTo noBeke naTu 3a ga ro
nocrasute I'IOTpeﬁHI/IOT O4J10KEH NOYETOK.
BpemeTo ce 3ronemysa Bo Yekopu of 1 yac
0o 20 vaca.

[o gonnpaneTo Ha KON4yeTo Start/PauseD”,
Ha eKpaHOT Ce CBETHYBa COOABETHOTO
MoKa3HO CBETIO U BPEMETO Ha OAMOXEHUOT
NMOYETOK 1 anapaToT 3anoyHyBa co
onbpojyBane. BpataTa e 3aknyyeHa.

7.7 Start/Pause Dl

[JonpeTe ro konyeTo Dl za BKNy4yBatbe,
naysupare Ha anapaToT Unu NpPeKkuHyBare
Ha nporpamaTta BO Tek.

7.8 On/Off

MpuTHCKareTO Ha OBa KOMYe HEKOMKY
CEKyHAM By OBO3MOXYBa Aa ro BKIy4YnuTe Unm
UCkIy4uTe anapatoT. [lBa pasnunyHu 3ByKa ce
ornacyeaaT Npu BKIy4YyBaHe Unu
UCKIyYyBaH€e Ha anapaTorT.

Hopeka dyHkymjata Bo mupyBare ro
UCKNydyBa anaparoT 3a Aa ja Hamanu
noTpoLLyBaykaTa Ha eHepruja, BO HEKOU
cnyyam moxebu ke Tpeba NOBTOPHO Aa ro
BKIlyuMTeE anaparor.

CraHpgapaHaTa nsbpaHa nporpama, npu
BKIy4yBaH-€TO Ha MaluMHaTa, € cekorall
nporpamata Eko 40-60, ucto taka u no
OGyaereTo o4 MUpyBakse.



8. MPOIrPAMU

8.1 Tabena co nporpamu

Mporpama PecdepeHTH Makcum Onuc Ha nporpamara
CtaHgapaHa a Op3uHa Ha arnHo (Bua nonHewe U HUBO Ha BarikaHOCT)
Temnepartypa UeHTpUdyYr mnonHew
TemnepatypeH a e
oncer Oncer Ha
6p3uHaTa
Ha
ueHTpudyr
ata (BpT1/
MWH)
Cottons 1400 BpT/MUH 8 Kr. Mporpama 3a 6enn 1 060eHn Namy4Hu TKaeHWHW. VigeaneH
40 °C (1400 - 400) 3a HOpMarHO U MHOTY U3BasnkaHu anuwra.

90 °C - CtygeHa

Synthetics
30°C
60 °C - CtygeHa

1200 BpT/MMH 3 kr.
(1200 - 400)

CUHTETWYKM anuiuTa Uim anqwita of MeLlaHy TKaeHWHM.
HOpMaﬂHO n3BankaHu.

Delicates
30°C
40 °C - CtypeHa

800 BpT/MUH 2 Kr.
(1200 - 400)

YyBCTBUTENHNUTE TKAEHVHM KaKo Ha NMpUMep akpuil, BUCKO3a 1
MellaHUTe TKaeHWHU nMaaT notpeba of HeXHO Nepekse.
HopmanHo nasankaHu.

Wool @@,@
40 °C
40 °C - CtyneHa

1200 BpT/MUH 1,5 kr.
(1200 - 400)

BornHa WwTo ce nepe Bo MaluWHa, BOMHA 3@ payHo nepewse 1
LPYrv TKAEHWHM CO CUMBON 3a «PayHO NEPeHE» 1),

800 BpT/MUH 1,5 kr.

I'IamquM N CUHTETUYKM anuiiTa LWTO ce Marnky u3BankaHu

?g‘?g T4min (800 - 400) WM HOCEHW Camo eAHall.
Rinse 1400BpT/MVUH 8 Kr. CuTe TKaeHWHWU, OCBEH BOMHEHU N MHOTY YyBCTBUTENHU
(1400 - 400) TKkaeHuHW. MNporpama 3a nnakHewe v LeHTpudyrupame Ha
anuwrTara. Pabpuykata 6p3avHa Ha LeHTpudyrata e oHaa
LUTO Ce KOPUCTM 3a Nporpamu 3a namyyHu anuiTa.
Hamanere ja 6p3vHaTta Ha LeHTpudyraTta BO 3aBUCHOCT 0f
BMAOOT Ha anuwTaTta. Ako e noTpebHo, nocTaseTe ja onumjata
[lononHuTenHo nnakHerwe 3a Aa AoAafeTe nnakHeHwe.
AnapaToT n3BeayBa HeXHMW NnakHewa co mana 6paunHa Ha
LueHTpudyraTta n KkpaTko LeHTpudyrnpame.
Spin/Drain 1400BpT/MVUH 8 Kr. 3a ueHTpudyrmpare Ha anuwTaTta u 3a ucliegyBame Ha
(1400 - 400) BoaaTta Bo 6apabaHoT. CuTe TKaeHWHW, OCBEH BOSTHEHU U
MHOTY 4yBCTBUTENTHW TKAEHWUHU.
Jeans 800 BpT/MUH 3 Kr. CneuujanHa nporpama 3a anuita of LIMHC co asa Ha )
30 °C (1200 - 400) nepere 3a YyBCTBUTENHM 32 MUHMUMAIHO rybere Ha 6ojaTa 1

40 °C - CtypeHa

namku. 3a nogobpa Hera ce npenopayysa MonHeHeTo Aa
6uae HamaneHo.

Sport
30°C
40 °C - CtypeHa

1200 BpT/MUH 3 K.
(1200 - 400)

CuHTeTUYKM cnopTcku anuwTa. OBaa nporpama € HameHeTa
3a HeXHO Nnepee Ha MofepHa cropTcka obreka, kako Ha
npumep anuwTa 3a Bex6are, Bo3eke BENocunea unm
orvpatrbe 1 cnuyHa obneka 3a HagBopeLUHa ynoTpeba.
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Mporpama PecdepeHTH Makcum Onuc Ha nporpamara

CtaHgapaHa a 6p3vMHa Ha arnHo (Bua nonHewe U HUBO Ha BarikaHOCT)

TeMmnepatypa LeHTpUdyr mnonHew

TemnepatypeH a e

oncer Oncer Ha

Op3uHaTa
Ha
ueHTpudyr
ata (BpT1/
MWH)

Silk 800 BpT/MUH 1 kr. Csuvna wTo ce nepe BO MalUMHa 1 Ha paka v apyru

30 °C (800 - 400) YyBCTBUTENHMW TKaeHWHWU. [IBxerata Ha 6apabaHoT ce
TOSKY HEXHM LUTO € MOXHO [a ' Tpetupaar U MHory
HexHUTe anuwiTa. MNywTeTe LenoceH LUMKIyC Ha MUeHe 1
cylete 3a ja rv HamanuTe HabopuTe.

Duvet 800 BpT/MUH CneumjanHa nporpama 3a nepeke CUHTETUYKO kebe nnu

30 °C (800 - 400) 3 kebe nonHeTo co NepayBw, jopraH, NPeKpUBKa 3a KPeBET UTH.

60 °C - CTynewa KopucTeTe TeueH AeTepreHT 3a YyBCTBUTENHU anuita, kako
LUTO € AeTEPrEHT 3a BOJIHEHU anuiuTa.

Outdoor 8r 1200 BpT/MUH 25k 2) He kopucTeTe omMekHyBay 1 NorpuxeTe ce Aa Hema ocTaToum

o - 1200 - 400) A 0f1 OMEKHYBA4OT BO JO3EPOT 32 AETEPreHT.

30°C ( 1xr.3)

40 °C - CryneHa . Mapuura obneka 3a HagBop, TeXHUYKM, CMOPTCKY,
BOAOOTNOPHU U NPONYCTIIMBU NanTa, jakHu Co BONTHEHa
rnocTaBa LWITO Ce BaAu UMM CO BHaTpeLuHa usonauuja.
MpenopavyaHoTo nonHewe e 2,5 kr.. OBaa nporpama, UcTo
Taka, MOXe [a ce KOPWUCTU 3a LMKIYCOT 3a Hera Ha
BOAOOTIMOPHYM anuLITa, creumjaniHo HanpaseH 3a TpeTuparse
anuwTa co obnora koja oa6uea Boga. 3a Aa ro ussegeTe
LIMKIYCOT 3a Hera Ha BOAOOTNOPHM anuwiTa, nocraneTe Ha
CreaHNOT HauvH:

« CraBeTe ro 4eTepreHToT 3a nepewe Bo nperpaaara |l|
*  WcTypeTe cneyujanHo CpeacTBo 3a Hera 3a BOAOOTNOPHM
TKaeHVHM BO Nperpajata Ha drokaTa 3a OMekHyBay 3a
TKaeHUHN %
* Hamanete ro nonHexweTo co anuwTta Ha 1 kr..
3a nopobpyBatse Ha paboTaTta Ha cpeACTBOTO 3a Hera Ha
BOAOOTMNOPHM anuLiTa, UCyLeTe I anuiuTaTa Bo MaluvHa 3a
CylLeHe Ha anuLiTa co nocTaekaTa Ha nporpamara 3a
cywete Outdoor (ako e gocTanHa v ako Ha eTvukeTaTa 3a
rpua 3a anuuiTata ce J03BOJlyBa CyLUEHE BO MalUMHa 3a
cyllere Ha anvwiTa).
) [EJ(‘) 1400 BpT/MMH 8 kT Benu namy4Hu anuwTa. MNporpamaTa 3a nepexe Co BUCOKU
gggolgne W (1400 - 400) nepdgopmaHcn Bo koMbrHaLmja co napea, oTCTpaHyBa Haf,

99,99% op 6akTepunte n Bmpycme4) 3appxKyBareTo Ha
Temnepatypata Hag 60°C Bo TekoT Ha LenaTa da3a Ha
nepetse; Co AOMNOSHUTENHA aKTVBHOCT Ha BnakHaTta
6narogapeHue Ha casarta Ha napea, 3acuneHa dasa Ha
nnakHexe ob6e3beayBa COOABETHO OTCTPaHyBaHe Ha
ocTaToLy o AeTEepreHToT N MUKpoopraHnamu. Mcto Taka,
nporpamarta obe3beayBa COOABETHO HaManyBaHe Ha nNoneH/
anepreHu.
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Mporpama PecepeHtH Makcum Onwuc Ha nporpamarta

CraHpapaHa a Op3uHa Ha arnHo (Bup nonHewe U HUBO Ha BarikaHoOCT)
TeMmnepatypa LeHTpUdyr mnonHew
TemnepatypeH a e
oncer Oncer Ha

Op3uHaTa

Ha

ueHTpudyr

ara (BpT1/

MWH)
Eco 40-60 1400 BpT/MUH 8 Kr. Benu namyyHy anuwTa n anuwTa of TpajHo o6oeH namyk.
40°C ) (1400 - 400) HopmanHo ussankaHu anuwTa. MNoTpollyBaykaTta Ha

eHepruja ce HamanyBa, a BpEMETO Ha nporpamara 3a
nepexe ce NPOAOIKyBa, AaBajkv 4o6pu peayntatu npu
nepekeTo.

1) 3a BpeMe Ha 0BOj Luknyc, 6apabaHoT noneka ce poTupa 3a aa ce o6e3beamn HexHo nepewe. Moxe fa nsrnega
feka 6apabaHoT He ce poTvpa Unu He ce poTupa NPaBMHO, HO OBa € HOpMarnHo 3a oBaa nporpama.

2) lMporpama 3a nepeme.
3) Mporpama 3a nepere n hasa 3a BOAOOTNOPHOCT.

TectupaHo 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
MS2 Bacteriophage Bo HagBopeLLHM TecToBM U3BpLUEHM oA Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 roguHa (TecT-
nsBewwTaj 6p. 202120117).

5) Cnopeg nponucoT Ha Komucujata Ha EY 2019/2023 rogunHa, osaa nporpama Ha 40°C e BO MOXHOCT Aa UCHUCTH
HOpMarnHo M3BasikaHu namy4Hu anuwTa kou ce nepat Ha 40°C unm 60°C, 3aegHO BO UCTUOT LIMKNYC.

®

3a nocturHartaTa Temnepartypa Ha anuiiTaTta, BpeMeTpaekeTo Ha nporpamata v apyrute nogartoum,
nornegHeTe Bo nornaejeTo ,MoTpoLlyBaYvkm BpeaHoOCTU® .

HajedukacHuTe nporpamv Bo 0AHOC Ha NOTpOLUyBaykaTa Ha eHepruja ce reHepanHo oHue WTo paboTaT Ha
MOHWUCKN TeMNepaTypu U UMaaT NoJONro BpemMeTpaeHse.

KomnaTtnbunHocT co onumm 3a nporpamu

@
=

— 5 s g

g - O o g » &

o 3 > =

» o L @

Mporpama .

Cottons n n L} n n L} n L}

Synthetics - " - - " - " -
Delicates " . - - . .
Wool 6.2 . . . .
Rapid 14min " " - "
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Mporpama =
R|nse L} n n | | n
Spin/Drain 1) " " "
Jeans n | | n n | | | |
Sport ] | | | ] | | | ] | |
Silk " " "
Duvet - " "
Outdoor & " . " . "
Hygiene ':DJ ((Ib " . = u .
Eco 40-60 u ] n

1) Nocrasete ja 6paunHaTa Ha LeHTpudyraTa. lNpoBepeTe Aanu e cooABETHA 3a BUAOT Ha TKaeHWHa koja ce nepe.
[okonky ja noctaBute onuyujata bes ueHTpudyra, goctanHa e camo asara Ha Leaewe.

MoroaHu aeTepreHTH 3a NporpaMmuTe 3a Nepewe

YHuBep3aneH YHuBep3anH Te4HOCT 3a HexHu Cneuujane

Mporpama npauwok 1) a Te4HoCT o6oeHn BOJTHEHM H

Cottons 4 A A - -
Synthetics 4 A A - -
Delicates - - - A N
Wool @g@ - -- - A A
Rapid 14min - A A - -
Jeans - -- N A N
Sport - A A - A
Silk - - -- A A
Duvet - -- - A a
Outdoor Cf‘l - - - A A
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YHuBep3aneH YHuBep3anH TeuvHocT 3a HexHun Cneuwmjane
Mporpama npawok 1) a TeyHocCT 060eHM BOJTHEHU H
Hygiene eIt ‘4 4 - - 4
Eco 40-60 A 4 A -- -

1) Ha temnepatypu nosucokm og 60 °C, ce npenopadyBa ynotpeba Ha AeTepreHT BO npaLlok.

-- = HenpenopayaHu 4 = [MpenopavaHu

8.2 Woolmark Premium Wool Care - CuHO

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

MepereTo BOMHa CO OBaa MallUKHa € TecTUpaHo 1 ogobpeHo
op komnanujata The Woolmark Company 3a nepetse obneka
LUTO COAPXKM BOMHA O3HAYeHa Co ,payHo nepere” nog ycrnos
npoussBoauTe Aa ce nepat Criopes UHCTPYKUUUTE Ha
eTvkeTaTta Ha obnekaTa v cnopes MHCTPYKLMUTE UsaaneHu on
Npou3BOAMTENOT Ha OBaa MalluHa 3a Nepet-e.

M1511

9. NMOCTABKM

9.1 3By4YHM cUrHanm

OBoj anapar e onpemMeH CO PasfnyHn 3BYYHM
curHanu, kov gyHKLMOHMpaar Kora:

» [0 Bkny4dyBaTe anapaToT (nocebHa KpaTka
menoawja).

* [0 ucknyyysate anapartoT (nocebHa
KpaTka menoauja).

+ v gonupare konunkaTa (KpaTok 3BYK).

» [lpaBuTte norpeLueH n3dop (3 kpaTku
3BYLN).

+ [porpamara e 3aBpLUeHa (HM13a Ha 3ByLM
BO Tpaeke of okony 1 MuHyTa).

* Vva pedbexT BO anapaTtoT (HM3a KpaTku
3BYLIM O OKONY 5 MUHYTW).

3a ga rv ucknyumTe/BKNy4nUTe 3By4YHUTE

CUrHanu Kora nporpamara e 3aBpLueHa,

NPUTUCHETE 'Y UCTOBPEMEHO KOMYnk-aTa

Time Manager n Delay Start okony 2

CeKkyHAM.

@

AKO 1 UCKIyunTe 3BYYHWUTE CUrHamu, Tme
npopormkyBaaT Aa paborar kora
anapartoT uma AedekT.

9.2 bpaBa 3a geua

Co oBaa onuuja MoXeTe Ja crpeyuTe geuyarta
[la CU urpaart Cco KOHTpomnHaTa noya.

3a fa ja BknyuuTe/ucknyuuTe oBaa onuuja,

3aapxeTe ro konyeTo Spin ce goaeka Bua
€KpaHOT He ce NnojaBu/ucyesHe.

AnapaToT npofoskyBa co nsbvparse Ha
OBaa onuyuja OTKaKo Ke ja uckny4vumTe.

dyHKumjaTa 3a 3abpaHa 3a geua Moxe Aa He
e JocTana HeKornKy cekyHav nocrne
BKIy4yBak-€ Ha anaparoT.
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9.3 MNocTojaHa Extra Rinse

Co oBaa onuwuja MoxeTe NOCTojaHO Aa nvaTte
OOMNOMHUTENHO NiakHeHe Kora noctasysaTte
HOBa nporpama.

* 3a pga ja BknyuuTte/ucknyumTe oBaa
onuuja, 3agpxeTe ro konyeto Prewash ce

N
[ofeka cooABeTHOTO NokasHo ceeTro &
He ce nojaBu/ucuesHe.

9.4 Bpoja4 Ha paGoTHM YacoBuU

MoxHo e Aa ce BU3yenuanpa BKyNnHOTO
Bpeme Ha paboTere Ha anapaToT BO YacoBM,
NOYHyBajkn o4 NPBOTO BKy4vyBake. OBaa
BpeAHoCT ke ro 6pon BpemeTo Ha paboTa Ha
umknycute (He BkIyyyBa naysu, Bpeme Ha
OANOXeEHO akTuBMpare). 3a aa ja
BM3yenuanparte oBaa BPe4HOCT, MPOAOIKeTe
KaKo LUTO crneau:

1. Bkny4yeTe ro anapartoT CO NpUTUCKakE Ha
kon4yeto On/Off.

2. 3aBpTeTe ro nporpamartopoT Ha 6uno
Koja nporpama.

3. T[puTucHeTe n 3agpxeTe rv KonynkwaTta
Temp. 1 Spin 3a HeKOnKy cekyHau (BO
pok og 10 cekyHau no BknyyyBaweTo. 1o
osue 10 cekyHau, kombuHauujata Ha
KON4Yunksa rv akTMempa u geaktmsupa
aKyCTUYHUTE CUrHanm).

4. Tlo 3 ceKyHauW, eKpaHOoT ' NpUKaxxysa
BKYMHUTE paboTHM YacoBM Ha anapaToT:
Ha np., 1.276 yaca, ekpaHoT ro
npukaxysa TekCToT Hr Bo Tpaewe of 2
cekyHau, 12 (unjagu u CTOTKK) BO Tpaere
Of 2 ceKyHAM 1 76 (OeCeTKM 1 eanHuum).

10. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

10.1 BknyyyBare Ha anapaToT

1. CTtaBeTe ro npukry4oKoT 3a CTpyja BO
LUTEKEepOT.

2. OtBOpeTe ja crnaBvHaTa 3a Boaa.

3. TMputucHete ro konveto On/Off Hekonky
CeKyHAM 3a Aa ro BKNy4uTe anapaTorT.

Ce ornacyBa KpaToK 3By4YeH CuUrHar.
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Ako nocTtankarta He pyHKUMOoHMpa
(nopaam ncTekyBame Ha BpemeTo,
norpeLlHa nosuumja Ha Korn4yeTo Ha
BPTEHE UMK NorpeLlHa KombuHaumja Ha
KOM4YMKba), UCKINyYeTe ro anaparoT U
MOBTOpETE ja cekBeHuaTa oA NoYeToK.

9.5 ®abpunuko peceTupame

OBaa (pyHKLMja 0BO3MOXYBa Bpakahe Ha
CTaHAapAHo 3agageHuTe onumu. 3a Aa ja
aKTUBMpaTe oBaa onuuja, cnegete rm
YekopuTe nNoJony:

1.

2,

BknyyeTe ro anapatoT Co nputuckare Ha
konyeto On/Off.

3aBpTeTe ro nporpamaTopoT Ha 6uno
Koja nporpama.

MpuTuCcHeTe 1 3agpxeTe v Konuukwara
Spin n Prewash 3a Hekonky cekyHau (BO
pok oz, 10 cekyHaM no BKy4yBaweTo. 1o
oue 10 cekyHau, komOuHaumjaTa Ha
KOM4YuMHsa I akTMBMpa 1 AeaKkTuBupa
aKyCTUYHUTE CUrHanm).

Ha ekpaHoT ce npukaxysa — = = okony 5
CeKyHau.

@

Ako noctankaTa He pyHKLMOHUPa
(nopaau nctekyBake Ha BPeMETO,
norpeLluHa nosuvuuja Ha KonyeTo Ha
BPTEH-E UMK NnorpeLlHa koMbuHauwvja Ha
KOM4YMKba), UCKINyYeTe ro anapartoT U
NoBTOPETE ja CekBeHUaTa of NMoveToK.

10.2 MNonHewe co anuLiTa

1.
2,

3.

OTBopeTe ja BpataTa Ha anaparoT.
WcnpasHeTe rv LlenoBuTe 1 oaBUTaK|TE rm
anvwiTaTa npea Aa rv ctaBute Bo
anaparor.

CraBeTe v anuwtata Bo 6apabaHor,
efleH No efeH.

He craBajte npemHory anuvwira Bo
OapabaHorT.

4,

LiBpcTo 3aTBOpETE ja BpaTata.




/\ BHUMAHMUE!

-ﬂormeeTe Ce [a He Ce 3arnaeart anuuTa

nom

efy 3anTuBkaTa 1 BpaTaTa 3a Aa

nsberHeTe pu3nK Of UCTEKyBake Boaa 1
OLITETYBakE Ha anuwiTara.

-ﬂepel-beTo Ha MHOry MpCHU 1 MaCHWU gaMKu

mnnm

KOpUCTeHe Ha MUPUCHU I'Iap(]beMI/I MOXe

[a ' oLUTETU T'yMeHUTe AeNoBu o4
MaluMHaTa 3a nepeme.

10.3 lNMonHewe co geTepreHT N aaUTUBU

Mperpaga 3a hasa Ha npeTnepetse, nporpava
32 KUCHEHE WY CPEACTBO 3a OTCTpaHyBakbe
OamKu.

1]

Mperpaga 3a chasata Ha nepemse.

B

Mperpaga 3a Te4Hn aguTVBK (KOHAULMOHEP 3a
anuuwTa, WTnpak).

MAX

MakcmMMarnHo HUBO Ha KOSIMYMHA 38 TEYHM
gopjaroum.

40N

KnanHa 3a getepreHT BO npas Unu 3a TedeH
! meTeprexr.

1. V3mepeTe rv 03HaYeHUOT JETEPreHT U OMEKHYBaYoT Ha anuiTa.
2. CraBeTe i AETEPrEHTOT N OMEKHYBAYOT BO COOABETHUTE Nperpaau.

®

-Cekoralu crniefeTe rv ynatcreara WTo ce
HaofaaT Ha NaKyBareTO Ha IETePreHToT,
HO BU MperopadyBamMe [a He ro
HaMUHyBaTe 03HAYEHOTO MaKCUManHo
HmBo MAX Ogaa konuunHa cenak Bu rv
rapaHTipa Hajoobpute pesyntaTu npu
nepee.

®

-IMo umknyc Ha nepekrse, ako e NoTpebHo,
OTCTpaHeTe rm ocTaTouuTe Of AeTepreHT
0 A03epOT Ha AeTepreHT.

10.4 MNpoBepeTe ja no3nyujaTta Ha
KnanHaTa 3a AeTepreHToT

1. Bneyetero [03€epOoT 3a AEeTepreHT ce
poneka He 3actaHe.

2,

3.

MpuTUCHeTe ja paykaTa Hagony 3a Aa ro
OTCTpaHWTe 403EPOT.

3a ga KOpUCTUTE AeTepreHT BO npas,
CBpTETE o KanakoT Harope.
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4. 3a [1a KopucTUTE TeYeH AETEpPreHT,
CBpTETE IO KanakoT Hagorny.

X

Kora knanHaTa e Bo nosuuuja JONY:

* He kopucTeTe xenaTWHCKuU Unu ryctu
TEYHWU AEeTEePreHTu.

* Be monuwme ga He ja HagMuHyBaTe
[o3aTa 3a TeYeH [ileTepreHT Koja e
npuKaxkaHa Ha Kanakor.

* He nocraByBajTe ja hasaTta Ha
npeTnepekse.

* He noctaByBajTe (yHKLMja cO
O[JI0XKEHO aKTMBMPAH-E.

5. WNamepeTe rn getepreHToT n

OMEKHYBa4oT Ha anuLuTa.

6. 3aTBopeTe ro 40O3epoT 3a AeTepreHT

BHUMAaTESTHO.
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Ocurypajte ce geka kanakot He
npeansBuKyBa 6nokaga kora ja 3aTBopare
duokara.

10.5 NocTtaByBakw€e nporpama

1. CaprTeTe ro nporpamaToporT 3a Aa ja
n3bepeTe cakaHaTa nporpama 3a
nepemwse.

[Noka3HoTO cBeTno 3a konyeTo Start/Pause

Dl Tpenka.

Ha ekpaHoT ce npukaxkyBa UHOUKATUBHO

BpeEMeTpaeke Ha nporpamMara.

2. 3a paja cmeHuTe Temnepartypara u/unm
6p3vHaTa Ha LeHTpudyraTa, onpeTe
COO[BETEHNTE KONYMH-A.

3. Ako cakaTe, nocTaBeTe egHa Unn noseke
onuMn Co Jonnpare Ha COoABETHUTE
Konynka. CooaBeTHUTE NoKasHu cBeTna
Ce nanar Ha ekpaHoT U fafeHuTe
MHGOpMaLMKN ce MeHyBaaT COOABETHO.

@

Ako oabvpar-eTo He @ MOXHO ce
ornacysa 3By4YeH CUrHan u ekpaHoT

npuKaxyBa = = =.

10.6 JononHutenHun nHdgopmaumm
3a ceKojaHeBHaTa ynoTtpeba

SensiCare System geTekumja Ha TeXuHa
SensiCare System 3ano4HyBa fa ro oeHysa
roreMmHaTa Ha rnosiHeHweTO 3a Aa ro U3mepu
BpeEMeTpaeHeTO Ha peanHarta nporpama.
AnapaToT aBTOMaTCKu1 ro perynupa
BpeEMEeTPaeHEeTO Ha Nporpamata crnopeg,
TeXuHaTa Ha NoNnHeHeTo 3a Aa ce NocTUrHaT
COBpLLEHM pe3ynTaTy 3a HajkpaTKo MOXHO
Bpeme. SensiCare System He e goctanHa co
nporpammuTe Co KpaTok LMKIyC.

Mo4eToK Ha Nnporpama

[HonpeTe ro konyeTo Start/PauseD” 3a na
3anoyHe nporpamata. CooaBeTHOTO NOKa3HO
CBETIO NpecTaHyBa fa Tperka 1 ocTaHyBa
BKIy4YeHo. MNporpamata 3anoyHyBa, Bpatata
€ 3aknyyeHa. Ha ekpaHoT ce npukaxysa
nokasartenoT. [porpamaTta 3amnoyHyBa,
BpaTaTa e 3akny4eHa. Ha ekpaHoT ce

NpuKaxkyBa rnokasaTenoT ™ n



Bkny4yBate nporpama co oAnoxeH
no4eTokK

1. DonperTe ro kon4yeto Delay Start
noBekenaTy AoAEKa Ha EKPaHOT He ce
npuKaxke cakaHOTO Bpeme 3a 04/10KeH
NMOYETOK.

2. [JonpeTe ro kon4yeTo Start/Pause|>||.
BpataTta Ha anapaToT ce 3aTBopa u
3anoyHyBa oabpojyBak-€TO Ha OAJI0KEHNOT
noyetok. Kora ke 3aBpLum oabpojyBareTo,
nporpamara 3ano4HyBa aBTOMaTCKU.

MpeknHyBawe Ha nporpamara u
MeHyBaH-€ Ha onuuuTe.

1. Kora nporpamaTta e BO Tek, MOXeTe aa
CMeHUTe caMo Hekom onuun. [lonpeTe ro

Komn4yeTo Start/Pausel>||.

2. CmeHeTe rn onuunte. ageHuTe
MHGOPMaLMN Ha eKPaHOT Ce MeHyBaaT
COO[BETHO

3. [lonpeTe ro NoBTOPHO Start/PauseD”.
Mporpamata 3a nepexe NPoAoKyBa.

MNpeknHyBake Ha TeKOBHaTa nporpama

» TputucHete ro konyeto On/Off 3a Aa ja
OTKaXxeTe nporpamara unu ga ro
ucknyyuTe anaparot. MputucHeTe ro
KOM4YeTOo MOBTOPHO 3a [a ro BKIy4uTe
anaparor.

» 3aBpTeTe ro KonyeTo 3a ogbupare BO
nonoxbarta ,peceTnpare” 1 akTueupajtTe

ro anapatoT ® . lNoyekajTe 2 cekyHau.
Cera, MOXeTe Aja NocTaBuTe HOBa
nporpama 3a nepetse.

11. HETA W YNCTEHE

/\ NMPEAYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.

®

YuTajTe ro BHUMATENHO NOrnaBsjeTo 3a
Hajaoobpwv pe3yntaTv of 0aoapXKyBake U
Hera.

Kpaj Ha nporpamara

AnapatoT 3anvpa aBTomartcku. Ha

eKpaHoT 3acBeTHyBa b 3By4YHUTE
curHanu ce Bo dpyHkumja (ako ce
BKITyYeHM).

Moka3HOTO cBeTNO 3a konyeTo Start/

Pause|>” ce racu. 3aknyyeHara BpaTta

1 ce vcknyuysa v Bpartara ce
OTKIy4yBa.

MpUTUCHETE ro KONYETO HEKOMKY CeKyHAM
On/Off 3a ga ja uckny4mTe mawumHara.
MopoTBOpeTe 1 BpaTaTta v pmokarta 3a
[JeTepreHT 3a fa cnpeunte Mysna u
MUpucm.

Llenerw-e Ha BogaTa no 3aBpLIyBakeTO Ha
LMKNycoT

Ako cTe n3bpane nporpama unu onyuja WTo
He ja NpasHu BofaTta of NocnefHoTo
nnakHexwe, Mopa Aa 3anoMHuTe Aa ja
ucnywTuTe Boaara:

[onpeTe ro konyeTo Spin 3a Aa ja
HamanuTte 6p3nHaTta Ha LeHTpudyraTa
npeanoxeHa of anapaTtoT

MputucHeTe Ha Start/Pause[>||
Kora nporpamata Ke 3aBpLUM 1 NOKa3HOTO
CBETO 3a 3aKny4eHa BpaTta ke ce usracHe

~, moxete na ja oTBOpUTE BpaTara.
On/Off 3a ga ro nckny4ute anapator.

®DyHKLMja 32 MUpYyBame

dyHKumjaTa Bo mmpyBare aBToMaTcku ro
UCkIyYyBa anaparoT 3a Aa ja Hamanm
noTpoLlyBaykaTa Ha CTpyja.

11.1 Pacnopen 3a nepMoanyHo
ynucTemwe

MeproaMYHOTO YNCTEH€ Nomara Bo
nNpoaosKyBake Ha XXMBOTOT Ha BalLMOT
anapar.

Mocne cekoj LUMkIyc, BpataTa 1 403epoT 3a
[ETEepreHT ApXKETe ' Masiky OTBOPEHM 3a Aa
fobveTe Lvpkynauuja Ha BO3gyxoT U 3a Aa
Ce UCYLUW BNaXKHOCTa BO anaparoT: oBa ke
crpeyu nojasa Ha MyBna v MUPUCK.
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Ako anapaTtoT He Ce KOPUCTW O0NTro Bpeme:
3aTBopeTe ja CnaBuHaTa 3a Boaa u
UCKNny4eTe ro anapartoT.

MHaukaTuBeH pacnopepn 3a NepuoanuyvHo

YUCTeHe:

OTcTpaHyBake Ha Gurop

[Banatu roguwHo

Mepetbe 3a ogpxyBare

EaHaw meceyHo

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe ankoxos, pacTsopysauu
UMY XEMUCKN NPOU3BOAM.

/\ BHUMAHMUE!

HemojTe fa uicTUTE MeTanHu NoBpPLUMHM
CO AeTepreHT Ha 6a3a Ha xnop.

YucTerbe Ha neHTaTa Ha
BpaTaTa

EpHaw Ha gBa meceum

Yuctere Ha 6GapabaHoT

EpHaw Ha gBa meceum

YuncTerse Ha [03epoT 3a
neTepreqt

EpHaw Ha gBa meceuu

YucTerse Ha unTepoT
3a Ledeke Ha nymnata

[Banatu roguwHo

Yucrere Ha JOBOAHOTO
LpeBo ¥ uNTepoT Ha
BEHTUNOT

,D,BaI'IaTVI roanwHo

CnepHuTe nornaeja objacHyBaaT kako Tpeba
[a ro YicTuTe cekoj aen.

11.2 Bagewe Ha HagBopeLleHU

npeameTu

®

[MpoBepeTe ganu Lenosute ce NpasHu u
cuTe nabaBu enemMeHTU ce 3aBp3aHun
npeg ga nywTuTte umknyc. Bugete Bo
JlonHewe Ha anuwTta“ n ,CoBeTn n

npenopaku’.

OTcTpaHeTe v cuTe HaABOPELLHU NPeaMeTH
(kako LWITO cCe MeTasHU KNMMNoBU, KON4Ynka,
MOHETU, UTH.) LUTO MOXe Aa M HajaeTe BO
3anTuBKaTa Ha BpaTtaTta, untpute u
©6apabaHoT. [NorneaHeTe Bo nornaejaTa
»3anTyBKa Ha BpaTaTta Co ABOjHU cTanuum®,
LHucterwe Ha 6apabaHoT”, ,YucTtere Ha
nymnara 3a ogsoa“ n ,Yuncrterwe Ha LpeBoTo
3a JoBoA U unTepoT Ha BeHTUnuTe". Ako e
notpebHo, KoHTakTupajte co OBnacTteH

CEpBVCEH LiEHTap.

11.3 HagBoOpeLwHO Ynctewe

YucteTe ro anapartoT camo €O canyH 1 Tonsna
Boaa. LlenocHo nsbpuiiete rm cute
NoBpLUMHU. He kopucTeTe Kpnn 3a Yncrere
unu matepujanu wro rpebart.
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11.4 OTcTpaHyBawe Ha 6urop

@

Ako BogaTa BO Ballata obnacT e BUcoka
UM ymMepeHa, B1 npenopadysamve ga
KOpUCTUTE OMEKHyBaY 3a BoAa 3a
MalLVHK 3a Nepekse.

PenoBHo npoBepyBajTe ganv uma ourop
HadbaTeHo Ha GapabaHorT.

PerynapHute getepreHTu cogpxaTt areHcu 3a
OMeKHyBah€ Ha Boaata, Ho BU
npenopayyBamMe NoBpeMeHO Aa nywtute
Lumknyc co npaseH 6apabaH 1 npon3sos 3a
oTCTpaHyBake Ha burop.

@

Cekorall crniefeTe rv ynaTcteaTa kou
MOXe [Aa M HajaeTe Ha ambanaxarTa Ha
NpOu3BOAOT.

11.5 MNepekse 3a ogpxKyBawe

[MOBTOPNMBOTO 1 NPONOHTNPAHO KOPUCTEHE
nporpamm co HUCKa TeMnepaTtypa MoXxe aa
npeausBrKa Tanoxekwe Hacnarm og
AETepreHT, BNakHeHua, pa3Boj Ha baktepun
BO bapabaHoT 1 kagata. OBa Moxe aa
cosfaze HenpujaTHU Mupun3bu 1 Bnara. 3a aa
' envuMUHMpaTe oBMe Hacnaru u ga ro
NCYMCTUTE BHATPELUHMOT Aen o4 anaparoT,
pPeaoBHO NyLUTajTe Nepere 3a OApXKyBare
(6apem egHaww MeceyHo).

@

Bupete Bo nornasjeto ,Ynctere Ha

bapabaHoT".

11.6 NMnom6a 3a BpaTa co ABOjHa
KnamnHa

OBoj anapar e gunsajHupaH co
CaMO4MCTEYKM CUCTEM Ha Lieaetbe,




[03BOMyBajKv NECHU BrakHeHuUa WTo naraar
of obnekata fa ce vcueaar co Bogara.
PenoBHo npoBepyBajTe ja 3anTvBkaTa u
[AOKOJIKy € MOTPe6HO YMCTeTe ja Kako LWTo e
onuLiaHo Ha cnegHuoT aujarpam. MoHeTuTe,
Konuukata, Apyrute Manu npegmMmeT Mmoxat
[a ce oBHOBAT Ha KPajoT Ha LMKIYCOT.

AKo e noTpebHO ncumcTeTe ro, Co MOMOLL Ha
CpeacTBO 3a YNCTEHE CO aMOHUWjak 6e3 aa ja
n3rpebrTe NoBpLUMHATa Ha NeyaToT.

®

Cekoralll crefeTe rv ynatcreaTa kou
MOXe Aa M HajaeTe Ha ambanaxarta Ha
NpoV3BOAOT.

MpoBepeTe 1 oTCTpaHeTe NpeameTy (ako
1Mma) ko MoXkaT Aa ce 3arnaBaT Bo neboT.

MpoBepeTe Aanu UMa ocTaHaTu anuiiTa
Mefy 3allTMTHaTa ryma v BpataTta.

KopucTeTe BnaxHa kpna 3a aa ja n3bpuwete
HeuucToTMjaTa um ocTaTouuTe o BoAa
OCTaHaTu BO 3allTUTHaTa ryma no
3aBpLUyBake Ha NPOrpaMmMpaHnoT LMKIyC.

11.7 Ynctewe Ha bapabaHoT

PepnoBHo npoBepyBajTe ro 6apabaHoT 3a ga
cnpeunte hopMuparse HecakaHu Hacnaru.

dopmupareTo Hacnarn Bo 6apabaHoT Moxe
[a ce nojaesun nopagm 'pfocaHo CTpaHo Teno
npu NepeweTo Unu 3apaam Toa WTo Bogata
0[] BOOOBOAOT COAPXKU KEeNeso

WcuncTeTe ro 6apabaHoT co cneuujanHo
CPEeACTBO 3a He'plrocyBayky Yenuk.

@

Cekoralll cnefieTe rv ynatcraBaTta Kou
MOXe Aa ' HajaeTe Ha ambanaxarta Ha
npon3BoaoT.

He uncrtete ro 6apabaHoT co cpeacTea
NpoTMB BUrop LITO coapKaT KUCENWHA,
XuLa 3a CTPYXEHE CO XJI0P UMK CO
XenesHa unu YyenuyHa BoJHa.

3a TeMEerHO YncTerE:

1. W3BapgeTte ru cute anuwita og
6apabaHoT.

2. CraptyBajTe ja nporpamaTta Cottons co
HajBUCOKa TemnepaTypa.

3. [opgajTe mana KOnu4MHa npavuok 3a
nepere BO NpasHNoT GapabaH, 3a aa rv
MCMMaKHeTe CUTE NPeoCcTaHaT! ocTaToLM.

11.8 YUuctewe Ha fo3epoT 3a
AeTepreHTt

3a ga cnpeynTe Tanoxewe Hacnaru o4
UCYLLUEH OeTEepreHT unmn 3aTHyBarwe Co
OMeKHyBau 3a TKaeHUHU n/unu chopmmpare
MyBfa BO dovokaTa 3a 403MpaHe AeTepreHT,
Ha cekou [iBa MeceLu cnpoBeayBajTe ja
cnepgHaTa nocTanka 3a YMcTene Kako LITO e
objacHeTo Ha crnegHuTe aujarpamu.

1. OrtBoperTe ja cpmokaTta. NputncHete ja
paykaTa Hagony Kako LUTO € ONULLIAaHO Ha
cnukaTa u u3BneveTe ja HaaBop.

2. VisBageTe ro ropHUOT Aen of nperpagara
3a goaaTtoum 3a aa ro oriecHuTe
YNCTEHETO U UCMMAKHETE CO MNas Tonna
BOJa 3a [1a I'v OTCTpaHuTe Tparosute of
HaTanoxeH aetepreHT. Mo YncTereTo,
BpaTeTe ro Hasag ropHUoT Aen.
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3. TlpoBepeTe ganu octatouuTe o4
NPaLLOKOT 3a Nepere Ce OTCTPaHETN 04
rOPHMOT W AONHWUOT AeNn Ha OTBOPOT.
YnotpebeTte mana yeTka 3a aa ro
WUCYUCTUTE OTBOPOT.

4. CraBeTe ja hnokaTa 3a 4ETEPreHT BO
WwmHUTe 1 3aTBopeTe ja. MywTeTe ja
nporpamMara 3a nnakHewe 6e3 anviTa Bo
bapabaHorT.

11.9 Yucrewe Ha chunTepoT Ha
ogBogHaTa nymna

PepnoBHo npernenysajTe ro pmntepoT Ha
ofBoAHaTa nymna v NpoBepyBajTe Aanv e
YMCT.
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WcuncTeTe ro untepot Ha ogBogHaTa
nymna ako:

* AnapatoT He ja ucnywTa Bogara.

* He ce BpTn 6apabaHor.

* AnapatoT ucnywta HeobnyeH 3ByK
nopaam 6nokvpaHarta nymna 3a
ncnyLTame.

« EkpaHoT ja npukaxyBa wwudpara 3a

[ i ]
TpeBora - E‘I.!

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

* VI3BageTe ro NpuKNy4yokoT 3a cTpyja
o[ LUTEKEPOT.

* He otcTtpaHyBajTe ro dpuntepot
fopeka anapatoT paboTu.

* He uyuctete ja ogBogHaTa nymna ako
BOAaATa BO anapartoT e XeLlKa.
[MoyekajTe aa ce n3naagm BogaTta .

» [loBTOpeTe ro Yyekop 3 HEKOMKy naTh
CO 3aTBOpak-€ 1 OTBOpPaHe Ha
BEHTUIOT Ce JofeKa He 3anHe
NCTeKyBaHweTO Ha BoJaTa.

Cekoralu gpxeTe HekakBa Kpna Bo 6nmsuHa
3a fa ja cobepeTe nctypeHarta Bofa Kora ro
BaauTe unTepor.

lMocTaneTe Kako WITO € BO crneaHuTe
Oujarpamm 3a ga ro ucymcrturte counteport
Ha nymnara:




MAKEOOHCKU 187



/N NPEQYNPEOYBAHSE!

MposepeTe ganu Moxe Aa ce BPTU
pOTOPOT Ha nymnaTa. AKo He ce BpTH,
KOHTakTMpajTe co OBnacTeHnoT
cepBu1ceH LeHTap. VcTo Taka, nposepeTe
[anu cTe ro NpUUBPCTUIe NPaBuUIiHO
hunTepOT 3a Aa CnpeynTe NPOTEKYBaH-E.

11.10 Yucrerwe Ha JLOBOAHOTO LpeBO U PUNTEepPOT Ha BEHTUNOT

@

Ce npenopadyyBa ABanaTti roguLlHo Aa
ce uicTaTt QUNTpUTE Ha JOBOLHOTO
LpEBO U BEHTUNOT 3a Aa M OTCTpaHnuTe
HEeYMCcToTMUTE LITO ce cobmpaat co Tek
Ha BpeMe. 3a yncterwe Ha puntTpute
NpoaoIKeTe CO CrefHUTe aunjarpamu:

3.

1.
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11.11 BoHpeaHo uenewe

AKO anapaToT He MOXe Aa ja UCMYLITH
BOaTa, CnpoBeeTe ja ucrarta npouegypa
onuwaHa Bo naparpad ,Yncrere Ha
ogsoaHaTa nymna“. [lokonky e notpebHo,
ucunucTeTe ja nymnara.

11.12 3awTunTa o4 3amMp3HyBawe

AKO anapaToT e MOHTpaH Bo obnacT kage
LITO TeMnepatypata Moxe Aa gocturHe 0°C
WK NOHWCKa, UCMYLUTETE ja NpeocTaHaTa
BOAa Of AOBOAHOTO LiPeBO M OA nymnara 3a
Leneme.



1. MN3BageTe ro npmkny4oKoT 3a CTpyja og
LLITEKEpOT. /N\ NMPEOYNPEOYBAHE!
2. 3aTBOpeTE ja crnaBuHaTa 3a Boja. MpoBepeTe ganu Temneparyparta e
3. CraBeTe ru gBara kpaja Ha AOBOLHOTO nosucoka og 0°C npea NOBTOPHO Aa ro
LpeBO BO CA40T M OCTaBeTE ja BogaTa Aa KOpUCTUTE anaparor.
MCTeYe o LpeBOTO. [Mpon3BoanTenoT He e OAroBOPEH 3a
4. VicnpasHeTe ja nymnarta. MornegHete ja LITETUTE NPeansBUKaHN Of HICKa
nocrankara 3a UTHO LieaeHe. TemnepaTypa.
5. Kora ke ce ucnpasHun ogsogHaTa nymna,
BpaTeTe ro JOBOOHOTO LpPEBO Ha3aa.

12. MOTPOWYBAYKN BPEOHOCTU

12.1 KomeHTap

®

Ha QR-kogoT Ha eHepreTckaTa eTukeTa Koja € AOCTaBeHa CO anapaToT MMa UHTepHeT-
BpCKa Koja BOAM A0 MHGOpMauMUTe MNOoBp3aHM CO nepdopMaHcMTe Ha anapaToT BO
0asata Ha nogaTtoum Ha EY EPREL (EBponcka 6asa Ha nogaTtouu 3a perucrpauuja Ha
Nnpou3BOAM CO eHepreTcka eTukeTta). YyBajTe ja eHepreTckaTa eTUKeTa Kako NpupayHuK
3ae[HO CO KOPMCHWYKOTO YNaTCTBO M CUTe ApYr1 AOKYMEHTUN ncnopayvaHu co 0BOj anapar.
Mctute nHdopmauum Moxe ga ce Hajoat n Bo EPREL (EBponcka 6asa Ha nogatoum 3a
peructpaumja Ha nNpPoM3BOAM CO eHepreTcka eTuketa) Ha Bpckata  https:/
eprel.ec.europa.eu U MMETO Ha MOZENoOT 1 OpPOojoT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke MM HajaeTe Ha
nnoykara co cneundukalm Ha anaparor.

BpegHocTtute 1 BpemeTpaeHeTo Ha mporpamaTta Moxe Aa ce pasfivkyBaaT BO 3aBUCHOCT
o4 pas3nuyHM ycnoBu (Ha np. cobHa TemnepaTypa, TemnepaTtypata Ha BogaTa W
NMPUTUCOKOT, FONeMMHaTa Ha MofiHeHe U BUAOT Ha anuwitaTta, HanoHOT Ha HamnojyBare) u
MCTO Taka ako ja NpOMeHUTe cTaHdapAHaTa noctaeka Ha nporpamara.

Cnopep MNMponucot Ha EBponckaTta Komucuja EY 2019/2023

Eco 40-60 . % c BpT/
nporpama KT. kWh Nutpm Y4y:MM 1) )
Lieno nonHewse 8 0.790 52.0 3:25 53.00 39.0 1351
MonoBuHa nonHewe 4 0.420 42.0 2:40 53.00 30.0 1351
YeTBpTUHA NONHEHE 2 0.165 33.0 2:35 54.00 22.0 1351

1) MpeocTaHaTa Bnara Ha KpajoT Ha ¢a3aTa Ha ueHTpudyra. Konky e noronema 6p3uHarta Ha LeHTpudyrara,
TonkKy e noronema 6y4aBaTa, a nomana e npeocraHarara Bnara.

2) Makcumanta 6p3unHa Ha LeHTpudyraTa.

YecTtun nporpamu

@

Osue BpeaHOCTU ce CaMo UHOUKATUBHU.
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Mporpama % BpT/

= Kr. kWh Nutpm Y4:MM 1; 9 . 2)
MWH
ggt}gns 3) 8 2.450 80.0 4:05 52.00 85.0 1400
ggtfgns 8 1.750 75.0 3:50 52.00 55.0 1400
o4

ggt}gns 20 4) 8 0.300 75.0 2:50 52.00 20.0 1400

f(‘)”ltche"cs 3 0.600 55.0 2:15 35.00 40.0 1200

,Eg'j?tes 5) 2 0.400 50.0 1:15 35.00 30.0 1200

Wool .

30 °C 15 0.300 60.0 1:05 30.00 30.0 1200

1) MpeocTaHaTa Bnara Ha kpajoT Ha (ha3aTa Ha ueHTpudyra. Konky e noronema 6p3uHarta Ha LeHTpudyrara,

TonKy e noronema byyaBata, a nomana e npeoctaHaTaTa Bnara.

2) PedepeHTeH nokasaten 3a GpavHaTa Ha LeHTpudyraTa.

3) [MorogHo e 3a MueHe Ha TeLKO BankaHu anuwTa.
4) CoopBeTHo 3a nepexe JIECHO 13BankaHu namy4Hu, CUHTETUYKU N MeLaHN TKaeHUHW.

5) Ucro Taka paboTu kako 6p3 LMKIYC Ha Nepere 3a NeCHO M3BarnkaHu anvuTa.

MoTpylwyBayka Ha eHepruja Bo pasfMyHu PeXumMm

Uckny4yeHo (W) Bo cocTtoj6a Ha mupyBamse (W) aKTagﬂ;:(:ZO(W)
0.50 0.50 4.00

BpemeTo o NcknyyeHo/Pexum Ha MyvpyBake € Makcumym 15 MUHYTH.

13. KPATKO YMNATCTBO

13.1 CekojoHeBHa ynoTpeb6a

= -

CraBeTe ro npuKny4oKoT 3a CTpyja BO

LUTEKEepOT.

OTBOpETE ja cnaBvHaTa 3a Boaa.
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CraBeTe ro OEeTepreHToT n gpyrute cpeacrtea
BO cooABeTHaTa nperpaga Ha 4o3epoT 3a
LOEeTEepPreHT.

* [lputucHete ro konyeto On/Off 3a ga ro
BKIy4nTe anapatoT. CBpTeTe ro
nporpamaTtopoT 3a Aa ja nocTaBuTe
cakaHaTa nporpama.

+ T[locTaBeTe rn nocakyBaHWTE ONLUK CO
NMOMOLL Ha COOABETHUTE KOMUYMHea Ha
ponup. 3a akTuBupare Ha nporpamara,

NMPUTUCHETE rO KOMYeTo Start/PauseD”
* AnapaToT ce Bkny4yBa.
Ha kpajoT og nporpamara, ussagete ru
anuwTaTa 3a aa CnpeyuTe ryxsare.

MpuTncHete ro konyeto On/Off 3a aa ro
WCKIy4nTe anapToT.

13.2 Hera n uncrteme

PacnopefoT co nepuoanyYHoO YncTere
nomara BO NpoAosiXyBaHe Ha XXMBOTOT Ha
BalIMOT anapar.

Mocne cekoj LMKIyc, BpaTaTa 1 403epoT 3a
[eTepreHT ApXeTe r'M Marnky OTBOpeHu 3a Ja
ZobveTe LyMpkynaumja Ha BO3gyxoT 1 3a Aa
Ce UCYLUM BRaXHOCTa BO anaparoT: oBa ke
crnpeuv nojaea Ha MyBna v MUpUCK.

AKO anapaToT He ce KOPWUCTY OOMro Bpeme:
3aTBOpeTe ja crnasMHaTa 3a Boga u
UCKIyYeTe ro anaparor.

OTcTpaHyBake Ha burop

[AsanaTtu roguwHo

Mepetbe 3a oppxyBatbe

EnHaw mecevHo

Yucrere Ha neHTaTta Ha
Bpartata

EpnHaw Ha aBa meceum

Yucterse Ha GapabaHoT

EpHaw Ha gBa meceum

YuncTere Ha [03epoT 3a
[eTepreHTt

EpnHaw Ha aBa meceum

Yucrewe Ha punTepoT
3a Ledetse Ha nymnata

[Banarti roguiHo

YucTere Ha LOBOAHOTO
LpeBo 1 unTepoT Ha
BEHTUIOT

,D,BarlaTI/I roauwHo

CnepHuTte norna.ja objacHyBaaT kako Tpeba

[a ro YNCcTUTE CeKoj aen.

NMnom6a 3a BpaTa co ABOjHa KnanHa
OBoj anapat e gusajHupaH co
CaMoO4MUCTEeYKM CUCTEM Ha LeaeHse,

[03BOMYBajKM NEeCHN BnakHeHua WTo naraar
on obnekaTta Aa ce ucuenar co Bogara.
PepnoBHO npoBepyBajTe ja 3anTuBkaTa u
[OKOJIKy € NoTpebHO YMCTeTe ja Kako LWTo e
onuLIaHo Ha cnegHuoT aujarpam. MoHeTuTe,
Konuukata, Apyrute Manu npegmeTn Moxat
[a ce oGHOBAT Ha KPajoT Ha LMKIYCOT.

AKo e NoTpebHO ncumcTeTe ro, Co NOMOLL Ha
CpeacTBO 3a YNCTEHE CO aMOHMWjak 6e3 aa ja
nsrpebmTe noBpLUMHaTa Ha NevyaToT.

@

Cekoralu criefeTe rv ynatctsaTa Kou
MOXe Aa M HajaeTe Ha ambanaxara Ha
NpPOu3BOAOT.

MpoBepeTe 1 oTCTpaHeTe NpeameTH (ako
“Ma) KoM MOXaT Aa ce 3arnasaT BO
xnebort.

[MpoBepeTe ganu nma octaHaTtu anuwiTa
Mefy 3alITUTHaTa ryma u Bpatara.
KopucTeTe BnaxHa kpna 3a Aa ja
n3bpuieTe HeuncToTMjaTa un
ocraTtouuTe of BoAa ocTaHaTvi BO
3allTUTHaTa ryma no 3aspllyBaH-€ Ha
nporpaMmpaHnoT LMKIyC.

Bapnew-e Ha HapBOpeLlleHn npeamMeTH

@

[poBepeTe ganu L1enoBUTE Ce NpasHu n
cuTe nabaBun eNemMeHTH ce 3aBp3aHu
npen Aa nywrtuTe LUKnyc.

OTcTpaHeTe v cuTe HaaBOPELLHW NPeaAMETU
(KaKO LUTO Ce MeTallHu KNnnoBu, Konynka,
MOHETH, UTH.) LUTO MOXe Aa r'v HajaeTe BO
3anTuBkaTa Ha Bparara, (puntpuTe u
OapabaHoT. Ako e NnoTpebHOo, KOHTakTUpajTe
co OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.
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Yuctewe Ha d)VI.ﬂTepOT Ha ogBoAHaTa

nymMna

YucTeTe ro pmnTepoT pefoBHO, 0COOEHO,
] .
ako anapmoT E£20 ce nojaBu Ha eKPaHoT.

13.3 MNMporpamu

Mporpama MonHewe Onuc Ha Nnpou3BoAOT
8 «r Mporpama 3a 6env n 060eHn namyyHu TkaeHuHW. MigeaneH 3a

Cottons ’ HOPMAarHO 1 MHOTY U3BasikaHy anuiuTa.
Synthetics 3kr CUHTETUYKM anuLiTa Unv anuiiTa of MeLLaHn TKaeHUHU.
Delicates 2 kr HexXHu TKaeHWHW KakBW LUTO Ce akpur, BUCKO3a, NnonnecTep.

) 15k BonHa WTo ce nepe Bo MallMHa 1 BOSIHA LUTO Ce Nepe Ha paka 1
wool &1 ' UyBCTBUTENHU anuLITa.

i i 15k MamMyyHV ¥ CUHTETUYKM anuLTa LWITO ce Marky u3BankaHu unm
Rapid 14min = HOCEHM caMo efHalll.
. 8 kr CuTe TKaeHUHW, OCBEH BOMHEHW W MHOTY YyBCTBUTENHU TKAEHUHW.
Rinse . Mporpama 3a nnakHewe 1 LeHTpudyra.
i i 8 CuTe TKaeHUHW, OCBEH BOMHEHW W MHOTY YyBCTBUTENHW TKAGHUHW.
Spin/Drain Kr n
porpama 3a LeHTpudyra u uefetwe Ha Boaa.
Jeans 3kr. AnvwwTa oa AEHUM 1 TPYKO.
Sport 3 kr. CnopTcku anuwra.
Silk 1 kr. CneuujanHa nporpama 3a cBuna v MeLaHn CUHTETUYKA anuLiTa.
Duvet 3 kr MamyyHy anuwTa unu MelwaHy Matepujanu co TeMHun Gow.
» 2,5 Kr.1)
Outdoor . 2) MopepHu crnopTcku anvwiTa 3a HagBsop.
1 kr.
o Benu namyyHu anuwra. OBaa nporpama oTcTpaHyBa noBeke of
Hygiene [DJ V] 8 Kr. o 3)
99,99% opn GakTepunTe N BUpyCUTE
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Mporpama MonHewe Onuc Ha npou3BoAOT

8 kr.
Eco 40-60 4) Benu v wapeHn namyyHn anvwTta. HopmanHo BankaHu anuwira.

1) Mporpama 3a nepetse.
2) Mporpama 3a nepere 1 hasa 3a BOAOOTNOPHOCT.

TectupaHro 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa un
MS2 Bacteriophage Bo HaaBopeLueH TecT n3BpLueH og Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 roguHa (TecT-
nsBewTaj 6p. 202120117).

4) Cnopep nponucoT Ha Komucujata Ha EY 2019/2023 roaunHa, osaa nporpama Ha 40°C e BO MOXHOCT Aa UCHUCTH
HOPMarnHo M3BasikaHu namy4Hu anuwra kou ce nepat Ha 40°C mnnm 60°C, 3aegHO BO MCTUOT LIMKNYC.

®

3a nocturHaTtaTa TemnepaTtypa Ha anuiiTaTa, BpeMeTpaekeTo Ha Nporpamata v Apyrute nogaTtoum,
norneaHeTe Bo nornaejeTo ,[oTpoLuyBaykM BpeagHOCTH' .

HajedukacHuTe nporpamv Bo 0AHOC Ha NOTPOLUYBaykaTa Ha eHepruja ce reHepanHo oHue LWTo paboTaT Ha
MOHWCKN TemnepaTypu 1 UMaaT NoJosIro BpeMeTpaeke.

MonHeHweTo Ha anapaToT 4O MaKCUMManHUOT | momara Aja ce Hamanuv noTpollyBaYvkaTa Ha
KanauuteT HaBeAeH 3a cekoja nporpama eHepruja u Boaa.

MoroaHu AeTepreHTu 3a nporpamMmuTe 3a nepewe

Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3anHa Te4vyHocCT 3a HexHn CneuujaneH
npawok 1) Te4YHOCT 060eHun BOJIHEHU
Cottons 4 A A - -
Synthetics . A A - _
Delicates - -- - A a
Wool@m@ - - - A N
Rapid 14min - A A - -
Jeans - A N - N
Sport - - A a A
Silk - - - A A
Duvet - - - N N
Outdoor@i - - - a N
Hygiene':::::l (Q) . A - - N
Eco 40-60 A A a _ N

1) Ha Temnepatypu nosucoku og 60 °C, ce npenopadyBa ynotpeba Ha feTepreHT BO NpaLlok.

-- = HenpenopayaHu 4 = [Mpenopavanu
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13.4 Bug Ha peTepreHT v KOsfiM4uHa. - anuwTaTa ce Marky BarkaHu,

— VMa ronemm KonmyuHM Ha neHa 3a
BpPEME Ha MUEHETO.

» Kora kopuctute Tabnetu 3a geTepreHt
WK Karncynu, cekorall cTaBajTe r Bo
6apabaHoT, a He BO [03€epOT 3a
[eTepreHT 1 criefeTe rv npenopakuTe Ha
NPOU3BOAUTENOT.

HepoBonHa konvMunHa Ha AeTepreHT Moxe

Aa npeausBUKa:

*  OLWM pe3ynTaTu Ha nepeme,

* MOSHEHETO CO anuLuTa CTaHyBa CUBO,

* BaskaHu anuuiTa,

* MyBna BO anapaTor.

+ KopwucteTe camo geTepreHTu u apyru
TPeTMaHM LWTO ce CcneuujanHo HanpaBeHn
3a MalnHuK 3a nepemnse. NpBo, cnegete rm
OBWE reHepuyKky npaeuna:

— [eTepreHTy Bo npaB (1 Tabnetn n
[AeTepreHTy co eHa [03a) 3a cuTe
BWOOBMW TKAEHUHW, CO UCKIYYOK Ha
yyBcTBUTENHW. Mogobpo e aa
KOPUCTUTE MpaLLoLU 3a Neperse Kou
coppkaT cpefcTBo 3a 6enere Ha
Oenuv anuwTa n ctepunusauyuja,

— TEYHW OeTEepPreHTn (M OeTEPreHTn co
efHa gosa), nogobpo 3a nporpamu 3a
nepere Ha HUCKM TemnepaTypu (8o
60 °C) 3a cuTe BMOOBU TKAEHWHU UK

Moronema Konu4nHa Ha geTepreHT MoXxe
0a npeausBuKa:

cneumjanHn camo 3a BosHa. e canyHuua,
* He mewajte pasnuyHu BUAOBU ° HamaneH pesyntart o[ nepew-eto,
[eTepreHTu. * HepamMHOMEPHO NNakHeHe,
i KolecTeTe nomarky OeTepreHT ako: ¢ Troronemo BlvjaHne Bp3 OKoNnMHaTa.

— nepeTe nomMmarsno norfHexwe,

13.5 KogoBu 3a anapmMu n MOXXHU fedekTun

AnapaToT He 3arno4HyBa unu 3actaHysa npu paboTeweTo. MNpBo, 06UAETE Ce Aa HajaeTe peLleHne
3a npobnemoT (nornegHeTe Bo Tabenute).

/\ NPEAYNPEOYBAHE!
WcknyyeTe ro anapatoT npej Aa U3BpLUKUTE kaksa 61no nposepka.

Mpo6nem MoxHo pelueHue

E 1]

QN
AnapaToT He ce MOoMHu
npaBuIIHO CO BoAA.

MposepeTe Aanu cnaevHaTta 3a Bogda e 0TBOpeHa.

MpoBepeTe fanu NpUTUCOKOT HA BOLOBOAHATA MPEXa HE € MPEMHOTY HU3OK.
3a oBUe MHGOPMALMK, jaBeTe Ce BO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a BOAOBOA.
MpoBepeTe fanu cnasuHaTa 3a Boga e 3aTtHara.

MpoBepeTe fanu 4OBOAHOTO LIPEBO € 3acykaHo, OLUTETEHO UMU CBUTKAHO.
MpoBepeTe Aanu 4OBOAHOTO LPEBO 3a BOAA € NPaBMITHO MOBP3aHo.

EcD

AnaparoT He ja ncnywra
BoAaTa.

MpoBepeTe fanv YenyeTo Ha oABOAHATA LiEBKa € 3aTHaTo.

MpoBepeTe fanv 0ABOAHOTO LPEBO € 3acykaHO Unu CBUTKaHO.

MpoBepeTe fanv 0ABOAHOTO LiPEBO 3a BoAa € NPaBUHO MOBP3aHo.
MocTaBeTe ja Nnporpamarta 3a UcnyLUTake ako cTe nocraBune nporpama 6e3
dasa 3a ucnyLutare.

MocTaBeTe ja nporpamara 3a ucnyLuTake ako NocTaBmTe onuuja KojaTo
3aBpLUyBa co BoAa Bo 6apabaHoT.

m
EHD
BpaTtaTa Ha anapatot e

OTBOpPEHa Unn He e
npaBuNHO 3aTBOpeEHa.

I'IpOBepeTe Aanuv BpaTtaTta e npasuiHoO 3aTBOpeHa.
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E 9 : * [lporpamata He 3aBpLuUMna NpaBWIIHO UMK anapaToT 3anpen MHOry paHo.

BratpeweH gedekt. Hema

McknyyeTe ro, na noBTOPHO BKITyYeTe ro anaparor.

KOMyHUKaLmja Mefy * Ao NoBTOPHO ce nojasu Lndpa 3a anapm, KOHTakTUpajTe co oBnacTeH
€I1eKTPOHCKUTE ENEMEHTU Ha CEepBUCEH LieHTap.

anaparor.

E H B +  TouekajTe aa ce cTabunmanpa HanojyBareTo co CTpyja.

HanojyBaweTo co cTpyja e

HecTabunHo.

EFB *  Vlckny4yeTe ro anapatoT 1 3aTBOpeTe ja cnaBvHaTa 3a Bofa. KoHTaktupajte

Bkrny4yeH e ypeaot npotus
nonnaByBate.

CO OBraCTeH CEepBUCEH LieHTap.

AKO MOBTOPHO ce MnojaBu NpobnemMoT, KoHTakTUpajTe co OBNacTeH cepBuUCeH LieHTap. MNoTpe6HuTe nogaToum 3a

CEepPBUCHUOT LieHTap ce Ha nno4ykaTta co CI'IeLU/ICbVIKaLl'VIVI

*Hekou wmndpu 3a anapm mMoxe fa He ce nojasart. [peameT Ha npomeHa 6e3 npeTxoaHa Hajasa.

14. TPVXXA 3A OKOJIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt

C/:l). CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHM
KOHTEjHEPU 3a Aa ja peuumknupare.
[MomMorHeTe BO 3aliTUTaTa Ha XMUBTHaTa
cpeavHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje U
peLunKnupajTe ro oTnagoT Of eNeKTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03aHuYeHu co cMMBonoT E 5o
0TNagoT oA AOMaKWHCTBOTO. BpateTe ro
MPOM3BOAOT BO BALLMOT flOKaneH kanayutet
3a peuuKknupar-e Unu KoHTakTMpajTe ja
BallaTa OMnwT1HCKa KaHuenapuja.
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Bine ati venit la Electrolux! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

%,

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim integral
online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la
electrolux.com/manuals

Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii
la electrolux.com/support

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. la

electrolux.com/shop
Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
CUPRINS
1. INFORMATI PRIVIND SIGURANTA. ...ttt 196
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ............................................................... 198
3. DESCRIEREA PRODUSULUI ....ooiiiiiiiie et 201
4. INFORMATII TEHNICE ... 202
5. INSTALAREA ............. e 202
6. PANOU DE COMANDA ...ttt e e 206
7. DISCUL SELECTOR SIBUTOANELE ......oooiiiiieiiiee e 207
8. PROGRAME ...ttt 208
9. SETARI ..ttt ettt e e en 213
10. UTILIZARE ZILNICA .ot 214
11. INGRUJIREA SI CURATAREA .................................................................. 217
12. VALORI DE CONSUM .....oiiiiiiiie et 222
13. GHID RAPID ...ttt e e e e e e e e e s ntaeeeaeeenes 224
14. INFORMATII PRIVIND MEDIUL........ciiiiiiiiiee e 228

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

[

” inainte de a Incepe instalarea si de a utiliza acest

aparat, cititi cu atentie instructiunile furnizate.

Producatorul nu este responsabil pentru eventuale vatamari

sau pagube rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta.

Pastrati permanent instructiunile intr-un loc sigur si accesibil
pentru consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile
» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de

8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
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mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea in siguranta a
aparatului si care sa le permita sa inteleaga pericolele la
care se expun.

+ Copiii cu varsta intre 3 si 8 ani si persoanele cu dizabilitati
profunde si complexe nu trebuie lasate sa se apropie de
aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

+ Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie lasati sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheati permanent.

+ Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

* Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

* Nu lasati detergentii la indemana copiilor.

« Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de aparat atunci
cand usa este deschisa.

+ Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

« Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale privind siguranta

» Acest aparat este destinat doar pentru spalarea rufelor de
tip casnic, care pot fi spalate in masina de spalat.

» Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

» Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

» Nu modificati specificatiile acestui aparat.
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« Incarcatura maxima a aparatului este 8 kg. Nu depasiti
sarcina maxima a fiecarui program (consultati capitolul
,Programe”).

* Presiunea de alimentare cu apa din punctul de racord la
reteaua de apa trebuie sa fie intre 0,5 bar (0,05 MPa) si 10
bar (1.0 MPa).

» Fanta de aerisire din baza nu trebuie sa fie blocate de
mocheta, covor sau orice alt material folosit la acoperirea
pardoselii.

* Aparatul trebuie conectat la reteaua de apa folosind noile
seturi de furtunuri furnizate sau alte noi seturi de furtunuri
furnizate de Centrul de service autorizat.

« Seturile vechi de furtunuri nu trebuie refolosite.

* In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

* Inainte de a efectua orice operatiune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

 Nu folositi apa pulverizata cu presiune ridicata sau abur
pentru curatarea aparatului.

« Curatati aparatul cu o laveta umeda. Utilizati numai
detergenti neutri. Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

bloca tamburul si pentru a-I proteja de

2.1 Instalarea deteriorare.
* Aveti intotdeauna grija cand mutati
) aparatul deoarece acesta este greu.

Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il

Instalarea trebuie sa respecte
reglementérile nationale
corespunzatoare.

Scoateti toate ambalajele si buloanele de h - i

transport, inclusiv bucsa din cauciuc cu instalati sau utilizati. . .

distantator din plastic. * Nuinstalati sau utilizati aparatul in locuri
« Péstrati suruburile de transport intr-un loc in care temperatura poate fi sub 0°C sau

sigur. Dac& aparatul va fi mutat pe viitor, direct expus intemperiilor.

acestea trebuie fixate din nou pentru a
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Suprafata podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie sa fie plata, stabila,
rezistenta la caldura si curata.

Asigurati circulatia aerului intre aparat si
podea.

Atunci cand aparatul se afla in pozitia sa
permanenta, verificati daca este adus la

nivel cu ajutorul unei nivele cu bula de aer.

Daca nu este, reglati picioarele acestuia.
Nu instalati aparatul direct deasupra
scurgerii din pardoseala.

Nu pulverizati apa pe aparat si nu il
expuneti la umiditate excesiva.

Nu instalati aparatul in locuri care nu
permit deschiderea completa a usii
acestuia.

Nu asezati niciun recipient inchis pentru
colectarea posibilelor scurgeri de apa de
sub aparat. Contactati Centrul de service
autorizat pentru a afla ce accesorii pot fi
utilizate.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
impamantare din cladire.

Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(impamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie inlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.
Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Nu atingeti cablul de alimentare sau
stecherul cu mainile ude.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

2.3 Racordarea la apa

* Apa de alimentare nu trebuie sa
depaseasca 25°C.

* Nu deteriorati furtunurile de apa.

+ Tnainte de conectarea la tevi noi, tevi care
nu au fost folosite mult timp, la care s-au
facut lucrari de reparatie sau au fost
montate noi dispozitive (apometre, etc.),
lasati sa curga apa pana cand aceasta
devine curata si limpede.

 Asigurati-va ca nu sunt pierderi vizibile de
apa in timpul si dupa prima utilizare a
aparatului.

* Nu folositi un furtun prelungitor daca
furtunurile de alimentare sunt prea scurte.
Adresati-va Centrului de service autorizat
pentru inlocuirea furtunului de alimentare.

» Cand despachetati aparatul, este posibil
sa vedeti cum curge apa din furtunul de
evacuare. Aceasta se datoreaza testarii
aparatului cu apa in fabrica.

» Puteti prelungi furtunul de evacuare pana
la maxim 400 cm. Contactati Centrul de
service autorizat pentru alt furtun de
evacuare si prelungitorul.

« Asigurati accesul la robinet dupa instalare.

2.4 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,
arsuri sau de deteriorare a aparatului.

» Respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalajul detergentului.

* Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse Tn aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

* Nu spalati tesaturile care sunt foarte
murdare cu ulei, grasime sau alte
substante pline de grasime. Poate
deteriora componentele din cauciuc ale
aparatului. Prespalati manual astfel de
tesaturi inainte de a le incarca in aparat.

* Nu folositi parfumuri pentru rufe pentru a
evita riscul de deteriorare a
componentelor din plastic si cauciuc ale
aparatului.

» Nu atingeti usa de sticla in timpul
functionarii unui program. Sticla poate fi
fierbinte.
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» Asigurati-va ca indepartati toate obiectele
metalice din rufe.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

* Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de
profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.

» Urmatoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel putin 10 ani dupa
incetarea productiei modelului: motor si
periile motorului, transmisia dintre motor si
tambur, pompe, amortizoare si arcuri,
tamburul de spélare, tridentul tamburului si
angrenajele cu bila corespunzatoare,
radiatoare si elemente de incalzire,
inclusiv pompe de caldura, conduce si
echipamentul corespunzator, inclusiv
furtunuri, supape, filtre si opritoare de apa,
placi cu circuite imprimate, afisaje
electronice, comutatoare de presiune,
termostate si senzori, software si
firmware, inclusiv software de resetare,
usa, balamaua si garniturile usii, alte
garnituri, sistemul de inchidere a usii,
accesorii de plastic, cum ar fi dozatoarele
de detergent. Durata poate fi mai mare in
tara dvs. Pentru mai multe informatii, va
rugam sa vizitati site-ul nostru web.

* Retineti ca unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesionisti
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Si nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

« Referitor la becul (becurile) din acest

produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Aruncarea la gunoi

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire sau sufocare.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica si cea de apa.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-l.

« Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in tambur.

» Eliminati aparatul in conformitate cu
cerintele locale pentru eliminarea
deseurilor de echipamente electrice si
electronice (DEEE).




3. DESCRIEREA PRODUSULUI

3.1 Prezentare generala a aparatului

Suprafata de lucru B} Furtun de evacuare
Dozator pentru detergent El Racord pentru furtunul de alimentare
Panou de comanda Cablu de alimentare
Maner usa Suruburi pentru transport
Placuta cu date tehnice Suport pentru furtun
A Filtru de la pompa de evacuare
Picioare pentru aducerea la nivel a
aparatului
- R | la hnice:
EH‘ESE_IE — Alap::(;’tel&ge pe placuta cu date tehnice
ﬁ}’ﬁ FLZVT"SM_WW = o B. Numele modelului
I"'I-J‘ I I I IrSarNu 00000000 C- Numér produs
A BCD E D. Valori nominale electrice
E.

Numar de serie

Scanati codul QR de pe aparat pentru a inregistra produsul si a profita la maximum de acesta.

. . Accesati articolele, documentatia si detaliile aparatului dvs. privind modul de utilizare a
celor mai bune functii (manualul de utilizare este disponibil si pe electrolux.com/manuals)

. 2. Obtineti recomandari privind utilizarea, precum si informatii referitoare la depanare,
service si reparatii (disponibile si pe electrolux.com/support)

. lﬂ - Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.
(disponibile si pe electrolux.com/shop )
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4. INFORMATII TEHNICE

Dimensiuni Latime/ naltime/ Adancime totala 59,6 cm /84,7 cm /57,6 cm
Conexiunea la reteaua electrica Tensiunea electrica 230V

Putere generala 1900 W

Siguranta fuzibila 10A

Frecventa 50 Hz

Nivel de protectie impotriva patrunderii particulelor solide si a umiditatii asigurat  IPX4
de capacul de protectie, cu exceptia cazului in care echipamentul de joasa ten-
siune nu este protejat impotriva umiditatii

Presiunea de alimentare cu apa Minim 0,5 bar (0,05 MPa)

Maxim 10 bar (1,0 MPa)
Alimentarea cu apa 1). Apa rece
Incarcatura maxima Bumbac 8 kg

1) Racordati furtunul de alimentare cu apa la un robinet cu filet 3/4"

5. INSTALAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Despachetarea

1. Deschideti usa. Scoateti toate articolele
din tambur.

/\ ATENTIE!

Nu puneti masina de spalat rufe cu
partea frontala in jos.
3. Ridicati la loc aparatul in pozitie verticala.
Scoateti cablul de alimentare electrica si
furtunul de evacuare din suporturi.

Accesoriile livrate Tmpreuna cu
aparatul pot varia in functie de
model.
2. Puneti ambalajul pe podea in spatele
aparatului si Iasati-I pe acesta incet jos
pe spate. Scoateti protectia din partea de
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/\ AVERTISMENT!

Este posibil sa vedeti cum curge apa
din furtunul de evacuare. Aceasta
deoarece masina de spalat rufe a fost
testata in fabrica.

4. Scoateti cele trei suruburi de transport si
scoateti distantatorii de plastic.

Recomandam pastrarea
ambalajelor si a suruburilor de
transport pentru transportarea
aparatului.

5. Puneti capacele din plastic, gasite in

punga cu manualul utilizatorului, in gauri.

5.2 Informatii privind instalarea

Amplasarea si reglarea pe orizontala -
aducerea la nivel.

Reglati aparatul corect pentru a preveni
aparitia vibratiilor, zgomotului si a miscarii
aparatului in timpul functionarii acestuia.

1.

Instalati aparatul pe o suprafata plata,
tare. Aparatul trebuie sa fie orizontal si
stabil. Asigurati-va ca aparatul nu atinge
peretele sau alte unitati si ca este
permisa circulatia aerului pe sub aparat.

2. Pentru reglarea nivelului slabiti sau

strangeti picioarele aparatului. Toate
picioarele trebuie sa fie sprijinite ferm de
podea.

/N\ AVERTISMENT!

Nu puneti carton, lemn sau materiale
similare sub picioarele aparatului pentru
a regla nivelul.

Furtunul de alimentare cu apa

/\ ATENTIE!

Asigurati-va ca furtunurile nu sunt
deteriorate si ca nu exista pierderi pe la
racorduri. Nu folositi un furtun prelungitor
daca furtunurile de alimentare sunt prea
scurte. Adresati-va centrului de service
pentru un furtun de alimentare cu apa de
schimb.

1.

Conectati furtunul de alimentare cu apa la
partea din spate a aparatului, daca este
necesar. De obicei, acesta este deja
instalat in fabrica.

2. Orientati-l spre stdnga sau dreapta Tn

functie de pozitia robinetului de apa.
Asigurati-va ca furtunul de alimentare cu
apa nu se afla in pozitie verticala.

3. Daca este necesar, slabiti piulita pentru

a-| pozitiona corect.

4. Racordati furtunul de alimentare la un

robinet de apa rece cu filet de 3/4”.

5. Unele modele pot contine furtun de

alimentare cu dispozitiv de oprire a apei.
Acesta previne scurgerile din furtun din
cauza invechirii sale naturale. Sectorul
din fereastra indica aceasta eroare A. In
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acest caz, inchideti robinetul de apa si
contactati centrul de service autorizat
pentru informatii privind Tnlocuirea
furtunului.

v
@

~
P
0> o> (=)

@Q«

/\ AVERTISMENT!

Apa de alimentare nu trebuie sa
depaseasca 25°C.

Evacuarea apei

Furtunul de evacuare trebuie sa stea la o
inaltime minima de 60 cm si maximéa de 100
cm.

®

Puteti prelungi furtunul de evacuare pana
la maxim 400 cm. Contactati centrul de
service autorizat pentru a achizitiona
celalalt furtun de evacuare si
prelungitorul.

Furtunul de evacuare trebuie sa faca o bucla
pentru a preveni intrarea particulelor din
chiuveta in aparat.
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Conectati furtunul de evacuare la sifonul de
scurgere si fixati-l cu un colier. Furtunul de
evacuare trebuie sa faca o bucla pentru a
preveni intrarea particulelor din chiuveta in
aparat.

Puneti furtunul direct in conducta de
canalizare din peretele camerei si strangeti
cu o clema.

Fara ghidajul din plastic pentru furtun, catre
un sifon de chiuveta - Introduceti furtunul de
evacuare in sifon si fixati-I cu un colier.

Furtunul de evacuare poate fi indoit in forma
de U si asezat in jurul ghidajului din plastic.
Pe marginea unui lavoar - Fixati ghidajul de
robinetul de apa sau de perete.

@

Asigurati-va ca ghidajul de plastic nu se
poate misca atunci cand aparatul
evacueaza si capatul furtunului de
evacuare nu este scufundat in apa. Se
poate produce o refulare cu apa murdara
in aparat. Cumparati accesorii de la un
furnizor autorizat.

La o conducta fixa cu aerisire - Introduceti
furtunul de evacuare direct in conducta de
evacuare sau conducta fixa.

@

Capatul furtunului de evacuare trebuie sa
fie intotdeauna aerisit, adica diametrul
interior al tevii de evacuare (min. 38 mm
- min. 1,5") trebuie sa fie mai mare decat
diametrul exterior al furtunului de
evacuare.




Este posibila conectarea furtului de evacuare in mai multe moduri:

min.600 mm
max.1000 mm
C

(*) Poate fi modificat fara notificare prealabila.

5.3 Conexiunea la reteaua electrica

La sfarsitul instalarii puteti conecta stecherul
la priza.

Placuta cu date tehnice si capitolul ,Date
tehnice” indica tensiunea electrica
corespunzatoare. Asigurati-va ca acestea
sunt compatibile cu cele ale sursei de
alimentare electrica.

Verificati daca instalatia electrica din locuinta
poate suporta puterea maxima necesara,
luénd n considerare si celelalte aparate pot fi
utilizate.

Conectati aparatul la o priza cu
impamantare.

Cablul de alimentare trebuie sa fie usor
accesibil dupa instalarea aparatului.

Pentru lucrarile electrice necesare la
instalarea aparatului, contactati Centrul de
service autorizat.

Producatorul nu Tsi asuma nicio
responsabilitate pentru daunele sau pentru
leziunile provocate din cauza nerespectarii
masurilor de precautie privind siguranta.
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6. PANOU DE COMANDA

6.1 Descrierea panoului de comanda

— TR ) S AR

/ \

/\

Disc selector program
Afisaj

Time Manager buton tactil
Delay Start buton tactil

start/Pause Pl buton tactil
A Prewash buton tactil

Buton tactil pentru optiuni de reducere a
Spin

BEHd B H

Temp. buton tactil
On/Off buton
Indicatoare:
» Clatire oprita |:l
. Silent U
+
+ Clatire suplimentara =

6.2 Afisaj
A B
i |
—0
(1
- (.
A. Indicator pentru usa blocata.
B. Indicator pentru dispozitivul de siguranta

pentru copii.
C. Indicatorul digital poate arata:
* Durata programului (de ex. E‘HU).
e Durata intarzierii (de ex. E'I'I).
. . Tl
* Terminarea ciclului ().
* Codul de avertizare (de ex. E EG)
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« (O
» Temperatura (20 ).
1

» Viteza de centrifugare (l Hi

indicator fara centrifugare = = =).

* Indicatie privind numarul total de ore
de functionare a aparatului. Consultati
sectiunea ,Contor ore de functionare”

din paragraful ,Setari” pentru mai
multe detalii.



7. DISCUL SELECTOR SI BUTOANELE

7.1 Introducere

®

Optiunile/functiile nu sunt disponibile
pentru toate programele de spalare.
Verificati compatibilitate dintre optiuni/
functii si programele de spalare in
»Tabelul programelor”. O optiune/functie
o poate exclude pe alta, in acest caz
aparatul nu va permite sa setati optiunile/

functiile incompatibile.

7.2 Temp.

Atunci cand selectati un program de spalare,
aparatul propune automat o temperatura
implicita.

Atingeti acest buton in mod repetat pana
cand apare pe afisaj valoarea dorita pentru
temperatura.

Cand afisajul prezinta indicatorii _ _o, aparatul
nu incalzeste apa.

7.3 Spin

Atunci cand setati un program, aparatul
selecteaza automat viteza implicita de
centrifugare permisa.

Apasati acest buton pentru a seta optiuni

suplimentare de centrifugare:

» Scaderea vitezei de centrifugare.
Afisajul aratd numai vitezele de
centrifugare disponibile pentru programul
respectiv.

» Fara centrifugare — — — se aprinde pe
afisaj.
Setati aceasta optiune pentru a dezactiva
toate fazele de centrifugare. Aparatul
realizeaza doar faza de evacuare de la
programul de spalare selectat. Setati
aceasta optiune pentru tesaturile foarte
delicate. Faza de clatire utilizeaza mai
multa apa pentru anumite programe de
spalare

» Clatire oprita = . Indicatorul aferent se
aprinde.
Centrifugarea finala nu este realizata. Apa
de la ultima clatire nu este evacuata, astfel

incét rufele sa nu se sifoneze. Programul
de spalare se termina cu apa in tambur.
Usa ramane blocata si tamburul se invarte
regulat pentru a reduce sifonarea. Trebuie
sa evacuati apa pentru a debloca usa.

Dacé atingeti butonul Start/Pause|>||,
aparatul realizeaza faza de centrifugare si
evacueaza apa.

+ Silent . Indicatorul aferent se aprinde.

Fazele intermediare si finale de
centrifugare sunt anulate si programul se
termina cu apa in tambur. Aceasta ajuta la
reducerea sifonarii. Usa raméne blocata.
Tamburul se invarteste regulat pentru a
reduce sifonarea. Trebuie sa evacuati apa
pentru a debloca usa.

Deoarece programul este foarte silentios,
acesta este adecvat pentru a fi utilizat pe
timpul noptii cand sunt disponibile tarife
mai mici la electricitate. La unele
programe, clatirile se fac cu mai multa
apa.

Daca atingeti butonul Start/PauseD”,
aparatul realizeaza doar faza de
evacuare.

@

Aparatul goleste apa automat dupa

aproximativ 18 ore.

7.4 Prewash

Cu aceasta optiune puteti adauga o faza de
prespalare la un program de spalare.

Indicatorul relevant se aprinde.

» Folositi aceasta functie pentru a introduce
o faza de prespalare la 30°C inaintea celei
de spalare.

Aceasta optiune este recomandata in
cazul rufelor cu grad ridicat de murdarie,
in special daca contin nisip, praf, noroi si
alte particule solide.

@

Aceasta optiune poate creste durata
programului.
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7.5 Time Manager

Cu aceasta optiune puteti reduce durata
programului in functie de dimensiunea
incarcaturii si gradul de murdarie. Exista
patru niveluri de reducere a duratei ciclului.

Atingeti butonul Time Manager pentru a
reduce durata programului in functie de ceea
ce aveti nevoie. Afisajul indica durata
actualizata a noului program.

Time Manager este disponibila doar cu
programele din tabel.

n
»n (3]
g =
2 £
o
Durata programului
Cea mai lunga 1) " "
Medie lunga L] L]
Mediu u2) .
Cea mai scurt n2) n

1) durata implicita pentru toate programele.

2) Acest nivel de Time Manager optiune nu este dispo-
nibil la 90°C.

Pentru mai multe detalii, consultati
Compatibilitatea optiunilor programelor din
capitolul ,Programe”.

8. PROGRAME

8.1 Tabelul programelor

7.6 Delay Start

Cu aceasta optiune puteti intarzia pornirea
unui program la o ora mai convenabila.

Atingeti butonul in mod repetat pentru a seta
intarzierea dorita. Durata creste in pasi de 1
ora pana la 20 de ore.

Dupa ce atingeti butonul Start/PauseD”,
indicatorul corespunzator si intarzierea
selectata se aprind, iar aparatul incepe
numaratoarea inversa. Usa este blocata.

7.7 Start/Pause Dl

Atingeti butonul D” pentru a porni, pune in
pauza aparatul sau pentru a intrerupe un
program aflat in desfasurare.

7.8 On/Off

Apasati acest buton timp de cateva secunde
pentru a activa sau dezactiva aparatul. Se
aud doua melodii diferite in timpul pornirii si
opririi aparatului.

Deoarece functia Repaus dezactiveaza
automat aparatul dupa cateva minute pentru
a reduce consumul de energie, s-ar putea sa
fie nevoie sa activati din nou aparatul.

Programul selectat implicit, la pornirea
masinii, este intotdeauna programul Eco
40-60 programme, chiar si dupa trezirea din
standby.

Incarca-

Program Viteza de Descrierea programului
Temperatura im- centrifugare tura ma- (Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)
plicita de referinta xima
Interval de tem- Interval vi-
peratura teza de cen-
trifugare
(rpm)
Cottons 1400 rpm 8 kg Tesaturi din bumbac alb si colorat. Ideal pentru murdarie nor-
40 °C (1400-400) mala si dificila.
90 °C - Rece
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Program Viteza de incdrci- Descrierea programului
Temperatura im- centrifugare tura ma- (Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)
plicita de referinta xima
Interval de tem- Interval vi-
peratura teza de cen-
trifugare
(rpm)
- 1200 rpm 3 kg Articole din tesatura sintetica sau mixta. Nivel mediu de mur-
Synthet T ¢
o (1200-400) darie.
60 °C - Rece
Delicates 800 rpm 2 kg Tesaturi delicate cum ar fi acrilice, viscoza si tesaturi mixte
30 °C (1200-400) care necesita o spalare mai delicata. Nivel mediu de murda-
40 °C - Rece re.
Wool @ @ 1200 rpm 1,5 kg Articole din l1ana care se pot spala cu masina, articole din lana
4009(: ° (1200-400) care trebuie spalate manual si alte materiale cu simbolul
40 °C - Rece ,Spélare manuald” 1),
f ; 800 rpm 1,5 kg Articole din bumbac si sintetice usor murdare sau purtate o
Rapid 14 7 ?
oG (800-400) singura data.
Rinse 1400 rpm 8 kg Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din lana si a celor din
(1400-400) tesaturi foarte delicate. Program pentru clatirea si centrifuga-
rea rufelor. Viteza implicita de centrifugare este cea folosita la
programele pentru articole din bumbac. Reduceti viteza de
centrifugare in functie de tipul de rufe. Daca este necesar,
setati optiunea Clatire suplimentara pentru a adauga clatiri.
La viteze reduse de centrifugare, aparatul executa clatiri deli-
cate si o centrifugare scurta.
Spin/Drain 1400 rpm 8 kg Pentru a centrifuga rufele si pentru a evacua apa din tambur.
(1400-400) Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din lana si a celor din
tesaturi delicate.
Jeans 800 rpm 3 kg Program special pentru hainele denim cu o faza delicata de
30 °C (1200-400) spalare pentru minimizare estomparii culorii si a semnelor.
40 °C - Rece Pentru o ingrijire mai buna, se recomanda o dimensiune re-
dusa a incarcaturii.
Sport 1200 rpm 3 kg Articole sportive sintetice. Acest program este conceput pen-
30 °C (1200-400) tru a spala delicat articolele moderne de imbracaminte sport
40 °C - Rece pentru exterior, fiind adecvat si pentru hainele de sport pentru
sala, ciclism sau jogging si alte activitati similare.
Silk 800 rpm 1kg Matase care se spala la masina si de mana si alte tesaturi
30 °C (800-400) delicate. Miscarile tamburului sunt atat de delicate incat este
posibila tratarea chiar si a articolelor foarte delicate. Rulati un
ciclu complet de spalare si uscare pentru a reduce cutele.
Duvet 800 rpm Program special pentru patura, pilota, cuvertura etc., sinteti-
30 °C (800-400) 3 kg ca, cu pene si puf. Folositi detergent lichid delicat, cum ar fi
60 °C - Rece detergentul pentru lana.
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Program
Temperatura im-
plicita

Interval de tem-
peratura

Incarca-
tura ma-
xima

Viteza de
centrifugare
de referinta
Interval vi-
teza de cen-
trifugare
(rpm)

Descrierea programului
(Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)

Outdoor 9‘2
30°C
40 °C - Rece

1200 rpm 2

52)
(1200-400)

1 kg

Nu folositi balsam de rufe si asigurati-va ca nu exista rezi-
duuri de balsam in dozatorul pentru detergent.
imbracaminte pentru exterior, de protectie pentru activi-
tati tehnice, tesaturi pentru articole sportive, jachete im-
permeabile si cu materiale care asigura respiratia corpu-
lui, jachete cu captuseala detasabila sau material izolator
pe interior. incércatura recomandaté de rufe este 2,5 kg.
Acest program poate fi folosit si ca ciclu de restabilire a pro-
prietatilor de respingere a apei, conceput special pentru trata-
rea hainelor care au un invelis hidrofob. Pentru a efectua un
ciclu de restabilire a proprietatilor de respingere a apei, pro-
cedati dupa cum urmeaza:

« Turnati detergentul de spalare in compartimentul IL]
« Turnati un agent special de restabilire a proprietatilor de
respingere a apei pentru tesatura in compartimentul ser-

tarului pentru balsamul de rufe %
» Reduceti incarcatura de rufe la 1 kg.
Pentru a imbunatati si mai mult actiunea de restabilire a pro-
prietatilor de respingere a apei, uscati rufele intr-un uscator
la care ati ales programul de uscare Outdoor (daca este dis-
ponibil si daca eticheta de ingrijire a articolului de imbraca-
minte permite uscarea automata).

Hygiene EDJ (ﬁp
60 °C

1400 rpm
(1400-400)

8 kg

Articole din bumbac alb. Acest program de spalare de inal-
ta performanta combinat cu vaporii de abur, elimina peste

99,99% din bacterii si virusuri4) Mentinerea temperaturii pes-
te 60°C in timpul fazei de spalare; cu actiune suplimentara
asupra fibrelor gratie fazei de vapori, o fazé imbunatatita de
clatire asigura indepartarea corespunzatoare a detergentului
si a resturilor de micro-organisme. Acest program asigura, de
asemenea, o reducere corespunzatoare a polenului/elemen-
telor alergice.
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Program Viteza de incdrci- Descrierea programului
Temperatura im- centrifugare tura ma- (Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)

plicita de referinta xima
Interval de tem- Interval vi-
peratura teza de cen-
trifugare
(rpm)
Eco 40-60 1400 rpm 8 kg Bumbac alb si bumbac colorat in culori rezistente. Articole cu
40 °C 5) (1400-400) un grad normal de murdarie. Consumul de energie scade si

durata programului de spalare este extinsa, asigurand rezul-
tate bune la spalare.

1) in timpul acestui ciclu, tamburul se roteste incet pentru a asigura o spalare delicata. Poate parea ca tamburul nu
se roteste sau nu se roteste corect, insa acest lucru este normal la acest program.

2) kg Program de spalare.
3) Program de spalare si faza de impermeabilizare.

4) Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa si
MS2 Bacteriophage in cadrul unui test extern efectuat de Swissatest Testmaterialien AG in 2021 (Raportul de tes-
tare nr. 202120117).

5) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023, acest program la 40 °C poate spala rufele din bumbac cu un
grad normal de murdarie care se pot spala la 40 °C sau 60 °C, impreuna in cadrul aceluiasi ciclu.

®

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului si alte date, consultati capitolul ,Valori de con-
sum”.

Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie sunt, in general, acele programe care
ruleaza la temperaturile cele mai scézute si au durata mai mare.

Compatibilitatea optiunilor programului

)

_ X < 5 2

s --- O i} ) 8 n g

o H > =

» o kS =

Program =

COttOnS n n n n n n n |}

Synthetics - " - - " - " -
Delicates " . " " . .
Wool 6.2 " " . -
Rapid 14min " u - u
Rinse n n n n n
Spin/Drain 1) - " "
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)
h =

— . £ s g

£ -0 = g » §

o 3 > =

» o ) a

- a E

Program =
Jeans L} n L} | | n
Sport L} n | | n n
Silk = u
Duvet - "
Outdoor Cf‘l " - . "
Hygiene LGw . " . "
Eco 40-60 L L L]

1) Setati viteza de centrifugare. Asigurati-va ca este adecvata pentru tipul de tesatura spalata. Daca setati
optiunea Fara centrifugare, va fi disponibila doar faza de evacuare.

Detergenti adecvati pentru programele de spalare

Pudra universa- Lichid uni-  Lichid pentru Articole deli- Special
Program 131 versal rufe colorate cate din lana
Cottons A A A - -
Synthetics 4 A A - -
Delicates - -- -- A a

Wool @u@

Rapid 14min

Jeans

Sport

Silk

Duvet

Outdoor 9’2

Hygiene EDJ(E)

Eco 40-60

A

A

1) Lao temperatura mai mare de 60 °C se recomanda utilizarea detergentului pudra.
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-- = Nerecomandat 4 = Recomandat

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Blue

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Ciclul de spalare al acestei masini a fost aprobat si testat de
The Woolmark Company pentru spalarea articolelor de imbra-
caminte din lana care sunt etichetate cu ,spalare manuald”, cu
conditia ca articolele sa fie spalate in conformitate cu in-
structiunile de pe eticheta articolului si cu cele ale producéto-
rului acestei masini de spalat rufe.

M1511

9. SETARI

9.1 Semnale acustice

Acest aparat are mai multe semnale acustice
care functioneaza cand:

+ Activati aparatul (o melodie speciala
scurta).

» Dezactivati aparatul (o melodie speciala
scurta).

+ Atingeti butoanele (sunet ca un clic).

» Faceti o selectie nevalida (3 sunete
scurte).

» Programul este finalizat (secventa de
sunete timp de aproape 1 minut).

+ Aparatul prezinta o defectiune (secventa
de sunete scurte timp de aproape 5
minute).

Pentru dezactivareal/activarea semnalelor

acustice ale programului, atingeti simultan

butoanele Time Manager si Delay Start timp
de aproximativ 2 secunde.

®

Daca dezactivati semnalele acustice,
acestea continua sa functioneze atunci
cand aparatul are o defectiune.

9.2 Blocare acces copii

Cu aceasta optiune puteti impiedica copiii sa
se joace la panoul de comenzi.

Pentru activareal/dezactivarea acestei
optiuni, tineti apasat butonul Spin pana cand

Ese aprinde/se stinge pe afisaj.

Aparatul va salva selectia acestei optiuni ca
fiind implicita dupa ce il opriti.

Este posibil ca functia Blocare acces copii sa
nu fie disponibila timp de cateva secunde
dupa pornirea aparatului.

9.3 Permanent Extra Rinsels

Cu aceasta optiune puteti avea permanent o
clatire suplimentara atunci cand setati un
program nou.

* Pentru activarea/dezactivarea acestei
optiuni, tineti apasat butonul Prewash

+
pana cand indicatorul corespunzator [Else
aprinde/se stinge.

9.4 Contor ore de functionare

Este posibila vizualizarea duratei totale de
functionare a aparatului in ore, incepand de
la prima pornire. Aceasta valoare include
durata de functionare a ciclurilor (nu include
pauzele, timpul de pornire intarziat). Pentru a
vizualiza aceasta valoare, procedati dupa
cum urmeaza:

1. Porniti aparatul apasand butonul On/Off.

2. Rotiti butonul pentru programe la orice
program.

3. Tineti apasate butoanele Temp. si Spin
timp de cateva secunde (in decurs de 10
secunde de la pornire. Dupa aceste 10
secunde, combinatia de butoane
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activeaza si dezactiveaza semnalele
acustice).

4. Dupa 3 secunde, pe afisaj va fi aparea
numarul total de ore de functionare al
aparatului: ex., 1276 ore, afisajul prezinta
textul Hr timp de 2 secunde, 12 (mii si
sute) pentru 2 secunde si 76 (zeci Si
unitati).

®

Daca procedura nu functioneaza (din
cauza expirarii timpului, a pozitiei gresite
a discului selector de programe sau a
combinatiei gresite de taste), opriti
aparatul si repetati secventa de la
inceput.

9.5 Resetare

Aceasta functie permite restabilirea optiunilor
implicite din fabrica. Pentru a activa aceasta
optiune, urmati pasii de mai jos:

10. UTILIZARE ZILNICA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

10.1 Activarea aparatului

1. Conectati stecherul in priza.

2. Deschideti robinetul de apa.

3. Apasati butonul On/Off timp de cateva
secunde pentru activa aparatul.

Se aude o melodie scurta.

10.2 incarcarea rufelor

1. Deschideti usa aparatului.

2. Goliti buzunarele si depliati articolele
inainte de a le introduce in aparat.

3. Introduceti rufele in tambur, cate un
articol pe rand.

Nu puneti prea multe rufe in tambur.

4. Inchideti usa bine.
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Porniti aparatul apasand butonul On/Off.
2. Rotiti butonul pentru programe la orice
program.
3. Tineti apasate butoanele Spin si Prewash
timp de cateva secunde (in decurs de 10
secunde de la pornire. Dupa aceste 10
secunde, combinatia de butoane
activeaza si dezactiveaza semnalele
acustice).

4. Afisajul va indica = = —timp de circa 5
secunde.

@

Daca procedura nu functioneaza (din
cauza expirarii timpului, a pozitiei gresite
a discului selector de programe sau a
combinatiei gresite de taste), opriti
aparatul si repetati secventa de la
inceput.

/\ ATENTIE!

-Asigurati-va ca nicio rufa nu ramane prinsa
intre garnitura si usa pentru a evita pericolul
scurgerii de apa si deteriorarea rufelor.

-Spalarea petelor foarte uleioase si grase sau
utilizarea parfumurilor poate deteriora piesele
din cauciuc ale masinii de spalat.



10.3 Umplerea manuala cu detergent si aditivi

Compartiment pentru faza de prespalare, pro-
gram de inmuiere sau agent de indepartare a
petelor.

Compartiment pentru faza de spalare.

Compartiment pentru aditivi lichizi (balsam de
rufe, apret).

°|E| E

Nivel maxim pentru cantitatea de aditivi lichizi.

MAX

3|8\ Clapeté pentru detergent pudra sau lichid.
\

1. Masurati detergentii speciali si balsamul de rufe.

2. Puneti detergentul si balsamul de rufe in compartimentele corespunzatoare.

®

-Urmati intotdeauna instructiunile de pe
ambalajul detergentilor, dar va
recomandam sa nu depasiti nivelul
maxim indicat MAX. Aceasta cantitate va
garanta insa cele mai bune rezultate la
spalare.

®

-Dupa un ciclu de spalare, daca este
necesar, eliminati eventualele reziduuri
de detergent din dozatorul pentru
detergent.

10.4 Verificati pozitia clapetei de
detergent

1. Trageti dozatorul pentru detergent pana
cand se opreste.

2. Apasati maneta in jos pentru a scoate
dozatorul.

3. Pentru a folosi detergent pudra, intoarceti
clapeta in sus.

4. Pentru a utiliza detergent lichid, intoarceti
clapeta in jos.

1

%\

Cu clapeta Tn pozitia de JOS:

* Nu utilizati detergenti lichizi grosi sau
gelatinosi.

» Nu depasiti doza de detergent lichid
indicata pe clapeta.

* Nu setati faza de prespalare.
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* Nu setati functia de pornire intarziata.
5. Masurati cantitatea de detergent si de
balsam de rufe.
6. Inchideti cu atentie dozatorul pentru
detergent.

Asigurati-va ca clapeta nu creeaza un blocaj
atunci cand inchideti sertarul.

10.5 Setarea unui program

1. Rotiti discul selector pentru programe
pentru a seta programul de spalare dorit.

Indicatorul butonului Start/Pause[>|| se

aprinde intermitent.

Afisajul indica durata estimata a programului.

2. Pentru modificarea temperaturii si/sau a
vitezei de centrifugare, atingeti butoanele
corespunzatoare.

3. Daca se doreste, setati una sau mai
multe optiuni atingand butoanele
corespunzatoare. Indicatorii respectivi se
aprind pe afisaj si informatiile prezentate
se schimba corespunzator.

®

Daca o selectie nu este posibila este
emis un semnal acustic si afisajul indica

10.6 Informatii suplimentare despre
utilizarea zilnica

Detectarea incarcaturii SensiCare System
SensiCare System incepe estimarea greutatii
incarcaturii pentru a calcula durata reala a
programului. Aparatul regleaza automat
durata programului la incarcatura pentru a
obtine rezultate perfecte la spalare in cel mai
scurt timp posibil. SensiCare System nu este
disponibil la programele cu cicluri scurte.
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Pornirea unui program
Pentru a porni programul, atingeti butonul

Start/PauseD”. Indicatorul corespunzator nu
se mai aprinde intermitent si ramane pornit.
Cand porneste programul, usa este blocata.
Afisajul prezinta indicatorul Programul
incepand, usa este blocata. Afisajul prezinta

indicatorul =0,

Pornirea unui program cu pornire
intarziata

1. Atingeti butonul Delay Start in mod repetat
pana cand afisajul indica intarzierea dorita.

2. Atingeti butonul start/Pausel |l Usa
aparatului se blocheaza si incepe
numaratoarea inversa pentru pornirea cu
intarziere. Programul incepe automat dupa
terminarea numaratorii inverse.

intreruperea unui program si modificarea
optiunilor.

1. Cand programul este in desfasurare puteti
modifica doar unele optiuni. Atingeti butonul

Start/PauseD”.

2. Schimbati optiunile. Informatiile indicate
pe afisaj se modifica corespunzator

3. Atingeti Start/PauseD” din nou. Programul
de spalare continua.

Anularea unui program aflat in derulare

» Pentru a anula un program si a dezactiva
aparatul, apasati butonul On/Off. Pentru a
activa aparatul apasati din nou butonul.

» Rotiti butonul de selectare n pozitia

Jresetare” pentru a activa aparatul ©® .
Asteptati 2 secunde. Acum puteti seta un
_ nou program de spalare.
Incheierea programului
* Aparatul se opreste automat. Pe afisaj

e . .
e se aprinde. Semnalele acustice
pornesc (daca sunt active).

« Indicatorul butonului Start/Pause|>|| se

stinge. Indicatorul pentru usa blocata ~—
se stinge si usa se deblocheaza.

» Apasati butonul On/Off timp de céateva
secunde pentru dezactiva aparatul. Tineti
usa si dozatorul pentru detergent
intredeschise usor pentru a preveni
formarea mucegaiului si a mirosurilor.



Evacuarea apei dupa terminarea ciclului
Daca ati ales un program sau o optiune care
nu goleste apa de la ultima clatire, trebuie sa
nu uitati sa evacuati apa:

» Atingeti butonul Spin pentru a reduce
viteza de centrifugare propusa de aparat.

* Apasati StartPausel>l
+ Atunci cand se termina programul i

indicatorul usa blocata ~se stinge,
puteti deschide usa.

11. INGRIJIREA S| CURATAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

®

Cititi cu atentie capitolul despre
intretinerea si ingrijirea optima.

11.1 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Dupa fiecare ciclu, tineti usa si dozatorul
pentru detergent usor intredeschisa pentru a
asigura circulatia aerului si uscati umiditatea
in interiorul aparatului: acest lucru previne
formarea mucegaiului si a mirosurilor.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
si scoateti din priza aparatul.

Programul orientativ de curatare
periodica:

Decalcifiere De doua ori pe an

Spalarea de intretinere O data pe luna

Curatarea garniturii usii La fiecare doua luni

Curatarea tamburului La fiecare doua luni

Curatarea dozatorului La fiecare doua luni

pentru detergent

Curatarea filtrului pompei
de evacuare

De doua ori pe an

« On/Off pentru a dezactiva aparatul:
Functia Repaus

Functia Repaus dezactiveaza automat
aparatul pentru a reduce consumul de
energie.

Curatarea furtunului de
alimentare cu apa si a fil-
trului robinetului

De doua ori pe an

Urmatoarele paragrafe explica modul in care
se curata fiecare piesa.

11.2 indepirtarea obiectelor striine

@

Tnainte de a rula ciclul, asigurati-va ca
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate. Consultati
,Incarcatura de rufe” din ,Informatii si
sfaturi”.

Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
gasiti in garnitura usii, filtre si tambur.
Consultati paragrafele ,Garnitura usii cu
colector cu muchie dubla”, ,Curatarea
tamburului”, ,Curatarea pompei de evacuare”
si ,Curatarea furtunului de alimentare si a
filtrului supapei”. Daca este necesar,
adresati-va Centrului de service autorizat.

11.3 Curatarea exterioara

Curatati aparatul numai cu sapun delicat si

apa calda. Uscati complet toate suprafetele.
Nu folositi bureti abrazivi sau orice material

care produce zgarieturi.

/\ ATENTIE!

Nu folositi alcool, solventi sau produse
chimice.
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/\ ATENTIE!

Nu curatati suprafetele metalice cu
detergent pe baza de clor.

11.4 Decalcifiere

®

Daca apa din zona dvs. este dura sau
medie, va recomandam sa folositi un
dedurizator de apa pentru masinile de
spalat rufe.

Examinati regulat tamburul pentru a verifica
daca exista depuneri de calcar.

Detergentii obisnuiti contin deja agenti de
dedurizare a apei, insa recomandam ca
ocazional sa rulati un ciclu cu tamburul gol si
un produs de decalcifiere.

®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

11.5 Spalarea de intretinere

Utilizarea repetata si prelungité de programe
cu temperatura scazuta poate produce
depuneri de detergenti, reziduuri de scame,
cresterea de bacterii in interiorul tamburului si
cuvei. Aceasta poate produce mirosuri
neplacute si mucegai. Pentru a elimina
aceste depuneri si curata partea interna a
aparatului, rulati regulat o spalare de
intretinere (cel putin o data pe luna).

®

Consultati paragraful ,Curatarea
tamburului”.

11.6 Garnitura usii cu colector cu
dubld muchie

Acest aparat este dotat cu un sistem de
auto-curatare la evacuare care permite
eliminarea scamelor mici ce cad din haine
fmpreuna cu apa . Examinati cu regularitate
garnitura si, daca este necesar, curatati
conform descrierii din urmatoarea diagrama.
Monezile, nasturii si alte obiecte mici pot fi
recuperate la finalul ciclului.
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Curatati-o atunci cand este necesar folosind
un agent de curatare tip crema cu amoniac
fara a zgaria suprafata garniturii.

@

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

Verificati si Tnlaturati obiectele (daca exista)
care ar putea fi blocate Tn pliuri.

Asigurati-va ca nu raman rufe intre garnitura
si usa.

Folositi o carpa umeda pentru a sterge
murdaria sau apa reziduala ramasa in
garnitura usii dupa finalizarea ciclului de
spalare.

11.7 Curatarea tamburului

Verificati regulat tamburul pentru a preveni
formarea de depozite nedorite.

Pe tambur se pot forma depozite de rugina
datorita corpurilor straine care ruginesc in
timpul spalarii sau datorita apei de la robinet,
daca aceasta contine fier

Curatati tamburul cu produse speciale pentru
otel inoxidabil.

@

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

Nu curatati tamburul cu substante acide
pentru indepartarea calcarului, produse
abrazivi care contin clor sau bureti de
sarma.

Pentru o curatare completa:

1. Scoateti toate rufele din tambur.
2. Rulati un program Cottons cu cea mai
ridicata temperatura.



3. Adaugati o cantitate mica de detergent

pudra in tamburul gol pentru a clati toate
reziduurile ramase.

11.8 Curatarea dozatorului de
detergent.

Pentru a impiedica eventualele depuneri de
detergent uscat sau de resturi de balsam de
rufe si/sau formarea de mucegai in sertarul
dozatorului pentru detergent, rulati la fiecare
doua luni urmatoarea procedura de curatare
conform explicatiilor din urmatoarele
diagrame:

1.

Deschideti sertarul. Apasati opritorul Tn
jos, ca in imagine, si scoateti-l in afara.

2,

Scoateti partea superioara a
compartimentului pentru aditivi pentru a
ajuta la curatenie si puneti sub un jet de
apa calda pentru a indeparta toate

resturile de detergent care s-au acumulat.

Dupa curatare, puneti la loc partea de
sus.

3.

Asigurati-va ca ati indepartat toate
reziduurile de detergent din partea
superioara si inferioara a adanciturii.
Folositi o perie mica pentru a curata
adancitura.

4. Introduceti sertarul detergentului pe
sinele de ghidaj si inchideti-l. Rulati
programul de clatire fara nicio haina in
tambur.

11.9 Curatarea filtrului pompei de
evacuare

Verificati regulat filtrul pompei de evacuare
pentru va asigura ca este curat.

Curatati filtrul pompei de evacuare daca:

* Aparatul nu evacueaza apa.

» Tamburul nu se roteste.

» Aparatul face un zgomot neobisnuit din
cauza blocarii pompei de evacuare.

- Afisajul indica codul de alarma £E20J

/N\ AVERTISMENT!

» Scoateti stecherul din priza de perete.

* Nu scoateti filtrul Tn timpul functionarii
aparatului.

* Nu curatati pompa daca apa din
aparat este fierbinte. Asteptati sa se
raceasca apa.

* Repetati Pasul 3 de céateva ori prin
inchiderea si deschiderea supapei
pana cand apa nu mai curge.
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Tineti intotdeauna o carpa la indemana
pentru a sterge apa care se scurge la
scoaterea filtrului.

Procedati conform diagramelor pentru a
curata filtrul pompei:
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8.

@

Se recomanda curatarea de doud ori pe
an a ambelor filtre din furtunul de
alimentare si supapa pentru a indeparta
toate depunerile acumulate in timp.
Pentru curatarea filtrelor, procedati
conform urmatoarelor diagrame:

1.

/\ AVERTISMENT!

Asigurati-va ca elicea pompei se poate
roti. Daca nu se roteste, adresati-va
Centrului de service autorizat. Pentru a
preveni scurgerile, filtrul trebuie, de
asemenea, strans in mod corect.

11.11 Evacuare de urgenta

Daca aparatul nu poate evacua apa, realizati
procedura descrisa in paragraful ,Curatarea
pompei de evacuare”. Daca este necesar,
curatati pompa.
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11.12 Masuri de precautie impotriva | 5. Cand pompa de drenare este goala,
inghetului montati la loc furtunul de alimentare cu
Daca aparatul este instalat intr-o zona unde apa.
temperatura poate cobori in jur de 0°C sau /N\ AVERTISMENT!
mai jos, eliminati apa ramasa in furtunul de
alimentare si din pompa de evacuare.

Tnainte de a reutiliza aparatul, verificati

daca temperatura este mai mare de 0°C.

1. Scoateti stecherul din priza. Producatorul nu este responsabil de

2. Inchideti robinetul de apa. daunele provocate de temperaturi

3. Puneti cele doua capete ale furtunului de reduse.
alimentare intr-un recipient si lasati apa
sa se scurga din furtun.

4. Goliti pompa de evacuare. Consultati
procedura de evacuare de urgenta.

12. VALORI DE CONSUM
12.1 Observatie

®

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta aparatului aflate in baza de date EPREL a UE.
Pastrati eticheta energetica pentru referinta impreuna cu manualul utilizatorului si toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

Aceleasi informatii pot fi gasite in EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
impreuna cu numele modelului si numarul de produs pe care le gasiti pe placuta cu date
tehnice a aparatului.

Valorile si durata programului pot diferi in functie de conditile specifice (de ex.
temperatura camerei, temperatura si presiunea apei, marimea incarcaturii si tipul de rufe,
tensiunea de alimentare) si, de asemenea, daca modificati setarea implicitda a unui
program.

Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023

Programul Eco . % .

40-60 kg kWh Litri hh:mm 1) C rpmz)
Incércare complets 8 0.790 52.0 3:25 53.00 39.0 1351
incarcare pe jumétate 4 0.420 42.0 2:40 53.00 30.0 1351
Incércare pe sfert 2 0.165 33.0 2:35 54.00 22.0 1351

1) Umezeala ramasa la finalul fazei de centrifugare. Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat
este zgomotul si umezeala remanenta este mai scazuta.

2) Viteza maxima de centrifugare.
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Programe des intélnite

@

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

Program kg KWh  Litri  hh:mm :A; °C rpm?)
gg}gns 3) 8 2.450 80.0 4:05 52.00 85.0 1400
ggtfgns 8 1.750 75.0 3:50 52.00 55.0 1400
gg}gns 20°4) 8 0.300 75.0 2:50 52.00 20.0 1400
fgﬁ'éheﬁcs 3 0.600 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
gglj?tes 5) 2 0.400 50.0 1:15 35.00 30.0 1200
\3{\60% 1,5 0.300 60.0 1:05 30.00 30.0 1200

1) Umezeala ramasa la finalul fazei de centrifugare. Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat
este zgomotul si umezeala remanenta este mai scazuta.

2) |ndicatorul de referinta al vitezei de centrifugare.

3) Adecvat pentru spalarea materialelor textile foarte murdare.

4) Adecvat pentru spalarea articolelor din bumbac putin murdare, sintetice si mixte.

5) Mai efectueaza si un ciclu de spalare rapida pentru rufele cu un grad usor de murdarie.

Consumul de curent in diferite moduri

Oprit (W) Repaus (W) Pornire( ‘i’s)térziaté

0.50 0.50 4.00

Durata pana la modul Oprire/Repaus este de maxim 15 minute.
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13. GHID RAPID

13.1 Utilizare zilnica

)
O e

ry

v

Conectati stecherul in priza.
Deschideti robinetul de apa.
Tncércati rufele.

Turnati detergent si alte tratamente in
compartimentul adecvat al dozatorului pentru
detergent.

» Apasati butonul On/Off pentru a porni
aparatul. Rotiti discul selector pentru
programe pentru a seta programul dorit.

» Setati optiunile dorite cu ajutorul
butoanelor tactile corespunzatoare. Pentru
a porni programul, atingeti butonul Start/

PauseD”.
* Aparatul va porni.
La terminarea programului, scoateti rufele
pentru a preveni cutele.

Apasati butonul On/Off pentru a opri aparatul.

13.2 ingrijire si curatare

Programul de curéatare periodica ajuta la
extinderea duratei de viata a aparatului.

Dupa fiecare ciclu, tineti usa si dozatorul
pentru detergent usor intredeschisa pentru a
asigura circulatia aerului si uscati umiditatea
in interiorul aparatului: acest lucru previne
formarea mucegaiului si a mirosurilor.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
si scoateti din priza aparatul.

Decalcifiere De doua ori pe an

Spalarea de intretinere O data pe luna
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Curatarea garniturii usii La fiecare doua luni

Curatarea tamburului La fiecare doua luni

Curatarea dozatorului La fiecare doua luni

pentru detergent

Curatarea filtrului pompei
de evacuare

De doua ori pe an

Curatarea furtunului de
alimentare cu apa si a fil-
trului robinetului

De doua ori pe an

Urmatoarele paragrafe explica modul in care
se curata fiecare piesa.

Garnitura usii cu colector cu dubla muchie
Acest aparat este dotat cu un sistem de
auto-curatare la evacuare care permite
eliminarea scamelor mici ce cad din haine
impreuna cu apa . Examinati cu regularitate
garnitura si, daca este necesar, curatati
conform descrierii din urmatoarea diagrama.
Monezile, nasturii si alte obiecte mici pot fi
recuperate la finalul ciclului.




Curatati-o atunci cand este necesar folosind
un agent de curatare tip crema cu amoniac
fara a zgéria suprafata garniturii.

®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

Verificati si inlaturati obiectele (daca
exista) care ar putea fi blocate in pliuri.
Asigurati-va ca nu raman rufe intre
garnitura si usa.

Folositi o carpa umeda pentru a sterge
murdaria sau apa reziduala ramasa in
garnitura usii dupa finalizarea ciclului de
spalare.

indepértarea obiectelor striine

®

Tnainte de a rula ciclul, asigurati-va ca
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate.

Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
gasiti Tn garnitura usii, filtre si tambur. Daca
este necesar, adresati-va Centrului de
service autorizat.

Curatarea filtrului pompei de evacuare
Curatati regulat filtrul si, in special, daca

codul de alarma E20 apare pe afisaj.

13.3 Programe

Program Incércitura Descrierea produsului
Tesaturi din bumbac alb si colorat. Ideal pentru murdarie normala si
Cottons 8kg dificila.
Synthetics 3 kg Articole din tesatura sintetica sau mixta.
Delicates 2 kg Tesaturi delicate precum cele din acril, viscoza, poliester.
oA Articole din 1ana care se spala la masina, articole din lana si delicate
Wool @@&l 1.5kg care se spala manual.
i i Articole din bumbac si sintetice usor murdare sau purtate o singura
Rapid 14min 1,5kg data.
. Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din 1ana si a celor din tesaturi
Rinse 8kg

foarte delicate. Program pentru clatire si centrifugare.
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Program incércitura Descrierea produsului

Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din 1ana si a celor din tesaturi

Spin/Drain 8kg foarte delicate. Program pentru centrifugare si evacuarea apei.
Jeans 3 kg Haine din denim si jerseuri.
Sport 3 kg Articole sport.
Silk 1kg Program special pentru articole din matase si sintetice mixte.
Duvet 3 kg Articole din bumbac sau articole din tesaturi mixte in culori inchise.
Iy 2,5 1) . . .
Outdoor <. 1 ka2 Articole sportive moderne de exterior.
9
Articole din bumbac alb. Acest program indeparteaza peste 99,99%
i (<) 8k
Hygiene {"J ur g din bacterii si virusuri3)
8 kg ) . - =
Eco 40-60 4) Bumbac alb si colorat. Articole cu murdarie normala.

1) kg Program de spalare.
2) Program de spalare si faza de impermeabilizare.

3) Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa si
MS2 Bacteriophage in cadrul testului extern efectuat de Swissatest Testmaterialien AG in 2021 (Raportul de testa-
re nr. 202120117).

4) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023, acest program la 40 °C poate spala rufele din bumbac cu un
grad normal de murdarie care se pot spéla la 40 °C sau 60 °C, impreuna in cadrul aceluiasi ciclu.

®

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului si alte date, consultati capitolul ,Valori de con-
sum”.

Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie sunt, in general, acele programe care
ruleaza la temperaturile cele mai scazute si au durata mai mare.

incarcarea aparatului la capacitatea maxima
indicata pentru fiecare program ajuta la
reducerea consumului de energie si apa.

Detergenti adecvati pentru programele de spaélare

Program Pudra univer- Lichid univer- Lichid pentru Articole deli- Special
salal) sal rufe colorate cate din lana

Cottons . . . - -

Synthetics . . . - -

Delicates - - - . 4

WOOI@Q@ - - - . 4

Rapid 14min - . 4 - -

226 ROMANA



Program Pudra univer- Lichid univer- Lichid pentru Articole deli- Special
sala 1) sal rufe colorate cate din lana
Jeans - . . - A
Sport - - . . 4
Silk - - - . .
Duvet - - - A A
Outdoorgi - - - N N
Hygienerl\}(w) 4 4 - - 4
Eco 40-60 A A A - -

1) La o temperatura mai mare de 60 °C se recomanda utilizarea detergentului pudra.

-- = Nerecomandat 4 = Recomandat

13.4 Tipul detergentului si
cantitatea.

+ Utilizati numai detergenti si alte
tratamente produse special pentru
utilizarea ntr-o masina de spélat rufe. in
primul rand, respectati aceste reguli
generale:

— detergenti pudra (si tablete si
detergenti cu o singura doza) pentru
toate tipurile de materiale, cu exceptia
celor delicate. Alegeti detergentii
pudra care contin nalbitor pentru rufe
albe si substante de igienizare a
rufelor,

— detergenti lichizi (si detergenti cu o
singura doza), de preferat pentru
programe de spalare la temperatura
joasa (max. 60°C) pentru toate tipurile
de tesaturi sau cei speciali, numai
pentru lana.

* Nu amestecati tipuri diferite de detergenti.

» Folositi mai putin detergent daca:
— spalati o incarcatura mica,
— rufele sunt putin murdare,
— apar cantitati mari de spuma in timpul
spalarii.

» Cand utilizati tablete sau capsule de
detergent, puneti-le intotdeauna in
interiorul tamburului, nu in dozatorul
pentru detergent si urmati recomandarile
producatorului.

O cantitate insuficienta de detergent poate

rezulta in:

« rezultate nesatisfacatoare la spalare,

» Tincarcatura de rufe devine gri,

* haine unsuroase,

* mucegai in aparat.

O cantitate excesiva de detergent poate
rezulta in:

« formarea de spuma,

* reducerea efectului spalarii,

« clatire inadecvata,

* unimpact mai mare asupra mediului.

13.5 Coduri de alarma si posibile defectiuni

Aparatul nu porneste sau se opreste in timpul functionarii. Mai intai incercati sa gasiti o solutie la

problema (consultati tabelele).

/N\ AVERTISMENT!

Dezactivati aparatul Thainte de a efectua orice verificare.
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Problema Solutie posibila
E 0 Verificati daca robinetul de apa este deschis.

Aparatul nu se alimenteaza
corect cu apa.

Verificati daca presiunea de la reteaua de alimentare cu apa nu este prea
scazuta. Pentru aceasta informatie, contactati compania locala de furnizare a
apei.

Verificati daca robinetul de apa este infundat.

Verificati daca furtunul de alimentare este rasucit, deteriorat sau indoit.
Verificati daca racordul furtunului de alimentare cu apa este realizat corect.

mn
EcD
Aparatul nu evacueaza apa.

Verificati daca scurgerea chiuvetei este infundata.

Verificati daca furtunul de evacuare este rasucit sau indoit.

Verificati daca racordul furtunului de evacuare este realizat corect.

Setati un program de evacuare daca ati setat un program fara faza de eva-
cuare.

Setati programul de evacuare daca ati setat o optiune care se termina cu apa
in cuva.

EHE

Usa aparatului este deschisa
sau nu este inchisa corect.

Asigurati-va ca usa este inchisa corespunzator.

ES

Defect intern. Nu exista co-
municare intre elementele
electronice ale aparatului.

Programul nu s-a terminat adecvat sau aparatul s-a oprit prea devreme. Opriti
si porniti din nou aparatul.
Daca codul de alarma apare din nou, contactati Centrul de service autorizat.

EHD

Sursa de alimentare nu este
stabila.

Asteptati stabilizarea sursei de alimentare.

EFD
Dispozitivul anti-inundatie es-
te pornit.

Deconectati aparatul si inchideti robinetul de apa. Contactati Centrul de ser-
vice autorizat

Daca problema persista, contactati Centrul de service autorizat. Datele necesare centrului de service se gasesc

pe placuta cu date tehnice

*Este posibil ca unele coduri de alarma sa nu apara. Poate fi modificat fara notificare prealabila.

14. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

/™ . N «
Reciclati materialele marcate cu simbolul To. marcate cu acest simbol & impreuna cu

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie deseurile menajere. Returnati produsul la
puse n containerele corespunzatoare. Ajutati | centrul local de reciclare sau contactati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si administratia orasului dvs.

la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.

@

Y TexHu Aa NOCTUrHEMO EKOJOLLIKY OOPXUBOCT, CMakbyjeMo KONMYMHy nanupa u
npy>amo KoMnneTHa KOPUCHUYKA YNyTCTBa Y enekTpoHCKoM o6nuky. KomnneTHo
KOPWCHWUYKO YyNyTCTBO MOXeTe nornegatu Ha electrolux.com/manuals
Mornepajte caBeTe 3a kopuwhekre, OpoLlype 1 nHdopmMaumje 3a pelLaBarke
npobnema, cepucupare 1 nonpasky Ha electrolux.com/support

Kynute npnbop, NOTpoLIHN MaTepujan n opurmHanHe pes3epBHe [AerioBe 3a CBOj
ypehaj Ha electrolux.com/shop

3appkaHo npaso U3MeHa.

CAOPXAJ
1. BEBBEAHOCHE MHPOPMALINJE.......cooii e 229
2. BE3BEHOCHA YTIYTCTBA ... 231
3. OMUNC TIPOUBBOMA ... 234
4. TEXHUYKE NHOOPMALINJE ... 235
B MOHTAXKA e e 235
6. KOMAHIOHA TABJTIA ..o 239
7. BUPAHN TIPOTPAMA U OYTMAL ..o 240
8. TIPOTPAMM ... 242
9. MOOELLABAHDA ... 246
10. CBAKOOHEBHA YTTOTPEBA ..o 247
T HETANMHNRERE ... 250
12. BPEJHOCTU MOTPOLWHSE ..o 255
13. BOOUY BA BP3U MOYETAK........ccooo e 257
14. EKOJTOLUKA TIUTAHBA. ... 261

1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALUJE

H n [Npe Hero WwTo 3ano4YHeTe ca MHCTanaunjom u
Kopuwherem oBor ypehaja, naxrbuBo npoynTajtTe
NPUITOXEHO YNYTCTBO.

Mpounssohay HMje oaroBopaH 3a 6uno kakee nospeae unu

LUTETY KOje Cy pe3ynTaT HeucrnpaBHe UHcTanauuvje unm

ynoTtpebe. YyBajTe ynyTCcTBO 3a ynoTpedy Ha 6e3begHoM un

npucTynayHomMm mMecTy 3a byayhe kopuwhemse.

1.1 Be3begHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba
» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua crapuja og 8 rogu

Ha "

ocobe ca cMateHUM PU3NYKAM, YYNTHUM UK MEHTANHUM
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cnocobHocTMMa, kKao ocobe Kojuma HegoCcTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTCcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH N YKONMKO cxBaTajy Moryhe onacHoOCTM.

Heuy y3pacta namehy 3 n 8 rogmHa ctapocTu, kao n ocobe
ca BeoMa TELUKNM U CITIOXKEHUM MHBanuauteTom, Tpeba
apxaTtu garbe o ypehaja, ocum ako cy nofg CTanHum
Haa30poM.

Heuy mnahy og 3 roguHe Tpeba ygarbuth og ypehaja
YKONMUKO HUCY Nof HENpekngHUM Hag30pOoM.

Heuy Tpeba koHTponMcaTn Kako ce He 61 urpana ca
ypehajem.

Opxunte cey ambanaxy garoe of geue u oafioxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

[eTepueHTe gpXuTe BaH gomMallaja geue.

Heuy n kyhHe rbybumMmue apxute nogarse og ypehaja Aok cy
HeroBa BpaTa OTBOpPEHa.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
akTMBmMpaTtu.

Heua He cmejy aa obaBrbajy Ynmwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj anapar je camo 3a npawe Bewa gomaher Tuna koju ce
MOXe npaTu MaLUUHCKN.

OgBaj ypehaj je HameneH 3a ynoTpeby y jeqHom
AOManNMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOpPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, NnaHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahuMHCTBMMA U CNNYHUM 0BjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynoTpeba He npeBasunasu (NpoceyvaH) HUBO NOTPOLUHE NO
AOManhuHCTBY.

HemojTe na mewarte cneymdukaumjy osor ypehaja.

Ypehaj moxe ga npumu Hajuwe 8 kg Bewa. He
npekopayvyjTe MakcumariHy KONMyuHy Bella 3a CBaku
nporpam (norneaajte ogerak ,lporpamn”).
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PagHu npuTtucak Boge Ha MecTy rae Boda ynasu u3
n3nasHor npukrby4vka mopa 6utn nameny 0,5 6apa (0,05
MPa) n 10 6apa (1,0 MPa).

OTBOpY 3a BEHTMNAUM]Y Y NOCTOSbY HE CMejy BT
3aKNOHEHN TENUXOM, MPOCTUPKOM MM BUNO KakBOM
nogHom obnorom.

Ypehaj Tpeba ga ce noesexe Ha 4oBoA Boge noMohy HOBOr
KomMmnreTa NpuioXXeHnx upesa unm gpyror HOBOr KomnseTa
LpeBa UCNopy4YeHOr o4 cTpaHe oBnawheHor cepBmMCcHOr
LeHTpa.

CTapo ypeBo ce He CMe NOHOBO KOPUCTUTH.

Ykonuko je kabn 3a Hanajakwe owTeheH, kera mopa aa
3ameHun nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmUCcHU
LeHTap unu nuua cnuyHe kBanudukaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHoCT.

Mpe 6uno KakBor NocTynka ogpxasawa ypehaja,
NCKIbYYUTE ra N n3BaguTe yTmkad kabna 3a Hanajawe n3
31aHe yTU4HuUe.

He unctute ypehaj pacnpimsadynmma Boge HUTU Napom nog,
BMCOKUM NMPUTUCKOM.

Ypehaj ounctute BnaxHom Kprom. KopucTuTte UCKIby4InBo
HeyTpanHe geteplieHte. Hemojte KopuctTnutn abpasmeHe
npousBoae, abpasnsBHe jacTyunhe 3a unwheme,
pacTtBapayde unu metanHe npeavere.

2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA
OyayhHocT 6MTU NpemeLuTaH, 3aBpThU
2.1 UHcTanupakwe Mopajy GuTy MoHTUpaHu ga 6u ce
6nokmpao 6ybar 1 Tako cnpeynna
) yHyTpaluha owTehetsa.

MHcTanaumja mopa ga ce obaeu y
cknagy ca Baxehvm HauuoHanHum
nponucuma.

* YBek BOAMTE payvyHa NpumvKom
nomepara ypehaja 3ato WTo je Texak.
YBeK KOpUCTUTE 3aLLUTUTHE pyKaBumLe U1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

« [pugpxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUpakE Koje cTe Jobwunu y3 ypeha;.

FyMeHv 3aTBapad ca nAacTuuHNM * HewmojTe ga VHCTanupaTe Unn Kopuctute

OACTOJHUKOM. owTeheH ypenaj.

[ipXuTe TpaHauTHe 3aBpTHe Ha . HeMOJ_Te Aa uHcTanupare unu Kopuctute

6eabearom mecTy. Ako he ypehaj y ypehaj Tamo rae Temnepartypa Moxe ga

YKnoHuTe KomMnneTHy ambanaxy u
3aBpTHE 3a TPAHCMNOPT yKiby4yjyhu
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Oyne Huxka og 0 °C unu rae je n3noxeH
BPEMEHCKMM yCroBMMa.

» O6nacT noga Ha kojoj he ypehaj 6utun
MOHTMpaH Mopa buTn paBHa, cTabunHa,
OTMOpPHA Ha TOMMNOTY U YncTa.

* YBepuTe ce a NocToju umpKynaumja
Basayxa namehy ypehaja n noga.

» Kapa ce ypehaj noctaBu y ctanHu
nonoxaj, y3a nomoh nnbene nposepute a
N je NpaBuUHO HMBENMCaH. AKo Huje,
nogecuTte Horuue AOK Ce He N3HEeBEemnuLLE.

* HemojTe ga nHcranuparte ypehaj
OVPEKTHO U3HaA oaBoAa Ha noay.

* He npckajte Boay no ypehajy n He
n3naxuTe ra NPeKoOMepHOj BNaXXHOCTU.

* Ypehaj HemojTe MHCTanuMpaTh Ha MecCTy Ha
Kome BpaTa ypehaja He mory Jo kpaja aa
ce OTBOpE.

* HemojTe ga ctaBmarte 3aTBOpEHyY nocyay
3a NpuKynibake BoAe Koja MoXaa Lypu
ucnopg ypehaja. Obpartute ce
OsnawwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY Kako
6ucte npoeepunu Koju Nnpubop mMoxe aa
ce KOpUCTW.

2.2 MpukrbyyeH-e Ha enekTpUIHy
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!
Pu3sunk og noxapa u cTpyjHor yaapa.

* YIMNOS3OPEHSE: OBaj ypehaj je npeasuheH
3a MOHTaxy/MpuKIby4mBare Ha
NPOBOAHUK y3eMrbersa 3rpaje.

* YBeK KOpMUCTUTE NPONUCHO yrpaheHy
YTUYHULY Ca 3alUTUTOM Of CTPYjHOr
yaapa.

* YBepuTe ce Aa Cy napameTpu Ha No4unLm

ca TEXHWYKUM KapaKTepucTmkama

KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum

napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a

Hanajare.

HewmojTe Aa kopuctute agantepe ca BuLle

yTU4HMULA 1 NpoayxHe kabnose.

[MpoBepuTe Aa HACTE OLITETUNN FMABHO

Hanajake v kabn 3a Hanajare. YKOnuKo

CTpyjHU Kabn Tpeba Aa ce 3ameHu, TO

Tpeba aa ob6asun Haw oBnawheHu

CepBUCHM LieHTap.

Mpukrby4nTe rnaBHu kabn 3a Hanajakwe Ha

31OHY YTUYHWLY TeK Ha Kpajy

WHcTanauuje. Bogute padyHa oa noctoju
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NPUCTYN MPEXHOM YTUKa4y HaKoH
MHCcTanauuje.

Hewmojte noanpusaTtn kabn 3a Hanajawe
HUTU MPEXHU yTUKaY BNaXHUM pykama.
He ByuuTe kabn 3a Hanajawe kako bucre
nckrbyunnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wto heTe u3Byhu ytnkay us ytniHuue.

2.3 MNMpukrbyunBawe Boae

Temnepatypa ynasHe Bofe He cme npehu
25°C.

HemojTe owTeTnTn LpeBa 3a Boay.

Mpe npukrbyyYera Ha HOBE LiEBU NN Ha
LieBn Koje Hucy KopuwheHe gyxe Bpeme,
WV TaMo rAe je BpLUeHa nonpaseka unm cy
MOHTUpaHu HoBM ypehaiju (Bogomepun
nTA.), NyCTUTE BOAY Aa Teye JOK He Byae
yucta n buctpa.

[MpoBepute ga nu NocToju BUASLUBO
Lypere Boe TOKOM 1 HAaKOH npBe
ynoTpebe ypehaja.

HewmojTe Aa KopuctTuTe NPoAyXHO LpeBo
YKOIMKO je AOBOAHO LpeBO NPeKpaTko.
O6paTtuTe ce oBnawheHomM CEpBUCHOM
LeHTpy Aa bucTe 3aMeHUnu JOBOAHO
LpeBo.

Mpunukom oTnakmMeawa ypehaja, moryhe
je Aa noTekHe BoAa M3 04BOOHOT LipeBa.
OBO MOXe Aa ce Aecu 360r TecTupara
ypehaja Bogom y habpuun.

McnycHo upeBo MoXeTe NpoAayX1Tu 4o
Hajsmwe 400 cm. 3a gpyro NCrycHO LpeBo
1 HacTaBak obpaTuTe ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

Bogute padyHa Aa nocToju npucTyn
CNaBWHW HaKOH MHCTanauuje.

2.4 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusunk of cTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTnHa unu owTehemwa

ypehaja.

* MowrTyjTe ynyTcTBa 0 6e36eaHOCTM Ca
nakoBaha geTepLieHTa.

« 3anarbuBe maTepuje unv npegmete
HaTonrbeHe 3anarb1BNUM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbat yHyTap u nopeg
ypehaja nnu Ha wera.

* He nepwuTte TKaHWHe Koje Cy jako
3anprbaHe yrbem, MacHohoM nunu macHum
cynctaHuama. To MoXe oWwTeTUTH rymeHe




nenose ypehaja. TakBe TKaHWHE NPBO
orepuTte py4Ho na ux Tek oHga ybauute y
MaLUnHy.

Hewmojte kopuctntn napgeme n mmpuce
3a BeLl Kako He 61 gowno go owTtehera
nnacTMYHUX 1 rymeHmnx genosa ypehaja.
HewmojTe goaupusatu ctakno Ha BpaTuma
0OK je nporpam y Toky. CTakno moxe 6utn
Bpyhe.

[MpoBepuTe ga nu cTe n3Bagunu cee
MeTanHe npegmeTe u3 BeLla.

2.5 CepBucupame

Pagwn onpaBke ypehaja obpatute ce
oBnalwheHOM CepBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
aenose.

MmajTe Ha ymy oa camocTtanHa unm
HecTpy4Ha nonpaska MOXe Yrpo3uTi
6e36e4HOCT U NOHWLLTUTU rapaHuujy.
Cnenehu pesepBHY AeNOBY AOCTYMHU Cy
6apem 10 rognHa HakoH ykuaama
mMoZena: MOTOp M YeTkuLe MOoTopa;
mMerad namehy motopa n 6y6Ha; nymne;
amopTusepu u onpyre; 6ybamn, Hocau
OybHba 1 HEroBY KyrnMYHU NexajeBu;
rpejauun v rpejHn enemeHTu, ykibydyjyhm n
TOMMOTHE Nymne; LUeBu 1 cpogHa onpema,
Kao LUTO cy upeBa, BEHTUNU, puntepu un
Gnokage; WTamnaHa Kkona; enekTpoHCKM
Avcnneju; npecoctatu, TepMocTaT 1
ceH3opwu; copteep 1 dupmeep,
YKIbyuyjyhu n copTBep 3a peceToBatbe;
BpaTa, Wapke 1 3anTuBKe BpaTa; ocTanu
3anTmBauu; ckrnon 6paBe 3a BpaTa;
nnacTUyYHW Jofdauu, kao WTo cy Jo3aTopu
netepueHTa. Tpajawe Tor nepuoga Moxe
OnTW ayxe y Balloj 3emrbu. 3a BuLle
nHdopmauuja nocetute Haw Beb-cajT.

*  WwmajTe Ha yMy a Ccy HEKM of OBUX
pe3epBHUX AenoBa AOCTYMHU CaMo
CTPYYHUM cepBUCEPUMA U [ia He
oArosapajy CBv pe3epBHU AEN0BU CBUM
Moaenma.

« Kapa ce pagu o cujanuuama yHytap
npov3BoAa U pe3epBHUX AENOBA,
cujanuue koje ce npogajy 3acebHo: Oee
cujanuue cy HameweHe aa nsapxe
eKkcTpeMHe usmnyke ycrnose y KyhHUM
anapaTuma, Kao LWTo Cy Temneparypa,
BuGpauuje, Bnara, unu cy HamereHe fa
curHanusmpajy nHdopmavmje o pagHom
cTamy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeOy y apyrum ypehajuma v Hucy
norofHe 3a ocBeT/baBake NpocTopuja y
OomanuHCTBY.

2.6 Oonaramwe

/\ YNO3OPEHE!
OnacHocT og noBpefhuBara unm

rylema.

*  Wckrbyunjte ypehaj n3 enekrpuyHor
Hanajawa 1 ca 4OoBOAA 3a BOAY.

*  Viceunte MpexHU enekTpu4Hn kabn Ha
MecCTY Koje je 6nundy ypehaja n ognoxute
ra.

* YKnoHuTe pyuuuy of BpaTa aa bucte
cnpeyvnu aa ce geua vnu kyhHm
TbyOumum 3arnaese y Oyomy.

« OpanoxuTe anapart y cknagy ca Baxehum
nponvcuma 3a ognarawe oTnaga og
eneKTPUYHNX N eneKTPOoHCKNX ypehaja
(WEEE).
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3. Ornnc NPON3BOLOA
3.1 Npwuka3s ypehaja

PagHa noepLuvHa Horuue 3a HuBenucame ypehaja

[Josatop geTeplieHTa B OaBoaHo upeso

KomaHgHa Tabna El Mpvkrbyyak upeBa 3a fosog Boae

Pyunua Ha BpaTuma CTpyjHuM Kabn

Mnounua ca TEXHUYKUM 3aBpTHM 3a TpaHCNopT
KapakTepucTukama Monynmpaum 3a Lpeso

@ ®untep onsoaHe nymne

EnaE Mopaum ca nnoynue ca TeXHUYKUM
T 3 2 x:j_'::_xx KapakTepucTukama:
[¢ -E- H w000 w = on A. QR kg
E T | [~ SerNo. 00000000 B. Hasus mopena
,I\ ||3 (I: [I, E C. Bpoj npoussona
D. EnekTpuyHe KapakTepucTuke
E. Cepwuijckn 6poj

CkeHupajte QR koA Ha ypehajy aa 6bucte pernctpoBany Npou3Bo4 U UCKOPUCTUNN ra Ha Hajborbu
HauuH.
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. - MpucTtynute AeTarbuma o Ballem ypehajy, AOKYMeHTauuju 1 YnaHuyma o ToMe Kako Aa
Kopuctute Hajborbe dyHkumje (KopmcHuyko ynyTcTBo je Takohe goctynHo Ha electrolux.com/

manuals )

. ﬂ — [No6wjajte caBeTe o kopuLlhery, pellaBany npobnema, nHpopmalmje o cepeucupamy 1

nonpasuy (Takohe gocTynHo Ha electrolux.com/support )

. lﬂ — Kynute npubop, noTpoLuHy poby u opurnHanHe pe3epBHe AenoBe 3a Baw ypehaj (Takohe

JocTtynHo Ha electrolux.com/shop )

4. TEXHNYKE NHOOPMALINJE

IumeH3svje LWnpwuHa/BucuHalykynHa aybuHa 59,6 cm/84,7 cm/57,6 cm
Mpukrbyyere Ha enekTpuyHy mpe-  HanoH 230V
Ky YKynHa cHara 1900 W
Ocurypay 10 A
PpekBeHuUmja 50 Hz
IPX4

3alTUTHM oMoTaY npyxa 3awTuTy o4 npoanpaka 4YBpCTUX YecTuua v Bnare,
n3y3eB Ha mectTMmMma Ha KOjVIMa onpema nog HACKMM HanoHOM Hema 3alTUTy o4
Bnare

MpuTncak gosoaa Boae MuHUMYym
Makcumym

0,5 6apa (0,05 MPa)
10 6apa (1,0 MPa)

[osopa Boae 1)

XnapHa Boaa

MakcumanHa konuymHa BeLua Mamyk

8 kg

1) MoBexwTe LpeBO 3a AOBOA BOAE Ca CIIaBUHOM 3a BOAY Koja MMa HaBoj AuMeHsunja 3/4" .

5. MOHTAXA

/\ YNO3OPEHE! @®
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

5.1 PacnaknBame oA mopena.

Mpunbop koju ce ncnopyuyje y3 ypehaj
MOXe Ce Pa3fMKoBaTH Y 3aBUCHOCTU

2. T[locTaBuTe NakoBawe Ha nNog mn3a

1. HOTSOEQZ 3§agaé:23anme cee ypehaja n naxrbuneo ra nosioxuTe Ha
pea y : 3afHy CTpaHy. YKNOHMTe 3awTuty ca

Oowe cTpaHe ypehaja.
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/\ ONPE3

He noctasrbajte MalLnHy 3a BeLl Ha
npeaty CTpaHy.

3. Bpartute ypehaj HaTpar y ycnpaBaH
nonoxaj. YknoHute kabn 3a Hanajame u
LipeBo 3a 0ABOf BOAE Ca Apxaya 3a
LpeBo.

/\ YNO3OPEHE!

Moryhe je oa notekHe Boaa 13
opBoaHor upesa. OBo ce feluasa
3aT0 LWUTO je Bell MallMHa TecTupaHa
y abpum.
4. YKIIOHWUTE TPW TPaHCMNOPTHA 3aBpTH-a U
n3BaauTe nnactnyHe oabojHuKe.

Mpenopyuvyjemo ga cavyBaTe
nakoBak€ U 3aBpTH€ 3a
TpaHcnopT kaaa aohe TpeHyTak Aa
nomepute ypehaj.
5. CraBuTe nnacTuyHe 3aTBapave, Koju ce
Hanase y TopouLy ca KOPUCHUYKUM
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ynyTCTBOM, Y pyne.

5.2 Unchbopmaumje y Be3u ca
WHCTanayujom

MocTaBrbawe U HUBenucame

MpaBunHo nogecute ypehaj kako bucte
cnpeynnu Bubpaymje, byky n nomepare
anapara ToKkoM paja.

1. WHctanupajte ypehaj Ha paBHOj TBPAOj
nognosu. Ypehaj mopa ga 6yne
HuBenucaH 1 ctabunat. MNocTapajte ce
na ypehaj He gogupyije 3vg unn gpyre
jeauHuue v ga ucnog ypehaja nva
uuMpKynauuje sasgyxa.

2. OnabaBuTe UnNu OOTErHUTE HOXMLE Aa
OucTte nogecunu HMBO. CBe HOXMLE
MOpajy YBPCTO Aa ce ocnawajy Ha nog.

/\ YMNO3OPEHE!

HewmojTe cTaBrbaTv KapToH, APBO MNn
CnunyHe MaTepujane ucnof Hoxuua
ypehaja aa 6ucte nogecunu H1BO.

HdoBoaHo upeBo

/\ ONPE3

YBepuTe ce Aa Hema owTtehera Ha
LpeBMMa 1 4a HeMa Lypersa Ha
cnojHuuama. Hemojte aa kopuctute
NPOAYXHO LPEBO YKOMUKO je JOBOAHO
upeBo npekpaTtko. ObpaTute ce
oBnawheHoM CepBUCHOM LieHTPY paau
NHdOpMaLmja 0 3aMeH A0BOAHOT
upesa.

1. TlMoBexunTe AOBOAHO LPEBO 3a BOAY Ha
3aky CTpaHy ypehaja, yKomnuko je
notpebHo. OBMYHO je BEh MHCTanupaHo y
tabpuuym.



[MocTaBuTe ra HanNeBo UM HageCHo y
3aBUCHOCTY 0f Nnornoxaja cnasuHe 3a
BOAY. YBEpUTE ce Aa AOBOAHO LPEBO
HWje y BepTUKaHOM Mosoxajy.

Ako je noTpebHo, onabaBuTe NpcTeHacTu
HaBpTak Aa 6ucte NocTaBunu LpPeBO Y
oprosapajyhu nonoxaj.

Mpukrby4nTe JOBOAHO LPEBO 3a BOAY Ha
CraBuWHy 3a xnagHy BoAy ca HaBojeM o4
3/4".

Hekun mopenu mory aa cagpxe LpeBo 3a
[oBog ca ypehajem 3a 3aycTaBrbare
Boze. OH cripeyaBa 610 KakBo Lypere
13 LupeBa ycnea NpMpoaHOr cTapeksa.
CeKTop y OKBUPY MpUKasyje oBY rpeLuKy
A. Ako fo Tora fohe, 3aTBopuTE CnaBuUHY
3a BoAy 1 obpatute ce oBnawheHom
CEPBMCHOM LiEHTPY 3a nHopmauuje 3a
3ameHy upesa.

/\ YNO3OPEHE!

Temnepatypa ynasHe Boge He cme
npehn 25°C.

OpBohewe Boge

OpaBoaHo LpeBo Tpeba aa octaHe Ha BUCUHMW
He Mah0j oa 60 cm 1 He Behoj og 100 cm.

@

OnBOAHO LIPEBO MOXeTe NPOAYXUTA A0
Hajsuwe 400 cm. 3a KynoBuHy Apyror
0ABOAHOT LipeBa 1 HacTaBka obpatute

ce oBnawheHoM CEPBUCHOM LEHTPY.

[poBepuTe Aa nu je 0o4BOAHO LIPEBO
dopmumpano nyk ga bucre cnpeunnm
3aocTarne vectuue Aa Aocnejy U3 cygonepe y
ypehaj.

MoBexwuTe 0ABOAHO LPEeBO ca CIIMBHUKOM U
3aterHuTe ra nomohy ctere. lNMposepute Aa
NV je oABOAHO LpeBo hopmMuparno nyk aa
bucTe cnpeyunnu 3aocTane yectuue ga
aocnejy u3 cygonepe y ypeha;.

MocTaBuTe LpeBO ANPEKTHO Y yrpaheny
0OBOAHY LEB Y 31ay NPOCTOpUje 1 3aTerHute
ra nomohy crere.

Bes nnactuuHe BohuLe 3a LpeBo, 3a CIIMBHUK
ucnop cyponepe - CTaBuTe 04BOAHO LIPEBO Y
CINVBHVK 1 MPUYBPCTUTE ra nomohy crere.

OaBOAHO LpeBO MOXe Aa ce caBuje y 0bnmky
naTtuHWYHOr cnosa Y 1 nocTaBu OKO
nnacTtnyHe sohuue. Ha neunum cygonepe -
npu4BpCTUTE BORMLY 3@ CNaBMHy Unu 3a 3ua.

@

[MocTtapajte ce nnactuyHe BofuLE He
MOry fja ce nomepajy kaga ypehaj
n3baLyje Boay v Aa Kpaj OABOAHOT LpeBa
Huje noTonsbeH y Boay. MNpreasa BoAa 6u
mMorna aa ce Bpatu y ypehaj. Kynute
npubop of osnawheHor fobaBrbaya.

3a cTaTuyHy LieB ca BEHTUMNALMOHNUM
OTBOPOM — y6auuTe 04BOAHO LpEeBO
AMPEKTHO Y OABOAHY LEB UMW CTaTUYHY LieB
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®

Kpaj ogBoaHor upeBa Mopa y CBakom
TPeHyTKy Mopa Aa byae npoBeTpeH, T.j.
YHYTPaLUHM NPEYHNK OABOOHE LiEBU
(MyH. 38 mm — muH. 1,5") mopa pa 6yae
Behy of CNorbHOr NpeYHuKa oaBOAHOT
upeBa.

Moryhe je noBe3atu 0ABOAHO LPEBO Ha pasnuymTe HauuHe:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) MopnoxHo npomeHama 6e3 NpeTxoaHe HajaBe.

5.3 Npukrbyyewe Ha eneKTpUYHy
Mpexy

Ha kpajy MOoHTaxe npuKkIbydnTe rnaBHu kabn
3a Hanajare y 3UaHY YyTULHULLY.

lMnoynya ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama u
nornaerbe , T eXHUYKM nogaun” HaBoae
notpebHe enekTpuyHe KapakTepucTuke.
[MpoBepute ga nu cy komnaTtmbunHe ca
MPEXHUM Hanajakem.

[MpoBepute ga nu Bawa kyhHa
enekTpovHCcTanaumja Moxe aa u3gpxu
MakcumanHo notpebHo onTepehetse,
y3umajyhu y 063up v cBe gpyre ypehaje koju
mMory 6utn y ynotpeou.
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MpukrbyunTte ypehaj Ha y3eMsbeHy
yTUUYHULY.

Kabn 3a Hanajake mopa 6uTn nako goctynaH
HaKOH MOHTaxe ypehaja.

O6paTtuTte ce Hawem oBnalwheHom
CEpPBUCHOM LIeHTpPY 3a 6uno kakse
enieKTpuYHe pagoBe NoTpebHe 3a MOHTaxy
oBor ypehaja.



lMpoussohay He NpuxBaTa HUKaKBY
OZrOBOPHOCT 3a owwTehewa unv nospeae

6. KOMAHOHA TABJA

6.1 Onnc komaHgHe Tabne

HacTane ycnej HenowToBakwa

ropeHaBegeHnx mepa npeaoCcTpoXXHOCTU.

= )=

o\

0

Jiis

I

/‘“\

Bupauy nporpama

Ovcnnej

CeHsopcko gyrme Time Manager
CeH3sopcko gyrme Delay Start

CeHsopcko ayrme Start/PauseD”
A Censopcko gyrme Prewash

CeH3opcko ayrMe 3a cMatbere Gp3viHe
Spin

BEE B H

Bl Censopcko ayrme Temp.
El Tactep On/Off
WNHamkaTopu:
+ 3apgpxaBarbe ncnmparsa =
. Silent QU
+
« [JlopaTtHo ncnupatse =]

O
L
o

6.2 Oucnnej
;?« B
| —
—0 .
/N
A. VHavkaTop 3a 3akrbyyaHa BpaTta.
B. WnpukaTtop 6nokage 3a 6e3benHocT

neue.

C. [OurutanHu WHONKATOP MOXe [a NMpukaxe:

«  Tpajatbe nporpama (Hnp. £2-).
* Bpewme ognarawa (Hnp. th

. e
*  Kpaj yuknyca (mt).

* Koég ynoaopeH;a (Hnp. E E' ).
. TemnepaTypa( e

0210).
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* bBpaunHa ueHTpudyre (: O E: E:,

uHaukaTop nporpama 6e3 LueHTpudyre
. HasHaKé yKynHor 6poja pagHux catu
ypehaja. 3a BuLie nHopmaumja

nornepajte ogerbak ,bpojay pagHux
caTtn” y nornasrby ,[logelnasana’.

7. BUPAYN MPOIPAMA N AYTMAL

7.1 YBop,

®

Onuwuje/dyHKUMje HUCY AOCTYMHe ca
CBWM NporpamumMa npawa. lMposepute
komnaTnéunHocTt namehy onuwja/
dyHKLMja 1 nporpama npawa y ,Tabenun
nporpama‘“. JegHa onumja/dyHkuvja
MOXe [ia UCKIbyuyje ApYryY, y TOM cryyajy
ypehaj Bam Hehe omoryhutu ga
nopgecvTe HekomnaTubunHe onuuje/

dyHKUMje.

7.2 Temp.

Kapa nsabepeTte nporpam npama, ypehaj
ayTomMaTCKu npeanaxe nogpasymeBaHy
TemnepaTypy.

Y3acTonHo npuTucKajTe 0BO Ayrme oK ce Ha
aucnnejy He nojasu xerbeHa TemnepaTypa.

Kapa ce Ha gucnnejy nojaBe MHOUKATOPM _ _e,
ypehaj He rpeje Boay.

7.3 Spin

Kapga nogecute nporpam, ypehaj aytomaTtcku
Ovpa nogpasymeBaHy Op3uHy LieHTpudyre.

MputucHuTe OoBO Ayrme ga 6ucte

nopgecvunu gopatHe onuuje ueHTpudyyre:

+ Cwmamute 6p3uHy ueHTpudyre. Ha
aucnnejy ce npukasyje UCKiby4mBo 6p3vHa
ueHTpudyre Koja je 4OCTynHa 3a
nofeLUeHn nporpam.

* Ha gncnnejy ce nojaerbyje bes

ueHTpudyre— — —.

V3abepute oy onuunjy aa bucte
OeakTnBupanu cee drase LeHTpudyre.
Ypehaj nsspuara camo asy mcnylutawa
BOAe 3a n3abpaHu nporpam npana. OBa
onuuja je HamMer-eHa BeoMa OCeTIbUBUM
TKaHnHama. Pasa ncnmpara KopucTu
BULLE BOAE 3a HeKe nporpame nparba
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« 3appxaBawe ucnupamwa LI
Oprosapajyhu nHamMkaTop novnkse aa
cBeTNN.
lMocnepta ueHTpudpyra ce He n3BpLuasa.
MawwvHa He ncnywTa Bogy of nocnener
ncnupawa ga 6u ce cnpeymnno ryxsame
Bewwa. [porpam npara ce 3aBpLuaBa ca
BOAOM Yy OyOmoy.

BpaTta ocTajy 3abpaBrbeHa, a bOybar ce
penoBHo okpehe aa 6u ce cmarbuno
ryxsame. Mopate ga ncnyctuTe Bogy Aa
Oucte oTKIbyYanu Bpara.

Ako JogvpHeTte gyrme Start/Pause|>||,
ypehaj nsspasa asy ueHTpudyre m
ucnywrta Bogy.

. silent QU . Oproeapajyhu nHaukatop
noynH-e Aa CBeTnun.
[MpenasHa n koHayHa dasa ueHTpudyre
ce NOTUCKYjy 1 nporpam ce 3aBpLuaBa ca
BOoAOM y 6y6ry. OBO nomaxe aa ce
cmamsu ryxxsare. Bparta octajy
6nokmpaHa. bybaw ce HopmanHo okpehe
Aa 6u ce ymamuno ryxeawe. MopaTte ga
ncnyctute Body Aa bucte oTkibyyanu
BpaTa.
[MowTo je nporpam Bpsio TUX, NorogaH je
3a ynotpeby y HOhHMM caTuma kaja je Ha
CHasu jepTuHKUja Tapuda 3a enekTpuyHy
eHeprujy. Y Hekum nporpamvma
ncnmpana ce 06aBrbajy ca BuLLE BoAe.

Ako foavpHeTe gyrme Start/Pause|>||,
ypehaj unsspLuasa camo dasy ncnyrama
BOZJE.

@

Ypehaj aytomaTckn ncnyLita Bogy HakoH

npubnmxHo 18 catu.

7.4 Prewash

OBowm onuujom moxeTe goaaTtu asy
npeTnpaka HEKOM nporpamy npama.



Oproeapajyhu nHgmkatop ceeTnu.

» Kopuctute oBy onuujy Aa bucte goganu
dasy npetnpawa Ha 30 °C npe dase
npama.

OBa onuuja ce npenopy4yje 3a jako
3anprbaH BeLl, HAPO4UTO aKo OH CafapPXu
necak, npaLuvHy, 6nato n gpyre 4yspcre
yecTuue.

®

OBa onuuja MoXe Aa NPoAyXu Tpajarse
nporpama.

7.5 Time Manager

Ca oBOM onumjoMm MoXxeTe fia ckpaTute
Tpajarbe nporpama y 3aBMCHOCTY Of,
KONMMYMHE BeLla U CTeNeHa 3anprbaHoCcTy.
MocToje YeTnpu HMBOA CMaH-eH-a BpemeHa
uuknyca.

OopupHute gyrme Time Manager aa 6ucre
cKpaTunu Tpajakse nporpama y cknagy ca
Balwmm notpebama. [ucnnej nokasyje
Tpajarke HOBOr nporpama.

Onuuja Time Manager gocTynHa je camo ca
nporpaMmumMa koju ce Hanase y Tabenu.

73
(] 2
5 @
2 -
o
o s
Tpajate nporpama @
Hajay»xu 1) - -
Cpepnkee gyravak L] L]
Cpeata u2) n
Hajkpahu n2) n

1) MoppasymeBaHo Tpajare 3a cBe nporpame.

2) Ogaj H1Bo onuuje Time Manager Huje gocTynaH Ha

90 °C.

3a BuLwe nHdopmMaumja nornegajte ogerbak
+KomnatubunHocT onuuja nporpama” y
nornaesy ,[porpamn”.

7.6 Delay Start

[Nomohy oBe onuuje moxeTe Aa oanoXuTe
nokpeTare nporpama 3a norogHuje Bpeme.

Y3acTonHo goavpyjte gyrme aa oucrte
NOAECUNN XerbeHo ognarawe. Bpeme ce
npoayxasa y Kopauuma of no jegHor carta ao
20 catw.

HakoH wto goanpHeTte gyrme Start/Pause

|>|| ogrosapajyhv nHgmkaTop novnke ga
CBETNN 1 Npukasyje nzabpaHo speme
oanarawa, a ypehaj nounke ga ogbpojasa.
Bparta cy 3akrbyyaHa.

7.7 Start/Pause DIl

OoavpHute gyrme Ol Aa bucte nokpeHynu,
nayaupanu ypehaj unu npekuHynu nporpam
Koju ce n3spLuaBa.

7.8 On/Off

MpuTnCHNUTE OBO AyrMe Ha HEKONUKO CEKYHAM
Oa bucTe yKby4nnun nnm uckrsyuunu ypehaj.
Ornawasajy ce ABe pasnuyuTe menoauje 4ok
ce ypehaj ykrbyyyje unu nckroyuyije.

[MowTo Pexvm npunpaBHOCTY ayTOMaTCKU
Aeaktnsupa ypehaj HakoH HEKONNKO MUHYyTa
Kako 61 ce cmamuna noTpoLLHa eHepruje,
Moxpaa heTe mopaTy MOHOBO Aa akTuBupaTe
ypehaj.

MoppasymeBann n3abpaHu nporpam, kaga je
MallMHa YKIby4eHa, yBekK je nporpam Eco
40-60, Kao 1 HaKOH aKTUBMpaHa N3 pexnva
NPUNPaBHOCTH.
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8. MPOIrPAMU

8.1 N'pachukoH nporpama

Mporpam PedepeHT- Makcu- Onwuc nporpama
MoppasymeBaHa Ha 6p3vHa MmanHa (Tun Belua U cTeneH 3anprbaHOCTH)
Temnepartypa UeHTpudy- Ko-
PacnoH Temne- re JINYUHa
paTtype Oncer 6p3u- Bela 3a
He UeHTpu- npamwe
coyre (o/
min)
Cottons 1400 o/min 8 kg Bene v o6ojeHe namyyHe TkaHWHe. MigeanHo 3a HopmanHo 1
40°C (1400-400) BeoMa 3anprbaH BeLl.
90°C - XnagHo
Synthetics 1200 o/min 3 kg CuWHTEeTMKa UNn MaTepujanu pasnuuntor cactasa. HopmanaH
30°C (1200-400) CTeneH 3anprbaHocTu.
60°C — XnagHo
Delicates 800 o/min 2 kg OceTrbuBe TKaHWHE Kao LUTO Cy akpu, BUCKO3a U TKaHWHe of
30°C (1200-400) MeLLOBUTMX MaTepwjana Koje 3axTeBajy HexHuje npane. Hop-
40°C — XnagHo ManaH cTerneH 3anprbaHocTU.
Wool @ @ 1200 o/min 1,5 kg ByHeHa ofeha koja ce nepe y mawmHu, ByHeHa ogeha koja ce
40°C (1200-400) repe py4yHo 1 ocTane TkaHWHe ca CMMGOMOM ,pyYHO npake” 1)
40°C - XnagHo -
Rapid 14min 800 o/min 1,5 kg Mamy4yHe v crHTETUYKe TKaHMHE ca Gnarum cTeneHom 3anp-
30°C (800-400) TbaHOCTW UMW HOLLEHe CaMO jeJHOM.
Rinse 1400 o/min 8 kg CBe TKaHWHe, 13y3eB ByHEHMX M BEOMA OCETIbUBMX TKaHUHA.
(1400-400) Mporpam 3a ucnuparse n LeHTpudyrmpame Bela. Pabpuykm
nopelleHa 6p3nHa LeHTpudyre je oHa Koja ce KOpuCTu 3a
nporpame 3a namyk. CmarsuTe GpaunHy LieHTpudyre Tako Aa
ofrosapa BpCTH BeLla. AKO je HeonxoAHo, nogecuTe onuujy
LdoaoaTtHo ucnupawe” 3a fogasarse ucnvpama. Npu manoj
6p3nHY LeHTpudyre ypehaj BpLUM NaXIbMBO UCUPakbe U
ckpahyje ueHTpudyrupare.
Spin/Drain 1400 o/min 8 kg 3a ueHTpudyrmpame Bela n ucnywranwe Boge n3 bybma.
(1400-400) CBe TKaHMHe U3y3€eB BYHEHWX U OCETILMBUX MaTepujana.
Jeans 800 o/min 3 kg CneuujanHu nporpam 3a ofehy of LUnHca ca 6narom gasom
30°C (1200-400) npawa kako v ce Ha Hajmaky Mepy cBeo rybutak 6oja u 03-
40°C — XnagHo Haka. 3a borby Hery npenopyuyje ce Maka KonmymHa BeLua.
Sport 1200 o/min 3 kg CuHTeTnuka cnopTtcka ogeha. OBaj nporpam je HameleH 3a
30°C (1200-400) HeXHO npake moaepHe cnoptcke ofehe, a Takohe je noro-

40°C - XnagHo

OaH 3a cnopTcky ofehy 3a TepeTaHy, BOXkby buumkna unu
LjorMpame ¥ CIIM4HO.
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Mporpam PedcdepeHt- Makcu- Onwuc nporpama
Mopgpa3symeBaHa Ha 6p3vHa ManHa (Twvn Belwa v cTeneH 3anprbaHOCTH)
Temnepartypa LeHTpUdy- Ko-
PacnoH Temne- re nuunHa
patype Oncer 6p3u- Bela 3a
He LeHTpU- npakbe
cyre (o/
min)

Silk 800 o/min 1kg Csuna koja MoXe Aa ce nepe MaLUMHCKU U PyYHO 1 Apyre

30°C (800-400) oceTrbuBe TkaHuHe. OkpeTare 6ybHa je ToNUKo HEeXHO Aa je
moryhe TpeTupaTy Yak U HajoCeTIbUBUjEe OAEBHE NPeaMeTe.
MokpeHUTe KOMNNEeTaH LMKNYC Npaka 1 cylletba kako 61 ce
CMatbuIo ryxearbe BeLua.

Duvet 800 o/min CneumjanHu nporpam 3a NpekpuBay of CUHTETUKe, nepja unm

30°C (800-400) 3k nanepja, jopraH, Npekp1Bay 3a KpeBeT 1 cnumyHo. Kopuctute

60°C — XnagHo 9 TEYHW AETEepLEHT 3a OCETIbUBO pyBrbe, HNp. AeTEPLIEHT 3a
BYHY.

Outdoor 8r 1200 o/min 25 kgz) He kopucTuTe oMekwmBay TKaHWHa 1 yBepuTe ce Aa Hema

30°C - (1200-400) 3) ocTaraka OMeKlMBaya y 103aTopy fieTepljeHTa.

40°C — XnagHo 1kg Opeha Kojy Hocumo kana U3anasvmo Hanose, paaHa u
cnopTcka oAena, BOAOOTNOPHE jakHe U jakHe Koje npony-
wTajy Ba3ayx, kao M jakHe ca NOCTaBOM o ByHe Koja Mo-
e Aia ce U3BaAM UK ca YHYTpalHoM noctaBoM. [peno-
pyyeHa konuuuHa Bewa je 2,5 kg. OBaj nporpam moxe ce Ko-
PUCTUTU Kao LMKNyC 3a 0bHaBrbare CBOjCTBa BOA0OAO0jHO-
cTn ogehe n nocebHo je npunarofeH 3a TpeTupake ogehe ca
xuapodobHNM crojem. 3a obaBrbamne Lyknyca 3a obHaBmba-
e cBojcTBa BogooabojHocTn ogehe, noctynute Ha cneaehu
HauuH:

« CunajTe geTepLIeHT 3a npawe y nperpagy |L|
* Cunajte nocebHO cpeacTBo Koje 0bHaBrba CBOjCTBO BO-
noopnbojHocTn oaehe y nperpagy 3a OMeKWMBaYy TKaH1Ha

B

* CwmamuTe konuumHy Bela Ha 1 kg.

[a 6ucte gogaTtHo noborbLuanu AejcTBO CpeacTsa 3a obHaB-
Ibake CBOjCTBa BOAOOTNOPHOCTM ofehe, ogehy ocywmte y
MaLUMHK 3a CylleHe Bella Tako LWTo heTe nogecuTn nporpam
3a cyleke Ha Outdoor (ako je AocTynaH 1 ako o3Haka Ha
opehun [o3BOrbaBa MaLLMHCKO CyLLEHE).

Hygiene ':E:'(Gb 1400 o/min 8 kg CrtBapu o4 Gem?r namyka. OBaj AenoTsopaH HpOFp?M npa-
60°C (1400-400) Ha y kKoMOMHaLumju ca napom yknawa suwle og 99,99% 6ak-

Tepuvja n Bmpyca4) y3 oapxaBarbe Temneparype usHag 60°C
TOKOM unTaBe hase npara; y3 4oAATHO AejCTBO Ha BnakHa
3axsarbyjyhu asu nape, npoayxeHa gasa ucnmpara ocury-
paBa NpaBUIHO yKNakake ocTataka AeTeplLieHTa u MUKpoop-
raHn3ama. OBaj nporpam y3 To ocurypaBsa NpaBuITHO CMakse-
b€ noreHa v aneprexa.
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Mporpam PedepeHT- Makcu- Onwuc nporpama
MoppasymeBaHa Ha 6p3vHa MmanHa (Tun Bela U cTeneH 3anprbaHOCTH)

Temnepartypa ueHTpudy- Ko-
PacnoH Temne- re LUETLE!
paTtype Oncer 6p3u- Bela 3a
He LIeHTpU- npame
cyre (o/
min)
Eco 40-60 1400 o/min 8 kg Benu v wapexun namyk noctojaHux 6oja. HopmanHo 3anprbaH
40°C 5) (1400-400) BeLl. MNoTpolra eHepruje ce cmakbyje 1 Bpeme nporpama
npatba je NPoAyXKeHo, LWTo ocurypasa Aobpe peaynraTe npa-
Ha.

1) 32 BpeMme OBOr Lukiyca 6ybar ce cnopo okpehe aa 61 ocurypao HexHo npare. Moxe uarneaaTtv kao aa ce
6ybatr He okpehe unm aa ce He okpehe NpaBWIHO, anu je TO HOpMarHa fnojasa Kog OBOr MporpamMa.

2) Mporpam npatsa.
3) Mporpam npata 1 hasza obHaBrbaka BOAOOTNOPHOCTU.

VcnutaH je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa n
BakTepuodar MS2 He3aBMCHMM TECTOM Koju je cnpoBena komnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.
rogvHe (M3BeLwuTaj o ncnutusary 6p. 202120117).

5) Mpema Ypen6u 6p. 2019/2023 Komucuje EY, oBaj nporpam Ha 40 °C Moxe 3ajefHO y UCTOM LUKITycCy Aa nepe
HOpMarHo 3anprbaH namy4Hu BeL Aeknapucan 3a npawe Ha 40 °C nnmn 60 °C.

®

3a fgocTurHyTe TemnepaTtype yHyTap Belua, Tpajawe nporpama u apyre nogatke, norneaajre ogerrak ,Bpea-
HOCTU NOTPOLLH-E”.

HajedukacHujn nporpamu y norneay noTpoLLH-e eNeKTpuYHe eHepruje yonwTeHo peyeHo Cy OHW Koju pade
Ha HWKUM TemnepaTtypama v Tpajy ayxe.

KomnaTtnbunHocT nporpaMckux onuuja

@

_ . = 5 g

£ --- O @ ] g » §

o 3 > =

N B i) @

Mporpam =

Cottons L} n n L} | | n n n

Synthetics . = Ll ] = . = ]
Delicates - " - - " "
Wool @@,@ . " " "
Rapid 14min - " - "
R|nse L} n n | | n
spin/Drain 1) ] . .

244 CPIICKU



Mporpam

Spin

Prewash

Delay Start
Time Manager

Jeans

Sport

Silk

Duvet

Outdoor Cf‘l

Hygiene LEJ (Gb

Eco 40-60

1) Mopecute 6p3nHy LeHTpudyre. Boante pavyHa ga ogroBapa BPCTU MaTepujana koju ce nepe. AKo nogecute
onuujy ,bes ueHTpudyre”, pacnonoxwuea je camo asa ncnyLitara Boge.

OproBapajyhu getepiLieHTH 3a nporpame npawa

TeyHoCT 3a

YHuBep3sanHu Te4yHoCT 3a Goi OceTrbuBa Moce6
1) cBe TKaHuHe °°0Je€He TKa- ByHa ocebaH
Mporpam HRalEK HUHe
Cottons 4 . 4 - -
Synthetics 4 . . - -
Delicates - - - 4 .

Wool @@,@

Rapid 14min

Jeans

Sport

Silk

Duvet

Outdoor Cﬁl

Hygiene EEJ(G})

Eco 40-60

A

A

1) Ha temnepatypu Buwoj oa 60 °C npenopyuyje ce ynotpeba aetepiLieHTa y npaLuky.
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-- = He npenopyuyje ce 4 = NpenopyyeHo

8.2 Woolmark Premium Wool Care — NnaBo

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Linknyc npatsa ByHe y OBOj MalUMHK TecTupana je u ogobpuna
komnanuja The Woolmark Company 3a npare ogeBHUX Npea-
MeTa Koju cafipe ByHy O3Ha4YeHNX eTUKETOM ,pyyHO nparbe”
YKONUKO Ce NMPOV3BOAN Nepy Npema yrnyTcTBUMA Ha eTUKeTn
OfEBHUX NpeaMeTa 1 OHUMA Koje je usgao npoussohay oe
MallvHe 3a npake pybrba.

M1511

9. NOAELIABAHA

9.1 3By4YHM curHanm

OBaj ypehaj uma pasnuuute 3By4He curHane
KOju ce akTMBMpajy kaga:

*  YkrbyuuTe ypehaj (nocebaH kpaTak 3BYK).

*  Vckmbyuute ypehaj (nocebaH kpaTak 3ByK).

* [opupyjeTe ayrmazg (Knuk).

» HanpasuTe norpewatH nsbop (3 kpaTka
3BYyKa).

» [lo 3aBpLieTKy nporpama (3ByyHe
CeKBeHLe Y Tpajakby OKO 1 MUHYT).

+ [lohe po kBapa ypehaja (kpaTke 3BYy4YHe
CeKBEeHLie Y Tpajary OKO 5 MuHyTa).

[a 6bucte peakTuBupanu/akTuesupanu

3BYYHe curHarse Kaga je nporpam 3aBpLUeH,

NCTOBPEMEHO JoanpHuTe ayrmag Time

Manager n Delay Start Ha 2 cekyHae.

®

AKO [ieakTMBMpaTe 3ByYHE CUrHarne, oHu
he HacTaBuTK oa page ykonuko gohe ao
KBapa Ha ypehajy.
9.2 bnokaga 3a 6e36egHoOCT Aeue

[Momohy oBe onuuje MoXeTe cnpeYnTun aa ce
Jdela urpajy ca KomaHgHOM Tabrnom.

[a 6ucte akTuBupanu/geakTuBmpanm oBy
onuujy, ApXXnUTe NPpUTUCHYTUM gyrme Spin cee

oK ce Eue nojaBu/MCKIby4m Ha gucnnejy.

Ypehaj 3agpxaBa n3bop oBe onuuje Kao
nogpasyMeBaHe HaKOH LUTO ra UCKIby4uTe.
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dyHkumja ,brnokana 3a 6e3benHocT geue”
moxza Hehe GUTV LOCTyMHa HEKOIMKO
CEKyHV HaKOH ykIbyumBarba ypehaja.

9.3 TpajHo Extra Rinsel=]

[Momohy oBe onuuje moxeTe cTanHo nMatu
[00aTHO UCTpakse, Kaf rof NoAecuTe Heku
HOB nporpam.

« [a 6ucte aktuBmupanu/geaktuBupanu
OBY ONuujy, APXUTE NMPUTUCHYTUM AyrMe

b
Prewash cse ok ce [=JHe nojasu/
VCKIbY4M Ha aucnnejy.

9.4 bpoja4 pagHux catu

Moryhe je npukasaTtn y catuma yKynHo Bpeme
paga ypehaja no4es of NpBOr YKIiby4nBara.
OBa BpeHOCT nokasyje Bpeme paja Luknyca
(He obyxBaTa nayse 1 Bpeme OAJIoKEHOr
ctapta). [la 6u ce nojaBuna Ha gucnnejy,
npatute cneaehe Kopake:

1. Yxrbyunte ypehaj npuTtuckoMm Ha gyrme
On/Off.

2. OkpeHuTe gyrme 3a 13bop nporpama Ha
©u1no koju nporpam.

3. TIpuTUCHWTE N HEKONMUKO CEeKYHAU APXUTE
ayrmag Temp. u Spin (y poky og 10
CEKYHOW Of, YKIby4MBata MalUVHe; HAaKOH
Tnx 10 cekyHan kombuHauuja Tactepa
YKIbY4Yyje U UCKIbyYyje 3BYyYHE curHane).

4. HakoH 3 cekyHOe Ha gucnnejy ce
npvikasyje ykynaH 6poj catv paga
ypehaja: Hnp. 3a 1276 catu, gucnnej



npvkasyje Tekct Hr Ha 2 cekyHae, 3aTum
,12” (xurbage n CTOTUMHE) Ha 2 CekyHae U
Ha kpajy ,76” (geceTtuue v jeguHule).

®

Ako OBaj nocTynak He pagu (36or ncreka
BpEMeHa, NorpeLLHor nonoxaja bupava
nUnu norpeLuHe KOMOMHauuje Tactepa),
nckrbyumTe ypehaj n noHoBUTE NOCTynak
13 noyeTka.

9.5 Bpahawe Ha chabpuuka
nojellaBama

OBa dyHkumja omoryhasa Bpahare Ha
¢abpuyka nogellaBama. [la 6ucte
aKTuBupanu oy onuujy, obasute cnegehe:

1. Yxrbyuute ypehaj npuTUCKOM Ha ayrme
On/Off.

10. CBAKOAHEBHA YTOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTH.

10.1 AkTuBupame ypehaja

1. YTakHUTE MPEXHM YyTUKaY y 3uaHY
YTUYHNLY.

2. OpgBpHUTE cnaBuvHy 3a BoAy.

3. MMpwutucHute gyrme On/Off Ha Hekonuko
cekyHaun aa 6ucte aktmempanu ypehaj.

Uyje ce kpaTak 3ByK.

10.2 YoauuBaH-e Belua

1. OrtBopuTte BpaTa ypehaja.

2. lcnpasHuTe enose 1 ogmoTajTe
npeamMeTe npe Hero LWTOo UX CTaBuUTe y
ypehaj.

3. CraBute Bew y bybamn, komag no komag.

He cTtaBrbajTe npesuile Belwa y Oybats.

4. [obpo 3aTBOpPUTE BpaTa.

2. OkpeHuTe gyrme 3a n3bop nporpama Ha
©uno koju nporpam.

3. TpuUTUCHUTE N HEKOMMWKO CEKYHAM OpXUTE
ayrmag Spin n Prewash (y poky og 10
CEeKyHAW Of YKibyuMBaka MaluMHe; HAaKoH
Tux 10 cekyHam kombuHaumja Tactepa
YKIbY4yje U UCKIbYYyje 3ByYHe cUrHane).

4. [wncnnej he npukasatm — — — Ha Oko 5
CeKyHau.

@

Ako oBaj noctynak He paam (36or ncreka
BpeMeHa, norpeLuHor nonoxaja upava
Unu norpeLuHe KoMbuHaumje Tactepa),
nckrbyumTe ypehaj n noHoBUTE NOCTynak
13 noyeTka.

-Mposepute aa Bell HWje 3arnasrbeH n3meny
TyHen ryme v Bpata ypehaja kako He bu
A0LUIIO0 A0 Lypera Boae n owTehewa Belua.

-Mpare TkaHMHa jako 3anprbaHux yrbem u ca
MacHUM criekama unu Kopuwherwe
napdemncaHnx getepLieHaTa Mmoxe Aa
owTeT rymeHe genose ypehaja.
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10.3 NonaBake geTepLieHTa U aguTmea

Mperpaga 3a casy npetnpana, nporpam 3a no-
Tanake Unu cpefcTBO 3a yknarbare neka.

Mperpaga 3a casy npata.

°|E|E

Mperpaga 3a TeyHe aguTMBE (OMEKLIMBAY TKa-
HWHa, LTMPaK).

MakcvmanHu HUBO KONMYMHE TEYHUX aauTuea.

MAX

KnanHa 3a npatuak unm Te4Hn AeTEpLEHT.

75/ loN

1.  W3mepwuTe HaBeaeHy KOMMUMHY AETEPLIEHTA M OMEKLUMBaYa TKaHWHa.
2. CraBuTe feTepLieHT 1 OMeKLUMBAY TKaHWHa y ofroBapajyhe nperpage.

®

-YBek npaTuTe ynyTCcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBaky AeTeplLeHTa, anu
npenopy4yjemo ga He npekopainte
MakcumanHu HasHadeHn Huso MAX Oga
Konu4yuHa he, mehyTum, rapaHtoBaTu
Hajborbe pesyntaTe npaa.

®

-HakoH yuknyca npama, ako je
noTpebHO, YKIOHUTE CBe OocTaTke
OeTepLieHTa 13 gosatopa.

3. Ako KOpUCTUTE NpaLlaK, OKpeHUTe
NPEKIIONHKK Harope.

10.4 MNpoBepuTe nonoxaj
NpeKIonH1Ka aeTepLieHTa

1. Byuute cduroky gosatopa getepLieHTa ce
OOK Ce He 3aycTaBu.

2. T[puTtucHnTe pyumuy Hagone ga bucrte
YKIOHUNYW J03aTOop.
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4. AKO KOPUCTUTE TEYHU OEeTEPLIEHT,
OKpEeHUTEe KnarnHy Hagone.

1

%\

Kapa je npeknonHuk y nonoxajy AONE:

* HemojTe KOpUCTUTK XenaTuHacTe unm
rycre TeYHe AeTepLieHTe.

* He npekopauyjTe 0o3y TeyHor
AeTeplieHTa HasHaveHy Ha
MPEKIONHWUKY.




* He nogewasajte a3y npeTnpatsa.
* He nogelwwasajte pyHKUM]jy OANOXEHOr
cTapTa.
5. WawmepwuTe geteplieHT n omeKwmsay.
6. [lMaxrbmBo 3aTBOPUTE (PMOKY Ao3aTopa
aeTeplieHTa.

Bogute padyHa o ToMe Aa knanHa He
Onokvpa 3atBapare proke.

10.5 NopgewaBakwe nporpama

1. OkpenuTe Bupay nporpama ga bucrte
n3abpanu xerbeHn nporpam rnpama.

WHaunkaTtop ayrmeta Start/Pause|>|| Tpenhe.
[ucnnej nokasyje MHAMKATMBHO Tpajake
nporpama.

2. [a Gucte npoMeHunu TemnepaTtypy u/vnm
Op3vHy LeHTpudyre, ooupHUTE
oprosapajyhy gyrmag.

3. Ako xenute, nogecuTe jeaHy unu Buwie
onuwmja goaupyjyhu ogrosapajyhy
ayrmag. Y cknagy ca Tum ogrosapajyhu
VMHAMKaTOPWU Ha AMCNnejy noYvky aa
CcBeTIne 1 Menajy ce npukasaHe
MHpopmaumje.

®

Ako n3bop Huje moryh 4yje ce 3By4HU

curHan v gucnnej npukasyje — — —.

10.6 JopaTtHe uHdopmaumje o
CBaKOAHEBHO]j ynoTpeou

HeTtekumnja konuuuHe Bewa SensiCare
System

SensiCare System nountse aa npouemyje
TEXWHY BeLla kako 61 nspadyHao cTBapHO
BpeMe Tpajana nporpama. Ypehaj
ayTomaTcku npunarohasa Bpeme Tpajarba
nporpama Konm4mHu ybayeHor BeLua Kako ou
ce NOCTUIMM CaBpLUEHN pe3ynTaTu npama 3a

Hajkpahe moryhe Bpeme. SensiCare System
HWje JOCTYMNHO y NporpamMmma ca KpaTkum
umknycuma.

MokpeTare nporpama

OoavpHute gyrme Start/Pause|>|| na bucte
nokpeHynu nporpam. Ogroeapajyhu
WHAMKaTOp Oonuuje npecTtaje Aa Tpenepu un
ocTaje ykrby4eH. [porpam ce nokpehe, a
BpaTa ce 3akrbyyaBajy. Ha gucnnejy ce
npvkasyje nigukatop lNporpam novvme,
BpaTa ce 3akrbyyaBajy. Ha gucnnejy ce

npukasyje MH,EJ,MKaTop"_U.

MokpeTawe nporpama ca oAnoXeHUM
cTapToM

1. Y3actonHo goaupyjte gyrme Delay Start
[AOK Ce Ha aucnnejy He NpuKaxe XerbeHo
BpeMe oAnarawa.

2. loavpHute ayrve Start/PauseD”. Bpata
ypehaja ce 3akrbydaBajy 1 3anounte
oabpojaBame A0 opnoxeHor crapta. Kapa ce
onbpojaBakbe 3aBpLUK, Mporpam ce
ayTomatcku nokpehe.

Mpeknaawe nporpama U Mewake onuuja.
1. Kaga je nporpam nokpeHyT, MoxeTe Aa
NPOMEeHNTE camo Heke onuuje. JoanpHuTe

ayrve Start/PauseD”.

2. MpomenuTe onuuje. NHdopmaumje Ha
aucnnejy ce Mekajy y cknagy ca Tmm
npomeHama

3. JoanpHute Start/Pause[>|| NMOHOBO.
[Nporpam npawa ce HacTaBmba.

OTka3uBake Tekyher nporpama

* TputuchHute gyrme On/Off ga Bucte
oTkasanu nporpam 1 Uckrbyunnu ypeha;.
MpuTucHMUTE NoHoBO Aa bucTte
akTuBupanu ypenaj.

*  OkpeHuTe KOMaHAHO Ayrme 3a n3bop Ha
nornoxaj ,peceToBawe”, NOKpeHuTe ypehaj

® . Cavekajte 2 cekyHae. Caga moxete
[a rnofecuTe HOBW Nporpam npama.

Kpaj nporpama

* Ypehaj ce aytomartcku 3ayctasrba. Ha
avcnnejy ce npukasyje b HH
OrnawaBajy ce 3By4HV curHanu (yKonmko
Cy aKTUBHN).
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*  Wckmbyyyje ce nngukatop gyrmeta Start/
Pausel|l. WNHaukaTop 3akrbyyaHunx Bpata

Tl ceracun BpaTa ce OTKIby4aBajy.

* TputuchHute gyrme On/Off Ha Hekonuko
cekyHau fa bucte feakTuBupanu ypehaj.
BpaTa u po3satop getepueHTa agpxure
oALKpuHyTe Aa bucTe cnpeyunu nojasy
6yhu 1 HenpwujaTHNX Mupmca.

WcnywTawe BoAe HaKOH Kpaja Luknyca
Ako cTe ogabpanu nporpam unu onuujy Koja
He ucnyLita Body HaKkoH nocneaxer
ucnupamna, He 3abopasuTe Aa ncnyctTute
BOAY:

11. HETA W YNLWWREHE

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

« [HopvpHuTte gyrme Spin ga 6ucte
cMamunm 6p3nHy LeHTpudyre Kojy je
npeanoxuo ypehaj

e [putnucHute Start/PauseD”

» Kapa ce 3aBpLuu nporpam u yracu ce

MHOMKATOp 3aKrbydaHux BpaTta ™1,
MOXeTe fja 0TBOpUTE BpaTa.
«  On/Off pa 6ucrte nckrby4nnm ypehaj.
®DyHKLMja NnpUNpaBHOCTU
Pexum npynpaBHOCTM ayTOMaTCKu
ncKkrby4yje ypehaj kako 61 ce cmaruna
NOTPOLLH-a eNEKTPUYHE eHepruje.

Ouunctute untep nymne [BanyT roaviibe
3a oaBop Boae

®

Pagwn Hajboreer ogpxaBana 1 Here,
NaXxIbMBO NPOYMTajTE OBO MOrnaBIbe.

11.1 Pacnopen nepuoguyHor
yuwhemwa

MepuoanyHo ynwhewe nomaxe aga ce
npoayXu pagHu Bek Bawler ypehaja.

HakoH cBakor uuknyca mano oTBopuTe BpaTa
Oy6H-a 1 go3aTop AeTeplieHTa Aa 6u Basgyx
uMpKynucao Kpos ypehaj n ucylumo snary y
HeMy: To he cnpeunTy nojasy poLlera u
HenpujaTHUX My1puca.

Ako ce ypehaj Hehe KopucTUTK fyxe Bpeme:
3aTBOpUTE AOBOA BOAE N UCKIbyuuTe ypehaj
13 cTpyje.

OpwujeHTaumMoHu nNnaH nepuoguyvHor
yuwhema:

Yknawame kameHua [BanyT roguiike

OppxaBatrbe nparem JeHOM MeceuHo

OuuncTuTe 3anTuBKY Bpa-
Ta

Caaka gBa meceua

Ouuctute 6yban Caaka gBa mecela

OuwncTute gosaTop ae-
TepleHTa

CBaka gBa mMeceua

250 CPIICKU

OuuctuTe JOBOAHO Lpe-
BO 1 (punTep BeHTUNA

[eanyT rogvite

Y HapegHUM nacycrma objallHeHo je Kako ce
4YNCTU CBaKWU MNOjeANHU AEO.

11.2 Yknawame CUTHUX npegmeTta

@

YBepuTe ce Aa cy LIenoBu NpasHu 1 aa
cy cBv nabaBun enemeHTV Be3aHu npe
nokpeTawa uuknyca. lNMornegajte
opersak ,KonnunHa Bewa” y nornasmy
,HanomeHe n casetn”.

YKnoHuTe cBe CTpaHe npegmeTe (Kao LUTo cy
mMeTanHe konye, gyrmag, HoBunhu uta.) Koju
MOry fia ynagHy y 3anTuBKy Ha Bpatuma,
duntepe n bybar. Nornegajte ogerbke
»~3anTMBKa 3a BpaTa ca ABOYCHUM Lienom”,
L~Huwhere 6ybrwa”, ,Ynwhere ogsoaHe
nymne” n Yuwhere JoBOAHOr LpeBa U
dunTepa BeHTUNA". YKONUKO je NoTpebHo,
obpaTtute ce oBnawheHoM cepBUCHOM
LEeHTpY.

11.3 Cnomawme yuwhewe

Ypehaj unctute nckrbyumBo 6rnarum canyHom
1 TOMMOM BOAOM. Y MOTMNYHOCTW OCYLLUUTE CBE
noBpLUnHe. He kopuctute jactyynhe 3a

pubane 1 6uno kakae abpasmeHM maTepujan.



/\ ONPE3

Hewmojte ga kopuctute ankoxon,
pacTBapay nnum xemujcke nNpoun3Boae.

/\ OMPE3

Hemojte aa uncTuTe MeTanHe noBpLUNHe
netepLieHToM Ha 6asu xnopa.

Koje oTnagHy ca ogehe 6yay nsbayeHe ca
BOAOM. PeloBHO npoBepaBajTe TyHen rymy
Ha BpaTuMma 1, ako je noTpebHo, ouncTuTe je
Kao LITO je onucaHo Ha cneaehoj cnvuyu.
Hosuuhe, ayrmag v apyre cutHe npegmerte
MOXETe U3BaAMTU Ha Kpajy LukIyca.

11.4 Yknawatbe KaMmeHL,a

®

YKonuvKo je Boga y Ballem nogpydjy
TBpAa Unu ymepeHo TBpAa,
npenopy4yjemo BaM aa Kopuctute
OMeKLUMBaY BoAe 3a MalluHy 3a nparbe
BeLla.

PenoBHo koHTponuwuTte 6ybar ga bucte
Cnpeynnu cTBapake kameHua.

CrangapaHu getepleHTv Beh cagpxe
CpefcTBa 3a OMeKLLaBatbe Boae, anv
npenopy4yjemo 4a noBpeMeHo MoKkpeHeTe
LMKITYC ca npasHum ByGH-eM 1 MPOM3BOAOM
33 yKfamake kaMmeHua.

®

YBek npaTuTe ynyTCcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBakby NMpou3Boaa.

11.5 OgpxaBare Npamem

MoHoBrbeHa 1 NpoayxeHa ynotpeba
nporpamMa Ha HUCKUM TemnepaTypama Moxe
fAa foBefe A0 CcTBapakba Hacnara
AeTeplieHTa, Tanora Yyectuua, cTteapara
OakTepuja yHyTap 6y6ra u kopuTta ypehaja.
OBO MOXe Aa CTBOpPM BPJIO HenpujaTHe
Mupwuce u 6yf). [la 6ucte enummHncany ose
Hacnare 1 O4MCTUIM YHYTpaLlH0CTK ypehaja,
penoBHO ob6aBrbajTe NocTynak oapXxaearba
npakem (Hajmame je4HOM MeCe4Ho).

®

Mornepajte nacyc ,Ynwhere Oybra“.

11.6 3anTuBKa 3a BpaTa ca
OBOYCHUM Lienom

OBaj ypehaj je NnpojekToBaH Tako Aa nva

camouucTtehu cuctem ogsopa Koju
omoryhaBa Aa naraHe gnadvue of TkaHuHa

Mo notpebu ouncTUTE CpeacTBoM 3a
ynwhere Ha 6a3n amoHujaka u He rpebute
NMOBPLLMHY 3anTueava.

@

YBek nowTyjTe ynyTcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBakby NpousBoaa.

MpoBepute uma nu npegmeTa Koju 6u mornu
Aa ce 3arnase y npermby u yKnoHuTe nx (ako
UX ma).

Bopaute padyHa aa Bell He ocTaHe 3apobrbeH
nsmvehy sanTtnsava n Bpara.

BniaxHoMm kprom npeGpuimte cey
NprbaBLUTUHY U BOZY 3a0cTany y 3antmsady
BpaTa no 3aBpLUETKY LyKnyca.

11.7 Ynwhere 6y6Ha

PepoBHo koHTponuwmnTe 6yban aa bucte
CMpeYnnun CTBapame HeXerbeHor Tanora.

Hacnare phe y 6y6ry Mory ce jaButu ycnep,
phana cTpaHor Tena npunMKom npaka unm
O[] BOAE U3 YyecMme Koja cagpxu reoxne

Ouunctute 6ybars cneynjanHnM cpeacTemma
3a Hephajyhu yenuk.

CPIMNCKN 251



®

YBek npatuTe ynyTcTBa Koja ce Hanase
Ha nakosatby Npoussoaa.

HewmojTe unctutn 6ybar KMCenmHCKUM
npon3BoAnMa 3a yKnamare KaMeHLa,
npou3soAnMa 3a ynwhere Koju cagpxe
XMOp, HUTU rBO3AEHOM UMKN YENNYHOM
BYHOM.

3a TeMerbHO Ynwhemnse:

1. WsBagute cas Bew 13 OybH-a.

2. TlokpeHuTte nporpam Cottons ca
HajBULLOM TeMnepaTypoM.

3. [opajTe many KOnMymMHy npaiikactor
aeTeplieHTa y npasaH 6y6am, kako 6u ce
ncnpany octaum of paHujux npamba.

11.8 Yuwhere gosartopa
heTepLieHTa

[la bucte cnpeuunu ctBapame Hacnara
OCyLLeHOr AeTepLieHTa unu yrpyliaka
omekmBaya n/vnu popmmpatrse 6yfu y
duroun fgosaTopa AeTeplieHTa, Ha cBaka ABa
Mecela npaTtuTe cnedehu noctynak
ynwhena Kao WTo je onMcaHo Ha criegehum
cnukama.

1. OtBopuTte cuoky. MNputncHuTe GpasmLy
Hagone Kao LWTO je NpyKasaHo Ha cnvum
1 n3ByLuTe PUOKY.

2. YKNOHWTE rophu Aeo oferbka 3a
aguTMBe paam nakwer ynwhera n
ncnepute UOKY NoA Mnasom Tonne
BoAe, Aa bucTe yKNnoHWnu cee Tparose
Hacnara getepiieHta. HakoH ynwhetsa,
BpaTUTe rophsv 4e0 Y NPBOOUTHM
nosoxa,j.
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3. TpoBepute fa nu je U3 ropker 1 goHer
Aena nexuviiTta yKnoHkeH caB npeoctanm
aeteplieHT. Nomohy mane veTke
0YNCTUTE NexXuLITe.

4. Ybauute broKy 3a AeTeplieHT y Bofuue
1 3atsopuTe je. [lokpeHnTe nporpam
ncnupara 6e3 Belwa y 6yomy.

11.9 Yuwhewe countepa oasoaHe
nymne

PepnosHo npoeepasajTe duntep oasoaHe
nymne v BUauTE Aa N je YUCT.

OuucTute hunTep ogBOAHE NyMMeE ako je:

* Ypehaj He ucnywTa Boay.
* bBbybamn ce He okpehe.



* Ypehaj npon3Boaun YyaaH 3Byk 36or Tora
LITO je nymna 3a oasog bnokmpaHa.
* Ha gncnnejy ce npukasyje wndpa anapma

Ech

/\ YNO3OPEHE!

*  Wckonyajte MpexHu yTukay 3
MpEXHe YTUYHMLE.

* HemojTe yknawatu puntep Aok je
ypehaj aktuBaH.

* HewmojTe ga yictuTe nymny ako je
Boaa y ypehajy Bpyha. Cavekajte ga
ce BoAa oxnaau.

* Hekonuko nyTa noHosute kopak 3
Tako wTo heTe 3aTBOPUTU 1 OTBOPUTK
BEHTWI CBe AOK BOAA NpecTaHe Aa

oTunye.

YBek ApxuTe Kpry y 6nunsnHn kako bucrte
obpvicanu Boay Koja ce eBeHTyarnHo npocrne
[OK cknpaaTe dunTep.

MpaTtute noctynak onucaH Ha cnegehum
cnukama ga 6ucte ounctunu cuntep
nymne:

CPICKU
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8.

/\ YMNO3OPEHE!

BoawuTte payyHa o Tome ga nponenep
nymne Moxe aa ce okpehe. Ykonuko ce
He okpehe, KOHTakTupajTe oBnawhexu
cepBucHM LieHTap. Takohe nposepuTe Aa
NN CTe UcnpaeHO 3aTernun untep Aa
Obucte cnpeunnu uypetba.

11.10 Ynwhere goBoagHor ypeBa u huntepa BeHTUNa

®

[Mpenopy4yyjemo Aa ABa nyTa roguilke
o4yncTUTE 1 UNTep AOBOAHOr LpeBa n
dunTep BeHTUNa Kako bructe yknoHunm
Hacnare Koje cy ce cakynune ToKom
BpemeHa. CrnegnTe noctynak onucaH Ha
cnegehum cnukama ga éucte ouncTmunm
duntepe:

1.
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4. BpegHocT of 0 °C vnu nagHy ucnoa,
YKIIOHWUTE npeocTany Bogy 13 AOBOAHOT
Lpesa 1 ogBoaHe nymne.

1. Wckonyajte MpexHu yTukay n3 mpexHe
yTU4HMLE.

2. 3artBopuTe crnaBuHy 3a BOAY.

3. CraBuTe aBa Kpaja JOBOOHOr LpeBa y
nocyay v nyctute Aa Bofa uctede u3
upesa.

4. VcnpasHuTte ogBogHy nymny. [NpounTtajte
ynyTCTBa 3a XMTHO NCNyLUTake BOAE.

5. Kapa ce nymna 3a ogsog vcnpasHu,
NMOHOBO MOHTVPAjTe AOBOAHO LipEBO.

11.11 XuTHO UcnywTakwe Boae /\ YNO3OPEHSE!

Ako ypehaj He Moxe Aa ucnywita Boay, YBepuTe ce fia je Temneparypa BuWwa of

06aBWTe UCTV NOCTYNAK ONMCaH Y OAerbKy 0 °C npe noHoeHe ynotpebe ypehaja.

LSHuwherwe oasogHe nymne”. Ako je MpousBohay Huje oaroBopaH 3a

noTpe6HO, OUMCTUTE MyMmIy. owTehera Koja HacTaHy ycnea HUCKUX
Temnepartypa.

11.12 Mepe onpe3a NnpoTuB
3aMp3aBama

YKonuko je ypehaj nHctanupaH y npoctopuju
rae TemnepaType mMory Aa AOCTUTHY

12. BPEOHOCTU NOTPOLUHE

12.1 KomeHTap

®

QR koA Ha eHepreTckoj HanenHuUM Koja ce ucrnopydyje ca ypefajem Hasoan Beb Besy ka
nHdopmauujama Be3aHuM 3a yumHak ypehaja y 6a3n nogataka EU EPREL. CauvyBajTe
eHepreTcKky HanenHuuy 3a 6yaoyhe notpebe 3ajegHo ca ynyTcTBOM 3a ynoTpeby v CBUM
ocTanum AOKyMEHTMMAa KOju ce Ucnopydyjy ca oBum ypehajem.

MHdopmaunje HasegeHe y EPREL-y moryhe je npoHahu u nomohy Bese https:/
eprel.ec.europa.eu 1 Has3nBa Mofena v 6poja Npon3BoAa Koju Cy HaBedeHW Ha NoYnLm ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama ypehaja.

BpegHoctn 1 Tpajake nporpama 3aBuCe Of PasnuuUTMX ycrosa (HMp. Temnepartypa
npoctopwvje, TemnepaTtypa u NnpuTucak BoAe, KOnNnunHa v BpCTa BeLla, HamnoH), Kao 1 ako
npomMeHunTe nogpasymeBaHy BPeAHOCT HeKOr mporpama.

Mpema Ypen6u Komucuje EY 2019/2023

Mporpam Eco 40-60 hh:mm %
kg kWh  Iurtapa (yac:mu- 1) %© o/mun2)
HyT)
Liena konuuunHa 8 0.790 52.0 3:25 53.00 39.0 1351
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hh:mm

Mporpam Eco 40-60 %
kg kWh  Iurtapa (yac:mu- 1) %© o/mnn2)
HyT)
Mona konuyvHe 4 0.420 42.0 2:40 53.00 30.0 1351
YeTBpTUHA KONMUYUHE 2 0.165 33.0 2:35 54.00 22.0 1351

1) MpeocTtana BNaxHOCT Ha kpajy ta3se LeHTpudyrmpara. LLTo je Beha 6p3vHa ueHTpudyruparsa, Beha je Gyka u

Matba je npeocTana BnaxHOCT.
2) MakcumanHa 6p3uHa LeHTpudyre.

YobuuajeHn nporpamu

@

OBe BpeAHOCTM Cy CaMO OpUjeHTaLMoHe.

Mporpam hh:mm %
kg kWh Nurapa (vac:mu- 1) °C o/min2)
HyT)

ggt}gns 3) 8 2.450 80.0 4:.05 52.00 85.0 1400
ggtfg”s 8 1.750 75.0 3:50 52.00 55.0 1400
gg{}gﬂs 20°4) 8 0.300 75.0 2:50 52.00 20.0 1400
fgrltche“cs 3 0.600 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
gg'j%ates 5) 2 0.400 50.0 1:15 35.00 30.0 1200
Wool .

30°C 1,5 0.300 60.0 1:05 30.00 30.0 1200

1) MpeocTtana BnaxHoCT Ha kpajy dase LeHTpudyrmparsa. LLiTo je Beha 6p3vHa ueHTpudyruparsa, Beha je 6yka u

Maka je npeocTana BrnaxHocCT.
2) PedepeHTHN nHankaTop 6p3uHe LeHTpudyre.
3) MoroaHo 3a npamse jako 3anprbaHnx TKaHWHa.

4) MorogHo 3a npake cnabo 3anprbaHnx namy4yHmX TKaHMHa, CUHTETUKE U MeLlaHnX Ma'repmjana.

5) Vma yumHak kao 6pav Lukiyc npatrsa 3a cnabo sanprbaH Belw.

MoTpolwHa eHepruje y pasnuuuTum pexxmMmmma

UckrbyyeHo (W)

Y npunpaBHoctu (W)

OpnoxeHu ctapt

(W)

0.50 0.50

4.00

Bpeme [0 nckrbydmBara/npunpaBHOCTK je Hajsuwe 15 muHyTa.
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13. BOANY 3A BP3U NMOYETAK

13.1 CBakogHeBHa ynotpeb6a

)
O e

ry

v

YTakHUTE MPEXHW YTUKAY Y 3UOHY YTUYHNLY.
OpnBpHUTE CnaBuHy 3a BOAY.
CrtaBuTe BeL y MaLUVHY.

CwvinajTe feTepLeHT 1 Apyro cpeacTBo 3a
TpeTuparse y ogrosapajyhy nperpagy
fo3aTopa AeTeplieHTa.

* [lputucHute gyrme On/Off ga Gucte
ykrbyumnu ypehaj. OkpeHute 6upay
nporpama ga éucTe Nogecunm xeroeHu
nporpam.

» [lopgecuTte xemeHe onuyuje Tako WwTo hete
[OAMPHYTW oaroeapajyhy ceH3opcky
ayrmag. [la 6ucte nokpeHynu nporpam,

noavpHuTe gyrme Start/PauseD”
* Ypehaj nounkse ga paau.
Mo 3aBpLUETKY Nporpama, n3saauTe Bew Aa
Ou1CTe Cnpeyvnnu ryxsame.

MputncHute gyrme On/Off na bucte
nckrbyumnu ypeha;.

13.2 Hera n umwhewe

Pacnopen nepuoguyHor ymiwherwa
nomaxe Aa ce NPoAyXu pagHu Bek Baluer
ypeRaja.

HakoH cBakor uuknyca mano oTBopuTe Bpata
Oybr-a 1 go3aTop aetepieHTa ga 6u Basgyx
uMpKynucao kpo3 ypehaj u ucylumo snary y
Hemy: To he cnpeynTu nojaBy poLLera u
HenpujaTHUX Myupuca.

Ako ce ypehaj Hehe KopUCTUTK yxe Bpeme:
3aTBOpPUTE [OBOA BOAE U UCKIbYUMTe ypehaj
13 cTpyje.

Yknaware kameHua [BanyT roguiite

OppxaBare nparem JegHoMm meceyHo

OumncTuTE 3anTUBKY Bpa-
Ta

CBaka gBa meceLa

Ouuctute ByGar Caaka aBa MeceLa

OuuncTuTte gosatop Ae-
TepyeHTa

Ceaka fBa Meceua

Ouunctute dumntep nymne
3a oaBop Boae

[BanyT roguiite

OuuncTnTe AOBOAHO Lpe-
BO U (hunTep BeHTUNA

[BanyT roguite

Y HapegHUM nacycrma objallHeHo je Kako ce
YWCTW CBaKW NojenHU Oe0.

3anTuBKa 3a BpaTa ca ABOYCHUM LIenoM
OBaj ypehaj je npojekToBaH Tako Aa nva
camouuctehu cuctem ogsopna Koju
omoryhaBsa da naraHe gnadvue o TkaHuHa
koje oTnagHy ca ogehe 6yay nsbadvexe ca
BOAOM. PejoBHO npoBepasajte TyHen rymy
Ha BpaTMma U, ako je NnoTpebHo, ouncTuTe je
Kao LITO je onucaHo Ha cneaehoj cnvyu.
Hosuwuhe, gyrmag v apyre cutHe npegmete
MOXeTe U3BaaMTW Ha Kpajy uukiyca.
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YKknawaw-e CUTHUX npegmMmeTta

@

YBepuTe ce Aa Ccy LIernoBu npasHu 1 aa
4 cy ceu nabaBu enemMeHTV Be3aHu npe
nokpeTaa LuKiyca.

YKnoHuTe cBe CcTpaHe npeameTe (Kao LUTO cy
mMeTanHe konye, gyrmag, HoBunhu uta.) Koju
MOry fia ynagHy y 3anTvBKy Ha Bpatuma,
duntepe n 6ybar. YKonuko je notpebHo,
obpaTuTe ce oBnawheHoM CepBUCHOM

Mo noTpebu ouncTuTe CpeacTsom 3a
ynwherse Ha 6a3n amoHujaka u He rpebuTe

LeHTpy.
NOBPLUMHY 3anTuBaya.
Yuwhewe chuntepa ogBoaHe nymne
@ PepoBHO unctute puntep a HapoumTo ako ce
. . . . pu ]
YBek nowTyjTe ynyTcTBa Koja ce Hanase Ha gvcnnejy nojasu wudpa anapma £2o0.

Ha nakoBary NPou3BoAa.

[MpoBepuTe uma nn npegmeTa Koju 6u
MOrnn Aa ce 3arnase y nperuby u
YKIIOHUTE KX (aKO X Mma).

BoawnTe payyHa Aa Belw He ocTaHe
3apobrbeH n3vehy 3antueaya v BpaTa.
BnaxxHom kpnom npebpuinte cy
npreaBLUTVHY 1 BOAY 3aocTany y
3anTmBavy BpaTa Mo 3aBpLUETKY LMKyca.

2

13.3 Mporpamu

KonuyunHa Be-

Mporpam wa Onuc npomsBoaa
Bene v o6ojeHe namyyHe TkaHWHe. VlaeanHo 3a HopManHo 1 Beoma
Cottons 8kg 3anprbaH Belw.
Synthetics 3 kg CuHTeTVKa unn matepujanm pasnmuuTtor cacrasa.
Delicates 2kg OceTrb1Be TKaHWHE Kao LUTO Cy akpws, BUCKO3a U nonuecTep.
Wool @@@ 15 kg ByHeHa ofeha koja ce nepe y mawvHu, ByHeHa ogeha koja ce nepe

PY4YHO 1 OCeTIbMB BELU.
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KonuuuHa Be-

Mporpam T Onuc npoussoaa
. . 15k MamyyHe ¥ cMHTeTUYKe TKaHUHe ca Bnarvm cTeneHoMm 3anprbaHoCcTn
Rapid 14min K9 MNW HOLLIEHE CaMO jeHOM.
. CBe TkaHUHe, U3y3eB BYHEHUX U BEOMA OCETIbMBUX TKaHWHa. Mpo-
Rinse 8kg rpam 3a ucnupare 1 LeHTpUdyrmparse.
i . 8 k CBe TkaHUHe, U3y3eB BYHEHUX U BEOMA OCETIbMBUX TKaHWHa. Mpo-
Spin/Drain 9 rpam 3a LeHTpudyruparse 1 UCTyLUTaHe BOAE.
Jeans 3 kg CTBapwu of Tekcaca U xepceja.
Sport 3 kg Cnoprtcka ogeha.
Silk 1 kg CneumjanHu nporpam 3a CBUMY ¥ MeLlaHn CUHTETUYKMN BELL.
Duvet 3 kg CTBapu of namyka um MeLwoBUTUX MaTepujana TamHux 6oja.
2,5kg1) .
Outdoor 911 ’ 2) MopepHa cnopTtcka oaeha koja ce HoCK Ha OTBOPEHOM.
1kg
CrtBapwu of 6enor namyka. OBaj nporpam yknawa suie og 99,99%
i dh) 8 k
Hygiene EDJ ur g 6akTepuja n Bmpyca3
8kg .
Eco 40-60 4) Benu n o6ojeHn namyk. HopmanHo 3anprsaHa ogeha.

1) Mporpam npama.
2) Mporpam npatba 1 pasa o6HaBbaka BOAOOTNOPHOCTY.

VcnutaH je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
6akTepuodar MS2 He3aBMCHUM TECTOM Koju je cnpoBena koMmnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.
roavHe (M3BeLwuTaj o ucnutusary 6p. 202120117).

4) Mpema Ypenbu 6p. 2019/2023 Komucuje EY, osaj nporpam Ha 40 °C moxe 3ajeqHO y UCTOM LMKITYCy Aa nepe
HOpMarnHo 3anprbaH Namyy4Hu BeLl AeknapucaH 3a npake Ha 40 °C nnm 60 °C.

®

3a gocTurHyTe TemnepaTtype yHyTap Belua, Tpajake nporpama u apyre nogatke, norneaajre ogersak ,Bpea-
HOCTM NOTpOLLH-E”.

HajedukacHuju nporpamu y norneay NOTPOLUHKE ENEKTPUYHE eHepruje yonwTeHO peyeHo Cy OHU Koju paae
Ha HVKUM TemnepaTtypama v Tpajy Ayxe.

Myrwere ypehaja oo makcumanHor nomaxe y cMakely NoTpoLUH-e eHepruje
KanauMTeTa HaBeAEHOr 3a CBaku Nporpam | 1 Boge.

OproBapajyhu getepiLieHTH 3a nporpame npawa

Mporpam YHuBep3anuu TeuyHocCT 3a TeyHocT 3a OceTmuBa Moce6aH
npawak 1) cBe TKaHMHe obojeHe TKa- ByHa
HUHe
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics 4 4 . - -
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Mporpam YHuBep3anHu TeuyHocT 3a TeuyHoCT 3a OcetrbuBa Moce6aH
npatwak 1) cBe TKaHMHe o0bojeHe TKa- BYHa
HUHE
Delicates - - - 4 4
WOO|@@@ - - - 4 4
Rapid 14min - . . - -
Jeans - . . - .
Sport - - 4 4 4
Silk - - - . .
Duvet . . . . .
Outdoorgil - - - 4 4
Hygiene':::::I a 4 4 - - 4
Eco 40-60 A A A - -

1) Ha temnepatypu Buwoj oa 60 °C npenopyuyje ce ynotpeba AeTepLieHTa y npaLuky.

-- = He npenopyuyje ce 4 = NpenopyyeHo

13.4 Bpcta 1 Konu4unHa geTepLieHTa.

*  Kopuctute UCKiby4YnBO AeTepLieHTe 1
Apyre TpeTMaHe Koju Cy HanpaBIbeHN
nocebHO 3a MalLMHy 3a nparbe Bella.
[MpBO, NpaTnTe oBa onwTa npasuna:

— [eTepLeHTn y npaluky (kao n Tabnete
1 nojedMHaYHe Kecule) 3a cBe BpCTe
TKaHWHa, ocMM oceT/bunBuX. Paguje
KOpWUCTUTE NpallkacTe geTepLieHTe
Koju cagpxe nsberousad 3a 6enuv Bew
1 gesnHdekuujy BeLua,

— TeyYHu geTeplieHTn (kao n
nojeavHavHe kecuue), no MoryhcTBy
AeTepLIeHT 3a npake CBUX BpcTa
TKaHMHA Ha HWKUM TemnepaTtypama
(makc. 60°C) nnu cneuwjanHm
AeTepLIeHTN 3a npame ByHe.

* He mewajte pasnuunte BpcTe
AetepleHara.
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*  KopucTtute Mare AeTeplieHTa ako:
— nepeTe Mawe KONMM4YnHe,
— Bel je Mawe 3anprbaHx,
— CcTBapa ce Benvika KonuinHa neHe
TOKOM Mpamsa.

* Kap kopuctute Tabnerte unum kecuue
OeTeplieHTa, yBek ux ctasute y 6ybars, a
He y [o3aTop AeTepLieHTa n npatute
npenopyke npounssohava.

HepoBorbHa KonuMuvMHa geTepLieHTa Moxe

npoy3poKoBaTu:

* HesagoBorbasajyhe pesynraTe npama,

* [a BeLl NOCTaHe CUB,

* paopeha 6yne macHa,

+ 6yhy ypehajy.

MpekomepHa KOoNMyYMHa pgeTepyeHTa Moxe

npoy3poKoBaTu:

*  nemere,

* CMaweH edekat npawa,

*  He[OBOJSLHO MCNUpakse,

« Behu yTuuaj Ha XXMBOTHY CPeauHy.



13.5 Wndpe anapma n moryhu kBaposu

Ypehaj Hehe ga ce nokpeHe nnu ce 3aycTaBrba y TOKy paga. [1pBo nokywajtre aa npoHahete
peLuerse npobnema (nornefajte Tabene).

/\ YNO3OPEHE!

Mckrbyunte ypehaj ca Hanajawa enekTpu4yHoOM eHeprujom npe noveTka 6uno kakee

nposepe.
Mpo6nem Moryhe pelierse
E :B YBepuTe ce Aa je cnasuHa OTBOpeHa.

Ypehaj ce He nyHV BOAOM Ka-
ko Tpeba.

YBepuTe ce Aa npuTucak Boae Huje npeHunsak. 3a oy nHdopmauuje ce obpa-
TUTe NoKanHoj HaanexHoj cnyx6u BoaosoAaa.

YBepuTe ce fa cnaBuHa 3a BoAy Huje 3anyLiueHa.

YBepuTe ce Aa A0BOAHO LPEBO HUje yBUjeHo, owTeheHo nnun casunjeHo.
YBepuTe ce Aa je AOBOAHO LPEBO 3a BOAY MPaBUITHO NMOBE3aHo.

Ecl

Ypehaj He ogBoau Boay.

[MpoBepuTe Aa cnaBuHa Ha Cyaonepu Huje 3anyLueHa.

YBepuTe ce Aa 04BOAHO LPEBO HUje YBUJEHO MW CaBUjeHo.

MpoBepuTe Aa nu je 0ABOAHO LPEBO NPABUITHO MPUKIbYYEHO.

MopecuTe nNporpam 3a ucnyLuTake BoAe, YKONMKO CTe NPEeTX0AHO noAecunun
nporpam Koju Hema onuujy ucnyliTawa Boge.

MopecuTe nporpam 3a ucnyLuTake BoAe YKONUKO CTe NPETXOAHO Noaecunm
onuujy koja ce 3aBpLuaBa ca BOOM Y KOpUTY.

EHD

Bpata ypehaja cy oTBopeHa
UMK HUCY 3aTBOPEHa Kako
Tpeba.

MpoBepute aa nu cy BpaTa ypehaja npaBunHo 3aTBopeHa.

==

MHTepHa rpewka. Hema ko-
MyHWKaLmje nameny enek-
TPOHCKVX enemeHata ypeha-
ja.

Mporpam Huje 3aBpLueH kako Tpeba unu ce ypehaj npepaHo 3aycTtasuo. Vic-
KIby4MTE 1 NOHOBO YKibyuuTe ypehaj.

Axko ce wundpa anapma NoHOBO nojasu, obpatute ce oBnawheHom cepBuc-
HOM LiEHTpY.

(]
o

Hanajatse je HecTabumnHo.

CauvekajTe Aa ce Hanajakwe He cTabunuayje.

[}

EFU

Ypehaj 3a 3awtuty og no-
nnaee je akTUBMpPaH.

Wckonuajte ypehaj n 3atBopute cnasuHy 3a Bogy. O6paTtute ce onawheHom
CEpPBUCHOM LIEHTPY.

Ykonuko ce npobnem HacTasu, obpaTute ce oBnalwheHom cepBUCHOM LieHTpy. Moaaum noTpe6Hu cepBUCHOM
LIEHTPY Hanase ce Ha NNoYnLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama

*Heke windpe anapma ce moxaa Hehe nojasutu. MNMognoxHo npomeHama 6e3 npeTxogHe Hajase.

14. EKOJIOLWKA NMUTAHA

A
Peuuknupajte maTtepujane ca cumbonom To.
[MakoBawe ognoxuTe y ogrosapajyhe

KOHTejHepe paav peuuknupara. NMomosunte y
3aLlWUTUTY XXUBOTHE CpeanHe 1 by ACKOr
3[paBrba Kao 1y peuuknupary otnagHor
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MaTepujana o/ enekTPOHCKMX U eNeKTPUYHUX | MMpou3Boa BpaTUTe y NOKanHU LieHTap 3a
ypehaja. Ypehaie obenexere cumbonom X PELMKIMPAtsE N Ce OBPATMTE OMLUTUHCKO]
HeMojTe 6aLaTi 3ajeaHo ca cmehem. kaHuenapum.

262 CPIICKU



Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

Ker Zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na electrolux.com/

manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil na electrolux.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
@ napravo pri electrolux.com/shop

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

H ” Pred zacetkom names$c€anja in uporabo te naprave
natancno preberite priloZzena navodila.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali Skodo, nastalo
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. Navodila vedno
shranite na varnem in dostopnem mestu za poznejso
uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
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ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se
napravi ne smejo priblizevati, e niso pod stalnim
nadzorom.

Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo priblizevati napravi,
¢e niso pod stalnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne igrajo.
Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascCita vklopljena.

Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena samo za pranje gospodinjskega
perila, ki je primerno samo za strojno pranje.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Najvecja koli€ina perila v napravi je 8 kg. Ne prekoracite
najvecje koliCine perila pri posameznem programu (oglejte
si poglavje »Programi«).

Delovni tlak vode na vhodnem mestu vode od prikljucka za
odvod mora biti med 0,5 bara (0,05 MPa) in 10 bari (1,0
MPa).
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* PrezraCevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.

* Napravo je treba prikljuciti na vodovodni sistem z novim
prilozenim kompletom cevi ali drugimi kompleti cevi, ki jih
priskrbi pooblasc¢eni servisni center.

« Za ta namen ne uporabite starih, Ze uporabljenih kompletov

cevi.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti

elektricnega udara.

* Pred vsakrsnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite

vti¢ iz vticnice.

» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte visokotlacnega

vodnega prsca in/ali pare.

+ QOdistite napravo z vlazno krpo. Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

®

Namestitev mora biti izpeljana v skladu z
ustreznimi drzavnimi predpisi.

» Odstranite vso embalaZzo in transportne
vijake, vkljuéno z gumijasto puso s
plasti¢nim distan&nikom. ;

» Transportne vijake hranite na varnem. Ce
boste napravo v prihodnje premikali, jih
morate ponovno namestiti, da zaklenete
boben in preprecite poskodbe notranjosti.

* Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

» Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

* Ne nameS$¢ajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

* Naprave ne namescajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 0

°C ali kjer je izpostavljena vremenskim
vplivom.

Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
Cista.

Poskrbite za krozenje zraka med napravo
in tlemi.

Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.
Naprave ne names$cajte neposredno Cez
talni odtok.

Ne prsite vode po napravi in ne
izpostavljajte je prekomerni viagi.
Naprave ne postavljajte na mesto, kjer
njenih vrat ne morete povsem odpreti.
Pod napravo ne postavljajte zaprte
posode za zbiranje morebitne iztekajoCe
vode. V pooblas¢enem servisnem centru
preverite, katere pripomocke lahko
uporabite.
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2.2 Elektricne povezave

2.4 Uporaba

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektriCnega udara.

OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljucek v zgradbi.

Vedno uporabite pravilno namesceno
varnostno vti¢nico.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
Pazite, da ne poskodujete vti¢a in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblas€enega servisnega centra.
Vti€ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Priklju€nega kabla ali vtiCa se ne dotikajte
z mokrimi rokami.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

2.3 Prikljucitev cevi za vodo

Dovodna voda ne sme preseci
temperature 25 °C.

Ne poskodujte cevi za vodo.

Pred prikljucitvijo na nove cevi, cevi, ki ze
dolgo niso bile v uporabi, tam, kjer so bila
izvedena popravila ali namesS¢ene nove
naprave (vodni Stevci itd.), naj voda tece
toliko ¢asa, da bo Cista in prozorna.

Med in po prvi uporabi naprave se
prepricajte, da ni prisotnih vidnih iztekanj
vode.

Ce je cev za dovod vode prekratki, ne
uporabite cevnega podaljska. Za
zamenjavo cevi se obrnite na pooblasceni
servisni center.

Med odstranjevanjem embalaze lahko
vidite iztekanje vode iz cevi za odvod
vode. To je zaradi tovarniskih testiranj
naprav z vodo.

Cev za odvod vode lahko podaljSate do
najve¢ 400 cm. Za drugo cev za odvod
vode in podaljSek se obrnite na
pooblascéeni servisni center.

Poskrbite, da bo pipa dosegljiva tudi po
namestitvi.
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/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poSkodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.

* Upostevajte varnostna navodila z
embalaze pomivalnega sredstva.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

* Ne perite perila, mo¢no umazanega od
olja, mascobe ali druge mastne snovi.
Lahko poSkoduje gumijaste dele naprave.
Taksno perilo operite ro¢no, preden ga
daste v aparat.

* Ne uporabljajte diSav za perilo, da
preprecite nevarnost poskodb plasti¢nih in
gumijastih delov naprave.

¢ Med izvajanjem programa se ne dotikajte
stekla vrat. Steklo se lahko moéno
segreje.

« S perila odstranite vse kovinske predmete.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

« Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi Cesar
lahko preneha veljati garancija.

* Naslednji rezervni deli so na voljo Se vsaj
10 let po prekinitvi izdelave modela: motor
in krtacke za motor, transmisijska gred
med motorjem in bobnom, ¢rpalke,
blazilniki udarcev in vzmeti, pralni boben,
tri-kraki nosilec bobna in ustrezni krogli¢ni
lezaiji, grelci in grelni elementi, vkljuéno s
toplotnimi ¢rpalkami, cevovodi in ustrezno
opremo, vkljuéno z gibkimi cevmi, ventili,
filtri in elementi za prepreCevanje uhajanja
vode, ploS¢ami tiskanega vezja,
elektronskimi prikazovalniki, tlaénimi
stikali, termostati in senzorji, programsko
opremo in sistemskim programom,
vklju€éno s programsko opremo za
ponastavitev, vrati, te€aiji in tesnili vrat,
drugimi tesnili, sklopom za zaklepanje
vrat, plasti¢nimi elementi, kot so
razdeljevalniki pralnega sredstva. Trajanje
je lahko daljSe v vasi drzavi. Za dodatne
informacije obiscite naso spletno stran.



* Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loCeno: Te
zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

/N\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

3. OPIS IZDELKA
3.1 Pregled naprave

Delovna povrsina

Predal za pomivalno sredstvo
Upravljalna plod¢a

Rocaj vrat

Plosgica za tehni¢ne navedbe
A Filter odtocne ¢rpalke

* Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob

napravi in napravo zavrzite.

« Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali zivali zaprli v boben.

« Napravo odstranite v skladu s krajevn

imi

zahtevami za odstranjevanje odpadne
elektrine in elektronske opreme (OEEO).

Nogi za izravnavo naprave
Bl Cev za odvod vode

El Prikljucek cevi za dovod vode
Omrezni kabel

Tranportni vijaki

Nosilec cevi
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Na plos¢ici za tehni¢ne navedbe se nahaja:
Koda QR

Ime modela

Stevilka izdelka

Elektricna nazivha mo¢

Serijska Stevilka

ol

Mod. 3000

Prod.No. [910000000 J00]

000V ~ 00Hz 0000 W E= 0N
[~ SerNo. 00000000
D E

> —

=5
B
o—1T—

B

moow>

Skenirajte QR kodo na napravi, da registrirate svoj izdelek in ga kar najbolje izkoristite.

. ED - Dostopajte do podrobnosti, dokumentacije in ¢lankov o tem, kako uporabljati najboljSe
funkcije (uporabniski priro€nik je na voljo tudi na electrolux.com/manuals)

. ﬂ - Pridobite nasvete za uporabo, odpravljanje tezav, servisiranje in popravilo (na voljo tudi
na electrolux.com/support)

. lﬁ - Kupite dodatno opremo, potro$ni material in originalne nadomestne dele za va$ aparat
(na voljo tudi na electrolux.com/shop)

4. TEHNICNI PODATKI

Dimenzija Sirina/vigina//skupna globina 59,6 cm /84,7 cm /57,6 cm
Elektricne povezave Napetost 230V

Skupna mo¢ 1900 W

Varovalka 10A

Frekvenca 50 Hz

Raven zascite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo zagotavlja zas¢itni pokrov, IPX4
razen kjer nizkonapetostna oprema nima nobene zas¢ite proti vlagi

Tlak v vodovodnem omrezZju Najnizji 0,5 bara (0,05 MPa)

Najvisji 10 barov (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Mrzla voda
Najvecja koli¢ina perila Bombaz 8 kg

1) Cev za dovod vode prikljucite na pipo s 3/4" spojko.

5. NAMESTITEV

5.1 Odstranjevanje embalaze

1. Odprite vratca. Iz bobna odstranite vse
predmete.

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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Dodatna oprema, priloZzena napravi,
se lahko razlikuje glede na model.

2. Embalazo polozite na tla za napravo in
napravo previdno nagnite na hrbtno stran.
Odstranite za$¢ito z dna.

/\ POZOR!

Pralnega stroja ne polagajte na
sprednjo stran.
3. Napravo postavite v pokon&ni polozaj. Iz

drzala za cev odstranite napajalni kabel in
cev za odvod vode.

/\ UPOZORNENIE!

Lahko vidite iztekanje vode iz cevi za
odvod vode. To je zato, ker je bil
pralni stroj preizkusen v tovarni.

4. Odstranite tri transportne vijake in
izvlecite plasti¢ne distanénike.

Priporoéamo, da embalazo in
transportne vijake shranite za
takrat, ko boste premikali napravo.

5. V odprtine vstavite plastiCne Cepe iz
vrecke z navodili za uporabo.

5.2 Informacije za namestitev

Postavitev in namestitev v vodoraven
polozaj

Napravo namestite pravilno, da med njenim
delovanjem preprecite tresljaje, hrup in
premikanje.

1. Napravo namestite na ravno trdno
podlago. Naprava mora stati naravnost in
stabilno. Naprava se ne sme dotikati
stene ali drugih delov, pod napravo pa
mora biti omogoc¢eno krozenje zraka.

2. Odbvijte ali privijte nogice, da izravnate
napravo. Vse noge morajo biti trdno na
tleh.

/\ UPOZORNENIE!

Za pravilno izravnavo naprave, ne
polagajte kartona, lesa ali podobnih
materialov pod nastavljive nogice.
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Cev za dovod vode

/\ POZOR!

PrepriCajte se, da cevi niso poSkodovane
in da na prikljuckih ne prihaja do
iztekanja. Ne smete uporabiti cevnega
podaljska, €e je prilozena dovodna cev
prekratka. Za informacije o zamenjavi
cevi za dovod vode se obrnite na servisni
center.

1. Cev za dovod vode priklju€ite na hrbtno
stran naprave, Ce je potrebno. Obi¢ajno je
Ze namesc€eno v tovarni.

2. Usmerite jo v levo ali v desno, odvisno od
polozaja pipe za vodo. Zagotovite, da
dovodna cev ni names¢ena navpicno.

3. Po potrebi popustite matico, da jo
namestite v pravi polozaj.

4. Cev za dovod vode prikljucite na pipo za
mrzlo vodo s 3/4-colsko spojko.

5. Nekateri modeli lahko vsebujejo cev za
dovod vode z napravo za zaporo vode.
Preprecuje vsakrsno iztekanje v cevi
zaradi naravnega staranja. Sektor v oknu
prikazuje to napako A. V tem primeru
zaprite pipo in se obrnite na pooblasceni
servisni center za informacije o zamenjavi
cevi.
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/N\ UPOZORNENIE!

Voda na dovodu ne sme preseci
temperature 25 °C.

lz€rpavanje vode

Odvodna cev je lahko najmanj 60 cm in
najvec 100 cm od tal.

@

Cev za odvod vode lahko podaljSate do
najve¢ 400 cm. Za nakup druge cevi za
odvod vode in podaljSka se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Poskrbite, da bo cev za odvod vode obrnjena
navzgor, da umazanija iz umivalnika ne bi
priSla v napravo.

Cev za odvod vode prikljucite na sifon in jo
pritrdite z objemko. Poskrbite, da bo cev za
odvod vode obrnjena navzgor, da umazanija
iz umivalnika ne bi prisla v napravo.

Cev namestite neposredno v vgrajeno
odto€no cev v steni in jo pritrdite z objemko.

Brez plastiCnega vodila za cev na sifon - Cev
za odvod vode namestite na sifon in jo
pritrdite z objemko.

Cev za odvod vode lahko zvijete v obliko U in
jo postavite okrog plasticnega vodila. Na rob
umivalnika - Pritrdite vodilo na pipo ali steno.



®

Poskrbite, da se plasti¢no vodilo ne bo
moglo premikati, ko bo naprava
iz€rpavala vodo, in da konec cevi za
odvod vode ne bo potopljen v vodo.
Lahko pride do povratnega toka
umazane vode v napravo. Kupite
dodatno opremo pri pooblaséenem
dobavitelju.

Na fiksno odvodno cev s prezracevalno
odprtino - Cev za odvod vode vstavite

neposredno v odtoc¢no cev ali fiksno odvodno
cev

@

Zagotovljeno mora biti odzracevanje
konca cevi za odvod vode. Notraniji
premer odto¢ne cevi (najmanj 38 mm -
min. 1.5") mora biti vecji od zunanjega
premera cevi za odvod vode.

Cev za odvod vode je mogoce prikljuciti na razlicne nacine:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

5.3 Elektricne povezave

Na koncu postopka names$c¢anja lahko
vtaknete vtic¢ v vtiénico.

Na plo&gici za tehni¢ne navedbe in v poglavju
»Tehni¢ni podatki« so navedene potrebne
elektrine napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.

Prepricajte se, da vasa hiSna elektricna
napeljava zdrzi najvecje zahtevane
obremenitve, pri tem pa upostevaijte tudi
druge morebitne priklju¢ene naprave.

Napravo prikljucite v ozemljeno vti¢nico.

Napravo namestite tako, da je mozen
enostaven dostop do prikljuénega kabla.
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Za vsa elektricna dela, potrebna za zaradi neupostevanja zgornjih varnostnih
namestitev te naprave, se obrnite na previdnostnih ukrepov.
pooblasc¢eni servisni center.

Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za Skodo ali telesne poskodbe

6. NADZORNA PLOSCA

6.1 Opis nadzorne plosce

— — 5 o 8 (=
Y e e

S~—
é B 6 |
Vritljiv gumb za izbiro programa Bl Temp. Zamik
Prikazovalnik El On/Off tipka na dotik
Time Manager Zamik Indikatorji:
Delay Start Zamik + Zadrzano izpiranje =
start/Pause Pl tipka na dotik - silent QU .
A Prewash Zamik + Dodatno izpiranje =]
Tipka za funkcije znizanja hitrosti
ozemanja Spin
6.2 Prikazovalnik
ne  ©
| |
-, wwy, ww, O
=2 (I 1
B (L

A. Indikator zaklenjenih vrat. . Trajanje programa (npr_ E':'-EE)
B. Indikator varovala za otroke.

C. Digitalni indikator lahko pokaZe: -+ Cas zamika (npr. £ H).
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T

» Konec programa (i

[Ri
* Opozorilna koda (npr. EEB)
1—()1_(©
+ Temperaturo (212 ).
« Hitrost ozemanja (==, indikator

Brez ozemanja = = =).

7. VRTLJIV GUMB IN TIPKE
7.1 Uvod

®

Moznosti/funkcije niso na voljo pri vseh
programih pranja. Preverite zdruZljivost
moznosti/funkcij s programi pranja v
»Razpredelnici programov«. Moznost/
funkcija lahko izklju€uje drugo, v tem
primeru vam naprava ne dopusc¢a
nastaviti nezdruzljivih moznosti/funkcij.

7.2 Temp.

Ko izberete program pranja, naprava
samodejno predlaga privzeto temperaturo.

Te tipke se dotikajte, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze zelena
temperatura.

Ko se na prikazovalniku prikazejo indikator;ji
__o, NAprava ne segreva vode.

7.3 Spin

Ko nastavite program, naprava samodejno

nastavi privzeto Stevilo vrtljajev pri ozemaniju.

To tipko pritisnite, da nastavite dodatne

funkcije ozemanja:

* Znizanje Stevila vrtljajev centrifuge. Na
prikazovalniku se prikaze le Stevilo
vrtljajev centrifuge, ki je na voljo pri
nastavljenem programu.

* Na prikazovalniku se prikaze Brez

ozemanja - — —.

To moznost nastavite za izklop vseh faz
ozemanja. Naprava izvede samo fazo
¢rpanja izbranega programa pranja. To
moznost nastavite za zelo obcutljive
tkanine. Pri fazi izpiranja je uporabljene
veC vode za nekatere programe pranja.

» Prikaz skupnega Stevila ur delovanja
naprave. Za ve¢ podrobnosti si oglejte
razdelek ,Stevec ur delovanja“ v
odstavku ,Nastavitve®.

Zadrzano izpiranje |_| . Zasveti ustrezni
indikator.

Konéno oZzemanje se ne izvede. Voda
zadnjega izpiranja se ne izCrpa, s ¢imer se
prepreci meckanje perila. Program pranja
se konca z vodo v bobnu.

Vrata ostanejo zaklenjena, boben pa se
obcasno obrne, da se zmanjSa
zmeckanost perila. Ce Zelite odkleniti
vrata, morate iz¢rpati vodo.

Ce se dotaknete gumba Start/Pause[>||,
naprava izvede fazo ozemanja in iz€rpa
vodo.

Silent ':]l . Zasveti ustrezni indikator.
Vmesne faze in faza kon¢nega ozemanja
so ukinjene, program pa se kon¢a z vodo
v bobnu. To pomaga zmanjSati meckanje.
Vrata ostanejo zaklenjena. Boben se
obcasno obrne, s ¢Cimer zmanjSa
zmeckanost perila. Ce Zelite odkleniti
vrata, morate iz¢rpati vodo.

Ker je program zelo tih, je primeren za
uporabo ponodi, ko je elektricna energija
cenej$a. Pri nekaterih programih se
izpiranje izvaja z vecjo koli¢ino vode.

Ce se dotaknete gumba Start/PauseD”,
naprava izvede samo fazo Crpanja.

@

Naprava samodejno iz€rpa vodo po
priblizno 18 urah.

7.4 Prewash

S to funkcijo lahko programu pranja dodate
fazo predpranja.

Zasveti ustrezni indikator.

To funkcijo uporabite za dodajanje faze
predpranja pri 30 °C pred pranjem.
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Ta funkcija je priporocljiva za moc¢no
umazano perilo, Se posebej, €e vsebuje
pesek, prah, blato in druge trdne delce.

®

Ta funkcija lahko podaljsa trajanje
programa.

7.5 Time Manager

S to funkcijo lahko skrajSate trajanje
programa glede na koli¢ino perila in stopnjo
umazanije. Obstajajo Stiri stopnje skrajSanja
Casa programa.

Dotaknite se tipke Time Manager, da
skrajSate trajanje programa glede na vase
potrebe. Prikazovalnik prikazuje
posodobljeno novo trajanje programa.

Time Manager je na voljo le pri programih v
preglednici.

0
(7] (2]
S B
& £
© &
Trajanje programa
Najdaljse 1) . .
Srednje dolgo - L]
Srednja n2) "
NajkrajSe n2) =

1) Privzeto trajanje za vse programe.
2) 14 stopnja funkcije Time Manager ni na voljo pri 90
°C.
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Za dodatne podrobnosti si oglejte ZdruZzljivost
programskih moznosti v poglavju «Programi«.

7.6 Delay Start

S to funkcijo lahko vklop programa
premaknete na ustreznejsi ¢as.

Pritiskajte tipko za nastavitev Zelenega
zamika. Cas naras¢a v korakih po eno uro do
20 ur.

Po pritisku tipke Start/PauseD” zasveti
ustrezni indikator, izbrana vrednost zamika
vklopa in naprava pa zaCneta z odStevanjem.
Vrata so zaklenjena.

7.7 Start/Pause DIl

Dotaknite se gumba Ol za zaCetek, premor
naprave ali prekinitev trenutnega programa.

7.8 On/Off

Za nekaj sekund pridrzite to tipko, da vklopite
ali izklopite napravo. Ob vklopu ali izklopu
naprave se oglasita dva razlicna zvo¢na
signala.

Ker funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo po nekaj minutah za
zmanj$anje porabe energije, boste morda
morali ponovno vklopiti napravo.

Privzeti izbrani program ob vklopu stroja je
vedno program Eco 40-60, tudi po izhodu iz
stanja pripravljenosti.



8. PROGRAMI

8.1 Tabela programov

Program Referenéna Najvec¢- Opis programa
Privzeta tempe- hitrost oze- ja koli- (Vrsta perila in stopnja umazanosti)
ratura manja ¢ina pe-
Temperaturno Razpon hi- rila
obmocje trosti oze-
manja (obr./
min)
Cottons 1400 obr./min 8 kg Belo in barvno bombaZzno perilo. Popolno za obi¢ajno in mo¢-
40 °C (1400 - 400) no umazano perilo.
90 °C - Hladno
: 1200 obr./min 3 kg Sinteti¢no ali mesano perilo. Obi¢ajno umazano.
Sy hetlos (1200 - 400)
60 °C — Hladno
Delicates 800 obr./min 2 kg Ob¢utljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in meSano pe-
30°C (1200 - 400) rilo, ki zahteva bolj nezno pranje. Obi¢ajno umazano.
40 °C - Hladno
Al 1200 obr./min 1,5 kg Volneno perilo za strojno in ro€no pranje ter drugo perilo s
Woal &L (1200 - 400) - : )
40 °C simbolom za »ro¢no pranje« '/.
40 °C - Hladno
. : 800 obr./min 1,5 kg Bombazno in sinteti¢no perilo z malo umazanije ali no$eno le
Eg‘fg T4min (800 — 400) enkrat.
Rinse 1400 obr./min 8 kg Vse tkanine razen volnenih in zelo obéutljivih. Program za iz-
(1400 - 400) piranje in oZzemanje perila. Privzeto Stevilo vrtljajev centrifuge
se uporablja za bombazna oblacila. Znizajte Stevilo vrtljajev
centrifuge glede na vrsto perila. Po potrebi nastavite funkcijo
dodatnega izpiranja, da dodate izpiranja. Ob nizkem Stevilu
vrtljajev centrifuge aparat izvede nezna izpiranja in kratko
ozemanije.
Spin/Drain 1400 obr./min 8 kg Za ozemanije perila in érpanje vode iz bobna. Vse tkanine raz-
(1400 - 400) en volnenih in obcutljivih.
Jeans 800 obr./min 3 kg Poseben program za obladila iz denima z nezno fazo pranja
30 °C (1200 - 400) za zmanjSanje bledenja barv in madezev. Za bolj$o nego je
40 °C - Hladno priporo¢ena manjsa koli¢ina perila.
Sport 1200 obr./min 3 kg Sinteti€na Sportna obladila. Ta program je zasnovan za nezno
30 °C (1200 - 400) pranje sodobnih $portnih oblacil za dejavnosti na prostem in
40 °C — Hladno je primeren tudi za oblacila za telovadbo, kolesarjenje ali tek
ter podobna oblacila.
Silk 800 obr./min 1kg Svila in druge obcutljive tkanine z oznako za strojno in ro¢no
30 °C (800 - 400) pranje. Gibanje bobna je tako nezno, da lahko perete celo ze-

lo obé&utljiva oblacila. Zazenite celoten program pranja in su-
Senja, da zmanjSate pomeckanost.

SLOVENSCINA 275



Program Referenéna Najvec- Opis programa

Privzeta tempe- hitrost oZze- ja koli- (Vrsta perila in stopnja umazanosti)

ratura manja ¢ina pe-

Temperaturno Razpon hi- rila

obmocje trosti oze-

manja (obr./
min)

Duvet 800 obr./min Poseben program za eno sinteti¢no ali pernato/puhasto ode-

30 °C (800 - 400) 3kg jo, presito odejo, postgljng_) pregrinjalo, itd. Uporabite tekoce

60 °C — Hladno pralno sredstvo za obcutljive tkanine, npr. pralno sredstvo za
volno.

Outdoor Cﬁl 1200 obr./min 2,5 k92) Ne uporabljajte m_eh(“:alca in se pfepri(':ajte, da v predalu za

30°C (1200 - 400) 1ka3) pralng_sred_s'f\_/o ni o_stankov r_nehcal_c:a. 3 =

20 °G — Hladno g Oblacila, ki jlh.nOSIte Zunaj, tehnl_cna, sportna oblacila, .
vodoodporne in zrakoprepustne jakne, jakne z odstranlji-
vim flisom ali notranjo podlogo. Priporo¢ena koli¢ina perila
je 2,5 kg. Ta program je mogoce uporabiti tudi kot obnovitveni
cikel za vodoodbojna oblagcila, posebej zasnovan za oblacila s
hidrofobno prevleko. Za izvedbo obnovitvenega cikla za vo-
doodbojna oblacila nadaljujte na naslednji nacin:
« Pralno sredstvo nalijte v predelek w
« 'V predelek predala za mehcalec % nalijte posebno sred-

stvo za obnovitev vodoodbojnih oblagil.

* ZmanjSajte koli€ino perila na 1 kg.
Za $e boljsi ucinek sredstva za obnovitev vodoodbojnih obla-
¢il, oblacila posusite v susilnem stroju, tako da nastavite pro-
gram susenja Outdoor (Ce je na voljo in Ce je na etiketi za ne-
go perila navedeno, da je dovoljeno su$enje v susilnem stro-
ju).

Hvgiene L-EJ((D) 1400 obr./min 8 kg Belo _bon!_t_)aino perilo. T_a visoko u¢inkovit program pr_anja v

63'900 (1400 - 400) kombinaciji s paro odstrani ve¢ kot 99,99 % bakterij in viru-

sov4) ohranjanje temperature nad 60 °C v celotni fazi pranja;
z dodatnim delovanjem na vlakna, zahvaljujo¢ parni fazi, iz-
bolj$ana faza izpiranja zagotavlja ustrezno odstranitev ostan-
kov pralnega sredstva in mikroorganizmov. Ta program zago-
tavlja tudi ustrezno zmanj$anje kolicine cvetnega prahu/aler-
genov.
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Program
Privzeta tempe-

Referenéna Najvec-
hitrost oze- ja koli-

Opis programa

(Vrsta perila in stopnja umazanosti)

ratura manja ¢ina pe-
Temperaturno Razpon hi- rila
obmocje trosti oze-
manja (obr./
min)
Eco 40-60 1400 obr./min 8 kg Belo in barvno obstojno bombazno perilo. Obi¢ajno umazano
40 °C 5) (1400 - 400) perilo. Poraba energije se zmanj$a, trajanje programa pranja

pa podalj$a, s ¢imer so zagotovljeni dobri rezultati pranja.

1) Med tem ciklom se boben obraca pocasi, da zagotovi nezno pranje. Morda bo videti, kot da se boben ne obraca
ali se ne obraca pravilno, a to je normalno za ta program.

2) Program pranja.

3) Program pranja in impregnacijska faza.

4) Testirano na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in
MS2 Bacteriophage v preizkusu, ki ga je izvedel zunaniji izvajalec Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (poroci-
lo o preskusu §t. 202120117).

5) Glede na Uredbo komisije (EU) 2019/2023 lahko ta program pri 40 °C skupaj v istem ciklu opere obi¢ajno uma-
zano bombazno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno za pranje pri 40 °C ali 60 °C.

®

Za dosezeno temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti porabe«.
Najucinkovitejsi programi v smislu porabe energije so obicajno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in trajajo

dije.

Kompatibilnost programskih moznosti

@
t

— s £ s g

g --- O = g b §

@ ° ) =

Program =

Cottons [ | | | [ | | | | | | | | |

Synthetics " " " " - " -
Delicates " . " " .
Wool @.1&) " - "
Rapid 14min " . .
Rinse " . . .
Spin/Drain 1) . . "
n n n n n

Jeans
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=
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s --- O 5 g » s

o 3 > =

@ o k- =

Program =
SpOI’t - |} - u | ] |}
Silk - " "
Duvet " . "
Outdoor ?ii " . L " -
Hygiene eIt " " . " "
Eco 40-60 L u =

1) Nastavite Stevilo vrtljajev centrifuge. Prepriajte se, da ustreza vrsti tkanine, ki jo perete. Ce nastavite funkcijo
Brez oZzemanja, je na voljo le faza ¢rpanja.

Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Univerzalni pra- tUellic‘Jlg;zarI:I‘-) ng;zzgt?;‘ \?cl\)If\:tr:j;:i)VOeri- Posebno

sek 1) no sredgtvo LRSS P
Program perilo
Cottons 4 A A - -
Synthetics 4 A A - -
Delicates - - - A A
Wool @m@ - - - N a
Rapid 14min - A A - -
Jeans - -- A A N
Sport - A A - N
Silk -- - - A A
Duvet - - - A a
Outdoor 9’2 - - - A A
Hygiene 7 dlb - 4 - - A
Eco 40-60 A A A - -

1) Pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba pralnega sredstva.
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-- = ni priporocljivo 4 = priporo¢eno

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Modro

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Postopek pranja volne tega stroja so odobrili in preizkusili pri
podjetju Woolmark za pranje volnenih oblagil z oznako »ro¢no
pranje«, pod pogojem, da so izdelki oprani v skladu z navodili
na etiketi obladila in tistimi, ki jih je izdal proizvajalec tega pral-
nega stroja.

M1511

9. NASTAVITVE

9.1 Zvoéni signali

Ta naprava ima razliéne zvocne signale, ki se
oglasijo:

» Ob vklopu naprave (poseben kratek zvok).

» Ob izklopu naprave (poseben kratek
zvok).

» Ob dotiku tipk (klik).

» Ob napacni izbiri (3 kratki zvoki).

* Program je zakljuen (zaporedje zvokov
priblizno eno minuto).

* V primeru napake v delovanju naprave
(zaporedje kratkih zvokov priblizno 5
minut).

Za izklop/vklop zvocnih signalov ob

zaklju€ku programa se za priblizno dve

sekundi so¢asno dotaknite tipk Time

Manager in Delay Start.

®

Ce izklopite zvoéne signale, ti $e naprej
delujejo v primeru napake v delovanju
naprave.

9.2 Varovalo za otroke

S to funkcijo lahko otrokom preprecite igranje
z upravljalno plosco.

Za vkloplizklop te funkcije drzite pritisnjeno

tipko Spin, dokler se na prikazovalniku ne B
prikazelizgine z njega .

Naprava po izklopu privzeto izbere to
funkcijo.

Funkcija varovala za otroke morda ne bo na
voljo nekaj sekund po vklopu naprave.

9.3 Trajno Extra Rinsel®]

S to moznostjo lahko trajno nastavite dodatno
izpiranje, ko nastavite nov program.

» Za vkloplizklop te funkcije drzite
pritisnjeno tipko Prewash, dokler se na

prikazovalniku ne prikazel/izgine indikator
+

9.4 Stevec ur delovanja

Skupni ¢as delovanja naprave lahko vidite v
urah, od prvega vklopa. Ta vrednost Steje Cas
delovanja ciklov (ne vkljucuje premorov,
zamika vklopa). Za prikaz te vrednosti
nadaljujte na naslednji nacin:

1. Napravo vklopite s pritiskom tipke On/Off.

2. Gumb za izbiro programa zavrtite na
kateri koli program.

3. Pritisnite in nekaj sekund drzite tipki
Temp. in Spin (v 10 sekundah po vklopu.
Po teh 10 sekundah kombinacija tipk
vklopi in izklopi zvo¢ne signale).

4. Po 3 sekundah se na prikazovalniku
prikaze skupno Stevilo ur delovanja
naprave: npr. 1276 ur, za 2 sekundi se na
prikazovalniku prikaze beseda Hr, za 2
sekundi se prikaze Stevilka 12 (za tisoCice
in stotice) in Stevilo 76 (za desetice in
enice).
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®

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve, napacnega polozaja gumba
za izbiro programa ali kombinacije
napachnih tipk), izklopite napravo in od
zacetka ponovite zaporedje.

3. Pritisnite in nekaj sekund drzite tipki Spin
in Prewash (v 10 sekundah po vklopu. Po
teh 10 sekundah kombinacija tipk vklopi
in izklopi zvoc¢ne signale).

4. Na prikazovalniku se za priblizno 5

sekund prikaze = = -,

9.5 TovarniSka ponastavitev

Ta funkcija omogoca obnovitev tovarniskih
privzetih moznosti. Za vklop te funkcije
upostevajte spodnje korake:

1. Napravo vklopite s pritiskom tipke On/Off.

2. Gumb za izbiro programa zavrtite na
kateri koli program.

10. DNEVNA UPORABA

®

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve, napacnega polozaja gumba
za izbiro programa ali kombinacije
napachnih tipk), izklopite napravo in od
zacCetka ponovite zaporedje.

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

10.1 Vklop naprave

1. Povezava omreznega vtiCa z omrezno
vtinico.

2. Odprite pipo za vodo.

3. Pritisnite gumb On/Off in ga drzite nekaj
sekund, da vklopite stroj.

Zaslisali boste kratek zvocni signal.

10.2 Vstavljanje perila

1. Odprite vrata naprave.

2. Izpraznite zepe in razgrnite oblacila,
preden jih daste v napravo.

3. Posamezno perilo dajte v boben.

V boben ne dajajte prevec perila.

4. Dobro zaprite vrata.
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/\ POZOR!

- Pazite, da se perilo ne bo ujelo med tesnilo
in vrata, da preprecite nevarnost iztekanja
vode in poSkodbe perila.

- Pomivanje mo¢no zamas¢enih, mastnih
madezeyv ali uporaba diSav lahko poSkoduje
gumijaste dele pralnega stroja.



10.3 Dovajanje pralnega sredstva in dodatkov pri sistemu

Predelek za predpranje, program namakanja ali
sredstvo za odstranjevanje madezev.

L]

Predelek za fazo pranja.

L]

@ Predelek za tekoce dodatke (meh¢alec, Skrob).

MAX

Najvisja raven za tekoce dodatke.

3|8\ Loputa za pralni prasek ali tekoce praino sred-
* stvo.

1. Odmerite dolo¢eno koli¢ino pralnega sredstva in mehcalca.
2. Pralno sredstvo in mehcalec dajte v ustrezna predelka.

®

Vedno upostevajte navodila z embalaze
pralnih sredstev, a priporo¢amo, da ne
prekoracite najvisje navedene ravni MAX
Ta koli¢ina zagotavlja najboljSe rezultate
pranja.

®

Po potrebi po pranju iz predala za pralno
sredstvo odstranite ostanke pralnega
sredstva.

10.4 Preverjanje polozaja lopute za
pralno sredstvo

1. Predal za pralno sredstvo vlecite ven,
dokler se ne ustavi.
2. Potisnite ro¢ico navzdol, da odstranite

3. Ce zelite uporabiti pralni prasek, obrnite
loputo navzgor.

4. Ce zelite uporabiti tekode pralno
sredstvo, loputo obrnite navzdol.

I

Q/\

Ko je loputa v polozaju NAVZDOL.:

» Ne uporabljajte Zelatinastih ali gostih
tekoCih pralnih sredstev.

» Ne prekoracite koli¢ine tekoCega
pralnega sredstva, oznacene na loputi.

* Ne nastavite faze predpranja.

» Ne nastavite funkcije zakasnjenega
vklopa.
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5. Odmerite pralno sredstvo in mehcalec.
6. Pazljivo zaprite predal za pralno sredstvo.

Ko zaprete predal, se prepricajte, da loputa
ne povzroca blokade.

10.5 Nastavitev programa

1. Obrnite gumb za izbiro programa, da
izberete Zeleni program pranja.

Indikator tipke Start/Pause[>" utripa.

Prikazovalnik prikazuje trajanje programa.

2. Ce zelite spremeniti temperaturo in/ali
Stevilo vrtljajev centrifuge, se dotaknite
ustrezne tipke.

3. Po potrebi z dotikom ustreznih tipk
nastavite eno ali ve¢ funkcij. Na
prikazovalniku zasvetijo ustrezni
indikatorji, informacije pa se skladno
spremenijo.

®

Ce izbira ni mogoéa, se oglasi zvoéni
signal, na prikazovalniku pa se prikaze

10.6 Dodatne informacije o
vsakodnevni uporabi

Zaznavanje koli¢ine perila SensiCare
System

SensiCare System zacne preverjanje teze
perila za izracun dejanskega trajanja
programa. Naprava samodejno prilagodi
trajanje programa kolicini perila za dosego
odli¢nih rezultatov pranja v najkrajSem
moznem ¢asu. SensiCare System ni na voljo
pri programih s kratkimi cikli.

Zagon programa

Dotaknite se tipke Start/Pause|>||, da vklopite
program. Povezani indikator preneha utripati
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in sveti. Program se zazene, vrata so
zaklenjena. Na prikazovalniku se prikaze
indikator Program se zazene, vrata so
zaklenjena. Na prikazovalniku se prikaze

indikator =0.

Zacetek programa z zamikom vklopa

1. Pritiskajte tipko Delay Start, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze zeleni zamik
vklopa.

2. Dotaknite se tipke Start/Pause|>”. Vrata
naprave se zaklenejo in za¢ne se odstevanje
Casa zamika vklopa. Ko se odstevanje konca,
se program samodejno zazene.

Prekinitev programa in spreminjanje
funkcij.

1. Med izvajanjem programa lahko
spremenite samo nekatere funkcije. Dotaknite

se tipke Start/PauseD”.

2. Spremenite funkcije. Informacije na
prikazovalniku se ustrezno spreminjajo.

3. Ponovno se dotaknite Start/PauseD”.
Program pranja se nadaljuje.

Preklic trenutnega programa

e Pritisnite tipko On/Off za preklic programa
in izklop naprave. Ponovno pritisnite za
vklop naprave.

* lzbirni gumb zavrtite v polozaj za

ponastavitev, da vklopite napravo
Pocakajte 2 sekundi. Zdaj lahko nastavite
nov program pranja.

Konec programa

* Naprava se samodejno ustavi. Na

. . e "
prikazovalniku zasveti L. Oglasijo se

zvocni signali (Ce so vklopljeni).
* Indikator tipke Start/Pause|>|| ugasne.

Indikator zaklenjenih vrat — ugasne in
vrata se odklenejo.

» Nekaj sekund pritiskajte tipko On/Off, da
izklopite napravo. Vrata in predal za
pralno sredstvo pustite priprta, da
preprecite nastajanje plesni in neprijetnih
vonjav.

I1zérpanje vode po koncu cikla

Ce ste izbrali program ali funkcijo, ki ne
izCrpa vode zadnjega izpiranja, ne pozabite
izprazniti vodo:



» Pritisnite tipko Spin za znizanje Stevila
vrtljajev centrifuge, ki ga predlaga naprava

* Pritisnite Start/Pause|>||
* Ko je program zaklju€en in indikator

zaklenjenih vrat ~— ugasne, lahko
odprete vrata.

11. SKRB IN CISCENJE

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

®

Pozorno preberite poglavje za najboljSe
vzdrZevanje in nego.

« On/Off za izklop naprave.

Funkcija stanja pripravljenosti
Funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo za zmanj$anje porabe
energije.

11.2 Odstranjevanje tujkov

@

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi Zepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.
Preberite si »Polnjenje stroja« v poglavju
»Namigi in nasveti«.

11.1 Razpored ob¢éasnega €iS€enja

Obcasno ¢iS¢enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostanejo
vrata in predal za pralno sredstvo malo
priprta, da omogocite krozenje zraka in
posusite notranjost naprave: s tem boste
preprecili nastanek plesni in neprijetnih
vonjav.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Orientacijski razpored obcasnega
ciS¢enja:

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje Enkrat mesec¢no

Ciséenje tesnila vrat Vsaka dva meseca

Ciséenje bobna Vsaka dva meseca

Ciscenje predala za pral-  Vsaka dva meseca

no sredstvo

Ciséenje filtra odto¢ne &r-  Dvakrat letno

palke

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete za
tesnilom vrat, v filtrih in bobnu. Preberite si
odstavke »Tesnilo vrat z zbiralnim utorom,
»Ciscenje bobna«, »Cis¢enje odtocne
¢rpalke« in »Cig&enije filtra v cevi za dovod
vode in filtra v ventilu«. Po potrebi se obrnite
na pooblas¢eni servisni center.

11.3 Ciséenje zunanjih povrsin
Napravo Cistite le z blagim milom in toplo
vodo. Povsem posusite vse povrSine. Ne

uporabljajte grobih gobic ali abrazivnih
materialov.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte alkohola, topil ali
kemicnih izdelkov.

/\ POZOR!

Kovinskih povrsin ne Cistite s Cistili na
osnovi klora.

11.4 Odstr. vodnega kamna

Ciséenje filtra v cevi za Dvakrat letno
dovod vode in filtra v ven-
tilu

V naslednjih odstavkih je razlozeno, kako
morate Cistiti vsak del.

@

Ce je voda na vagem obmogju trda oz.
srednje trda, vam priporo¢amo, da
uporabite mehc¢alec vode za pralne
stroje.
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Redno pregledujte boben, da preverite
morebitno prisotnost vodnega kamna.

Obicajna pralna sredstva Ze vsebujejo
sredstva za mehc¢anje vode, vendar
priporoamo, da zazenete program s praznim
bobnom in sredstvom za odstranjevanje
vodnega kamna.

@

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

®

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

11.5 Vzdrzevalno pranje

Ponavljajo¢a in dolgotrajna uporaba
programov z nizko temperaturo lahko
povzro€i kopi€enje pralnega sredstva,
ostankov kosmov in rast bakterij v bobnu in
kadi. Zaradi tega lahko nastanejo neprijetne
vonjave in plesen. Ce zelite odstraniti te
ostanke in ocistiti notranjost naprave, redno
izvajajte vzdrzevalno pranje (vsaj enkrat na
mesec).

®

Oglejte si razdelek »Cis¢enje bobnac.

11.6 Tesnilo vrat z zbiralnim utorom

Ta naprava ima samocistilni odtocni
sistem, ki lahka vlakna, odpadla z oblacil,
odplakne z vodo. Redno pregledujte tesnilo in
ga po potrebi ocistite, kot je opisano na
naslednjem diagramu. Kovance, gumbe in
druge majhne predmete lahko odstranite ob
koncu programa.

Po potrebi ga ogistite s Cistilnim sredstvom, ki
vsebuje amonijak, ne da bi opraskali povrsino
tesnila.
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Preverite in odstranite vse predmete (Ce so),
ki se lahko ujamejo v pregib.

Pazite, da med vrati in gumijastim tesnilom
vrat ne ostane noben kos perila.

Z vlazno krpo obriSite vso umazanijo ali
ostanke vode, ki so ostali v tesnilu vrat po
zaklju€¢ku programa.

11.7 Ciséenje bobna

Redno pregledujte boben, da preprecite
nezelene usedline.

Zaradi zarjavelih tujkov v bobnu ali prisotnosti
zeleza v vodi lahko pride do kopiCenja rie v
bobnu

Ocistite boben s posebnim Cistilom za
nerjavno jeklo.

@

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

Bobna ne (istite s sredstvi za
odstranjevanje vodnega kamna, ki
vsebujejo kisline, ali Cistili, ki vsebujejo
klor, jeklenimi gobicami ali jekleno volno

Za temeljito CiSCenje:

1. Iz bobna odstranite vse perilo.

2. Zazenite program Cottons z najvisjo
temperaturo.

3. V prazen boben natresite majhno koli¢ino
praska, da izperete morebitne ostanke.

11.8 Ciséenje predala za pralno
sredstvo

Za preprecitev morebitnih ostankov praska ali
strjenega meh¢alca in/ali tvorbe plesni v
predalu za pralno sredstvo, na vsaka dva

meseca opravite postopek Cis¢enja,
pojasnjen z naslednjimi diagrami.

1. Odprite predal. Pritisnite jezi€ek navzdol,
kot prikazuje slika, in ga izvlecite.



del predelka za dodatke in ga izperite pod
tekoco toplo vodo, da odstranite
morebitne ostanke nakopic¢enega

pralnega sredstva. Po €iS€enju zgornji del
namestite nazaj.

PrepriCajte se, da so z zgornjega in
spodnjega dela odprtine odstranjeni vsi
ostanki pralnega sredstva. Odprtino
oCistite z majhno S¢etko.

Predal za pralno sredstvo vstavite v
vodila in ga zaprite. Zazenite program
izpiranja brez perila v bobnu.

11.9 Ciséenje filtra odtoéne érpalke

Redno pregleduijte filter odtocne Crpalke in
poskrbite, da bo Cist.

Ocistite filter odto¢ne Crpalke, Ce:

* Naprava ne iz€rpa vode.

» Se boben ne obraca.

* Naprava povzro¢a neobicajen hrup zaradi
zamasitve odtocCne Crpalke.

* Se na prikazovalniku izpiSe opozorilna

koda E EE

/\ UPOZORNENIE!

* lztaknite omrezni vti€ iz vti¢nice.

» Filtra ne odstranjujte med delovanjem
naprave.

» Crpalke ne Cistite, ¢e je voda v
napravi vro¢a. PoCakajte, da se voda
ohladi.

» Veckrat ponovite 3. korak, tako da
zapirate in odpirate ventil, dokler voda
ne preneha iztekati.

V blizini imejte krpo za brisanje vode, ki bo
iztekla ob odstranitvi filtra.

Za cisSc€enje filtra ¢rpalke upostevajte
naslednje diagrame:
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/\ UPOZORNENIE!

Preverite, ali se rotor ¢rpalke lahko vrti.
Ce se ne vrti, se obrnite na pooblas¢eni
servisni center. Filter morate priviti
pravilno, da preprecite iztekanja.

11.10 Ciséenje cevi za dovod vode in filtrov ventilov

@ 3-
Priporocljivo je odistiti filtre cevi za dovod
vode in ventila dvakrat na leto, da
odstranite ostanke, ki so se sCasoma

nabrali: Za CiS¢enje filtrov upostevajte
naslednje diagrame:

1.

11.11 Crpanje v sili

Ce naprava ne more iz&rpati vode, opravite
isti postopek, ki je opisan v razdelku
,CiS¢enje odtocne Crpalke®. Po potrebi
ocistite ¢rpalko.

11.12 Zasgcita pred zmrzaljo

Ce je naprava names¢ena na mestu, kjer je
lahko temperatura okrog 0 °C ali pade pod
ni¢lo, odstranite preostalo vodo iz cevi za
dovod vode in odto¢ne Crpalke.

1. lztaknite vti€ iz omrezne vtiCnice.

2. Zaprite pipo.

3. Konca cevi za dovod vode polozite v
posodo in pustite, da voda odtece iz cevi.
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4. |zpraznite odtocno Crpalko. Oglejte si

postopek za €rpanje v sili. /\ UPOZORNENIE!
5. Koje oc_itoéna ¢rpalka prazna, znova Pred ponovno uporabo naprave se
namestite cev za dovod vode. prepriCajte, da je temperatura visja od 0
°C.
Proizvajalec ni odgovoren za Skodo,
nastalo zaradi nizkih temperatur.

12. VREDNOSTI PORABE
12.1 Opomba

®

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so
priloZeni tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave.

Vrednosti in trajanje programa se lahko razlikujejo glede na razliéne pogoje (npr. sobno
temperaturo, temperaturo in tlak vode, koli¢ino in vrsto perila, napajalno napetost) in tudi
Ce spremenite privzeto nastavitev programa.

V skladu z uredbo Evropske komisije 2019/2023

Eco 40-60 program KWh Liti  hh:mm :A; °c ;::21)
Polna napolnjenost 8 0.790 52.0 3:25 53.00 39.0 1351
Polovi¢na napolnjenost 4 0.420 42.0 2:40 53.00 30.0 1351
Cetrtinska napolnjenost 2 0.165 33.0 2:35 54.00 22.0 1351

1) Preostala vlaga ob koncu faze ozemanja. Visja kot je hitrost ozemanja, vedji je hrup in nizja je vsebnost preosta-
le vlage.

2) Najvecja hitrost oZemanja.

SploSni programi

@

Te vrednosti so samo orientacijske.
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Program % obr./

kg kWh Litri hh:mm 1) °C min2)
ggt}gns 3) 8 2.450 80.0 4:05 52.00 85.0 1400
Sotens 8 1.750 75.0 3:50 52.00 55.0 1400
ggt}gns 20°4) 8 0.300 75.0 2:50 52.00 20.0 1400
f(‘)”ltche‘ics 3 0.600 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
,Eoeljg:\tes 5) 2 0.400 50.0 1:15 35.00 30.0 1200
\3{\60% 1,5 0.300 60.0 1:05 30.00 30.0 1200

1) Preostala vlaga ob koncu faze ozemanja. Visja kot je hitrost ozemanja, vedji je hrup in nizja je vsebnost preosta-
le vlage.

2) Referenéni indikator hitrosti oZemanja.

3) Primerno za pranje mo¢no umazanega perila.

4) Primerno za pranje malo umazanega bombaznega, sinteticnega in meSanega perila.
5) Deluje tudi kot kratek cikel pranja za malo umazano perilo.

Poraba energije v razliénih nacinih

Izklop (W) Stanje pripravljenosti (W) Zakas?{:’;‘ vklop

0.50 0.50 4.00

Cas do izklopa/stanja pripravljenosti je najveé 15 minut.

13. HITRI VODNIK

13.1 Dnevna uporaba

1
(1
-
| mp
Povezava omreznega vtiCa z omrezno V boben nalozite perilo.
viicnico. Vlijte pralno sredstvo in drugo sredstvo v
Odprite pipo za vodo. ustrezni predelek predala za pralno sredstvo.
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» S pritiskom na gumb On/Off vklopite
napravo. Obrnite gumb za izbiro
programa, da nastavite Zzeleni program.

» Z ustreznimi tipkami nastavite Zelene
moznosti. Za zagon programa pritisnite

gumb Start/Pausel |l
» Naprava se zazene.
Po koncu programa odstranite perilo, da
preprecite gubanije.

Za izklop naprave pritisnite gumb On/Off.
13.2 Vzdrzevanje in €iSéenje

Ob¢asno ciS€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostanejo
vrata in predal za pralno sredstvo malo
priprta, da omogocite krozenje zraka in
posusite notranjost naprave: s tem boste
preprecili nastanek plesni in neprijetnih
vonjav.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje Enkrat mese¢no

Ciséenje tesnila vrat Vsaka dva meseca

Ciséenje bobna Vsaka dva meseca

Ciséenje predala za pral-  Vsaka dva meseca

no sredstvo

Ciseenje filtra odtogne &r-  Dvakrat letno
palke

Ciscenje filtra v cevi za Dvakrat letno
dovod vode in filtra v ven-
tilu

V naslednjih odstavkih je razlozeno, kako
morate Cistiti vsak del.

Tesnilo vrat z zbiralnim utorom
Ta naprava ima samocistilni odtocni
sistem, ki lahka vlakna, odpadla z oblacil,
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odplakne z vodo. Redno pregledujte tesnilo in
ga po potrebi ocistite, kot je opisano na
naslednjem diagramu. Kovance, gumbe in
druge majhne predmete lahko odstranite ob
koncu programa.

Po potrebi ga o istite s Cistilnim sredstvom, ki
vsebuje amonijak, ne da bi opraskali povrsino
tesnila.

@

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

Preverite in odstranite vse predmete (Ce
s0), ki se lahko ujamejo v pregib.

Pazite, da med vrati in gumijastim
tesnilom vrat ne ostane noben kos perila.
Z vlazno krpo obriSite vso umazanijo ali
ostanke vode, ki so ostali v tesnilu vrat
po zaklju¢ku programa.

Odstranjevanje tujkov

@

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi Zepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete za
tesnilom vrat, v filtrih in bobnu. Po potrebi se
obrnite na pooblas¢eni servisni center.

Ciséenje filtra odtoéne érpalke
Filter Cistite redno, Se posebej pa, ¢e se na

prikazovalniku prikaze opozorilna koda EEU



13.3 Programi

Program Koli¢ina perila Opis izdelka

8k Belo in barvno bombazno perilo. Popolno za obi¢ajno in mo¢no uma-
Cottons 9 zano perilo.
Synthetics 3 kg Sinteti¢no ali mesano perilo.
Delicates 2 kg Obcéutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in poliestra.

p Volna, ki se lahko pere strojno, volna za ro¢no pranje in obCutljive tka-
Wool @m@ 1.5kg nine.
Rapid 14min 1,5 kg Bombazno in sinteti¢no perilo z malo umazanije ali noSeno le enkrat.
. Vse tkanine razen volnenih in zelo obéutljivih. Program za izpiranje in
Rinse 8kg ozemanje.
i i 8k Vse tkanine razen volnenih in zelo obéutljivih. Program za ozemanje
Spin/Drain 9 in Erpanje vode.
Jeans 3 kg Oblacila iz denima in perilo iz jerseyja.
Sport 3 kg Sportna obladila.
Silk 1kg Poseben program za svilene in meSane sinteticne kose perila.
Duvet 3 kg Bombazno ali mes$ano perilo v temnih barvah.
o 2,5 kg1) - « ) h .
Outdoor . ’ 2) Sodobna oblacila za Sport in dejavnosti na prostem.
1kg
Belo bombaZzno perilo. Ta program odstrani ve¢ kot 99,99 % bakterij

Hygiene {bcﬂb 8k in virusov3)
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Program Koli¢ina perila Opis izdelka

8 k
Eco 40-60 4)g Bel in barvast bombaz. Obi¢ajno umazano perilo.

1) Program pranja.
2) Program pranja in impregnacijska faza.

Testirano za Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in
MS2 Bacteriophage na zunanjem testu, ki ga je opravil Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (Porocilo o preiz-
kusu §t. 202120117).

4) Glede na Uredbo komisije (EU) 2019/2023 lahko ta program pri 40 °C skupaj v istem ciklu opere obi¢ajno uma-
zano bombazno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno za pranje pri 40 °C ali 60 °C.

®

Za dosezeno temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti porabe«.
Najucinkovitejsi programi v smislu porabe energije so obi¢ajno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in trajajo
dlje.

Ce napravo napolnite z najveéjo koli¢ino zmanjsSate porabo energije in porabo
perila, ki je navedena za vsak program, vode.

Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Program Univerzalni Univerzalno  Tekoce pral- Obgutljivo Posebno
prasek 1) tekoce pralno no sredstvo  volneno peri-
sredstvo za barvasto lo
perilo
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics 4 4 4 - -
Delicates - - - 4 4
Wooll £} - - - : :
Rapid 14min - 4 4 - -
Jeans - 4 4 - 4
Sport - - 4 4 .
Silk - - - . .
Duvet - - - . .
Outdoor - - - 4 4
Hygiene':::::I a 4 4 - - 4
Eco 40-60 A A A - -

1) Pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba pralnega sredstva.

-- = ni priporocljivo 4 = priporoc¢eno
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13.4 Vrsta in koli¢ina pralnega
sredstva

» Uporabljajte samo pralna in druga
sredstva, ki so posebej namenjena pranju
v pralnem stroju. Najprej upostevajte
naslednja splosna pravila:

— pralne praske (tudi tablete in
enoodmerna pralna sredstva) za vse
vrste tkanin, razen obcutljivih. Za belo
perilo in razkuzevanje perila
uporabljajte pralni prasek, ki vsebuje
belilo,

— tekoca pralna sredstva (tudi
enoodmerna pralna sredstva), po
moznosti za programe pranja pri nizjih
temperaturah (najve¢ 60 °C) za vse
vrste tkanin ali posebna sredstva
samo za volno.

* Ne mesajte razli¢nih vrst pralnih sredstev.
» Uporabite manj pomivalnega sredstva, Ce:
— perete majhno koli¢ino perila,

13.5 Opozorilne kode in mozne okvare

— je perilo malo umazano,
— se pralno sredstvo med pranjem zelo
peni.

* Ko uporabljate tablete ali kapsule za
pralno sredstvo, jih vedno vstavite v
boben, ne v predal za pralno sredstvo, in
upostevaijte priporocila proizvajalca.

Premajhna koli¢ina pralnega sredstva

lahko povzro¢€i naslednje:

* nezadovoljive rezultate pranja,

* posivitev perila,

* mastna obladila,

« plesen v napravi.

Prevelika koli¢ina pralnega sredstva lahko
povzroci naslednje:

* penjenje,

« slabsi u€inek pranja,

» slabSe izpiranje,

« vecji negativni vpliv na okolje.

Naprava se med uporabo ne zazene ali zaustavi. Najprej poskusite najti resitev tezave (oglejte si

razpredelnice).

/\ UPOZORNENIE!

Pred kakrsnimi koli preverjanji izklopite napravo.

Problem Mozna reSitev

E :E +  Preverite, ali je pipa odprta.

Naprava se z vodo ne napol- Prepricajte se, da tlak v vodovodnem omrezju ni prenizek. Za te podatke se
ni pravilno. obrnite na lokalno komunalno podjetje.

* Prepri¢ajte se, da pipa ni zamasena.
» Prepri¢ajte se, da cev za dovod vode ni prepognjena, poskodovana ali ukriv-

liena.

* Prepri¢ajte se, da je dovodna vodovodna cev ustrezno prikljuéena.

Ech '

Naprava ne iz¢rpa vode.

Prepricajte se, da sifon umivalnika ni zamasen.
« Prepri¢ajte se, da cev za odvod vode ni prepognjena ali ukrivljena.

* Prepri¢ajte se, da je cev za odvod vode ustrezno prikljuéena.
» Nastavite program €rpanja, ¢e ste nastavili program brez faze ¢rpanja.
» Nastavite program ¢rpanja, ¢e ste nastavili funkcijo, ki se zakljuéi z vodo v ka-

di.

EHO :

Vrata naprave so odprta ali
niso pravilno zaprta.

Prepricajte se, da so vrata dobro zaprta.
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E 9 : » Program se ni zakljucil pravilno ali pa se je naprava prezgodaj ustavila. Na-

Notranja napaka. Ni komuni- pravo izklopite in jo ponovno vklopite.
kacije med elektronskimi ele- * Ce se ponovno prikaze opozorilna koda, se obrnite na poobla$&eni servisni

menti naprave. center.

E HB « Pocakajte, da se elektricno napajanje stabilizira.

Elektri¢éno napajanje je nesta-

bilno.

EFB * lzkljugite napravo in zaprite pipo. Obrnite se na pooblas¢eni servisni center.

Vklopljen je zas¢&itni sistem
za zaporo vode.

Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na pooblas&eni servisni center. Potrebni podatki za servisni center se nahajajo
na plos¢ici za tehni¢ne navedbe

* Nekatere opozorilne kode morda ne bodo na voljo. Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvesti-
la.

14. SKRB ZA OKOLJE

Iieciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol simbolom g ne odstranjujte z
L. EmbalaZo odlozite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
za reciklazo. Pomagajte za$¢ititi okolje in krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se

zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih obrnite na ob¢inski urad.
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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